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CONGRES INTERNATIONAL DES ORIENTALITES DE HAN, 


SOUS LE PATRONAGE DU GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDO-CHINE, 


ete 


Une Exposition internationale doit s'ouvrir à Hanoï en novembre 
prochain. La situation géographique de l'Indo-Chine, la variété dos 
civilisations qui s'y sont établies, les croisements de races et de langues, 
de religions et d'arts qui s'y sont accomplis, la désignent comme un 
foyer naturel ef commun pour toutes les recherches qui intéressent 
'Asio orientale, de l'Inde à la Malaisie et au Japon. Ces considérations 
ont naguère encouragé la création de l'Æcole Française d’ Extréme-Orient. 
Elles nous paraissent devoir faire soubaiter que le rendez-vous donné & 
Hanoï s'étende aux hommes d'étude que préoccupe l'exploration histori- 
quo ot linguistique, archéologique et religiouse de ces vastes régions. 

Cost dans eette pensée que, sous le haut patronage du Gouverne- 
ment général, nous eroyons devoir prendre l'initiative d'un Congrès 
international d'orientalistes qui se réunira au cours de l'Exposition. 

Tout on faisant appel aux concours habituels qu'ont obtenus les 
Congrès organisés jusqu'ici, nous espérons tout particulièrement que les 
savants ot lea corps sciontifiques disséminés dans I'Extrémo-Oriont, ot 
privés en général du bénéfice des Congrès européens, mettront volontiers 
à profit cette occasion de rompre un isolement regrettable et de prendre 
enfin contact entre eux. La philologie d'Extréme-Orient qui souffre 
surtout de la dispersion excessire des efforts individuels, est en droit 





d'attendre les plus sérieux avantages d'une réunion qui pourra introduire 
plus de cohésion dans los rechorches. Le progrès sofa considérable si les 
différents pays intéressés, que relient tant d'attaches, s'organisent en un 
groupe scientifique, si l’Indo, le Siam, l'Indo-Chine, l'Archipol Indien, 
la Chino, la Corée, le Japon rapprochent et coordonnent leurs travaux. 

L'Heole Française d' Bxtréme-Orient, instituée par l'Etat eta Colonie 
on vue d'étudier les antiquités, l'histoire et la philologie do l'Indo-Chine 
ot des pays voisins, ost chargée de l'organisation de ce Congrès. 

Des négociations sont engagées dès maintenant en vue de procurer 
aux membres du Congrès des facilités exceptionnelles de passage et de 
séjour. Une circulaire ultérieure indiquera les avantages obtenus en 
même temps que la date exacte (norembre-décembre) du Congrès. 

Au cas où vous auriez des observations à nous soumettre ou des 








questions à nous adresser, nous vous prions d'entrer en rapport avec 
Yan des deux secrétaires du Comité d'initiative: 

M. Henri Connie, professeur à l'Ecole des langues orientales vivan- 
tas, rue Nicolo, 54, Paris (16°). 

Et M. Louis Prvor, directeur de l'Ecole française d'Extrême-Orient, 


Saigon, 
COMITH;DINITIATIVE: 


Président: ME. Suxaur, de I'Tostitut. 
Secrétaire général: M. 了 enri Conoren, professeur à l'Ecole des languos 





orientales vivantes. 

Membres: MM. Banoren ox Meywano, Barri, Beéat, Dr. E.-T'. 
dé l'Institut; MM. Ed, Cuavaxwes ot Sylvain Lévr, profossours au Collège 
de France; Boner, Lonosov, Léon pg Rosny, Vixsow et Vissibee, profes- 
seurs à l'Ecole des langues orientales vivantes; E. Armoyir, directeur 
de l'Bcole coloniale; Ch. Luurns, commissaire général adjoint de l'Indo- 
Chino, à l'Exposition Universelle de Paris; L. Gurwrr, directeur du Musée 
Guimet; Maurice Courans, maître de conférences à l'Université de Lyon. 


Hany, 








ON THE INVENTION AND USE OF FIRE-ARMS 
AND GUNPOWDER IN CHINA, PRIOR TO 
THE ARRIVAL OF EUROPEANS. 


By 


G SCHLEGEL. 


—— 


‘We read in the History of the expedition sent by Kubilai Khan 
im 1298, to punish the King of Java, that, on the 15th of the third 
‘month, the army was divided into three bodies in order to attack 
Kalang; it was agreed that on the 19th they should meet at Daha *) 
and commence the battle on hearing the sound of the p'au *). 

Grooneveldt dared not translate this character p'au by “cannon”, 
although he wonders that the sound this p'au produced was strong 
enough to be audible to three bod 





of troops (who wore each at 
a great distance oue from the other). So he thought it was some 
kind of rocket, (Notes, p. 24, note 2). But, by this explication, the 





area 
On 

?三 为 十 下 日 牙 军 含 三 道 , GHW. 期 十 
九 日 会 答 哈 . TA LB BEB vn Fe BB. to ao ma 
LASER MARRR MAS Le 
D We ad le the Zend HE SE ME, hap 8, tat i wa agro tat 
La al ne mn 
sits, où mom at they hoard the sound of a gun 3 381 WA] JE — i 
prt. +1 ” 
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difficulty is not removed; for it is not the question if the Mongols 
at that time had firearms, but if they had explosive powder, i. ¢. 
gunpowder. 

Now, notwithstanding all what has been alleged by different 
european authors against the use of gunpowder and ‘fre-arms in 
China, I maintain that not only the Mongols in 1208 had cannon, 
but that they were already acquainted with them in 1282, 

We read in the Pai Pien (published in 1581) that on the walls 
of the city of Si-ngan (in Shon-si) was preserved a long time an 
iron cannon, called “Heaven-shaking Thunder”. It had the form of 
a closed roller, on the top of which was a hole (vent) scarcely wide 
enough to admit a finger, and which cannon was for a long time 
uot employed in warfare, Té was an engine belonging to the Kin 
‘Tatars when they held Pien (modern Khai-fung fu 开封 府 in 
Honan), In the Annals it is deseribed as an iron canister, in which 
powder was put and kindled by fire, when the cannon went off, and 
the fire burst forth of it with a crashing sound as of thunder, 
which was andible at a distance of more than a hundred miles 
(about 88 engl. miles) and seared more than half a Chinese acre 
“(about one twelfth of one english acre). 

‘When the fire was lighted and it hit the iron cuirasses, thoy 
wore all pierced *) 

‘The Kin Tatars ovcnpied the city of Kiaizfung in A.D, 1292, 
where they wore besieged by the Mongols; and in the History of 


» GM EG RR. 状 如 合 
BE (road WE), A — FU, AE AEA. ME AUX at, 
fe AAP ABS dy th, JEU IR OE SE (rou FAR), LE HE 
YOR MZ. WAR SE. JE AE an EB FT ME A. 
IF AE LE 2 A DA LE RC HA 28 BP va 9 
sod pas, 格致 镜 原 , cap 42, Article BG a0 oF gun 








ù 














OW CHINESE YIRE-AUMS. 8 





the Sung-dynasty, translated by de Muilla, Vol. IX, p. 166, the 
passage translated by us, is equally given, though only in trans- 
cription, 

His translation runs: “Il y avait alors à Cai-fong-fou des Ho- 
m-leï, dans lesquels on mettait 





“pao ou Pao à feu, appelés Tel 
“de la poudre, qui prenant feu éclatait comme un coup de tonnerre 
“ot se faisait entendre à plus de cont ly; son offet s'étendait à ui 
“demi arpent de terre tout autour du lieu où il éclatait, et il n'y 








aucune cuirasse de quelque bon for qu'elle fût qu'il ne brisit 
“read pergiit)”. 

Mailla adds: “Outre cette terrible machine, les Kin avaient encore 
“une egpace de javelot qu'ils appelaiont Fei-ho-teiang (FRG 火 HE)» 
c'est-h-diro javelot de feu qui vole; dès que la poudre qu'ils y met 
“taiont prenait fea, il était poussé à plus de dix pas et faisait des 





“blessures mortelles. Ces deux machines étaient ce que les Mongous 





“eraignsient le plus 
The Chinese text of the above is to be found in the He 5H 
As AE (Wylie, p. 22) and rons: HF AL KM Æ BE KG À. 
FH OB OE WR BR Ak SE OR BS HE HR 
LE RER Pr RU SP DA LE. KA a 6 

He. 

AA ASK G1: BR, LA R BS AL WE + BR 
步 . 人 亦 不 敢 近 , 蒙古 惟 县 此 二 物 ,， Chapt. 00, 
fol. 4 ven. 

The late W. F, Mayans has also given a hanslation of these 
passages; but, as it seems, only after an excerpt in the Wu-pi-chi 
(武备 志 ) in which the most important particulars are omitted, 
as will be easily seen by comparing his translation with mine and 
that of father De Mailla ‘). 


4) See Journal of the Chine Branch Royal Aslatic Society, Shanghai 1871, Art. V, 


POS 





4 ©, SCHLEGEL. 


T lay particularly stress upon the meaning of the character 325 
FA, to pierce, to penetrate, the ouirasses, which Mayors translates, 
by “no armour could withstand their shock” and De Mailla by 
+ qu'il no brisit.” Evidently both 
authors sbrinked from accepting the fact that the cannon of the 
Kin Tatars were loaded with bullets, J only means to pierce, not 
46 shock or to break. Examples taken at random from my Dutch 
Ohinese Dictionary; 稍 $4 其 BA, the arrow pierced his head; 
$i 3H MB FA, the arrow went through his onirass; $3 入 骨 
hil, it penetrates through marrow aud bones; 透 到 Jp}, it pone- 
trates till the bottom; Sf 心 JH cold piercing the heart; 参透 ， 
to penetrate into, to fathom; 2 AY fap $e AE Be 33 tH BF, with 
an equal mood and quiet spirit one is able to penetrate into the 
affairs of the world; $p 3%, to pierce with nails: Wy Ht Hi AH 
38E J\ the rain penetrated through the interstices of the tiles; 
FAA XE3E AS, the moon-light penetrated through the window; 
我 看 不 透 ,Iam not able to look through it; He SE -F- 47 
386 TE FF, he fired a bullet through his head, etc, 

It the missiles of these engines only smashed or broke the 
cuirasses, the historian. would have written 破 or ff, and not 3H. 

As for the use of #9 or A, for balistas, we remark that the 
proper character for them is $y Wi, “hurling Engine”, I quoto 
tho following example from the history of Zi Trik (A.D. 594— 069; 
Mayors, Chinese Readers Manual N°. 872): 2 Wy Fi) Hh Wi, TE 
KA, PR HE WW YW, Li Zei pat op balistas, which hurled big 
stones, and all what was hit by them was immediately crushed *), 

Tho imperial dictionary of K’ang-hi defines the expression as 
军 中 以 机 发 石 日 抛 车 ,tbat wherewith in the army stones 


are thrown by a spring, is called a Balista (p'ao). 


“iL n'y avait aucune cuirasse 














9) Pie JAE AU FPG DBC. sary ot core inthe Boks the Tang you. 
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ON CHINESE FIRE-AUMS. 5 


This character was also written fff and pronounced p'ao, and 
is defined in K'ang-hi as FŸ #1 Hi, machine for throwing stones, 
It is only when those stones wore thrown out of a tubo, that the 
character JY, commonly written FJ, “enveloped stones”, replaced 
the old torm fj Hi, “hurling engine”. Tho charactor Ziff is ono- 
matopoie and interchanged with the character JR, to crackle, to 
sputter, as fire *). 

We have no need to remind the reader that, till very late, in 
Europe, stone bullets were used instond of iron ones for loading 
cannon, In Leyden these stone bullets, shot by the Spaniards during 
the siege of this town in 1574, are still to be seeu, half embedded, 
at the foot of the gates of the town. 

‘The mortars wherewith these stone bullets were shot, were called 
in French Pierriers, defined in Boiste and Nodier’s “Dictionnaire 
universel de la langue française” as: “Mortier de 15 pouces de 
“diamètre, destiné à lancer des pierres; petite pièce de canon de 
“2 à 8 livres de balle”. 

It is evident that this namo was made in imitation of the old 
frouch perrieres (for pierrières), engines for hurling large stones; 
exactly as, in Chinese, the name of the balista p'ao was later applied 


to the gun-powder-cannons, 


* Neither Pauthior nor Yolo have taken note of the above mentioned 
important passage in which it is impossible not to recognize the uso 
of regular cannons, lighted by a veut (FL). 

In the 3% Uk # HF, a book not noted by Wylie, it is said, 
that in the third year of the eponyme Zien-ping of the Sung-dynasty 


6) The charte PE ant YR are pronom an well peo as pb withthe 
Intarproneniin tay mown to erat to mir 
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(A.D. 1000), a certain Tang-fuh presented (to the Emperor) a newly 
invented “Fire-ball-gan” ’). 

Somewhat later, in A.D. 1287, Kubilai Khan, during his war 
with Nayan, employed in a nocturual expedition 10 soldiers, armed 
with guns (XQ), whose sound so frightened the enemy that he 
fled on all si 

Wo have thus no reason to doubt: that the Mongols employed 
fire-arms in their expedition to Java, and the Javanese probably 
learnt from them to employ them also. 

Ma Hoan, who accompanied, in A.D, 1418, the Eunuch Ching 
Ho to Java, says distinctly that the Ja fired guns ( 放 火 
GA) at their weddings. 

This is still done to the present day. Raffles (History of Java, 
Vol. Il, p. 850) says of the jaranese weddings: “The procession 











moves on to the sound of aational music and the occasional firing 
of cannon”. 

Mayers concluded from the statement in Ma Hoan, that the 
Javanese must have had fire-arms at that time *). 

Marsden (History of Sumatra, 84 Edit, p. 347) equally says 
that fir 
Portuguese, 

They were known in tho 14th century in the stato of Padja- 
djéran in West-Ja 

According” to the javaneso history translated by Raflles and 
Hageman, this state was divided, after the death of its sovereign 
Chiong Wanéra in A.D. 
about six 

Tho principal regalia came into the hands of the king of Ma- 


RMR Soe I BB KE. 
Gia nes VAL i ame ese 


arms were known in Sumatra before the arrival of the 











1890, into several principalities, under 





rent cl 
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japdhit, among which were a gun, called Nyali setdmi and several 
others of smaller calibre, The gun setémi is now in the possession 
of the Susuhunan 1). 

In another javanese poem, the Strat Kanda it is told that, in 
the battle with an army of Siyëm (Siam), Kamboja and Sokadana, 
two large guns were captured, to which the names of Guntur gini 
and Jagur wore given. 

The booty was offered to Brawijaya, king of Madjapahit "), 

As Brawijaya became king of Madjapabit in A.D. 1290, and 
died in A.D, 1807), the battle must have taken place during his 
reign, let us say in 1804. 

Tt would prove at all events that the Siamese and Cambodians 
made use of cannon in their war with Madjapahit, as carly as the 
Lath contury. 

Tt must be mentioned, however, that according to a Javanese 
poem containing the History of Baron Saxéxobe, the princess 
Tarurdgé, daughter of Retné Sekar Mandhopo, who had boon 
made a prisoner at the fall of the state of Padjadjaran, was later 
sold for three pieces of artillery to a Dutchman called Baron Suxuuz. 
‘Those pieces bore the names of Guntir gén (agni), the fiory thander, 
Ki Pamuk, the farious combatant and Nyahi Setomi *), 

Bat this is not in concordance with the fact that, at that time, 
no Dutch were establ 

The’ first mention of a dutch embassy to Mutaram (Java) took 





à at Jacatra. 





10) Rae, History of Java, Vol L, . 106; Hageman, Goschisdenis van Java, Vol. 


3p. 2 
11) Dr, J, Brandes, Pararaton, or the Book of the Kings of Temapel and Mujapaht 
1 100 (fraasaetions of the Batavian Society of Arts and Seences, Vol, XLIX, Batavia 1806. 
12) Thi, p. 188 nod 189, According to another tradition. Brawaya died in A.D. 1846. 
Mid, pe 191. 
18) Cohen Stuart, Geachiedenis van Baron Sebéndièr, Vol. I, p. 98. 
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place in 1578, when they offered to the Sultan of Mataram four 
pieces of artillery 1). 

According to Rafiles (1. 0. p. 259), the large gun, called Kiai 
Ghintur Agni, was cast in 1566 in Mataram itsolf "), 

A piece of this namo is to be soen in the Kraton of Surakarta, 
on the Süinggil. But this à 
axe accustomed to give such fanciful names to cannons for which 
they havo a superstitious feeling 1). 

Tho old Javanese and Malay name for a gun (rifle) is Bédil, a 
word for which a foreign etymology has been vainly sought. Bédil 
duluh, bamboo-rifle, is the name of a child's popgun. The modern 


no direct proof, because the Javanese 








name of a gun is afndpang, from the Dutch enaphaan, 

According to the Anvals of the Ming-dynasty, the natives of 
Tongking, against whom the emperor Ching-tsu had sent an expe- 
dition in A.D. 1407, employed tubes filled with inflammable material 
for purposes of warfare"). But according to Pauthier’s translation, 
it were the Chinese who made use of these fire-arms, which they 
called jill 机 $4 BBY or “guns with supernatural springs” 1°). 

As neither Mayers nor Pauthier give the chinese text of this 
important passage, I copy it here in the note, It is found in the 
92d Chapter of the Books of the Ming dynasty, fol. 7 recto, of the 
fourth chapter of Military Memoirs (其 3 PY), Article 4k BE or 
Fire-arms, and of which I give a now translation, so that the 
reader may judge for himself. 








14) Ibid, p. 108; Ralles, History of Jara, Chronological Table of Brent, Vol. 1, 
p. 260, 

18) Cohen Stone, op. 

16) Coben Steart, op. 

11) Mayers in Journal of the North China Branch of the Royal Asatio Society, 1872, 
Article V, pe 94, 

18) Arrirant aux Mings, on voit que ‘Tehing-tsou, pour conquérir le Kishi (le 
Cochinchine), se procure des p'do on “canons” qui nommé des “p'do ou canons 
‘eteotinante à mouvements surnatarels® (Mare Pol, II, p. 474, footnote), 
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“What were anciontly called Prao wero all machines for hurling 
“stones. In the beginning of the Mongol-dynasty (A.D. 1260), p'ao 
(catapults) of the Western regions were procured. In the siege of 
“the city of To'ai-chow, of the Kin (Tatars), fire was for the first 
“time omployed (in these p'ao) ‘”), but the art of making them was 
“not handed down, and they woro afterwards seldom used. 

“When Ching-teu pacified Kiao-chi (A.D. 1407), they (the Chi- 
nese) procured (obtained) the art of the guns and cannons with 
“miraculous machinery, and they established a special regiment for 
“practising with them), For their fabrication native and wrought 
“red copper was alternatively employed. ‘Those for which iron was 
“employed, the malleable iron from Kien) was the best, and the iron 
“from Si™) only came next. They were of different size, For the 





“pig ones carriages were employed; for the next in size and the 
“smaller ones, rests, pickets and ramrods *) were used. 

“The big ones were of use for the defense (of a place); the small 
“ones were useful in battle. They were employed according to the 
“requisites, and the most important engines of an array in march” #). 


19 The soe ofthis town, tte fn the province of ont, tok pe A, 1298, 
maken i dtl the Chins rat the at from te Anat and 

rou rather vrata the Chine oapleyod canon in te sings of tn ui Mayer, 
Tres p- 94 spot “it must be adil thatthe watery on mich the tement rete 
apr indo 

2) Probably rom the pei ot Putin. Cp. 建 SUE io sim, watery sets 
coming from Fabien (Dus) 

22) Bthor weer ion, or eo fom Kip 

28) The Core rely uted for rating the old ma 


aas GE AC ARE Cee my Dathchionn Dit, 


AG wands tor Rj, ld sound ob The rand of à mikes ell tothe preva 


tay QFE 2H in Chao See my Dion and Doug’ hmoy Dit p71 seg Hed 
Mayer tannin 人 的 im lve at arc, ond as to à mi. 
andentnilg o tht Impr pu 


2 十 所 谓 碳 此 以 机 发 石 . 元 初 得 西域 破 . 
攻 人 金 蔡 州 城 始 用 火 . 然 造 法 不 传 .后 亦 罕 用 。 




















pon, are now called in 
Murketoor); the 
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Tf the Aunamites had invented fire-arms, they would not have 
borrowed from the Chinese the words ing $f, fire-arms; sing hip 
GE BK, à gun; sing Sodn GK HA, à pistol = Chinose 短 SE, a 
short gui, a pistol; sing-tay $f FH, à pistol, = Chinese FR, 
© hand-gun, pistol; auing-win $f ff (read PT), a pistol = Chinoso 
FY], numeral for guns and Gi» © gun; and phdt sing, à gun-shot 
= Ohineso 发 4%, Canton fie chtung, to fire a gun. 

The Cambodians borrowed the Chinese p'ao (Khmer phav, Came 
bodian phau) from the Chinese, with the meaning of petarde. 

In Cambodian the cock of a gun is called kay, which is curtailed 
Chinese (Canton) 火 $f} fo kai (faw haat) fire-cock, In English it 
is also called cock, which is also used verbally in “to cock à gun”, 

The German (Hahn) and Dutch (haau) also mean cock, The 
French call it “le chien” (the dog); the Spaniards call it pid de 
gato de escopeta, “‘cat-foot of a musket”, à very cumbrous circum- 
location; the trigger of a gun in called gatillo, “a kitten”. Have 
the English, Gerinans and Dutch borrowed tho word from the Chinese, 
or has the reverse taken place? ‘The coincidence is, at all events, 














remarquable, 

‘Tho above quoted texts thus justify us to admit that the Chinese, 
as well as the Javanese, knew and employed fire-arms, cannon and 
Gams, as carly as the 18th and 15th contury, long before Europeans 
came to these countries. 

That, for a long time afterwards, the Chinese did not make 
‘use of fire-arms is due to the consorvative spirit of the people, who 


AR ALP ZE VU A Se 特 置 种 机 
a A FA 2 2 Of SAT OL, 其 用 铁 者 、 建 
及 





明 

xt 

RAR, MAS. KARE, 大 者 发 用 
RARE MA, MH, AG. RE, 
Ab ALTA Hh. 随 宜 而 用 . FREE, 


ON OHINESE yrne-anMs, uw 
stuck to their old arms, exactly as has been the case in Europe. 

In the first half of the 18th century, a French poet looks with 
disgust to the supervassion of the feats of chivalry by mere 
mechanical methods of war in the following lines: 


Chevalier 
Cit ont augues leur tens perdu; 


sont esperdus, 





Arbalestier et mineor 
Et porrion et engigneor 
Seront dorenavant plus hier" 3). 


Have not oven, in our modern armies, cuirassiers and dragoons, 
donned with steel cuirassos, which are not proof against the modern 
bullets, persisted as a survival of the time when fire-arms were um- 
Known or little used? 

Besides, the secret of the construction and the use of these fire- 
arms was jealously guarded by the chinese government; and it was 
only after Kia Taing'a roign (1522—1566) that fire-arms were in- 
troduced into the army **), 





26) Yale's Mareo Polo, IL, p. 127. Pint Edition 
26) Mayers, Le. p. 90, wher erroneously, 1422. 
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Préfecture de 1 rang de Lieou-Tcheou-Fou. 
Historique. 


La Préfecture de 1% rang de Lieou-Teheou-Fou ( 柳 州 府 ) 
appartient au cercle du fleuve de droite, le Yeou-Kiang-Tao (#5 
Wr if). 

Sous la Dynastie des Twin (FE), 255 à 206 av. JC. le terri- 
foire do Lieou-Teheou faisait partie de la province, ou Kiun (ji) 
(ancienne division territoriale) de Kousi-Lin (A #f). 

Sous la Dynastie des Han (Pi), 206 nv. J.0. à 220 après, lo 
territoire actuel de la Préfecture fuisait partie du Kiun de Ts'ang- 
Vou (ÆF #3). 

A l'époque des Trois Royaumes (San Kouo =. 国 ) 220 à 265, 
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le territoire de la Préfecture ft de nouveau partic du Kiun de 
Kouci-Lin ( 桂 AK). 

Sous la Dynastie des Toin (FH), 205 à 420, et des Song (FE), 
420-479, le territoire de In Préfecture fat détaché da Kiun de 
Kouei-Lin et incorporé au Hien (Jf) de Tan-Tehong (HE Hi), 
dépendance de Kouang-Tcheou (pit HH). 

Sous les Ts'i (Fi), 479 à 502, sous les Léang (HE), 502 à 
557, ot sous los Toh'en (Pi), 557 à 589, lo territoire de Lieou- 
‘Tcheou-Fou appartenait au Kiun de Ma-p'ing (局 7). 

Sous la Dynastie des Souei (fff), 581 à 619, le Kiun de Ma- 
Ping fut supprimé. 

Sous les Trang (ff), 618 à 907, le territoire de Lieou-Tobheou- 
Fou, formait le Kiuu de Long-Teh'eng (HE #k), lequel fut com- 
posé du Kiun de Cheu-Ngen (44 安 ) et du Hien de Ma-P'ing. 
Le Kiun de Long-Tek'eng ne regut cette dénomination que plus tard. 
Tl porta au début le nom de Kouen-Teheou ( £2 州 ). Il était rat- 
taché au Tao (32) ou cercle de Ling-Nan (3% F4). 

A l'époque des Cing petites Dynasties (HE. #), 907 à 960, 
Lieou-Telicon appartint d'abord au pays de Tch'ou (A) puis aux 
Han méridionaux, Nan-Han ( 南 PA), 918 à 971. 

Sous la Dynastie des Song (Fe), 960 à 1279, Lieou-Teheou 
appartenait au Kin de Long-Teh'eng, lequel faisait partie intégrante 
do la marche occidentale, Si-Lou (BE 路 ) de Kouang-Nan ( Si BA). 

Sous la Dynastie des Yuen (FG), 1279 à 1868, la marche ou 
Lou (路 ) de Lieou-Tcheou appartenait au cercle ou Tuo ( 道 ) 
du Kouang-Si (fit BG). 

Sous la Dynastie des Ming (WJ), 1868 à 1644, la Préfecture 
do ler rang de Lieou-Teheou-Fou appartenait à In Trésorerie ou 
Pou-Tcheng-Ssou ( 布 政 司 ) du Kouang-Si. 

Sous la dynastie actuelle des Ts'ing ( 浦 )，1644 à nos jours, 
aucun changement n'a été apporté à cet état de choses. 
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La Préfecture de 1% rang de Lieou-Teheou-Fou comprend une 
préfecture de 2 rang, ou Teheou ( 州 ) et sept sous-préfectures 
ou Hion (M). Ce sont: 

La Sous-Préfecture de Ma-Pring-Bion (局 2 JK). 

La Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien (#fé 容 JH). 

La Sous-Préfecture de Lo-Toh'eng-Hien (HE 城 MK). 

La Sous-Préfecture de Licou-Teh'eng-Hion (49) 39% HF). 

La Sous-Préfecture de Houai-Yuen-Hien ( 怀 JE MK). 

La Sous-Préfecture do Yong-Hien (jf Jf). 

La Préfecture de 2™° rang de Siang-Tcheon (条 JY). 

La Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hion (来 44 MK). 





Limites du territoire. 


La préfecture de Lieou-Toheou-Fou se trouve à 870 Li (里 ) 
au 8.0. de la capitale de la provinee et à 7860 Lis de la capitale 
de l'Empire. Son territoire mesure 425 lis de l'E. à l'O. et 880 lis 
du N. an 8. 

A 265 lis dans l'E, il confine au territoire de la Sous-Préfecture 
de Sieou-Jen-Hien ( 修 4= 县 ) ou Préfecture de lerrang de Ping- 
Lo-Fou ( 平 乐 府 ) au village de Tsrai-Ts'ouen (#8 Ai), pré 
footure de 20 rang de Siang-Tcheou, 

A 160 lis à l'O, il confine par le territoire de la Sous-Préfecture 
de Lieou-Tch'eng-Hien, au village de Ta-Teno-Teouen (大 Hy A) 





do la Sous-Préfecture de Yi-Chan-Hien (Hf [Lf 县) préfecture de 
Kring-Yuen-Fou (大 Ji HF). 

A 270 Lis au S, il confine par le village de Tang-Tyouen 
(HE AY) do la Sous-Préfecture do Lai-Pin-Hion (3 3 MH) au 
territoire de la Sous-Préfecture de Kouei-Hien (if JR) de la 
Préfecture de Sin-Teheou-Fou (35 JM Jif). 

A 660 lis au N., il confine au territoire de la Sous-Préfecture 
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par la grotte de Ta-Ying-T’ong (大 if M), de In Sous-Préfecture 
de Houai-Yuen-Hien ( 怀 JE JR). 

A 160 lis au SE, il confine par la montagne de Nicou- 
Lan (2F A Ly) de la Préfecture de Siang-Teheou (4 J) au 
territoire de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien (武宣 县 ) de. 
la Préfecture de Sin-Theou-Fou (38 J HF). 

A 560 il confine au territoire de In Sous- 
Préfecture de Youg-Ts'ong-Hion ( 示 从 PR) de la province. du 
Kouei-Tcheou (fit JM) par le territoire de la Sous-Préfecture de 
Houai-Yuen-Hien ( 怀 JE 县 )， 

À 120 lis au 8.-0., par le village de Nieou-Li-Twouen ( 牛 

= Ml jsp) do la Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hion (4 7 县 )， 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de ‘Ts'ien-Kiaug-Hien 
(3B 0 县 ) de la préfecture de Seu-Ngen-Fou (JE JA HF). 

A 130 lis au N.-E,, il confine à Kiai-Prai-Pao ( 界 Jit 4) de 
la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien ( fff Æt 县 ) à la préfecture 
de Yong-Ning-Teheou ( Ff 家 JH] ) de la Préfecture de Kou 


(桂林 府 ) 





au 








n-Fou * 





Murailles et Fossés. 


L'ancienne cité de Lieou-Teheou ( 柳 州 ) se trouvait au N. 
du Long-Kiang (fff 7.) 一 le fleuve du Dragon A l'époque 
des Tang (HF), 618 à 907, et des Song (FE), 960 à 1279, elle 
était entourée d'une levée de terre, 

Au début do la période Hien-Choon ( 威 PH), vers 1265 (règne 
de l'Empereur Tou-Tsong-Houang-Ti 度 宗 皇 ff, 1264 à 1274) 
la cité fut transportée au 8. du Fleuve dans l'emplacement occupé 
de nos jours par la cité de Lisou-Teh'eng-Hion ( 柳 城 JK). 

Jusque sous les Yuen (元 ) 1279 à 1908, la cité ne ponséda 
pas d'enceinte fortifiée. 

La lare année de la période Hong-Vou ( 洪 BE), 1768, sous 
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l'Empereur T'ai-Tsou-Kao-Hoang-Ti (AC jill. je $2 it) dont le 
nom personnel était Yuen-Tehang (元 He) ct qui ragna de 1968 
à 1898, la ville fut transportée à l'emplacement qu'elle occupe en- 
core, Durant la 4me année de la même période (1871), la ville fut 
entourée d'un mur de terre. Dans la 12™ année, l'enceinte fut 
élargie et transformée en muraille de briques. Elle mesure 8 lis de 
VE. à l'O. ot 2 lis du N, an S, Elle eat hanto de 2 tchang 
(3K) 20. piods ot forme un circuit de 748 tehang ou 7480 pieds. 
Elle est percée de 5 portes: la porte de l'Est, Tong-Moun (Jf£ FA), 
la porte de l'Ouest, Si-Meun (PH F ), la porte de Tehen-Nan-Meun 
(Bi FF PT), la porte de ‘Tsing-Nan-Meun (sj FY) et la 
porte du Nord, Pei-Meun (4 门 ) En dehors des murailles, la 
rivière tourne autour de la ville en lui faisant comme une ceinture. 
Durant le 24™° année de la période Kia-Tsing (JF M), 1545, 
sous l'Empereur Cheu-Tsong-Sou-Hoang-Ti (世宗 肃 皇 帝 ) 
dont le nom personnel était Heou-Ts'ong (JE A) et qui règna 
“de 1521 à 1566, on éleva une muraille extérieure allant de l'O. 
au §. en enveloppant la partie N. de la cité. Les deux extré- 
mités de cette muraille extérieure aboutissent à la rivière. Elle est 
longue de 590 tchang on de 5900 pieas, elle est haute de 14 piods 
et percée de. 8 portes, celle du N. porte le nom de Kong-Chen 
CHER), celle de 1E celui de Pin-Hi (4 PME) ot celle de l'O. 
celui de Licou-Tehao (44 JFK). 





Mandarins. 


Le personnel administratif de la Préfecture se compose: 
1° do Un préfet de 19 rang, 1% classe Teheu-Fou (Jit ff). 
Les appointements dits Ngo-Fong (#f{ 48) sont de 105 léangs 
(FHF) où taëls d'argent. T touche en outre. 1° à titre de Pien- 
Fong-Chon-Yin ( (fq #48 We GB) 89 léangs on taéls; 2° à titre de 
Yaug-Lion-Yin (46 Jf @) mille Wangs; 8° à titre de Yen-Kouei- 
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Yaug-Lien-Yin (Ji M4 3% ME GB) 500 taals I à droit à un per- 
sonuel de 60 individus, intendants, sbires, ete. pour l'entretien des 
quels il touche annuellement une somme de 866 taëls d'argent. 

2 Un secrétaire King-Li (ff JAR). 

Les appointements sont de 40 tuëls. IL touche à titre de Yang- 
Lien-Yin, 120 taëls d'argent, Il a droit à un personnel de 6 individus, 
intondants, sbires ot palefreniers pour l'entretien desquels il touche 
par an une somme de 86 tails d'argent. 

8° Un assistant de Préfot de 1° rang Tong-Pan ( 通 #1). 

Sos appointements dits Ngo-Fong-Yin, sont do 60 taëls d'argent. 
Tl touche en outro 1° à titre do Pien-Fong-Yin 86 taëls d'argent, 
7 tsien (G¥), 1 foun (Fp), 51 (Ff), soit 86 taéls, 715. 2° à 
titre de Yang-Lien-Yin 500 tails d'argent. Tl a droit à un personnel 














de 29 individus, intendants, sbires, ‘agents de police, porteurs do 
chaises, de parapluies et d'érentails, ete. pour lesquels il touche par 
an une somme de 174 taéls d'argent, 

4° Un directeur des Etudes de Préfecture de 1% rang Kiao- 
Cheou (#£ #2). 

Ses appointements sont de 45 tails d'argent. 

5° Un Sous-Directeur des Etudes Hiun-Tao (| 38h). 

Ses appoïutements sont de 40 taëls d'argent. Il a droit à 8 por- 
tiers ou plautons, pour l'entretien desquels il touche annuelle 





mont une somme de 18 taëls d'argent, et à 8 pourrogeurs, pour 


pour lesquels il touche annuellement uno somme de 





La Préfecture est sous les ordres d'un intendant de cireuit, dé 
nommé Tuo-T'ai, avec juridiction militaire du Fleuve de droite, 
a sous 
aes ordres les 4 préfectures de Lieou-Tcheou-Fou (柳州 府 ) de 
King-Yuen-Fou (JB JA JF), de Seu-Ngen-Fou (J, JA fff) et de 

2 
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Sin-Teheou-Fou (JEf J fff). I réside dans la ville de Lieou- 
Toheou-Fou. Il touche comme appointements 105 tails d'argent et 
à titre de Yong-Lien (A Jf) 2400 tuëls d'argent, I a droit à 
25 portiers, sbires, plantons, porteurs do chaises, de parasols et 
d'éventails, ot à 12 policiers, on tout un personnel de 87 hommes 
pour lesquels il touche annuellement une somme de 222 tails. 
Depuis la 4™° année de la période Kouang-Siu ( 光 ff), Em- 
pereur actuel (depuis 1876), la circonsoription administrative de 
Pai-Ohai (Po-Sé FF 鱼 ) a été détachée de oe cercle pour être 
rattachée à celui du fleuve de gauche Tso-Kiang Tao ( 左 江道) 
dont le titulaire réside à Nan-Ning-Fou ( 南 ft 府 ) (Tao-T'ai du 
cercle Nau-Seu-Tehen-Tao ( 南 泗 SL), 2 est Nan-Ning-Fou, Seu- 
Teb'eng-Fou (PY 城 府 ) Tehen-Ngan-Fou (iit He HF). 


Écoles. 





Nombre des bacheliers littéraires, 20. 

Nombre des bacheliers militaires, 20. 

En dehors de ce nombre, il a été attribué aux personnes inscrites 
sar les registres de la Sous-Préfecture de Lo-Youg-Hien ( ff 容 
IPH), mais étrangères à cette localité, deux diplomes de bachelier 
littéraire. 

Bacheliers subventionnés (Lin-Cheng Jf Æ:): leur nombre est 
fixé à 84, Chacun d'eux touche par an une quantité do riz, fixée à 
2 chou (4), 8 teon (f+), 5 chong (Ff), 7 ho( 合 ) 7 cho (Ay), 
2 thao (fp): ee qui fait un total de 97 cheu, 1 teou, 6 cheng, 
2 ho, 5 cho. Les années qui reuforment un 13me mois intercalaire, 
cette quantité neuf cheng, six ho, huit cho, 

Dans la Sous-Préfecture de Lo-Teh'eng-Hien (JHE 城 县 ) cha- 
que auuéo on prélève sur les reliquats budgétaires, de quoi entre- 
tanir un bachelier du grade de Kong-Cheng (PK Az). 

Les terres appartenant aux écoles ont une superficie de 85 








ugmente de huit che 
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meous (ff), 6 founs (4) qui rapportent un formage de 4 taëls, 
4 tien. 
Tl existe un collége, dénommé <Collége du Flouve Lieou», 


Lieou-Kiang Chou Yuan (fi) 20, iF BE). 


Distribution des troupes. 
1° Bataillon du milieu, ‘Tchoug-Ying (中 4), des troupes placées 


sous le commandentent du Général en chef de la province Ti- 
piao (pe 标 )， 

Ce bataillon comprenait originairement un effectif de 867 
hommes. Son effectif actuel est de 726 sous-offciers ot soldats, 
se décomposant en: 6 sergents, Ouai-ouei-ts'ien-tsong (外 委 
=F A), ct caporans, Ouai-ouei-pa-tsong (Ap Ze 48 HA), 
4 premiers soldats, Ngo-ouai-ouai-ouei (44 外 外 Zs), 67 ca- 
valiers, 475 fantassins et 174 hommes affectés au service des 
Yamens, ce sont les Cheou-ping ( 守 兵 ). 

De ce bataillon, 522 hommes, résident dans la cité même 
de Lisou-Tcheou-Fon, dont ils composent les forces de défense; 





208 hommes et un sergent occupent de la façon suivante deux 
postes militaires on Sin (AL). 

1° Poste de Youg-Fou-Sin (Fi 禄 DL). C'est la garnison 
de la cité de Youg-Fou-Hien (3j jill 县 ) à 240 lis à VE. du 
quartier général du bataillon (Licou-Teheou-Fou). Cette garnison 
se compose d'un adjudant, Pa-tsong (把 #4) et de 59 hommes. 
62 autres soldats sont détachés daus chacun des autres petits 
postes ou Tang (ff) qui dépendent de ce poste principal. 

2° Poste de Lou-Tchai-Sin (fi HE YL) à 105 lis à l'E. 
du quartier général du bataillon. Ce poste comprend un sergont 
ot 28 soldats. 54 autres hommes sont détachés dans chacun des 
‘Tang qui dépendent da Sin de Lou-Tehai. 

Durant la 12° année de la période Kouaug-Sin 1886, le 
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bataillon du milieu des troupes placées sous le commandement 
du Général on chef, stationné à Lieou-Tcheou-Fou, suivit le 
Général en chof ot alla résider avoo lui à Long-Teheon, 

2 Bataillon de Gauche Tso-Ying ( 左 4), des troupes placées sous 
le commandement du Général en chef de la Province. 

Ce bataillon comprenait originairement un effectif de 866 
hommes, Son effectif actuel est de 726 hommes et sous-oficiers, 
se décomposant en 5 sergenta Ouai-Ouei-Té'ien-Tsong et eaporaux 
Ouai-Ouei-Pa-Tsong: 8 premiers soldats Ngo-Ouai-Ouai-Ouei, 
69 cavaliers, 476 fantassins ot 178 Cheou-Ping. 

Sur cet effectif total, 414 hommes sont laissés dans la cité 
de Lieou-Teheou-Fou dont ils forment la garnison défensive. 

Le lieutenant, Ts'ien-Tsong ( 千 #1), commandant la Com- 
pagnie de droite Yeou-Chao {#5 HA), a le commandement 
de 8 Tang, placés en 8 des plus importants points des routes 
do terre, et dans lesquels sont placées de petites garnisons, 
s'élorant au total de 46 hommes. 

Enfin, deux sergents, ouai-ouei et 264 hommes sont répartis 
de la ‘façon suivante dans 5 postes ou Sin. 

1° Poste de Pai-cha-Sin (FJ ÿh YL) à 75 lis à l'E. du 
quartier général du bataillon (Lieou-Teheou-Fon), 

La garnison se compose d'un adjudant Pa-Tsong ot de 80 
hommes. Elle n'a pas à garder des postes de 200 ot de Sme 
ordre, Tang ou Kin (5). 

2 Posto de Yen-Tong-Sin (i Ye] YL), à 70 lis au 8. 
du quartier général du bataillon. La garnison se compose d'un 
sorgont, Ouai-Ouoi et de 25 hommes, De co poste dépendent 
également les 25 hommes de garnison du poste de Hong-Lai-Sin 
CRI HLL). 

8° Poste de Ou-Tou-Sin (五 都 YL) à 70 lis à l'O. du 
quartier général du bataillon. 





KOUANG-sI, a 


La garison se compose d'un adjudant Pa-Tsong et de 18 
hommes. A ce poste se rattachent encore 54 hommes dispersés 
dans chacun des postes secondaires ou T'ang, qui en dépendent, 

4 Poste de San-Tou-Sin (= #§ Jl) à 70 lis à l'O. du 
quartier général du bataillon. La garnison se compose d'un 
adjudant, Pa-Tsong et de 44 hommes. A cette garnison se rat- 
tachent celled des deux postes, Sin, des défilés de Tou-Pouo 
(都 博 ) et Ta-Ying-Hiu (Fe WE HE), soit 28 hommes. 

5° Poste de Ki-Kong-Chan-Sin (内 公 山 JU) à 40 lis au 
8-0. du quartier général do bataillon. La garnison se compose 
aun sergent, Ouai-Ouei, et de 40 hommes. Elle n'a pas d'effectifs 
détachés dans des postes secondaires Trang ou Pao (HA). 

8° Le Bataillon de gauche Teo-Ying, de la Brigade de Lieou-K'ing, 
Lieou-K‘ing-Tehen-Pino (199 BE Bil HH), brigade de Lieou- 
‘Toheou-Fou et de K'ing-Yuan-Fou. 

Dans le courant de la 12me année de Is période Kouang-Sin 
(1886), le bataillon de gauche Tso-Ying, des troupes placées 
sons le commandement du Général en chef de ln province, 
devint le bataillon de gauche de la brigade de Lieou-K'ing. 

Ce bataillon comprend actuellement un effectif de 271 offi- 
ciers, sous-officiers et soldats. 

Sur cet effectif total, 16 officiers et sous-ofliciers résident 
dans la cité de Lieou-Teheou-Fou et se décomposent de la 
façon suivante. 

‘Unt commandant Yeou-Ki ( 游 HX); un capitaine en second 
Cheou-pei (等 备 ); 2 lioutenants Teien-Teong (=F if), quatre 
adjudants, Pa-Teovg, 5 sergents et caporaux, 3 soldats de 17° 
classe, Ngo-Ouai-Ousi-Ouei, 15 cavaliers de combat, 96 fantassins 
de combat et 64 Cheou-Ping. Le reste de ce bataillon soit 5 
officiers et sous-oficiers et 75 soldats est réparti en garnisons 
dans 5 postes ou Sin de la façon suivante. 
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1° Poste de Lo-Yong-Sin (Gif 3 JL). Un sous-officier 
chef de poste; 12 fantassins de combat; 8 Cheou-Ping. 

2° Postes de Lo-Keou-Sin ( 洛 Hj YL) ot de Kao-Ling-Sin 
CE BL JU. Un sous-officier chef do posto, 9 fantassins do 
combat et 6 Cheon-Ping. 

8° Posto de Tehong-Ton-Sin (中 YF YL). Un sous-officier 
chof de poste, 6 fantassins do combat et 4 Cheou-Ping. 

4° Poste de Sinng-Teheou-Sin (条 J] JL). Un sous-officier 
chef de poste, 12 fantassins de combat ct 8 Cheou-Ping. 

5° Poste de Ta-Yo-Siun (大 乐 JL). Un sous-oficier chef 
de poste, 6. fantassins de combat et 4 Cheou-Ping. 
Le bataillon de droite Yeou-Ving (#7 Æ) des troupes placées 
sous le commandement du Général on chef de la province, 





Ce bataillon comprenait originairement un effectif de 866 
hommes. Son effectif actuel est de 726 sous-offciers ot soldats, 
se décomposant en 5 sergents ot caporaux, 3 soldats de 1° classe, 
69 cavaliers, 476 fantassins et 173 Cheou-Ping. 

Sur cot offectif total, 890 hommes sont cantonnés dans In 
cité do Lieou-Tcheou-Fou, dont ils assurent la défense, 

Un adjudant, commandant les postes de rivière, Chouei-Sin 
(AR YA) a avec lui 185 hommes répartis dans ces différents 
postes, Enfin un sergent ot 200 hommes tieuvont garnison 
dans un soul poste ou Sin de la façon suivante. 

Poste de Licou-Teb’eng-Sin (fi) 4 JL). 11 défond ln cité 
de Livou-Teh'ong-Hiou ot so trouve à 80 lis au°N.-0. du 
quartier général du bataillon (Lieou-Toheou-Fou); un adjudant 
ot 50 hommes résidont dans la cité, lo resto, soit 149 hommes, 
est réparti dans les différents Tang ou Pao qui dépendent de 





co Bin. 
Bataillon do droite Yoon-Ying, de la brigade de Licou-K'ing, 
Licou-K'ing-Tehon-Piao. 
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Durant Ja 12° année de la période Kouang-Siu 1886, le 
bataillon de droite, Yeou-Ying des troupes placées sous lo 
commandement du Général en chef de la province, devint le 
bataillou de droite de la brigade de Licou-K'ing. 

Co bataillon comprend actuellement un effactif de 211 off- 
ciers, sous-officiers et soldats. Sur cet effectif total, 16 officiers 
ob sous-officiors ot 125 soldats ré 





lent on garnison dans la 
cité de Lieou-Teheou-Fou, se décomposant de la fagon suivante: 
un commandant Yeou-Ki, un capitaine en second Cheou-Pei, 
deux lieitenants Ts'ien-Tsong, quatre adjudants Pa-tsong, 5 
sergent et caporaux, trois soldats de lre classe Nygo-Ousi-Ouai- 








Ouei, 12 caralie 
et 44 Oheou-Ping. 
5 sous-officiers et 65 hommes sont répartis de la façon sui- 


de combat, 69 hommes d'infanterie de combat 


vante dans 5 postes ou Sin. 

1° Poste de Lisou-Tohreng-Sin ( 柳 # JU). Un sous-officier 
chef de poste, 12 soldats de combat, 8 Cheou-Ping. 

2 Poste de Tai-Ping-Sin (太平 JU). Un sous-officier 
chef de poste, 5 soldats de combat, 5 Cheou-Ping. 

8° Poste de Ou-Tou-Sin (五 都 JL). Un sous-officier chef 
do poste, 12 soldats de combat, 8 Cheou-Ping. 

4° Poste de Lieou-Chan-Sin (ff 山 Yl). Un sous-officier 
chef de poste. 

5° Postes de San-Tou-Sin (= ff Yl) et de Ki-Kong-Sin 
(SM A YL). Un sous-officier chef do poste, 9 soldats do combat 
et 6 Cheou-Ping. 

6° Bataillon d'avant garde, Ts'ien-Ying (前 A) des troupes placéos 

sous lo commandement du Général en chef de la province. 

Ce bataillon comprenait originairement un effectif de 866 
hommes. Son effectif actuel eat de 725 sous-oficiers et soldats, 
se décomposant en 6 sergents ct caporaux, 3 soldats de 1*° classe, 
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Ngo-Ouai-Ouai-Ouei, 68 cavaliers, 475 fantassins, et 173 
Oheou-Ping. 

Sur: cet effectif total 498 hommes sont cantonnés dans la 
cité do Licou-Teheon-Fou pour sa défense et 228 sont répartis 
comme garnisons dans 2 postes ou Sin de la fagon suivante: 

1° Poste de Teh'onn-Chan-Sin (3% [LJ Yl) à 80 lis do 
distance du quartior général du bataillon (Lioou-Tehoou-Fou). 
Il comporte un adjudant, Pa-Thong, et 40 hommes de garnison; 
83 autres hommes sout répartis dans chacun des Tang qui dé- 
pendent de co Sin. 

Dans le courant de la 12™° année de la période Kouang- 
(1886), les officiers, sous-officiers et soldats du bataillon d'avant 
garde, Ts'ien-Ying des troupes placées sous le commandement 
du Général en chef de la province ont été licenciés par ordre 





supérieur. 
Bataillon d'arrière-garde Heou-Ying (44 @), des troupes pla- 
cées sous le commandement du Général en chef de la province, 

Ce bataillon comprenait originairement un effectif de 866 
hommes. Son effectif actuel est de 725 sous-offciers et soldats, 
se décomposant en 6 sergents et caporaux, 8 soldats de lare classe, 
Ngo-Ousi-Onai-Ouei, 68 cavaliers, 475 fantassins, et 173 
Cheou-Ping. 

Sur cot effectif total, 462 hommes sont cantonnés dans la 
cité de Lieou-Teheou-Fou, pour sa défense, Un adjudant, Pa- 
“long, commandant les postes de rivière Chouei-Sin, a 
Jui 196 hommes répartis dans ces diférents postes ot enfin 127 





vec 


hommes tionnent garnison dans un seul poste ou Sin, de In 
fagon euivante, 

Posto de Siang-Teheou-Sin (He JM] JL). 11 défend la cité 
de Siang-Teheou et est éloigné de 160 lis du quartier général 
du bataillon (Lieou-Tcheou-Fou). Tl comprend un adjudant Pa- 
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tong et 72 hommes, 55 autres soldats sont répartis daris cha- 
eun des autres postes on Tang qui dépendent de ce Sin. 
Durant la 128° année Kouang-Siu (1886) les oficiers, sous- 
officiers ot soldats du bataillon d'arrière-garde des troupes pla- 
e608 sous lo commandement du Général on chef de la province, 
ont été licenciés par ordre supérieur. 
8° Lo bataillon de garde de la cité de Lieou-Tcheou-Fou, Lieou- 
Teheou-Teheng-Oheou-Ying (柳州 城 守 警 )， 
placées sous le commandement du Général en chef de 
Ge bataillon comprenait originairement un effectif de 150 


8 troupes 





province. 


hommes. Son effectif actuel est de 829 sous-oficiers et soldats, 
ainsi décomposé. Un caporal Ouai-Ouei-Pa-Tsong, 2 soldats de 
1 classe, Ngo-Ousi-Ouai-Ouei, huit cavaliers, 189 fautassins, 
179 Cheou-Ping. 

Le bataillon complet réside en garnison dans la cité de 
Livou-Teheou-Fou. Il n'envoie de détachement dans aucun poste 





extérieur. 
© Le bataillon de garde de la cité, Toh‘eng-Cheou-Ying ( 城 守 4) 
de la brigade de Lieou-K'ing, Licou-K'ing-Tehen-Pino. 

Durant Ia 12° année Kouang-Siu (1886) le bataillon de garde 
de la cité de Lieou-Teheou-Fou dépendant des troupes placées 
sous le commandement direct du Général en chef de la pro- 
vince devint le bataillon de garde de ln cité de In brigade de 
Licou-K'ing, Lieou-K'ing-Tehen-Pino-Teh'eng-Cheou-Ying- 

Son effectif ext de 161 officiers, sous-officiers et soldats. Sur 
cot offectif, 9 offic 

Ja ville de Licou-Toheou-Fou dont ils assurent 





en garnison dat 
la défonse, Co contingent se décompose on: 1 capitaine en 1°, 
Tou-seu (都 司 ); 1 lieutenant, Tsion-Tsongi 2 adjudants, 
Pa-Tsong; 1 sergent, Ouai-Ouei-TWien-Tsong; 1 caporal, Oui- 
rs soldats, Ngo-Ouni-Ouai-Ouei, neuf 











Ouei-Pa-Tsong; 3 pra 
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savaliers de combat; 70 fantassins do combat ot 46 Cheou-Pivg, 
‘Un autre contingent de 2.sous-oficiers et de 25 hommes est 
réparti daus 2 postes, ou Sin, de la fagon suivante: 
1° Poste de Pai-Cha-Sin (fé Pp Yl), un sous-oficier chef 
de poste, 9 fantassins do combat ot 6 Cheou-Ping. 
2° Poste de Téh'oan-Chan-Sin CF IL DL), 1 soldat de 
1 classe, Ngo-Ouai-Onai-Ouei, 6 fantassins de combat ob 4 





Cheou-Ping, 

10° Bataillon de Youg-Houai (Yong-Houni-Ying FARE BE), où 
Dataillon de Yong-Hion (Fb IK) et de Houai-Yuen-Hion ( 怀 
3 BR). Co bataillon comportait originairement un effectif de 
624 hommes, Son effectif actuel est de 717 sous-officiers et 
soldats, se décomposaut ainsi: 6 sergents ot caporaux, 14 cava- 
liors, 247 fantassins, 450 Cheou-Ping. 

Sur cet effectif 107 hommes, résident dans la cité de Houai- 
Yuen-Hien, quartier général du bataillon à 380 lis au N. de 
Lieou-Teheou-Fou, et 131 hommes sont détachés dans chacun 
des postes ou T'ang des rivières on des routes de terre qui en 
dépendent. Un autre détachomont de 8 sergents et caporanx, 
476 soldats, est réparti comme Saruisons de la façon suivante 





dans cing postes où Sin, 

1° Le poste de Chen-K'eou-Sin CD WA) à 190 tis aw 
quartier général du bataillon, Il se composo d’an adjudant Pa- 
Tong, et de 8 hommes, A ce poste apparticunent également 
82 soldats disaéminés dans los Tang fluviaux et postes des 
routes de terre qui en dépendent, 

2 Le poste do Chou-Poi-Sin (石碑 YL) à 285 lie du 
aartier général du bataillon, il s0 compose d'an sergent ot do 
12 hommes. A co poste appartionnent également 26 soldats dissé- 
mings daus 8 T'ang fluvianx on Ktia (+E) des routes de torre, 

3° Le poste de Yong-Hion-Sin (Fi IK JL). oost la gar- 
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nison de la cité de Yong-Hien, à 90 lis au 8, du quartier 
général du bataillon. Tl so compose d'un adjadant, Pa-Tsong, 2 
sergents où caporaux ot 185 soldats. 52 autres hommes appar- 
tenant à ce posto sont détachés davs les Mang des rivières ou 
des routes de terre qui relèvent de co mémo poste. 

4° Le poste de Lo-Teh'eng-Sin (JE Hf JL). C'est la gar- 
nison défensive de ln cité do Lo-Toh'ong-Hien à 280 lis au 
S. du quartier général du bataillon. Son effectif so compose 
do 1 lieutenant Tsien-Teong et de 28 hommes. Il comprend en 
plus 87 hommes répartis dans chacun des ‘Mang qui dépendent 
da poste. 

5°-Lo poste de T'ong-Tao-Sin (3H $26 YL) à 160 lis du 
poste de Lo-Toh’eng-Sin. Il se composo d'un adjudant Pa-Tsong 
et de 86 hommes répartis dans chacun des ‘T'ang qui dépendent 
du poste. 


Soldats aborigines, 


Lo-yong ( fff $f), un T'ou-cho (4: ) ou (#); 8 Pao-mou 
(43 H) on chefs de Pao, petits postes fortifiés, et 265 soldats 
répartis dans ces Pao, auxquels sont attribués des torres d'une super- 
ficio de 897 meous. 

To-Teh'eng (JE HR), 15 Pao ou postes, 15 Pao-mou ou chefs 
de poste, dans lesquels sont répartis 210 hommes, Les terrains 
attribués aux Pao, ont une superficie de 2087 meoi 

Licou-Teh'eng (ff) 城 ) 21 postes ou Pao, 21 chefs de Pao ou 
Pao-moa, dans lesquels sont répartis 212 hommes. Les terrains 








attribués aux Pao ont une superficie de 5107 meous. 

Yong-Hiew (ff) 2 Pao où postes, 2 Pao-mou ou chefs do 
Pao, 14, soldats sont répartis dans ces 2 Pao, auxquels sont attri- 
bués des torres d'une superficie de 178 meous. 
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Milices régionake. Min-Tehouang ( 民 HE). 


Ma-Ping (局 平 ) 40 hommes, tous exereés au fusil de chasse, 

Lo-Yong 88 hommes, sur lesquels 5 sont exercés au fusil de 
chasse ot le reste au tir de Varo et au maniement du sabre ot de 
la lance. 

Lo-Toh'eng 28 hommes tous exercés au fusil de chasse. 

Houai-Yuen 24 hommes, 12 sont exeroés au fusil do chasse ot 
Le resto an sabre ot à In lance 

Yong-Hion 24 hommes, tous exereés au fusil de chasse. 

Siang-Teheou 28 hommes, 15 sont exorcés au fusil de chasse, 





Je reste est exercé au tir de l'arc et au maniement de la grande lance. 
Lai-Pin 40 hommes, $5 sont exercés au fusil de chasse, le reste 
est exercé au tir de l'arc. 


Produit des Impôts. 


La totalité de l'Impôt sur le ris, dans toute l'étendue de la 
Préfecture, est on nature de 28028 chen, 4 toon, 5 cheng, 7 ho et 
7 cho (soit environ 1.881.680 kilogrammes). 

Dans ee total le riz de lare qualité Pean-Cho-Mi (本 色 IK) 
entre pour 11166 cheu, 5 teou, 4 cheng. Le reste est composé de 
riz de qualité inférieure, Toho-Cho-Mi (2j 色 3K). 

Lo produit total de l'Impôt foncier, Ti-ting-yin (地 丁 银 ) 
s'élève à 19584 tile d'argent, trois t'en, six foun, trois li, Dans 
les auuées qui renferment un troisième mois intorcalaire, le pro- 
duit de l'Impôt foncior augmente de 1104 taëls d'argent, huit ts‘ion, 


six foun, six li, 





“Positions stratégiques. 


La préfecture de 1° rang de Lieou-Tebeou-Fou forme une sorte 
de ceinture défeusive aux deux pays de Teh‘ou (Jf), province du 
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Hou-Nan, et de Kien (HA), province du Kouei-Tcheou. Elle con- 
tient et dirige les populations sauvages des Man (fé). Elle est 
entourée de montagnes et de fleuves et constitue une sorte de 
marche frontière. éloïguée. Son occupation permet d'anéautir les 
mauvaises influences du fleuve K'ien-Kiaug (Jf YI.) ot d'étaindre 
tours à fumée placées sur les montagnes (ce qui signifie que la 
tranquilité des frontières est assurée). 
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ÊTES. 


Shichi ko Zoshihwan no uta, 


Sono ich. 
Satsuma no Kuni wa, satkai no hin! 
Kenji no umareshi tokoro nar, 
Saigô Nunsbii, Okubo X5t5 konochint 
umarote tenka wo koieisu, 
‘Yama. wa takashi: kaïmon ), 
Mizu wa kiyoahi: kink 3). 
Sono yama ni nozomi, 
Sono miu ni yokushi, 
85 wo tanikwai sa, 
Ware ra tanoshi ya. 
Hipp kokorozashi wo tatera ya 
Sangun mo ubsoashi 
Senri no gaku to nitabisuru wagasomo, 
‘Anjo no shosatsu yama nasu totemo, 
Senjin no ato wo tadorite susumi 
Kakuso 20 kotaen kimi ga megumi ni. 





Sono ni. 
Satsuma no kuni wa, KYGhT no ton 
Seiki no yadorishi tokoro nari 
‘Tenshd no eki*), bosbin no hen*) 
Taik® wo susne*) Bi ni tutomn 4), 
Matsu wn aoshi koj5 
Nami wa shirosht kowan, 
Sono matsu ni utai 








ys 
Hippu kokorozashi wo tateru ya 
Sangun mo ubsnashi. 
Banri no seito ni tabisuru wagatomo, 
Batto*) wo kata ni, dru) wo totte, 
mi wo kintetau to kitaite susumi 
Kakutezo agenan waga KO no homare wo, 





Lied der Daishichi Kotogakko Zoshilwan, 


on Prof. Tajimara, Kokugekashe der 


LM 
Satsumaland am Strande der Westseo! 
Recken gobarst du: Okubo, Saigh 
Des Reiches Fuhrer waren sie. 
Himmelvaris srabend get du Soc 
thor. 
Was kryetalren sert die Brokat- 
cht, 
Schaun wir den Kaimon, baden im Meer 





Doch hohrem Ahnen Delspiel, dem 
asst flgen uns, und vorwirts goh’s, 
‘Trou dom goliebton Herrn. 





3) Der Kaimondike ( 


wien, Mer 海 FT. 













2) Dishterischer Ni 
8) Ott 
16th conta 
4 b. sat der 
se Ballsdlager b 


5) m= bat (an), 
6) = oar! (engl). 


| Studi 


Schule, abenetzt von Dr. Gramatzty) 


a. 
Satsumaland im dussersten KyUshO! 
Dir wurden Sohne hellen Verstandes, 
Nor, Taka fort, dam Kalsr tre, 
iefern, sie grünen um deine Burgen, 
‘Wellen zieh'nsilborn durch deinen Hafen, 
Singend im Wal 








; im Nachen uns 
schankelnd, 

‘Vergangner Zeiten denken wir. 

Uns geht das Herz auf, voller Lust. 

Auch der gemeine Mann, er kann wolions 

Eberner Wille Hsst sich nicht bougon: 

‘weg endlos, dir gilt die Reiso. 

Schidigor und Ruder stihlon den Kérper, 

‘Wir ben uns und lernen es, 

Dann vorwiirts gob’, und laut erschall? 

















fr die Kagoshimabucht, 
iterssanten Aufats ¥. Gabbins: “Hideyoohi and the Satsuma Clan in the 


Unserer Schule Rubi! 
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Kagoshima no wan, 


Perlole Melt. 
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vantérés, 


TRAITÉ ANGLO-JAPONAIS. 


Londres, 44. février. — Le Foreign | de toute autre puissance, soit par des 
(Of publio lo texte suivant d'un traité | troubles en Chine ou en Corée, et né- 
entre l'Angleterre et lo Japon, signé à | cesstant l'intervention d'une des deux 
Londres par lord Lansdowne et M. Ha- | hautes parties contractantes pour In pro- 
yushi, envoyé extraordinaire et ministre | tection de la vie et des biens do ses 
Plénipotentiaire de S. M. l'empereur du | sujets. 


Japon à Ia cour de Saint-fames, 


Art. 2, — Si la Grande-Bretagne où 


Les gouvernements de la Grande- | le Japon, pour la défense des intérêts 


Bretagne et du Japon, mos par le seul 


respectif ci-dessus décrits, était impliqué 


désir de maintenir le statu quo etla paix | dans une guerre avec une autre puis- 
générale en Extrème-Orient, et en outro | sanca l'autre partiecontractante gardera 


spécialement intéressés à maintenir I 
dépendance de l'empire de la Chine et 
de l'empire de la Gorge et à assurer des 
facilités égales dans ces deux pays au 
commerce et à l'industrie de toutes les 
nations, conviennent par les présentes 
co qui suit: 








LE rete Du rearré. 
Article premier. — Les hantes parties 
contractantes ayant mutuellement re- 
connu l'indépendance de la Chine et de 
la Corée, se déclarent entièrement dé- 
gagées de toute tendance agressive con- 
‘tro l'un ou l'autre de ces deux pays, 
Ayant en vue toutefois leurs intéréts 
spéciaux, dont ceux de la Grande- 
Trotagne so réfèrent principalement à la 
Chine, tandis que le Japon, en outro des 
{ntéréts qu'il possède en Chine, est inté- 
rom à un degré particulier an point de 
vue politique aussi bien que commercial 
ot industriel en Corée, les hautes parties 
contractantes reconnaissent qu'il sera 
pormis à toutes deux de prendre telles 
mesures qui pourront être indispensables 
en vue de sauvegarder ces intéréts s'ils 
sont menacés soit par l'action agressive 


| 





| une stricte neutrulité et fern eos efforts 


pour empêcher d'autres puissances de 
prendre part aux hostilités contre son 
alé. 

Art. 8, — Si dans le cas précité, toute 
autre puissance ou toutes autres puie 
sances preoaient part aux hostilités con- 
tro ladite allie, Ventre partie contrac= 
tante viendra à son aide et fera la guerre 
‘en commun avec ele et eoncluera la paix 
d'un commun accord. 

‘Art. 4, — Les hantes parties contrac 
tantes conviennent que ni l'une nil'autre 
ne coneluera sans consulter l'autre, dace 
cord sbparé avec une autre puissance, an 
préjudice des intérèts ci-dessus décrits, 

Art.5, 一 Toutes les fois que de l'avis, 
soit de la Grande-Bretagne, soit du Japon, 
les intéréts ci-dessus mentionnés seront 
‘en péril, les deux gouvernements com- 
muniqueront l'unavecl'autre pleinement 
et franchement. 

Art. 6. 一 Le présent traité devra 
entrer en vigueur aussitôt après la date 
de sa signature ot rester eectif pendant 
cing ans à partir de cette date, Dans le 
cas où nil'ane ni l'antro des deux hautes 
parties contractantes n'aurait notifié 





vanérés. 


douze. mois avant l'expiration de cos cing 
années l'intention d'y mettre fin, le 
présent traité devra les lier jusqu'à ce 
que l'une ou Pautre des doux parties 
contractantes l'aura dénoncé. Mais si 
quand arrivera In date fixéo pour son 
expiration, l'une ou l'autre allibo est 
engagéo dans uno guerre, alliance devm 
«ipso facto» continuer jusqu'à co quo la 





Jes soussignés dément: 
autorisés par leurs gouvernements res- 
poctii, ont signé ce traité ot y ont apposé 
leurs sceaux. 

Fait en double à Londres, le 30 janvier 
4002. 

Suivent es signatures, 


La texte do ce traité est adressé par 
le marquis de Lansdowne à sir Claude 
Mac-Dorald, ministre d'Angleterre à 
‘Tokio dans une lettre datée du Foreign- 
Oce, 80 janvier 1902. 

Le secrétaire d'Etat 了 déclare que 
ce traité peut être regardé comme le 
résultat des évènements qui ont eu lieu | 
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pendant les deox dernières années en 
Extréme-Orient et do la part que la 
Grande-Bretagne ot le Japon y ont prise, 
Les deux puissances ont agi dans des 
vues similares, | 

Lord Lansdowne attire spécialement 
l'attention du ministre sur les articles 
2 03. 

I ajoute que le gouvernement anglais 
est décidé & conclure co traité avec la 
conviction qu'il necontiontancunoclause 
qui puise être rognrdée comme une 
indication do tendanco agressive où 
égoïste dans tes régions auxquels il 
s'applique. C'est une mesure de pré- 
eaution ‘pour In défense d'importants 
intérêts anglais et ne menace aucune 
ment la postion actuelle ou les intérêts 
légitimes d'autres poissancas. Il conclut: 

Le Gouvernement deSa Majesté espère 
que le traité pourra tourner an mutuel 
avantage des deux pays, qu'ilcontribuera 
au maintien de la paix, et dans le cas 
où celle-ci serait malheureusement rom- 
pue, qu'il aura pour effet de restreindre 
le champ des hostilités. 





L'ART JAPONAIS. 


LA OOLLROTION HAYASHI. 


‘Tous Jes amateurs, tous les curieux 
connaissaient, bien avant l'Exposition de 
1900, cette collection Hayashi qui va, 
d'ici quelques jours, wdgrener sous lo fou 
des enchères et semer un peu partout la 
flour d'art si patiemment et si amoureu- 
soment réunie par le plus opinittre et le 
mieux renseigné des chercheurs. 
‘Avant d'être, à l'Exposition de 1900, 
en qualité de commissaire général du 





son pays, M. Hayashi s'était créé à Pa 
comme imprtateur d'objets d'art ancion 
Japonais, une clientèle aussi dice on 
fait do goût qu'éclairée. Cost grâce À ui, 
à eette documentation si complète que, 
le premier, il avait su réunir ot qu'il 
mettait, avec une libéralité enthousi 
au service de tous, amatours ou japoni 
sants, que nos idées ont commencé peu à 
peu A s0 faire plus préciser et plus justes 















Japon, lo représentant des intéréts de 


‘en ce qui concerne l'histoire de cet art, 
3 
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apprécié chez nons depuis des siècles, 
mais aussi peu connu que possible, et 
surtout dans ses origines, les Japonais 
eux-mêmes s'étant mis les derniers à 
l'étude et n'ayant commencé que depuis 
“uno trentaine d'années à remonter aux 
sources authentiques ot à classer senti 
fiquement leurs richesses. 

En méme temps qu'il famiiarisait 
davantage les nôtres avec l'histoire du 
peuple japonais et de son art, M. Hayashi 
servait d'intermédiaire à ses concitoyens 
pour leur faire connaître et goûter nos 
Productions & nous et, par comparaison 
avec: Les travaux de nos artistes, stimuler 
au Japon le sentiment artistique en- 
dormi, enlisé sous la tradition et figh 
dans des formules stériles autant que 
conventionnelles. La rénovation des éco= 
Les d'art japonaises dont nous avons 
admiré, à l'Exposition de 1000, l'en- 
saignement vivant et pratique est pour 
beaucoup son œuvre, et le regain d'ac- 
tivits constaté, à cette heure, dans les 
arts du dessin au Japon ne doit pas peu 
à l'initiative hardio de cet homme qui 
eut l'audace, naguère, d'ofrir à ses 
compatriotes, comme. modèles, les co 
positions si justes d'effet, si enlevées et 
ie si puissant de Paul 














d'un accont de 
Renouard, 
Mme succès en ce qui concerne la 
contribution si remarquée du Japon à 
notre Exposition dans le domaine de 
Tart rétrospoctif, On peut dire, sans 
crainte de se tromper, que, si le gou- 
vernement japonais se décida à faire 
sortie des palais impériaux, des musées 
et des temples ls pièces d'exception qui 
attirèrent, daas son pavillon du Troca- 
déro, tant de curieux et qui furent une 








vantérés. 


reuse idée, d'autre part, d'accompagner 
cette Exposition d'un travail d'ensemble 
où l'art ancien du Japon était étudié, 
ans ses plus lointaines origines, avec un 
soin serupoleux, commenté, par tout un 
peuple d'érudits, avec sagacité, illustré 
enfin de reproductions d'une richeso 
fnovie, Cest à M. Hayashi que, nous 
autres Occidentaux, nous le devons. 
Qu'un tel bomme ait pu, pour son 
compte personnel, réunir, après es avc 
identifiés, tant de chef-d'œuvre créés 
‘dans tous Jes genres d'art au Japon, ot à 
toutes les époques do cet art, qu'il n'ait 
rien admis dans sa collection que d'au 
thentique, d'original et de hautement 
savoureux, cela s'explique, ot c'est pour 
quoi, depuis quel'expositions'estouverte, 
22, rue de Provence, chez M. Bing, un 
public aussi varié que nombreux 'étadie 
avec une surprise qui confine à l'extase. 
Cest la première fois, en et, 'Ex- 
position de 4900 mise à part, que nous 
nous voyons À mme desuivre, dans un 
‘ensemble d'où. pas une forme d'art n'est 
absente, et où toutes les séries sont, 
représentées par des pièces maîtresses, 
l'histoire complète du sentiment artist 
que au Japon, depuis les premières 
ébauches de sos potiers, de ses sculpture 
et de ses peintres, jusqu'aux eréations les 
plus personnelles et aux manifestations 
les plus décisives des maltres du dix- 
septième, du dix-huitième et de la pre- 
mitre moitié du dix-neuvième siècle. 
Mémo pour les connaisseurs, à expo- 
sition de 1000, lil conducteur manquait. 
Faute d’on catalogue où toutes ls pièces 
eussnt 6té cotées ot classées par rang 
d'âge en même temps que par école, on 
fot longtemps 2érouté. Los étiquettes ne 








révélation pour nous tous, s'il eut l'heu- | furent posées qu'à la longue.On commen 


vanrierés. 


fait à peine à s'y reconnaitre quand 
Exposition se forma, 

Nous sommes suflamment armés à 
présent. 

Grico à ln publention du gouverne- 
ment japonais, qui fut envoyée gratuite 
ment à tout co que Paris compte do 
connaisseurs ot d'amis teiairts du Japon, 
grâce aussi au catalogue dress’ avec 
autant d'érudition que de méthode par 
M. Bing, nous pouvons, sun que In 
moindre hésitation nous arréte, auivre 
@an bout à l'autre le développement 









etsiriche, Nousle 
voyons, an neuvième ot au dixième siècle, 
sous ine influence hindoue très marqués, 
conséquencs de la conversion du Japon 
au bouddhisme, Linfluence chinois le 
domine durant la période qui a sui, et 
qui correspond à notre moyen âge. Th est 
définitivement libéré, en pleine possession 
de lui-même, à partir du aiaibme et da 
äissptième sibele. Et tout eala se 
caractérse, on te de chaque section par 
d'admirables morceaux: dans les seulp- 
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‘tures, par Ia statuette @Apsara, tout 
indienne encoro de mouvement et de 
style, qui est du dixième sicle (n° 7), 
par Ia statue en bois d'un Bodisatioa 
neuvième sidele, n° 4), parla figure de 
prêtre en bois peint, si expressive, qui 
est du quatorsiéme siècle (ne 41); dant 
les pointures, par trois kalkémonos, les 
n 4454, 4495 ot 1400, qui sont des 
pièces introuvables, dé l'époque chinoise, 
ot dont un surtout le ne 1454, est une 
comparable merveille, évaluée à plu 
de 100,000 francs; dans les laques par 
Véeritoire (n°161), et la porte de cabinet 
(n°167) œuvres de toute beauté, portent 
la signature de Korin, ete. ete. 
Inutile, quant au reste de citer. Qu'il 
me suffiso de dire que, des six conts pièces 
exposées, aucune n'est indiférente ou 
secondaire. Tout y est du goût le plus 
exquis et le pos rare. C'est un ensemble 
qu'il faut se hiter d'aller soir; on n'en 
roverra jamais plus l'équivalent. C'est 























tune occasion unique de s'intruire. 
‘runsnavLe-stssox. 
(Tempe, 47 Janvier 1002) 





XII: CONGRÈS INTERNATIONAL DES ORIENTALISTES. 





Nous venons de recevoir le premier 
bulletin du comité d'organisation du 
XI Congrès international des Orien- 
talistes, qui aura lieu du 4 au 40 Sep- 
tembre prochain à Hambourg. 

Pour les communications, ls langues 
allemande, anglaise, française ot latino 
seront saules admises. 

Le Congrès sera divisé dans sections 
suivantes: 

4) Linguistique, Section indogermani 
que générale, 

2) Made ot Viran, 





3) Made postérieure et l'Océanie (ox 
trime Orient), 
4) Asie centrale ot orientale, 
5) Section sémitique générale, 
6) Section iaamite 
17) Langues égyptienne ot africaines, 
8) Relations mutuelles entro 'Oriet 
ot l'Occident, 
4) dane l'Antiquité, 
2B) au Moyen-hge ot aux époques 
modernes (y compris les études 
byzantines) 
9) Section oaloniale 








36 vamérés, 


La dernière section x été créée, car 
eat justement à. Hambourg que la dis- 
cussion des questions coloniales au point 
de vue scientifique intéressera le plus 
de membres. 

Las membres du Congrès sont priés 
d'eavoyer dans lo plus bref délai, 
communication au secrétaire général, 
Mr. le docteur F. Srevexiwo, Bürson- 
Driicke 2, des conférences qu'ils so propo- 
sent do fire, avec uno courte notice du 
contenu et des thèses proposées. 

Les questions ot débats religions ot 
politiques sont exclus. 

La cotisation est de 20 Mark pour 


chaque membre et de 40 Mark pour 
une dame appartenant à la famille du 
membre. 

On pourra se procurer In carte de 
membre contre remboursement chez le 
trésriér du Congrès, M. Avsnzour 
O'Swato, Grosso Bleiche 22, 

Les membres sont priés de fire savoir 
au comité dans quelle section il veulent 
être inscrits. 








NÉCROLOGIE. 


Professor CARL ARENDT. 


M. le Professor Arendt est mort à Berlin dans la nuit du 99 au 80 Janvier 
dernier. 11 était le doyen des Profisseurs du Séminaire des Langues orientales 
où il enseignait la langue chinoise depuis ja fondation de cot établissement, 
après avoir été le premier interprète de la égation d'Allemagne à Péking. IL 
a laissé un certain nombre d'ouvrages!) et au moment de sa mort il faisait 








1) On Chinese Riddles, (CHinere Recorder, TI, p. 184) 
一 Beitrige zar Kenntaiss der Nenesten chineschen Literatur von ©, Arendt, (Mit. d. 
Devt, Ger) 一 Yokohama, Stes Het, Sept. 1875, pp. 87—9, ete. 






Jahrhundert +, Chr, (aus dem 

Binleitung des Wistorischen Romans Geschichte der Fuerslenhasemer sur Zeit der Oeste 
chen Chow 

Pablié comme supplément au No. 8 (Sept. 1878) du Recueil de In société allemande de 
Yokohama. 

— Chiangyi’s Apologues of the Vor and the Tiger, and the Dog. By ©. Arendt, 
(China Review, XU, pp. 822—6 

= Sun's Apologue of the Bitter 
pp. 8688) 

一 On Chinese Apologaes. By G. Arendt. (Cine Review, XU, pp. 407412; XIN, pp. 





the Momsel, By ©. A 





(China Review, X11, 








ben der Chinesen, Von Prot. O. Arendt, 
vormals Dolmetuher der Kaisrlich Deutichen Geaandtschaft in Peking. Mit einem Pla 
Berlin, HL eather, 1888, be. in, pp. 4 

一 Peking and die Wenliehen Berge. Stadt- ond Tandschafabilder aus dem Nord. China, 
m Prof. C, Arendt, Mit einem Plan von Peking, AM. der Geog. Geveltceftin Hembarg, 
1840-00, HN. 1, pp. 87-96.) 

一 VIE Handboch der Nordchinesschen Ungangueprache mit Binschlow der Anfangs- 
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une nonvelle étude des Inscriptions de l'Orkhon ®). Je consaererai une plus lon- 
ve notice à ce savant distingué dans le Sommaire dex Etudes Chinoises que jo 
prépare pour le Congrès des Orientalistes à Hambourg. HG. 


PIERRE HEUDE Mit {fé Han Pé-to. 


Le RP. Houde est né le 25 juin 1896; il entra le 4 novembre 4856 dans 
la Compagnie de Jésus et il arriva en Chine le 9 janvier 1868, peu de semaines 
sprès son ami le R. P. A. Pfister; c'est lui qui me mit en rapport avec co 
dernier avec lequel j'ai entretenu jusqu'à sa mort les plus affectueuses relations), 
Le P. Houle a fait de nombreux voyages dans l'intérieur de la Chine, en par- 
ticalier dans le Kiang-Si; il a visité les fles Philippines, toujours en vue de sos 
‘tudes soologiques; c'est au cours d'un voyage au Tong-king il 了 a deux ans 
qu'il a contracté la maladie qui l'a emporté à Zi-ka-wei le 3 janvier dernier, 
On peut dire que le R. P. Heude est le créateur de In série des Mémoires con- 
cernant Phialoire naturelle publiée à Zi-ka-wei§), Le R. P. Houde a donné dans 
ces Mémoires de remarquables Etudes Odontologiques dans lesquelles se montre 
résolament partisan des doctrines anti-transformistes de Quatrefages. Le P. Heude 














rinie des Neachineschen Oficiellen and Brieftils, ron Prof. Carl Arendt... Allgemeine 
‘Finlitang in des chinesinche Sprachstadiam mit ser Karte, Stuttgart & Berlin, W. Spe- 
‘mano, 1891, in$, pp. xx1—535, 

一 Synchrositache Regenteatabellen zur Geachichte der chinesiichen Dynutien. Von O. 
Arendt (Mit. der Seminars fir Orient. Sprachen, Berlin, 1699, Jahrg. If, Tete Abth., 
+ 1901, Jahrg 19, 





Pp. 182-260; iid, 1900, Jabrg. IIL, Late Abth pp. 1—166; à 
ste AED, pp. 114-170) 

2) Studien rar chinesschen Inwhriftenkunde, I, Xieyin. Bin Beitrag aur Brklirang 
des chineschen Textes des Kaltepin-Denkmals, nebt Bemerkungen Gber das Verhiltuiss 
der Koktirkichen re der chinesachen Grabechrift. Von C, Arendt, (MA, der Seminars 
大 Orient, Sprachen, Berlin, 1901, Jabrg. IV, late AUD, pp. 171-196; à suivre) 

8) Voir Tomy-Pao, 11, p. 460. 





一 Mémoire sar les Trionys. (Premier Cahier) 

一 Notes sar les mollasques terrestres de la vallée du Fleuve Bleu. (2, 9 et 4*cahier) 

— Catalogue des certs tachetés (Sikas) da mene de Zickacwei, on notes préparatoires Ala 
monographie de ce groupe. (3* eabier) 

— Problems Philippinen, sea Cerrinoram Crasioram in Philippinis intulis hueusque 
detctoram, qaue ex amicie copie aigue in taronomicem seriem compost Petras We 
Soo, Jesu probyter, aped Sines missiooarios, praeriae icones, nee non et eoramdem ert 
iorum pareas der. (II, 1e eahier 
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a publié un grand nombro de mémoires), mais son principal ouvrage ext sans 
doute sa Conchyliologie fluviatile*). 

Le Dr. E. Brotschneider a conseré une notice au P. Houde dans son 
History of European Botanical Discoveries, pp. 810—874, ct & ses recherches 
botaniques. J'avais eu le plaisir de revoir le R. P. Heude lors d'un voyage en 
France il y a quelques années, Il avait pris comme naturaliste une grande place 
dans la phalange scientifique qui fuit la gloire do l'établisement des Jésuites à 
‘ieka-wol, WG 














CORNELIS PETRUS TELE. 


Le docteur G. P. True, professeur à l'Université de Leide, vi 
en son domicile le 44 janvier, à 40 heures et demio du matin. 

‘ele naquit lo 46 Décembre 1890 à Leide, où il se prépara pour les études 
universitaires, d'abord à l'école particulière de M. Nieuwveen et ensuite au 
Gymnase municipal. En Octobre 4848 i fut inscrit comme étudiant à l'Athénée 
Illustre et au Séminaire Rémonstrant à Amsterdam, où il suivit les cours des 
professeurs Veth, des Amorie van der Hooven, Van Gilse et Abraham des 
Amorie van der Hoexen. 

Cest Ta qu'il débuta par un Specimen continens annotationem in Evang. 
Joannis; mais co n'est que plus tard qu'il fut nommé docteur honoris causa 
en théologie à Leide, et en littérature à Bologne. 

Après avoir été pasteur de 4858 一 56 à Moordrecht et ensuite jusqu'en Jan- 
vier 4873 à Rotterdam, Tele fat: nommé professeur au Séminaire Rémonstrant, 
transféré à Leide, dont il inaugura le cours, le 48 Fév. 1873 avec un discours 
intitulé «La place des religions des pouples non-cultivés dans l'histoire de la 
religion». En 4877, il fut nommé profisseur à la nouvelle chaire d'histoire des 
religions, créée à il inaugura le 40 Octobre par un discours intitulé 
eos fruits de l'Amsyriologio pour l'histoire comparte des religions. 

Obligé, selon la loi, de prendre sa retraite, à l'âge do 70 ans, il n'avait pas 
pu célébrer son jubilé d'argent (25 ans) comme professeur, Il en fut dédommagé 
par les nombreuses marques de sympathie qui lui furent portées on co jour. 

1 était Mombro de l'Académie royale des Sciences à Amsterdam et do plu- 
sieurs autres institutions scientifiques à l'Etranger. 

































5) Deeription de deux oiseaux de Chi jé Heude. (Ann, des Se nay 68, 


ool, and Pal, XX, 1874, Art 3, p. 168) 





in colleetorum, Auctore 
RP. Heude, 8. J. (Four, de Conchyliclogie, XX, 1874, pp. 112-118) 

8) Comehylologie fuviatile de la Province de Nanking par le RP. Heude.. Pa 
Sur, a. 8, 10 faseeales in. 
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Ses principaux ouvrages sont: la Religion de Zarathustra (1864), Histoire 
comparée des religions de l'Egypte et de la Mésopotamie (1872), Esquisse de 
l'histoire de la religion jusqu'à la domination des religions universalistes 
(A878), Histoire de Babylone et d'Assyrie. 

Son Histoire do la religion a été traduite en Anglais, en Français, en Alle- 
‘mand, en Italien, en Suédois, en Danois, voir même en Rathine. 

La Théologie perd en lui une do ses plas grandes lumières 一 ses collègues 
un excellent ami, 全 sauna. 


BULLETIN CRITIQUE. 





by J. J. M. vx Gnoor, Volume IV, 
Book IL, On the soul and ancestral 
worship. Part I, The Sout in 
Philosophy and Folk-Conception. 
Leiden, B.J. Brill, 1901. (Comp. 
T'oung-pao, Vol. III, p.201, Vol. 
Vy p. 855). 

‘The present volume treats er- 
haustively of the philosophic 
superstitious ideas the Chinese 
have concerning the so-called 
Soul or rathor its paychology: a 
most barren study, but, withall, 
in so far interesting, as it shows 
how useless the speculations are, 
and must be, upon a subject which 
is impalpable. What is a soul, and 
in which part of the body 
located? 

The Chinese, as less as the 





and 














western philosophers, have suc- 
eeeaed in resolving these question 

Consequently the author says 
himself in the beginning of his 
4th Chaptor: “the spocalations, 
“sold for wisdom, with which the 
“preceding chapter has acquainted 
“us, though rather fit to move us 
“to laughter, than to awake our 








“interest, occupy a place of more 
signification in the field of chinese 
“thought, than appears at first 
“sight”, 

‘When chinese philosophers tell 
us that every 
hair, the brains, the eyes, tho nose, 
tho tongue, ole, bare each a 
ato Shin (种 ) or are anim- 
ated by a special part of the one 
shin tho individual possesses, they 


only express by the word shin, 


eus, as also the 








what our modern philosophers 


42 


express by the word Electricity. | 

The intsllectual son! ( 精 明 ) 
is located in the head or the brains 
(人 精 在 脑 ) p. 77. Conse. 
quently the soal is sometimes able 
to leave the body and wander 
about, without the body dying. 

Among the Indonesians, thi 
belief has given rise to the legend 
of flying heads — heads able to | 
leave the body for a while and fly 
about. 

But this is not a chinese con- 
ception, and the instances of such 
Sying heads, quoted by professor | 
De Groot, are acknowledged by 
chinese authors themselves as 
having taken place in the southern 
regions ( 南 7); though, super- 
stitious as the Chinese are, they 
have accopted the legend (p. 78— 
79). The chinese Encyclopedia = 
À IE @ San-teai Tu-hnoui, says, 
in speaking of the country of Pu- 


Ha-lung (AE SE HE), wrongly | 
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‘identified until now with Pékalongan 
in Java: “It is said that in this 
“country exist flying heads, but 
“whose eyes have no pupil, Their 
“heads are able to fy. What the 
“people worship is called Chung 
“lok, on account of which they are 
“called Lok-race, In the time of 
“Emperor Wu of the Han-dynasty 
“(B.0. 140-87), there lived iu the 
“South a people capable of traus- 
“forming itself. They were able to 
“send first their heads flying for- 
“ward to the southern seas, With 
“the left hand, they flew to the 
“eastern sea, and with the right 
“band, to the western marsh, 





| “Towards the evening, the heads 





“together, a violent storm raged 
“beyond the waters of the sea” 1). 

Tt seems that De Groot has 
remained unacquainted with the 
above quotation. 


) XB Me wl AT AR De EA te 
WR. EH Di # Ae, DR ER. 
M, WA ME RR Ae JE DE DUR A 


REX. EH TUEUR 
海水 外 . 
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Other philosophers have located 
the soul in the heart (p. 80); those 
of the Sung-dynasty said that the 
Doing (or subtle, vital principle) 
was simply the blood (p. 81). 
Honce the belief of the Chinese 
that the ignis fatuus seen on oli 
battlefields, drenched with the blood 


of slain men and horses, were so 





many wandering souls #). 

‘The story told by De Groot of 
a certain Chang Ch'th who saw 
during the night the groundstudded 
with lights (p. 81-82), reminds 
forcibly of the english, popular 
name given to the ignis fatuus 
“Jack with alantern”. The popular 
chinese name is SK Kuwei fo, 
or “Imp-fire”. 

Chapter V (p. 88 ag.) treats 
of the animistic ideas as suggested 
by shadows. 

‘With the Chinese, theseshadows 
are no Phantoms, deprived of life 
and body, but rather Spectres as in 
tho old german tales; for one can 
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talk with them: JE AL or FE AL 
(ef my Datch-Chinese Dictionary, 
icv. Spook), A ghost who bas a 
place to revert to, does not turn 
to a spectre (Mk Af JO Bt. 7 
K 7 M). of my Dateh- 
Chinese Dictionary, & v. Spook and 
Zi (soul). 

As for the chineso scenic shades 





and Javanese Wayang, I ean only 
ropeat what I have said upon the 
subject in the T'oung-pao, 1901, 
p. 208. " 
Ifthe Wayang purwa (orscenic 
shades) wore played in Java in 
AD, 1416, Ma Hoan, the most 
exact chinese ethnographer of Java, 
would not have failed to notice it. 
Bat he only speaks of the Wayang 
2ibir, a long picture between two 
wooden cylinders, and which is un- 
rolled (ambasar) as the dalang, or 
reprosentator, goes on with his ex- 
planation, (of, Groonoveldt's Notes 
on the Malay Archipelago, p. 58). 
Surely, he would have mentioned 


BR BTE © SW AL AE ff AE BE ce 


my DatchiChineeDisonaey £a Dualicht dat Stile. We renal parents, 


that there fo on pu 81 a 
aly is comps 
YE peer, La a compl fora of 





it {a De Groot’ work, ei. 


of YE flames ma at perverse, PE composed of I rice and 


tor Eo ater 
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the scenic shades of the Javanese, 
if he had seen them, as they would 
bare recalled to his mind his 
popular, native scenic shades. 

Professor De Groot says (p.88) 
that these Chinese Shades were 
never very popular in China. 

But, in Amoy, they aro very 
popular as appears clearly from 
the colloquial expressions teud id 
(EB), paper-shades, 16 hi 
HB WBE), shade-gamme, plé ang 

… CBR JE), leather puppets, phe kat 
CHE HR), leather monkeys, ete. 
(Cf the Amoy Dictionaries of 
Douglas and Francken). | 

‘The sixth Chapter treats of 
diseases of the soul: Insanity and 
Convulsions. 

As our own psychologues are 
just as iguorant as the Chinese 
with respect to insanity, we may 
jost as well leave this subject, | 
aud refer the reader to De Groot's 
work itself 

Chapter VIL contains a good | 
lot of 小 BR, or Tales, about 
souls leaving the body, which | 
could have some interest if the 
author had compared them with | 
similar tales in Europe and other 
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parts of the world. 

Chapter VIII treats of Re- 
animation after death, or Re- 
suscitation, likewise illustrated by 
numerous tales, the one more 
marvellous than the other. 

Re-inearnation of souls through 
birth is the subject of the IXth 
Chapter. This theory has been 
infiltrated into China by the 
Buddhists, and is, properly speak- 
ing, un-chinese. The doctrine of 
incarnation belongs to the belief 
in metempsychosis, and we have no 
right to langh at either Buddhists 
or buddhist Chinese to believe in 
the transmigration of the soul, as 
long as we ourselves believe in 
Incarnation in its most ridiculous 
and absurd consequences. 

As a sequel to the preceding 
chapter, the Xth one treats of 
Zooanthropy, or of incarnations of 
men into animal forms as tigers, 
foxes, wolves, dogs, bears, stags, 
monkeys, rats, ote, profusely 
illustrated by a lot of fabulous 
tales, Here again, a comparison 
with similar beliefs in Europe 
would have much enhanced the 
value of the chapter. 
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Chapter XI treats of the des- 
cent of men from animals, not by 
evolution, according to the theory 
of Darwin, but due to copulation 
of mon with animals, or of different 
animals with each other. Instances 
of the frat aro gi 
page 256 seg. 

However, wo cannot agree 
with the author, when he quotes 
(p. 267) a number of names of 
foreign tribes, composed with the 
radical for dogs or beasts in general, 
like the 4% kh, AE liao, AH ling, 
AH miao, ete., and ascribes these 
name to the belief of the Chinese 
that they wore the offspring of dogs 
or beasts, 


mn by the author, 





They are simply injurious or 
contemptuous designations for un- 
civilized, barbarian nations. 

‘When a Turk calls a European 
a christian dog, he does not intend 
40 say that the Europeans descend 
from dogs, but that thoy are just as 
filthy and omnivorous as dogs are. 

Some of those chinese names 
imply 





have no meaning, but are 





8) See my Review of father Vial’ vo 


4) See Notes and Queries on Chins and Jape 
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transcriptions of the exotic name 
of such tribes; as à the 398 ARE 
to-to, A $i lo-lo or 45 Atl, 
which are simply transcriptions 
of the native namo Lolo, a race in= 
habiting the province of Fun-nan, 
and to which the radical À dog has 
eon joined to show the contempt 
tho Chinese have for them. One of 
the tribes of these Zolos is called 
96 IR 46 BE “The pig-dung 
Gilos”, not because they are the 
offspring of pig-dung, but only 
because this tribe is especially 
dirty). 

‘It is well known that the 
Chinese have a special knack of 
choosing such characters for trans- 
cribing phonetically your name, 
that they imply, at the same time, 
au injury‘). The Malays do the 
sume thing: a certain, rather in- 
debtad, gentleman called Migpel- 
tom Maijer was transliterated by 
tho Malays as Massa Uilom bayer, 
“tho goutleman who has not yet 
paid”, ete. 

The instance quoted by the 





on the Lalosin Poung-p20, Vol IX, pp. 41S ep. 
Val. IV, 1870, p. 46. 
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author of the northern Turks 
believing to bo descended from a 
wolf, a buri (chin. ful ff BYE) 9), 
is not chineso, but western and 
exotic. The progenitor of these 
Turks was à human boy nourished 
by a sho-wolf (p. 265), exactly 
as Romulus and Remus in the 
legendary history of Rome. 

‘The author himself says(p.271) 
that words denoting wolves or dogs 
‘were nover in China actual tribal 
names. He is quite right, and this 
confirms our supposition that 
besstlike tribe-names are only 
contemptuous terms used by the 
Chinese for designating exotic, 
barbarian races. 

Chapter XII treats of Plant- 
and Tree-spirits, all illustrated by 
numerous quotations from chinese 
tales; on p. 294 seg. the amorphous 
plant-spirits are discussed. From 
such plants, miraculous drugs are 
prepared, labelled as ie 药 
yh, Fa BR akin yok or fill HK 
tien yoh (fairy drugs). Thero 
however, nothing particular in 
‘these names, for we uso them also. 














onrrigue. 


Our old maids use Hau des Fées 
(fairy water) to dye their gray hair 
black; Jalap bears the scientific 
name of Mirabilis jalapa; Palma 
christi is called in Dutch wonder 
boom (wondertree); our english 
wonderbalm is called in Chinese 
五 HH 脂 “quintople-spiritual 
balm"; a quack is called in Dutch 
a wonderdolter, in Chinese 种 $F 
shin i; wonderotieis the dutch name 
for the Castor-oil; all these epithets 
only indicate the wonderful effect 
these drugs have upon diseases, 
bat ean hardly be considered us 
to be the products of amorphous 
plants animated by a divine spirit 
(ER ling or 种 chin). 

On page 347 #7, we have 
several instances of paper horses, 
ete., changed into real horses. All 
who have been in China, kuow 
that, with wealthy Chinamen, not 
ouly paper horses, but a model of 
| his house with the whole furniture 
| init, all made of paper, are burned 
in the belief that they will change 
to real horses, house and furniture 
| in the other world. Itis a mitigated 














5) See my Dateh-Chinese Dist. i. «. Wotfibep (woltchesd). 
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form of the old custom to slaughter, 
not only the horses, but also a 
dozen of domestics of chieftain, 
upon his grave in order to serve 
him in the other world. A barbarous 
custom, not only observed in an- 
ciont China, but also with european 
races bofore they werechrintianized. 

Chapter XIV treats of food and 
modicines from animals and mon, 
on which subject many a parallel 
could be drawn with our western 
therapeutics. 

Cannibalism is treated of on 
+ 868 reg. as occurring in ancient 
China; but it still prevails in a 
minor form, to the present day. 
When some renowned robber: or 
insurgent is condamned to death, 
the Chinese pay large sums to the 
exeoutioner for a bit of his heart 
er, thinking thereby to as- 
similate with thomselves the cou- 
rage and bravery of the executed 
criminal (p. 877). ‘Tho chinese law 
has, however, atall times, punished 
vory a 
cravings. 

Chapter XV treats of appa- 
ritions and their good or bad 
influences upon the fate of man, 





ly such abnormous 
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of ghosts and spirits, ete. 

‘Wo may consider as a conti- 
nuation of this, the XVIth Chapter 
on retributive justics 
spirits, illustrated by copious tales 
for which parallels could be easily 


xercisod by 





a folklore, 
ful Index of the 
chinese books used in the preparat- 


found in 








A very 


ion of the volume concludes this 
first part of Book II. 

Taken as a whole, this volume 
is the least grateful of the previous 
volumes. 

Most of the 
buddhistic or taoistic origin, and 
can hardly he considered as re- 


tales are of 


presenting original chinese con~ 
ceptions, being too much tinged 
with indian philosophical and 
mystic ideas, 

‘We have to thank, however, 
professor De Groot for theimmense 
mass of folklore contained in this 
volume, and in which our western 
folklorists will find a precious mine 
for comparative study. 

In order to understand man, 
to study, not only his 
healthy symptoms, but also his 


diseases, morbid propensities and 


wo ha 
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the crimes and misdemeanours | such superstitions, even when they 
proceeding from them. But super- | are sauctioned by his religious creed, 
stition is just as hard to eradicate | he will remain a sick man, ine 
in China as itis in Europe; and as | capable of higher aspirations and 


long as man continous to cherish | of perfectio G. Scnszoxt. 











CHRONIQUE. 


ALLEMAGNE ET AUTRICHE, 


Solon la «Berliner Allgemeine Zeitung», No. 85, Monsieur le Dr. P. Ment- 
LaauAUS a été nommé successeur à Ja chaire de Chinois au Séminaire oriental 
in, Inissée vacante par le décès du professour Cant, AnENDY (Voir notre 
Néerologi 











ie tant officiel que commercial, porte au Séminaire des 
Langues Orientales à Berlin, qui célébrera bientôt la 15 année de son exis 
tence, augmente journellement. Pendant le Semestre courant, on ÿ comptait 
544 personnes qui le fréquentent, tandis qu’il ÿ a peu d'années on n'y comptait 
à peine 200. Deutsche Kolonial Zeitung, 4902, Ne. 9, p. 87. 





GRANDE BRETAGNE. 





Le 13 décembre une socitt à été formée à Londres pour l'étude de l'A 
centrale À tous les points do vue: politique, économique et scientifique; elle a 
le titre de Centrat Asian Society et elle se réunira à partir du 15 janvier 1902, 
dans les salles do In Royal Asiatie Society. 


Nous lisons dans le London and Ghina Express, du 7 févvier 1902: 

ln 4887 it was suggested that a School of Modern Oriental Studies should 
Vo organised as a branch of tho Imperial Institute, in imitation of the very 
oflcont establishments of this kind which are carvied on, with Government 
resources in France, Germany, and Austria, The School, with the assistance of 
Univorsity and King’s Colleges, was officially opened in January, 1890, ‘The 
duughters of the lato Colonel W. J. Ouscley (Bengal Army) established and 
endowed, in his memory, three scholarships, in various Oriental languages, in 
connection with the school, each one of tho value of not less than £ 50 por 
‘annum, Examinations in various languages have been held each year since 1803. 
In 1804—5—7 and 8, Chinoso was one of the languages selected, but on no 
occasion did any candidate present himself, Each time it was à eue of «no 


competitors», Apparently Japanese has never been selected by the duthositicss. 
‘ 
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CHINE. 


Au efitbre homme d'état défunt Li Houng-chang le titre posthume de Li 
Wen-chung 李 BE Yih le lttré et patriotique Li, a été décerné par decrèt 
impérial. Co titre été gravé sur une tablette dans le tomplo consacré à la 
ménoire des hommes d'état éminents, et c'est co titre par loquel il sara doré 
avant mentionné dans les érits, en place de celui de Li Houng-chang 


ETES 


Lo nouvean ministère des Affaires étrangères, Wai-wou pou, est divisé en 
quatre départements: 19 s'occupe de Ia réception et des communications des 
ministres étrangers; 2° s'occupe des chemins de fer, mines et télégraphes dans 
loquels les étrangers sont intéressés; 3° soccape des douanes et des alfires 
commerciales; 4° s'occupe des missionnaires et des voyageurs étrangers, 
que des concessions étrangères. 





La Mission du Yunnan et les Chemins de fer de pénétration en Chine. 





La mission dite Mission du Yunnan a quitté Marseille le 5 mai à desti 
tion du Tonkin d'où elle ira s'installer à Yonnansen, capitale de la province 
chinoise du Yunnan, 

Le but de cette mission est de préparer l'ouverture des chantiers de con 
struction da chemin de fer de Laokaï à Yannansen, de construire notamment 
es magasins, les ateliers, les bureaux, et les habitations du personnel européen 
afin que la mise en train des travaux puisse commencer aussitôt après le vote 
du parlement auquel le dossier de ce projet de ligne sera soumis très prochai- 
nement, Cette voie ferrée fait partie du programme des grands travaux adopté 
par les Chambres en 1898; elle a même été classée parmi les plus urgentes; 
ello west, on le sit, que la prolongation en territoire chinois de importante 
Vigne ferrée Haïphong-Hanoï-Laokaï actuellement en construction et qui doit 
être entièrement achovée d'ici trois ans. Les travaux dela ligne Laokal-Yunnan- 
en dureront environ quatre ans, Les études de cotte voie, d'une longueur de 
405 kilomètres, ont été dirigées par M. Guillemot, ingénieur en chet des 
Pont-et-Ohausées, Directeur Général des Travaux publics en Indo-Chine, quia 
où pour collaborateurs le lieutenant-colonel Gosselin, le commandant Schmitt, 
Jes capitaines Bourguignon, Petit, Rellat, Trégont, Duprat, Buvignier, Rayoal; 
les ingénieurs Wiard et Lo Bret; les conducteurs Kerler et Sarcouf. 

L'importance de catte vois est considérable au point de vus politique comme 
au point de vue économique. 

La Chine nous doit des compensations et des garanties; nous ne lui deman- 
dons. pas de nouveaux territoires, mais seulement des avantages commerciaux: 





cHuontgue. 51 


par lo traité de 4800, elle nous a reconnu des droits sur les mines du Yunnan 
dont Ja variété ot In richesse excitent vivement la cupidité de l'Angleterre qui, 
par In Birmanie et le Siam s'elorce de les atteindre, Le moment est venu de 
profiter des avantages que nous donne le traité de 1806 et notro établissement 
sur le flouve Rouge pour pousser le rail jusqu'à Yunnansen, et même plus loin, 
ot barrer ainsi la route aux Anglais, Déjà "Angleterre a constroit une vo 
ferrée depuis le golfe du Bengale jumqu' In frontière de Chine & travers la 
Birmanie; elle no reculer devant aucun effort, aucune dépense, ot elle aura 
toutes lee audaces pour atteindre Yunnansen; elle ne dissimule pas vos projots 
do mainemiso sur le Yunnan; elle fait depuis longtemps déj figurer sur los 
cartes de sos atlas des tracés do voie forrée qui atteignent. le centre do a Chine 
par le Yunnan; elle voudrait ainsi détourner au profit des Indes la plus grande 
partie dv commerce qui prend actuellement la voie du Yang-talKiang et de 
Shanghat. 

L'Angleterre au Yunnan commandernit toutes les hautes vallées: colles du 
Fleuve Bleu et du Sikiang, comme aussi du Fleuve Rouge et du Mekong. 

Si au contraire nous arrivons avant elle à Yunnansen, les rôles sont changs 
poussant plus avant le rail, nous attsignons Suifou et Tehoung-King, dans 
le Sotchouen, c'est le Yang-tsé-Kiang, cest la descente par le fleuve vers 
Shanghaï; c'est Hankéon qu'un chemin de fer reliera bientôt à Peking; c'est 
l'œuvre des Anglais annulée, 

On ne peut nier l'intérét qu'il y a pour notre commerce à relier Haiphong 
et Hanoï à Yunnansen et au Setehouen par une voie ferrée qui drainerait à 
notre profit toutes les marchandises qui peuvent trouver avantageux de des- 
cendre par le Flouve Rongo au lieu de sacheminer vers ja mer parle Si Kiang 
où le Flouve Bleu. Indépendamment de ses richesses minières incontestables et 
de ses richesses agricoles qu'il est facile de développer le Yunnan présente pour 
la France un intérét économique prépondérant en raison de co fuit que toutes 
ss communications avec "Océan pacifique doivent faciloment s'établir par linr 
tormédiaire du Tonkin. 

Le Setchouen, non moins riche que le Yunnan en gisements miniors, est une 
des plus plantureuses provinces do la Chino; grande comme quatre fois a Franco, 
ello a uno population d'au moins einquante millions d'habitants. 

Nous sommes mieux placés quo les Anglais pour aller au Yunnan, nous pou- 
vons les y devancer, le Parlement en a reconnu la nécesité et a voté lo prin- 
ipo dano ligne ferrée du Tonkin à Yunnansen, Le Gouverneur Général de 
MIndo-Chine estime cette ligne indispensable à la sécurité comme au dévoloppe= 
ment de la Colonie et à In sauvegarde do nos intértts dans la Chine du Sud ; 
it assure que Je moment est venu d'agir; il faut ln construire sans retard, 

GL 





























(Entretiens économiques, 5 Juin 4904) 
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ETATS-UNIS. 


M. le Dr Herbert A. Gites, Profemeur de Chinois à l'Université de Cambridge, 
so rendra au mois do mars 1902 à New-York, pour inaugurer la nouvelle chairo 
de Chinois de Columbia College et faire quelques conférences, I est parti pour 
Now-York par le vapour Umbria, de la ligne Cunard, le 29 février. 


FRANCE. 


M. Charles VaPeneav, Commisaire général de Chine à l'Exposition de 1000, 
a fait une conférence sur Péking, le mardi 10 décembre 1901, à lu séunco de 
l'Alliance Française tenue dans ta Salle de la Société de Géographie, sous la 
présidence d'honneur de M. le Ministre de l'instruction Publique et la présidence 
de M. Larroumet, de l'Académie française. 


M: le Prof. L. Nooewrint continne Ia série de ses intéressantes études sur la 
Corée; il a donné au Journal de la Société Asiatique italienne un article de 
pp. % sur Pieng-lang 7 HE ancienne capitale du vicomte de Tehi SE F-, 


grand cosiler 太史 des In fh. 


Société de géographie. — Séance du 13 janvier 1902. 


La navigation à vapeur sur le haut Yang-Tsé-Kiang. 一 La parole a été 
donnée à M. Bons d’Anty, consul de France à Tehoung-King, pour exposer les 
éléments d'une étude qu'il a faite sur l'état actuel de la navigation à vapeur 
sur le haut Yang-Teé-Kiang. 

Le conférencier rapporte que, sans être entré définitivement dans la voi 
des réalisations pratiques le problème de l'ouverture du Yang-Tsé & la naviga- 
tion à vapeur a reçu sa solution dans les années 1900 et 1904. 

De Shanghaï à Han-Kéou (900 Kilom.), la circulation à la vapeur existe de- 
puis 1860, Le port d'I-Tehung fut ouvert quinze ans après. Depuis 1874, los 
‘vapours Vatteignent toute l'année. 

M. Little atteignit Tehoung-King en 4808, mais sur un grand canot ponté, 
En juin 4000, un marin du commerce anglais monta jusqu'à Tehoung-King. 

Les Allemands entrérent en lice et perdirent un bateau corps et biens. 

La Francs enfin a envoyé une canonniére achetée à Shanghaï, l'Olry, com- 
mandé par le lieutenant de vaisseau Hourst. It vient d'accomplir In traversée 
d'ETehang à Tehoung-King en novembre dernier. 

L'hydrograghio du grand fleuve, si bien décrite par le R. P. Chevalier, de 
l'Observatoire de Zi-Ka-Weï doit être aujourd'hui compléte. Le lieutenant Hourst 
à done fuit faire à la question un noaveau pus. 
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JAPON. 


Monsiour le baron SwEERTS pe Lanpas Wyponant vient d'être nommé Mi 
nistre Résidont des Pays-Bas au Japon, 


RUSSIE. 


Lo siège da gourernour général de la obte aibérionne, qui était jusqu'iei à 
Khabarovka, est transféré  Kharbino, 

Cotte mesure prouve que l'évacuntion do Ia Mandchourie est encore une fois 
journée, 

La mesure, disent les autorités russes, est prise afln de pormettre au général 
do mieux défendre In ligne sibérienne du chemin de fer ot d'organiser l'adni- 
nistration en Mandchourie, 


BIBLIOGRAPHIE. 


一 = 一 


LIVRES NOUVEAUX. 
Nous avons à noter deux nouvelles conféreuces faites par M. 
BE, Desuavss le 15 Décembre 1901 et le 26 Janvier 1002, publiées 
par le «Musée Guimet. La première conférence traits des moeurs 
des Japonais an moyeu-âge d'après quelques peintures du temps, et 
la seconde porte pour titre: <A propos du mu dans l'art au Japon». 
Tl est à regretter que ces intéressantes conférences soient pu- 
bliées sous une forme aussi primitive (calques en encre bleue). Le 








texte devient presque illisible et les dessins deviennent mutilés par 
ce procédé. Je suis sûr que les <Archives internationales d'Ethno- 
graphie» publiées à Leide par le savant directeur du Musée d'Eth- 
nographie, M. le docteur J. D. E. Sehmelts, se feraient uu plaisir 
de reproduire exactement et en couleurs ces gravures japonaises 
ainsi que leur texte descriptif. 


M. Mavaice Courawr a publié, dans le Tome XII des Mémoires 
de la Socidié de Linguistique de Paris, une note de 2 pages fort 
instructive, sur l'existence de deux lectures (prononciations) pour 
certains caractères chinois, distinguées par les finales K-N, T-N, P. M. 


Notro collaborateur, le Dr. F. Hixru à Munich, doune sous lo 
titre de <China im Zeichen des Fortschrittes» (la Chine daus la 
voie du progrès), publié dans la Deutsche Monateckrife für das 
gesamte Leben der Gegenwart (Berlin, Jauv. 1902) un résumé des 
progrès faits par les Chinois depuis la dernière guerre. 

Ces progrès consistent surtout en réformes militaires et politi- 
ques, et ont da avoir été amenées par force majeure, à l'exemple des 
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réformes au Japon, singées d'après notre civilisation occidentale 
pourrie et surannée, Nous n'attendons pas beaucoup de ces espèces 
de réformes. L'Europe ne se réformera point aussi longtemps que 
les principes de militarisme et d'autorité arbitraire y règneront 
souverainement, ot la Chine ne pourra se réformer socialement aussi 
longtemps que les principes confacéens y soront vénérés ot mis on 
pr 
exigera encore quelques siècles; car aussi longtemps que les Européens 





ique. Une pareille évolution ne pout se faire d’un jour à l'autre ot 


resteront chrétiens, aussi longtemps les Chinois resteront Confucéons. 


Le Journal Asiatique (Mai—Juin 1901) contient une note de 
M. Evovann Serowr, sur le déchiffrement des monnaies Sindo- 
ophthalites, portant des légendes en une écriture parfaitement jn- 
connue. Tl a réussi à en rotrouver l'alphabet dont il doune un 
tableau, of à l'aide duquel il a pu lire et traduire quelques unes 
de ces Iégendes. 

Nous félicitons cordialement l'auteur de son ingénieuse découverte. 


Monsieur le Dr. Giono Horm a fait en 1897 aux Toungowses de la 
Sibérie, une visite subventionnée par I’ Académie impériale des sciences, 
et par la Commission archéologique impériale de St. Pétersbourg. Il a 
publié son premier. rapport sur ce voyage dans le Bulletin de 
l'Académie des Sciences, en Octobre 1901, Vol. XV, no. 8. 

Ayaut enfin réussi, surtout à l'aide de boissons alcooliques, à 
gagner la confiance de ces Toungouses abrutis 一 les derniers restos 
de la nation Youtchen, si puissante pendant le 12. sidele —, il a 
pu tirer de leur bouche quelques anciennes chansous populaires. 

L'auteur nous promet prochainement un aperçu de la langue et 
de la grammaire toungouses. 


Le N°. 4 (Octobre 1901) du’ Bulletin de l'Ecole Française 
d'Ectréme- Orient (Hanoi 1901) contient des Notes ethnographiques 
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sur diverses tribus du Sud-Est de l'Indo-Chine par M. A. Lavatté, 
ancien attaché à cette école; un Tableau des Soaverains du Nan- 
tchao par le R. P. Marmias Tomano, 8. J., et des Notes importantes 
sur la géographie ancienne du Gandhira par M. A. Fovorun, 

La rubrique Bibliographie contient des ‘roves do livres et 
périodiques où nous sommes contents de voir mentionné et discuté 
par le savaut directeur, tout ce qui paraît sur l'Extréme-Orient 
dans les publications néerlandaises. 


Le Journal Asiatique de Septembre—Octobre 1901, contient un 
article da professour A. Vissèer, intitulé «Traité des caractère 
chinois que l'on évite par respect, les 散 各 “F*; et qui est en Chine 
un ancien sureival da Tabou qui existe dans les iles ooganiennes. 
Ce sont surtont les noms personnels de souverains vivants et défunts, 
de quelques grands philosophes comme Confucius et Mencius, etc., 


qui sont tabou en Chine. L'auteur en cite plusieurs exemples. 


Nous recevons de l'anteur, M. A. Smet, Rédacteur en chef du 
Journal colonial allemand: 

a. un Vocabulaire systématique de la langue valgaire chinoise 
du nord (dialecte de Péking) publié en 1901 à Oldenbourg et Leipsic. 
Le vocabulaire est divisé en rubriques à l'instar des vocabulaires 
bilingues chinois. 

b. la seconde édition de sa Grammaire de la langue Japonais 
parlée, publiée par M. A. Hartleben à Vienne. 

Dans cette nouvelle édition, le vocabulaire systématique de la 
première édition a été supprimé, l'auteur se proposant do le faire 
paraître prochainement sous une forme considérablement plus large. 

Pour les exercices pratiques, M. Seidel s'est surtout servi de 
l'ouvrage Meiji Kaiwahen de M. Muraxcars, 


KOUANG-SI 
TRADUCTION DE DOCUMENTS 
HISTORIQUES, GEOGRAPHIQUES ET ADMINISTRATIFS SUR LA PROVINCE DU KOUANG-ST. 


TIRÉS DU «KOUANG-SI T'ONG-TOHEU TSI-YAO» 


We VG Sh a Mt BE 


(Compendiom des ronseigaoments ls plas utile sur ls Province du Kouang-i) 
vu 


J. BEAUVAIS, 
terre du Conslet de Prance à Longe Teheow 


(Suite de La page 29). 





Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hien !). 
Historique. 

Dynastie des Han, 206 avant J.C. à 221: après J.-C. Le terri- 
toire actuel do la Sous-Préfecture formait le Hien de T'an-Tchong 
(新 中 ) qui dépendait du Kiun de Yu-lin (AA AK). 

Epoque des trois Royaumes (San Kouo, 220 à 265) ot Dynastie des 
Twin, 205 à 420. Le territ 
le Hien de Tan-Tchong, qui dépendait alors du Kiun de Kouei-Lin 
CHE 4. 

Dynastie des Song, 420 à 470. Lo territoire actuel formait alors 
la province ou Cheng (省 ) de T'an-Tehong-Hien. 


1) Le territoire de cette SousPrétectare la capitale do le Préfcture de 
Lieou-Tébeoo Peu, qui eat en mbmo temps la capitale de cette Sous-Préfecture, 
5 





actuel de la Sous-Préfecture formait 
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Dynastie des Toi, 479-502, des Leang, 502 à 557, et des 
Tehen, 557-589. La dynastie des Tsi rétablit à nouveau le Hien 
de Tau-Tohong ot le rattacha au Kiun de Koïei-Lin. Il fat sup- 
primé, par Ia suite, 

Dynastie des Souci, 581 一 619.， Le tettitoire aotuel /constitua le 
Hien de Ma-Ping qui appartiot d'abord à Siang-Tcheou (Ht. JM) 
et, au début de la période Ta-Yé (大 业 ) 605-616 au Kiun 
de Cheu-Ngan ( 始 Be). È 

Dynastie des T'ang, 618—907. Le Hien de Ma-Ping constitua 
d'abord le siège du gouvernement de Kouen-Teheou ( 昆 州 ) puis 
il en fat séparé et incorporé au Hien de Sin-Ping (新 7). Dans 
le milion de la période Teheng-Koan ( JA fl), 627649, il forma 
le siège du gouvernement de Lieon-Toheou ( 柳 州 ) et continua à 
faire partie du Hien de Sin-Pring. 

Période des cing Dynasties. 五 代 ，907 一 960. Le Hien de Ma- 
Ping forma le siège du gouvernement de Lieou-Tcheou. 

Dynastie des Song, 960-1279. Le Hien de Ma-P'ing appartenait 
au gouvernement de Lieou-Tcheon. 

Dynastie des Yuen, 12791868. Le Hien de Ma-P'ing appartenait 
à la marche ou Lou de Lieou-Teheou. 

Dynastis des Ming, 1868—1644. Le Hien de Ma-Ping forma le 
siège do la préfecture de ler rang ou Fou de Lieou-Teheou, 
Dynastie actuelle des Tsing, 1644 à nos jours. Rien n'a 6té changé 
dans le précélent état de choses. 


Limites de la Sous-Préfecture. 


Le territoire de la Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hien renferme 
In cité capitale de la Préfecture de Lieou-Teheou-Fou, Il mesure 
175 lis de l'E. à l'O. et 170 lis du N. au S. A 15 lis à l'E, il 
confine au territoire de la Sous-Préfectare de Lo-Yong-Hien, par 
le poste de Tou-Tving-Tang (43% A HE). A 160 lis à l'O. au 
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village de Ling-Kiang-Ts'ouen (24 江 A ), il confine au territoire 
de la Sous-Préfecture aborigène, T'ou-Hien (- 县 ) de Hin- 
Teh'eng (AF HR) dépendant de la Préfecture de 19 rang de 
Kiing-Yuen-Fou (i jit if). A 120 lis au 8, au poste de Ou 
Ohou-Pao (fi) Fy LE), il confine au territoire de la Sous-Préfec- 
ture de Lai-Pin-Hion. A 50 lis au N., au poste de Cha-Mon-Pao 
CD AX 4B) il confine au territoire de la Sous-Préfecture de 
Licou-Teh'eng-Bien. A 80 lis au SE, au poste de Eul-P'o- 
‘Tang (=. UE HF), il confine au territoire de la préfecture de 
gme rang de Siang-Tcheou. A 40 lis au N.-0., il touche, au 
village de Kou-Liug-Ts‘ouon (5 Jf Auf), au territoire de ln 
Sous-Préfecture de Lieou-Teh'eng-Hien. A 120 lis an 8.-0., à la 
passe de Pai-Tseu-Yai (Ff 子 [fif), il confine au territoire de la 
Sous-Préfecture de Tsien-Kiang-Hien (3 江 HA) dépendant de la 
Préfecture de 1% rang de Seu-Ngen-Fou (JE, FA HF). A 170 lis 
au NE, au poste de Li-Yong-Tang (Fill HE HE) il confine au 
territoire de Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien. 








Montagnes et’rividres. 


La Montagne du Cheval Céleste, T'ien-Ma-Chan (天 JE 111} 
lle porte également le nom de Montagne du jeu d'échecs des Esprits, 
Sien-Yi-Chan ({jlj BE 111). Elle se trouve au 8. un peu O. de la 
Sous-Préfecture. Elle est élevée ot couverte d'arbres et de bambous. 
Au milieu de cette montagne, se trouve une caverne à partir de 
Inquelle on peut monter jusqu'au sommet. Cette grotte est séparée 
en chambres et appartements nombreux par des sortes de cloisons. 
Cotte disposition est fort étrange. On y trouve également do nom- 
breux banes de pierre, d'où son deuxième nom. 

La Montagne de Pring ( 屏 (I). A un li au S. de la Sous- 
Préfecture. Le poëte Tao Pi (fj 99), de la dynastie des Song, 
960 à 1279, a composé une poésie sur cette montagne, 
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La Montagne du Poisson de pierre, Cheu-Yu-Chan (75 #4 (11). 
Elle porte également le nom de Pic du Poisson dreesé, Li-Yu-Fong 
(att fi 察 ) Elle so trouve à 2 lis de la Sous-Préfecture, Ello est 
percée à jour d'une infinité de trous ou cavernes, Des hommes 
célèbres, en grand nombre, 了 ont graré des poésies. En avant de 
cette montagne, se trouve une grande caverne munie à droite et à 
gauche de deux portas communiquant aves deux cavernes postérieures. 
Cos excaratious sont élevées, claires, absolument comme les grandes 
salles d'ane maison, de telle façon qu'il ext fort agréable do s'y 
rendre en pique-nique. Au pied de la montagne se trouve un étang qui 
porte le nom de l'Étang du petit Dragon, Siao-Long-T'an ( Ab RE ME). 
Tl renferme beaucoup do poisons et communique aver le Ta-Kiang 
(大 2D), le grand fleuve. Son niveau suit celui des eaux de la rivière. 

La Montagne de l'Amphore, Tseng-Chan ($K 山 ) au SE. de 
Ia Sous-Préfecture. Cette montagne, s'élère à pie de tous côtés. 
Bile a une hauteur de 50 pieds. La forme affecte la rondeur d'une 
amphore. 

Le Batt des Perdrix, Tehe-Kou-Toei (Ji Aff Hi) devant la 
résidence de l'inspecteur des Etudes de la Sous-Préfecture. Un 
dicton prétend que si une perdrix s'envole de cette butte, il y aura 
cette année lA un Tchouang-Yuen (HR JC), (le numero 1 du con- 
cours da Doctorat) dans Ia circonseription. 

La Montague des Pies, Tsio-Chan (iH 山 )， Elle portait an- 
ciennement le nom de Montagne de la Joie, Lo-Chan Gé Lp. 
Eile so trouve au N. de In cité. C'est la plus belle des montagnes 
de la Sous-Préfecture. 

La Montagne des Oies, Ngo-Chan (#6 山 ) à 3 lis à l'O. de 
la Sous-Préfecture. Une source tombe en cascade du milieu de cette 
montagne. Cette cascade vue de loin rememble à deux oies qui s'en- 
volent of c'est cette particalarité qui a fait donuer à la montagne 
le nom qu'elle porte. 
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La Montagne de Kin-Ho (78 #4) LI), au S. do Ia Sous-Pré- 
fecture, Un de ses côtés donne sur le grand fleuve, le Ta-Kiang. 
Elle formait uno sorte d'écran à l'ancienne préfecture. 

La Montagne dos Cerfs, Ma-Lou-Chan ( {fj JE 山 ) l'E. de la 
Sous-Préfecture. Les doux montagnes qui composent ce petit massif 
ont l'aspect de deux cerfs mâle et femelle, qui sont de compagnie. 

La Montagne des quatre vieilles femmes, Seu-Mou-Chan ( Pl] AE, 
山 ) à 5 lis à l'O. do In Sous-Préfecture. Cotte montagne est trds- 
escarpée sur toutes les faces et ne se rattache à aucune autre, 

La Montagne du Tonnerre, Lei-Chan (ff lj) à 10 lis au 8. 
de la Sous-Préfecture. Au pied de cette montagne se trouvent les 
temples de Fei-Lai-Miao (Fi 来 Gj) et de Tsouoi-Ling-Mino (最 
$B M). On y trouve encore un étang très profond qui porte le 
nom de l'Etaug du grand Dragon, Ta-Long-T'an (大 HE ME). 

La Chaine de Siang-T'ai (41 SE) à 10 lis au N. de 
la cité. 

La Montagne du Mur du Dragon, Loug-Pi-Chan (HE && (Ly) 
à 15 lis au NE, de la cité. Au milieu de cette montagne se trouve 


une paroi rocheuse, en forme de mur, au pied de laquelle se trouve 





un rapide, constituant une des passes donnant accès à la cité capi- 
tale de la Préfoctura. Cotte montagne renferme en outre une grotte 
qui porte lo nom de caverne de la passe, Kouan-Tong (ij 洞 ), 
Un poëte de l'époque des Song, T'uo Pi, parlant d'elle, l'appelait la 
grotte oélesto des vapeurs et des nuages Yen-Hin-Tong-T'ion (4H 
起 洞天 ) 

La Montagne du Dragon replié sur lui-même, P'an-Long-Chan 
CH HE LI), à l'E. do la Sous-Préfecture. Un chemi 
une caverne creusée dans cette montagne. Cette caverne est vaste 
et claire, Au bas de la montagne se trouve l'Etang de Teng- 
(JHE 潭 ) Sous ln Dynastie des Ming (Wf), Ouang Ki Jouei (Æ 
FAC AE) se cacha dans cet endroit. I a été publié un livre intitulé 





conduit à 








64 2. BEAUvAIS, 


histoire de la Montagne da Dragon enronlé, Pran-Long-Chan-Tcheu 
CHERE IL a). 


Rivières. 

La rivière Lieou (4fÿ 7T.). 

Ello passe en dehors de la porte S. de la capitale de la Pré- 
fecture. Elle porte également le nom de T'an-Chouei OME ak). 
Son cours supérieur porte le nom de Fou-Lou-Kiaug (入 jf JL). 
Cette rivière provient de la circonscription ou ‘Tehang-Koan-Seu 
(其 官司 ) de Yang-Tong ( 鹏 WA) dans les montagues de l'O, 
où Si-Chau ( 西 山 ) de la province da Kouei-Teheou CH HD. 
Elle coule d'abord au S., ello entre sur le territoire de In province 
du Konang-Si ( Jif 西 ) elle passe à l'O. de la Sous-Préfecture de 
Houai-Yuen-Hien (4ff $8 WH); à l'E. de la Sous-Préfecture de 
Yong-Hien (it 县 ) elle prend le nom de Youg-Chousi (ft 7), 
rivière aux eaux chaudes, et ne commence à sppeler Lieou- 
Kiang, qu'après être passée sur le territoire de la Sous-Préfecture 
de Lieou-Tok'eng-Hien (柳城 县 ) Elle arrive à l'O. de la capi- 
fale de la Préfecture de Licou-Teheou-Fou, puis elle so dirige au 
S-E. et passe à Kiang-Keou-Tehen (江口 8), alle reçoit les 
eaux de la ririère Siang-Seu-Tai ( 相 思 ft) et d'autres ruimeaux 
des Sous-Préfectures de Yong-Fou-Hien (FR jf IH) ot de Lo- 
Youg-Hien (ffé 容 县 ) Elle passe sur le territoire de la Préfec- 
tare de 289 rang de Siang-Teheou (入 HD, à 
le territoire de In Préfecture de 1 rang de Sin-Teheou-Fou 
CE MN RF) et prend le nom de Kien-Kiaug (4 )T) ou de 
Siu-Choueï (2 7). 
ère des Oies, Ngo-Kiang ( 4G 江 ) ou Ngo-Chonei (HR). 

Elle passe à 40 lis au 8.0. de la Sous-Préfecture. Sa source 
sort de la Montague des Oies, Ngo-Chan (RG Uy). C'est un affinent 
du Licou-Kiaug. 














entre eusuite sur 
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Le: rivière Houang-Pro (Pi DK 7K). 

Ællé coule à 80 lig A!VO. de la Sous-Préfecture, Sa source sort 
de Ia montagne de Houang-Ki ( 黄 吉 山 ) Elle so rénnit à la 
rivière Ngo-Chouei ot se jette dans le Lieou-Kiang. 

La Fosse du Grand Dragon, Ta-Long-Tan (Fx YEE ME) à 8 lis 
au 8. de la Sous-Préfocturo aa piod de In Montagne du Tonnerre, 
‘Lei-Chan; on lui ‘donne aussi le nom d'Etang du Tonnerre, Lei- 
Tang (ff HH). Aux époques de sécheresse, c'est auprès de cot 
Gtang que l'on va dire les prières pour demander la pluie. Tehang 
Tehong-kien (Hg A M) y avait une terrasse’ pour pêcher des 
poissons et Lo Siang-san (JE Ht 三 ) s'y retirait dans la grotte de 
Long-Yin-Tong (HE BS ial). 

La fosse du petit dragon, Liao-Long-Tan (小 龙潭 ) à 2 lis 
au 8 do'la ville et an pied de la Montagne du Poisson dressé, 
Li-Yu-Chan, Lou Hong-tsien (JE p2 $f) dans son livre qu'il a 
intitulé Teh'a-King (3 AL), appolle cet étang la source ronde 
Yuen-Tsriuen ( JE] 5). 

L'Etang des Nénaphars blancs, Pai-Lien-Teheu ( 白 ME ). 
En dehors du bastion N. de la ville. Cet étang possède neuf ouver- 
tures. Il en sort une source. 

L'Etang de Fang-Ohong-Teh'eu (J Az 池 ) au 8. de la rivière. 

L'Etang de Lo-Teh'eu (Rif JL) au 8. de la ville. I sort à l'ir- 
jon des champs, A côté do cet étang se trouve la pagode de 
Lo-Teh'eu-Mino ( {Hf } ff) qui n'est autre que ln pagode do 
ou Tsong-yuen ( 柳 | 宗 JC). 
La source de Lou Tao-sien ([O SF fly JR) & 10 lis au 8. dota 
cité an piod do ln grotte des Esprits, Sien-yen (ly JE). 

La source de Ling-Ts'iuen (JB J) à 70 lis à l'O. do la cité, Elle 
no coule pas, quoiqualle ne soit pas cependant entièrement desséchée. 
Dans l'eau de cette source, on rencontre quantité de poissons noirs 
et verts. Ce sont des Cheu-Tsi (7% ff) ou carpes de rôche. 
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Les puits du N. de la ville Pei-Tob'eng-Toiug ( 北 BR I). 
Ce sont ceux de Licon Taong-puon (柳宗元 FE) et de Ouen 
Ping (XX 34: JF), tous cronsés dans le roc. ë 





Mandarins. 





bam 

Un Sous-Préfot, Teheu-Hien (338K), st à 

Ses appointoments dits Ngo-Fong, sont do/45 taals d'argent, 

Tl touche on outre à titre de Pieu-Fong, trente huit taéls 
gent 8 tation nn foun; 2° à titre do. Yang-Lion, 1100 taële d'ar- 
gent; 8°. à titre ‘do. Yen-Kouei-Yang-Lien, 240 taëls d'argent, ot 
enfin. à titre, de Bao-Sion-Yang-Lien (HE 3E HE JM), 173. taste 
d'argent environ, 

Ce fotidnaire a dyoit à nn. personnel de 28 hommes de yamen, 
porteurs de chaises, de parasols et d'éventails, palefreniers, plantons 
et policiers, pour l'entretien : desquels il lui est alloué par an une 
somme de 138 taëls d'argent. Il a droit également à 40 hommes 
des milices régionales, ou Min-Tchouang, pour l'entretien desquels 
il touche annuellement une somme de 119 taëls d'argent 7 tien 
3 feun 5 li; et 150 chen 8 teow 3 cheng 6 cho de riz Enfin il 
# droit également à 28 policiers, garde-magasins ot geoliors aux- 
quels il est attribué par an 168 chew de ris. 

Un chef de circonscription, ou assistant de 2me classe do Sous 
Préfet, Siun-Kion (JE 4%) pour la circonscription de San-Tou-Sin 
都 WL), San-Ton-Si A5 DU UE 48). 

Ses appointements sont de 81 tnëls d'argent 5 ts'ion ot 2 foun, 
Tl touche à titre de Yang-Lien, 80 tails d'argent. Ia droit à 2 
sbires, pour l'entretien desquels, il touche aunuellement 67 tails 
7 tion 2 foun 6 li, 

Un chef do circonscription, assistant de 2"° classe de Sous-Préfot, 
Siun-Kien, pour la circonscription de Tehroun-Cban-Sion-Kien (3 


Hr 3 4). 





(= 
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Sos appointements et son personnel sont identiques à ceux du 
précédent Siun-Kien. 

Un maître do police et gardion de prison de Sous-Préfecture, 
Tien-Ohou ( 典 3h). 

Ses appointements sont semblables à coux des Sian-Kion précé- 
dents, «Tl a droit à un personnel de 5 portiers et sbires pour 
l'entretien desquels, il touche chaque année une somme de 80 taëls. 
Tl a droit également à 7 pulefreniers pour lequel il regoit aunuelle- 
ment 6 chou de ria, Les années où il y a un 18% mois interealaire, 
il reçoit en outre 5 tstien d'argent, 

Un directeur d'Etudes de Sous-Préfecteurs, Kino-Yu ( 教 fife) 
et un sous-directeur d'Etudes de Sous-Préfecture, Hiun-Tao (3j Sef). 

Les appointements de chacun de ces 2 fonctionnaires sont de 
40 taëls. Ts ont droit chacun à 2 portiers, pour l'entretien desquels 
ils touchent par an 12 taëls, et à 16 pourvoyeurs pour les jeûnes, 
pour l'entretien desquels ils touchent 48 taëls. 








Ecoles. 


Nombre de Bacheliers littéraires: 12. 
Nombre de Bacheliers militaires: 12. 
On a ensuite augmenté d'une unité chacun de ces 2 chiffres. 





Bacheliors subventionnés Lin-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 20. Chacun touche par au une quaatité 
do riz fixée à 8 chew 8 teou 4 cheng 6 cho 8 teh'ao, Co qui fait 
au total une quantité de riz de 66 chen 8 tou 1 cheng 8 ho 
6 cho. Dans los années qui ronforment un 13% mois intercalaire, 
cotte quantité est augmentée de 5 chou 5 toon 6 chong 7 ho 


“8 cho. 
Un bachelior du grade de Kong-Cheng est nommé tous les 2 ans. 
Les terres appartenant aux écoles, out une superficie de 2 k'ing (KA) 
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Sous-Préfecture de Lo-Yong-hion. 


Historique, 





De la Dynastie dee Han, 206 avant J.-C. à 220 apras J. 
à la Dynastie des Teen (BA), 557 à 580 après J.-O. Le terri- 
toire actuel de In Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hion CAE À I) 
faisait partie da Hien, de T'an-Tehong Ct FA). 

Dynastie des Souei, 581619, Le territoire actuel de la Souse 
Préfooture faisait partio du Hion do Siang-Bion (4 县 ) lequel 
appartenait au Kiun de Cheu-Ngan (44 %). 

Rnastio des Tang, 618—907. Au milion de la période Toleng- 
Koan (4 JB) lo Hien de Lo-Yong fut constitué et rattaché à 
Lieou-Teheou. Quant au Hien do Siaug-Bion, il appartenait d'abord 
«a Teheou de Kousi-Teheou ( 桂 州 ) Co ne fut que par la suite 
qu'il fat incorporé au Toheou de Lieou-Tcheou. 

Période des Cing petites Dynasties -五 代 — 907-960. Le 
Hion de Lo-Yong appartenait au Teheou de Lieou-Teheou, 

Prmastic dee Song, 960~1279. Durant la 4° annéo do la pé- 
riode Kin-Yeou (3% jfj) 1050 lo Hion de Lo-Yong fat diminué et 
son territoire rani à celui de Siang-Hion. 

Pynastia des Yuen, 1279-1868, Le Hien de Lo-Yong appar- 
tonait à la marche ou Lon de Lieon-Tcheou, 

Prynasti des Ming, 1868~1644, Duraut la dme annéo de In pé- 
riode Ouan-Li (万 JE) 1576, Empereur Chen-Trong Hi OM 
HA EE ff) dont le nom personnel était Yi-Kiun CH $4), le Hien 
de Lo-Yong fut séparé de la marche de Lieou-Tchoou ot rattaché 
u-Toheou-Fou. 

















À ln préfecture do ler rang ou Fou de 
Dynastio actuelle, 1644 à nos jours. Rien n'a été changé dans 
le précédent état de choses, 
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Limites. 


La Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien est située à 60 lis au N.-E. 
de la préfecture de Licou-Tcheou-Fou. Son territoire mesure 65 lis de 
YE. à l'O. et 200 lis du N. au 8. 

A 80 lis à l'E,, le territoire de la Sous-Préfecture confine, à Houa- 
Chan-kiao ( 花 山 4), au territoire de la Sous-préfecture de Youg- 
Fou-Hien (JR jill 县 ) qui dépend de la préfecture de premier rang 
de Kouei-Lin-Fou ( 桂 林 HF). 

À 85 lis à l'O., au bac de San-Meun PH DE), il confie à 
celui de la Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hien. 

A 180 lis an S, an village de Yun-Kiang-Ts'ouen (JE YT #Ÿ) 
il confine à celui de la préfecture de 2me rang de Siang-tcheon. 

A 70 lis au N., au poste de Kiai-P'ai-Pao ( 界 牌 4%) il con- 
fine au territoire de la préfecture de 2° rang de Yong-Ning-Tcheou. 
(未 Hy), de la préfecture de 1 rang de Kouei-Lin-Fou. 

A 60 lis, au SE, par In chaîne de Ping-Ho (Fj #0 $4) il 
confine au territoire de la Sous-Préfecture de Sieou-Jen-Hien ( 修 
42 县 ) dépendant de la préfecture de 1° rang de P'ing-Lo-Fou (4 
# KP). 

A 60 lis au N.-O., au village de Lou-Teh'ong-Ts'ouen (路 冲 村 ) 
il confine au territoire de la Sous-Préfectare de Lieou-Teh'eng-Hien. 

A 60 lis au 8.-0., au village de Hong-Houa-Ts'ouen (41 46 A) 
il confine au territoire de la Sons-Préfecture de Ma-Ping-Hien. 

A 90 lis au N.-E., à Kieou-Hien (4 县 ) — la vicille Sous- 
préfecture, — il confine au territoire de la préfecture de 2me rang 
de Yong-Ning-Tcheou, dépendant de la préfecture de 1° rang de 
Kou 

















in-Fou. 





Montagnes et Rividres. 
La Montagne Maîtresse, Tchou-Chan (= 山 ) En debors de la 
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porto du N. A gauche de cette montagne, ae trouve celle de Chouang- 
Tong (6 Hi LI) ot à droite celle de Twiu-Kiang CR a LD). 

La caverne de l'Eléphant blanc, Pai-Siung-yon ( 白 条 PE) à 
7 lis à l'O. de la Sous-préfecture, Il s'y trouve trois cavernes supor- 
posées, A l'époque des Song, 960~1279, un Yehouang-Yuen( 状 元) 
le premier de la liste du Doctorat), nommé Ouang Chou-tao (JE 
TE 则 ) se roudait habituellement dans cette caverne pour sy livrer 
à l'étude. Du sommet de Ia montagne, tombent deux grandes lianes 
Tongues de plus de 100 pieds chacune et en tout semblables à deux 
colonnes. Dans la caverne inférieure sont gravés quatre caractères: 
<Tieu-Jan-Ta-Hia> (FE YR À JE), <La Providence a ménagé 1a 
‘tne grande habitations. 

La Montagne de Jou-Lai (如 来 山 ) à 15 lis au 8. de la 
Sous-Préfecture, 

La chaîne du Pied de cheval, Ma-ti-Ling (局 pi $i) à 25 lis 
au 8. de la Sous-Préfecture. Une rivière sort de ce massif à l'E. et 
se réunit à la rivière T'ai-Ho (JC al YE) qui coule sur le terri- 
toire de la Sous-préfecture de Yong-Fou (J jill JK). 

La caverne du Dragon blanc, Pai-Long-yen ( TE HE), à 60 
au N.-0. de la Sous-Préfecture. L'ancienne Sous-Préfecture se 
trouvait à sos piods. 

La Montagne de Sou-Ouei (J 48 [11) à 70 lis au NB, de la 
Sous-Préfecture. Sur un sommet se trouve une source d'eau qui no 
'assèche pas de toute l'année, 

La Montague des Aigles, Ying-Chan (Mf 111), dans l'enceinte 
de l'ancienne capitale de la Sous-Préfecture, 

La Chaine des Six-couts, Lou-Po-Ling (Ay FF $f) à 60 lis au 
8. de la Sous-Préfecture. 

La Montagne do Ta-Ting (大 AE LJ) à 70 lis au N de la 
Sous-Préfecture. 

La rivière Lo-Ts'ing (ÿ# jf ŸL) à un demi-li au 8. de la 
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Sous-Préfecture, Elle se sépare de la rivière Kouei (gE 江 ) arrose 
le territoire do la Sous-Préfecture ot à San-Kiang-K'eou (三 江口 ) 
elle se réunit à la rivière Lieou (fi) YT). Elle a donné un nom 
(Lo) à la Sous-Préfacture. 

La rivière des Trois portes, San-Meun-Kiang (三 门 江 ) à l'O. 
de la Sous-Préfecture, Ello vient de la Sous-Préfecture de Ma-P'ing- 
Hion ot ao réunit au Lo-Te'ing-Kiang (Notas 

La rivière de Chan-Tao (山道 江 ) à l'E. de la Sous-Préfe 
ture. Elle provient de la Sous-Préfecture de Yong-Fou-Hien et so 
jetto dans lo Lo-Ts'ing-Kiang. 











Mandarins. 


Un sous préfet, Teheu-Hien, 

Les appointements, dits Ngo-Fong, sont de 45 taëls d'argent. Il 
touche en outre: 1° à titre de Pien-Fong, 40 taëls d'argent environ; 
2° à titre de Yang-Lien, 750 taëls d'argent; 9° à titre de Yon-Kouei- 
Yang-Lien, 100 taéls d'argent; et 4° à titre de Hao-Sieu-Yang-Lien, 
178 taéls d'argent 7 taien, Il a droit à 87 employés subalternes pour 
l'entretien desquels il touche par an une somme de 522 tagls d'argent. 

Un assistant de 2° classe de Sous-préfot, ou Siun-Kien, pour 
la circonseription de Ping-Lo-Tehen (25 乐 Gi) P'ing-Lo-Tchen- 
Siun-Kien. 

Les appointenants, dits Ngo-Fong, sont de 81 tatls d'argent 
5 tation 2 foun, Il touche, à titre de Yang-Lion, 80 tale d'argent. 
Ia droit à 5 sbires et palefroniers, pour l'entretien annuel desquels 
il touche une somme de trente taëls d'argent, et à 24 archers, pour 
l'entretien aunuel desquels il touche la somme de 81 taëls d'argent 
2 tien 7 foun 2 li 

Un assistant de 2° classe de Sous préfet, ou Sinn-Kien, pour 
la circonscription de Kiang-K'eou-Tehen (JT. F1 St) Kiang-K'eou 
Tehen-Siua-Kien. 


w J. BRAUVATS, 


Les appoïntements, Ngo-Fong, et ce qui'il touche à titre de Yang- 
lien, se montent aux mêmes sommes que pour le précédent Siun-Kien, 
Il a droit à 2 shires, pour l'entretien annuel desquels il touche une 
somme de 12 taëls d'argent, et à 12 archers pour l'entretien annuel 
desquels il touche 40 taëls d'argent 6 taien 8 foun 6 Ii, 

Un maître de police et gardien de prisons de Sous-Préfecture, 
Tien-Chon. 

Tl touche des appointements et un Yang-Lien identiques à ceux 
ires et 











des précédents Siun-Kien. Il a droit à un personnel de six 
polefreniers, pour l'entretien annuel desquels il touche une somme 
de 86 taëls d'argent. 

‘Un directeur d'Études de Sous-Préfecture, Kiao-Yu, et un sous- 
directeur d'Études de Sous-Préfecture, Hiun-Tao. 

Les appoïntements de chacun de ces deux fonctionnaires sont de 
40 taëls d'argent. Ils ont droit chacun à un personnel de deux portiers, 
pour l'entretien annuel desquels ils touchent chacun une somme 
de 12 taéls d'argent, et à 8 pourvoyeurs pour les jetnes, chacun, 
soit au total 16 pourvoyeurs, pour l'entretien annuel desquels il est 
préru une somme de 48 tale d'argent. 


Écoles. 


Nombre des bacheliers littéraires: 12, — Nombre des bacheliers 
militaires: 12, 

Bacheliers subventionnés, Lin-Chong. 

Leur nombre est 6x6 à 18, Ile touchent annuellement une sommo 
totale de 26 tails d'argent, que l'on augmente de 2 tatls un tstion 
six foun sept li, durant les années où il 了 a un treizième mois 
intercalaix 

Un bachelier du grade de Kong-Cheng est nommé tous les deux an 

La superficie primitive des terres appartenant aux écoles est do 








deux K'ing eing meou sept feun cing li. Dans ce total, les terres 
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incultes entrent pour une superficie de un king onze meou sept 
foun cing Hi. IL resto done seulement pour les bonnes terres, une 
étendue de 94 meou, qui rapportent un fermage de 9 tsien ot 4 foun, 


Impôts. 

Le produit total de l'impôt foncier, M-Ting, est de 2581 taëls 
d'argent un bien neuf feun 8 li. Duraut les années qui ont un 
re, ce total est augmenté de 188 taëls d'argent 
4 foun ot deux li, co qui fait un total de 2669 taëls d'argent deux 
tstion quatre feun. 


troisième mois intercal 





La provision de grain des greniers est fixée à 14.000 chou. 


Positions stratégiques. 


1° Lo-Yong-Hien. Cette Sous-Préfecture se trouve sur les voies 
de communication qui unissent le territoire de Lieou-Teheou-Fou à 
celui de Kouei-Liu-Fou. Elle et la Préfecture voisine de 2° rang 
de Yong-Ning-Teheou se pénétrent l'une l’autre comme les dents de la 
michoire d'un chien. Le territoire de Lo-Yong-Hien est entouré 
de montagnes. IL maintient les differentes contrées habitées par les 
aborigènes Mino ( 苗 ) et Yao (4%). 

2 Le Bourg de P'ing-Lo-Tehen (275 4% Gf); à 70 lis au N.-E. 
de la Sous-Préfecture actuelle à l'endroit appelé Tehong-Tou (中 渡 ) 
so trouvait, au début de In dynastie des Ming, 1968—1644, l'an- 
cionne cité capitale de la Sous-Préfecture de Lo-Youg-Hien, Durant 
la gm année de In période Hong-Vou (Ye BE) 1973 (Empereur 
T'ai-Tsou-Kao-Hoang-Ti 太 宜 高 皇帝 dont le nom personnel 
était Yuon-Tehang (元 Hi), fondateur de la dynastie, lequel régna 
de 1868 à 1898), une circonscription ou Siun-Seu (366 司 ) fut établie 
à l'E. de la Sous-Préfecture à Oheu-Lieou-Kinog (73 (fH 江 ) Durant 
la lme année de la période Ouan-Li ( 葡 JE), 1586 (Empereur 


Ohen-Tsong-Hion-Hoang-Ti fii $32 HA YGF, dont le nin per- 
6 
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sonnel était Yi-Kiun $f $4J) et qui régna de 1572 à 1619) le 
siège de celte circonscription fut transporté à l'endroit actuel ot 
auoun changement ne fut apporté à cet état do choses dans le courant 
do la présente dynastie, 

8 Lo bourg de Kiaug-K'eou-Tchen (江口 JE) à 50 lis au 
S.-0. de In Sous-Préfecture, à l'embouchure de la rivière Lo-Ts'ing- 
Kinng ( 洛 清江 ) et au point où se rencontrent les territoires de 
la Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hion et de la Préfecture de 2° rang 
de Siang-Teheou, Sous la dynastie des Ming (1868—1644), un Siun- 
Sou ou circonscription fut établi en cet endroit et y a été conservé 
par la présente dynastie. Sous la même dynastie des Ming, on avait 
coustitué le Siun-Seu, aujourd'hui supprimé, de Tebang-T'ouo-Tehen 
GE Be Bi). 

4° Le Village de T’ouo-Ting-Ts'ouen ( 托 定 村 ) à 70 lis au 
N. do la Sous-Préfecture. Sous la Dynastie des Ming et durant Jes 
années de la période Tcheng-To (JE 德 ) — 1506—1521 — (Em- 
pereur Vou-Tsong-Yi-Houang-Ti pit $72 BE Et Ff dont le nom 
personnel était Heou-Tchao 厚 HA et qui régna de 1505 à 1521), 
un aborigène Tehoang, originaire de Kou-Tien (十 lJ ), le nommé 
Tan Ouan-hien CR) s'empara de la ville de Lo-Yong et 
occupa les villages de Si-Hiaug (BH #5), Touo-Ting (4E 定 ) Lo- 
Teou ( 洛 斗 ) ete... rendant de ce fait impraticable la cireula- 
tion sur les voies fluviales, Ce no fut qu'après un temps considérable 





que l'on parvint à réduire cette révolte, 


Murailles ot Fossés. 


L'ancionne cité capitale de la Sous-Préfecture s trouvait autro- 
fois dans la localité actuelle de Lo-Teing-Kiaog ( 洛 清江) Sous 
la Dynastie des Ming, 1868-1644, ot au milieu de la période T'ien- 
Ohouen (天 JE), 1457-1464, (Empereur Ying-Tsong-Jouei-Hoang- 
Ti BE ARE FF dont le nom personnel était K'i-Tchon i 


KOUANG-: Lui 





Ff ot qui régua une première fois de 1485 à 1449 ot une deuxième fois 
de 1456 à 1464 après une captivité de huit année chez les ‘Tartar 
capitale de la Sous-Préfecture fut transportée à lehou-Tong ( 朱 JF] ). 
Durant les années do la période Teheng-To (JE 德 ) 15061521, 
(Empereur Vou-Tsong-Yi-Hoaug-Ti (He S32 ABE EL it) dont le nom 
personnel était Heou-Tehao 厚 妥 et qui régna de 1505 à 1521), 
cette capitale fut prise par les aborigènes Yao ot Tehoang et no 


la 





fat recouvrée .par les troupes impériales que durant la 11™° lune de 
la 8™ année de la période Kia-Tsiug (JE M) 1524, (Empereur 
Chou-Tsong-Sou-Honng-Ti 世宗 出 皇帝 dont le nom per- 
sonnel était Heou-Ts'ong 厚 A et qui régna de 1521 à 1566). ~ 
Durant la première lune de la 4° année de la période Ouan- 
CHE), 1576 (Empereur Chen-Tsong-Hien-Hoang-Ti ji Re 
皇帝 dont le nom personnel était Yi-Kiun yf $4 et qui régna 
de 1572 à 1619) la capitale de In Sous-Préfecture fut transportée à 
Liug-Taug (RE). Sous la Dynastie actuelle, de la 58° année 
de la période K'ang-Hi ( 康 J8R) 1714 (Empereur Cheng-Tsou-Jen- 
Honng-Ti BE ji {= É ff qui régua de 1661 à 1722) à la 6° 
année de la période Yong-Teheng (Hf JE), 1728 (Empereur Cheu- 
Tsong-Hien-Honng-Ti 世 32 St 54 Fi qui régna de 1722 à 1785) 
“on bitit autour de la cité une enceinte hante de 10 pieds, épaisse de 
7 pieds et ayant une longueur de 827 tohang (3270 pieds). Cette 
enceinte était primitivement percée de 4 portes, H., O., 8. et N. — 
Actuellement on a muré la porte du Nord. 





Sous-Préfecture de Licou-Teh'eng-Hien. 


Historique. 


De la Dynastie des Han, 206 avant J.-O. à 220 après J. 
celles des Trin, 265 à 420, et des Song, 420-479. Le territoire 





Li] 3, Beauvars, 


actuel de la Sous-Préfecture de Lieou-Teh'eng-Hien ( 柳 城 县 ) 
faisait partie du Hien de Tau-Tchong (JE FH). 

Dynaaties des Toi, 479-502, des Leang, 502-557, des Token, 
557589, ot des Souet, 581 一 619. Lo torritoiro actuel constituait le Hien 
de Long-Tol'eng, (YF 城 ) qui faisait partie du Kiun do Chou-Ngan, 

Dynastie des T'ang, 618—007. Durant la 4me annéo do la période 
Vou-To (5 fifi 621) le Hien de Long-Teh'eng fat subdivisé en Tcheou 
do Loug-Tcheou (jfff JH) et on Hien de Lieou-Ling ( 柳 $i). Durant 
la 7° année de la période Teheng-Koan ( J ff 683) vet état de choses 
: le Hiou de Loug-Teh'eng fut reconstitué et rattaché 





fat supprimé 
au Teheou de Lieou-Teheou, 

Période des Cing petites Dynasties, Ou Tai, 907—900. Le terri- 
toire actuel formait le Hien de Long-Toh'eng ot appartenait au 
‘Teheou do Lieou-Teheou. 

Dynastie des Song, 960-1279. Le territoire actuel formait le 
Hion de Licou-Teh'eng. Au début de la période Hien-Choen ( 威 淳 )， 
vers 1265, le siège du Teheou de Licou-Teheou y fut transporté. 

Dynastie des Yuen, 1279-1868, Lieou-Teh'eng-Hien était le siège 
da gouvernement de la marche ou Lou de Lieou-Tcheou qui appar- 
tenait au Tao oa Cercle du Kouang-Si. 

Dynastie des Ming, 1968-1644. Le Hien de Lisou-Teh‘eng 
appartenait à la préfecture do premier rang de Lieou-Teheou-Fou 
dont le siège administratif fut transporté de Lieou-Teh'eng-Hien à 
Ma-P'ing-Hi 

Dynastie actuelle, 1644 à nos jours. Aucun changement n'a été 
apporté daus le précédent état do choses. 





Limites, 


La Sous-Préfecture de ieou-Teh'eng-Hien se trouve à 80 lis au 
N.-0. de la capitale de la Préfecture. Son territoire mesure 180 lis 
de l'E. à l'O. et 250 lis du N. au S. 
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A 18 lis à l'E, au village de Nan-Ts'ouen ( 南 村 ) il confine 
au territoire de la Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hien. 

A 90 lis à l'O., il confine au Village de Ta-Twao-Twouen (大 
HY At) dépendant de la Sous-Préfecture de Yi-Chan-Hion (‘4 [LI 
县 ) de la Préfecture de 1 rang de K'ing-Yuen-Fou (JB jit 府 )， 

A 50 lis au 8., Tehang-Tang (8 HF), il confine au territ 
do la Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hien. 

A 200 lis au N,, au village de Ma-Teou-Twouen (A Bi At) 
il confine au territoire do la Sous-Préfecture de Yong-Hien (fii JE). 

A 50 lis au SE, au village de Kou-Ling-Tvouen ( 古 A) 
il confine an territoire de la Sous-Préfecture de Ma-P'ing-Hiou. 

A 85 lis au N.-E., au village de Nieou-p'i-Ts'ouen (牛皮 村 ) 
il confine au territoire de In Sous-Préfecture de Lo-Teh'eng-Hion 
CE SUBD. 

A 70 lis au S.-0., au village de Hia-Toan-Tsouen (TE [A] A) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Yi-Chan-Hien, dépen- 
dant de la Préfecture de ler rang de K'ing-Yuen-Fou. 

A 60 lis au N.-E., au village de Lou-Teh'ong-T'ouen (路 溃 
村 ) it confine au territoire de la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien, 








Montagnes et Rivières. 


La montagne de Ou-Loan (i) #4 [LI ) à deux lis dans le 8. de 
Ia Sous-Préfecture. 

La montagne de Ts'ing-Fong (Pf AK 山 ) ou du Phénix bleu, 
à deux lis dans l'O. do la Sous-Préfecture. 

La montagne de Lo-Ma( Hy A [14 ) à trois 
Sous-Préfecture. C'est la position de l'ancienne Sous-Préfecture. 

La montagne de l'Embuscade des Tigres, Fou-Hou (fh JR 111) 
à quatre lis dans le N. do In Sous-Préfecture. 

La montague de Chai-Ouang (HEE #9 LI) à 5 lis dans le N.-0. 
de la Sous-Préfecture. 





lis dans le N. de la 
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La montage de Tong-K'ing ($j BF {1j) à 10 lis dans l'O, 
de la Sous-Préfecture, 

La caverue de Kouan-Yin (观音 JE) au N.-0. de la Sous- 
Préfecture. Elly forme une sorto de couloir cirenlaire, A l'O, 
trouve le Pavillon voisin de l'O. Lin-Si-Ko CS BH fA), an 
N: so trouve le pavillon des Nuages vormillons Tan-Hin-Ting 
CF BE ME). Au 8. s0 trouve une plate forme rocheuso avec l'Etaug 
da Vase de Pierre, Oheu-P'oun-Toh'on (7 Zt Nb). A l'Est de cotto 
careme, se trouve une autre grotte qui porte le nom de grotte de Ia 
Réunion des Esprits, Honei-Sien-Yen (会 仙 MB). On y trouve des 
vestiges de cette fréquentation des Esprits ot notamment un fournean 
d'alchimiste, Tan-Lou (月 it). 





Le fleuve du Dragon, Long-Kiang CHE I.) an S.-0. de la Sous- 
Préfectare. Sa source sort de la Sous-Préfecture de Tien-Ho_Hien 
(天 河 HH) ai dépend de la préfecture de ler rang de K'ing-Yuene 
Fou (JE JE HF). IL se réanit à la rivière Yong-Chonei ( 融 水 ). 

Le fleuve Yong (fit YE) à l'E. de la Sous-Préfecture, Crest le 
cours supérieur du Lieou-Kiang (柳江 ), Il provient de la Sous- 
Préfecture do Houai-Yuen-Hion ( 怀 JE 县 ) et pénètre sur le terri- 
foire de Ia Sous-Préfecturo. On l'appelle également le Yong-Choneï 
(Fit 7). L coule au 8. pour pénétrer sur le territoire de la Sous- 
Préfecture de Ma-P'ing-Hien et so rénnit au Long-Kiang (JE 77). 

La Rivière de Kou-Twing ( 古 清河 ) au N. do la Sous-Pré- 
fectare. Sa source sort de la Montagne do Kou-Ts'ing ( 古 ff (ly). 
Elle coule à l'O. et so réunit à la rivière Tan CE YL); son cours 
n'est pas navigable, 

Ta rivière Lo-Lien (4 JR MT ). Elle sort du village de Houang- 
Ni-Tyouon (HE JE 村 ) dans la Sous-Préfecture do Lo-VongeHi 
File coule à l'O. ot so déverse dans le Tan-Kiang. Elo. n'est pas 








ne 


navigable, 
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L'Btang du Dragon, Long-T'an (jf WH), à 80 lis au N. de la 
Sous-Préfecture. Au milion d'un amas de xoches, se trouve un résor- 
voir. Ueau jaillit d'une excavation ereuséo dans ces rochers et forme 
une petite rivière qui poste le nom de rivière de la tte du Dragon, 
Long-T'eou-Kiang (JE HH ŸI.). 

La source appelée Yong-‘Tchou-Ty'iuen (jij Bk Je) à 70 lis à l'O. 
de In Sous-Préfecture, On raconte quo dans l'expédition qu'il fit pour 
soumettre les pays du 8. Tebou-ko K'ong-ming (Bf BS YU HH) 
passa en cet endroit et 了 fit galoper son cheval, sous les sabots 
duquel l'enn se mit à jaillir, d'où le nom qu'elle porte, de source 
du Cheval au galop: Ma-P'ao-Ts'inen (局 fi ft). 


Murailles et Fossés. 
La cité de Lieou-Tch’eng-Hien se trouve à l'E. du Long-Kiang 
(RE 2). Sous la Dynastie des Ming, 1868—1644, une première 
enceinte fut bâtie pendant la 2° année de la période Hong-Vou 
CHE BR), 1369, (Empereur Tai-Tsou-Kao-Hoang-Ti KL PE 
和 皇帝 dont le nom personnel était Yuen-Tehang (FG Bi) et qui 
règna de 1868 à 1398). Durant les années de la période Teh'eng- 
Hous (成 化 )) 1465 一 1487, (Empereur Hien-Tsong-Choen-Hoang- 
TGF FR fl ff dont le nom personnel était Kien-Chen Fi 
BR et qui règna de 1464 à 1487), elle fut refaite eu magonneriv, 
Sous la Dynastic actuelle elle fut réparée et rebâtie plusieurs 
Elle a maintenant une hauteur do 15 pieds ot uno épaisseur de 12. 
Elle entoure un périmètre do 350 tchang ot 2 pieds (8502 pieds) et 
ello est perebe de 8 portes, 8. 0, ot N. 








Mandarins. 

Un sous préfet, Teheu-Hion. 
Les appointements dits Ngo-Fong sont de 45 taëls d'argent. Il 
touche en outre, 1° à titre de Pien-Fong, 25 taëls d'argent environ; 
2 à titre de Yang-Lien, 600 taëls d'argent; 8° à titre de Yen- 
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Konei-Yang-Lien, 100 taëls d'argent: ot 4° à titre de Hao-Sien- 
Yang-Lien, 191 taëls d'argent, environ. Il a droit à un personnel 
de 21 portiers, plantons, porteurs de chaises et de parasols, gardiens 
de magasins et policiers, pour l'entretien annuel desquels il touche 
une somme de 126 taëls d'argent, ainsi qu'à 28 sbires, mafous ou 
palefreniers, agents inférieurs de police, ete. pour l'entretien annuel 
desquels il touche 168 cheu de riz. Durant les années qui renferment 
un: treirième mois intercalaire, il touche en outre 14 taëls d'argent. 
TL a droit encore à 24 hommes des milices régionales, pour lesquels 
il lui est alloué annuellement 93 taëls d'argent un feun et un li, 
et 68 cheu 7 teou 3 cheng 5 ho et 8 tch'ao de riz. Les années de 
18 mois Ini donnent droit à une augmentation de 12 taëls d'argent. 

Un assistant de 2° classe de Sous-préfet, on Siun-Kien, pour la 
circonscription de Toug-Ts'iuen-Tehen-Siun-Kien( I Je GL MW 检 ). 

Les appointements dits Ngo-Fong sont de $1 taéls d'argent 5 
tstien et 2 feun. Il touche à titre de Yang-Lien 80 taëls d'argent. 
Tl a droit à 2 sbires pour l'entretien annuel desquels il touche une 
somme de 12 taëls d'argent, et à 12 archers pour l'entretien annuel 
desquels il touche 40 taëls d'argent 6 ts‘ien 8 feun 6 li. 

Un assistant de 2° classe de Sous-préfet, ou Siun-Kien, pour 
la circonscription de Kou-Tehai-Tehen, Kou-Tehai-Tehen-Siun-Kien 
CELL TE 

Ses appointements, son Yang-Lien et son personnel sont les 
mêmes que pôur le Siun-Kien précédent. 

Un maître de police et gardien de prisons de Sous-Préfecture, 
‘Tien-Cheu. 

Les appointements sont identiques à ceux des Siun-Kien précé- 
dents. Il a droit à un personnel de 6 sbires et palefreniers pour 
l'entretien annuel desquels il touche uve somme de 36 taéls d'argent. 

Un directeur d'Etudes de Sous-Préfecture, Kiao-Yu, et un sous- 
directeur d'Etudes de Sous-Préfecture, Hiun-Tao. 
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Les appointements de chneun de cos deux fonctionnaires sont de 
40 taëls d'argent. Ils ont droit chacun à un personnel de 2 portiers, 
pour l'entretien aunuel desquels ily touchent chacun une somme do 
12 Taëls d'argent, ot à un personnel total de 10 pourvoyeurs pour 
les joûnos, pour l'entretien anuuol desquels it est alloué une somme 
de tronte table d'argent. 


Ecoles. 


Nombre des Bacholiers littéraires 12. — Nombre des Bacheliers 
militaires. — 12. 

Co nombre a été récemment augmenté de 1 pour chaque sorte 
de Baccalauréat. 

Bacheliers subventionnés, Lin-cheng. 

Leur nombre est fixé à 11. Ohaeun deux regoit par an une sub- 
yention de un taël six te'ien, ce qui fait un total annuel de 17 taëls 
d'argent six ion, — Durant les années qui ont on treizième mois 
interealaire, co total ost augmenté de un tall d'argent 4 tstion six 
foan sept Ii, Un bachelier du grade de Kong-Cheng est nommé tous 
les deux ans. 

La superficie primitive des terres appartenant aux Ecoles est de 
2 king 44 moou 9 foun ot 7 li, Dans ce total les tarres incultes 
entrent pour 17 meou 8 foun et 7 li; il reste done seulement pour 
les bonnes terres 1 King 67 meon ot 1 foun qui rapportant annuelle- 
mont un loyer do 4 taéls d'argent un te'ien trois foun sept li. 


Rendement des Impôts. 


Le produit total do l'impôt foncier, ‘Ti-Ting, s'élove à 2742 taëls 
d'argent 4 tion 9 foun 1 Ii, Ce total est augmenté de 114 taéls 
d'argent 6 foun 1 li durant les années qui renferment on troizième 
mois intorealaire: le total général se monte done à 2866 taéle 5 t'on 


5 feun 2 li. 





84 2. Beauvais, 


‘Vimpot sur le riz est de 1581 chen, 
La provision de grain des greniers est de 11000 chev, 


Positions stratégiques. 

1° Lieou-Teh'eug-Hien. Cette Sous-Préfecture couvre une étendue 
de pays de plus de 500 lis par delà la préfectare de Licou-Tohoou- 
Fou. Bion que son territoire no renferme pas de hautes montagnes, 
on plus que des chaînes de pies aigus, où des malfaiteurs puissont 
© cacher, comme elle confie an 8. et à l'E, aux Sous-Préfectures 
de Ma-Ping-Hien et de Lo-Youg-Hien, au N. et à l'O., à calles 
de Yi-Chan-Hion ot de Yong-Hien, tontes les localités telles que 
Houang-Ni ( 黄 JE), Pei-Tek'ao ( 北 Hk), Kin-ki (9G), Lo 
Hoon ( 落 3), Ngo-Tchai (PE FE), ete... constituent des lieux 
de passage importants. Si ce territoire est troublé, on en souffre par 
conséquent de fous les côtés; aussi et il de tonte néccesité de garder 
fortement ce pays pour parer à de pareils malheurs. 

2 Le Poste ou Pao de Ngan-Lao (LE B), au N-0. de 
le Sous-Préfecture. An début de la période Teh'eng-Houa (成 化 ) 
vers 1465, (Empereur Hieu-Tsong-Chouen-Hoang-Ti ER É 
HF dont le nom personnel était Kien-Chen 见 BR et qui régna 
de 1464 à 1487) de la dynastie des Ming, 1868—1644, co poste fat 
Gevé. A In suite de In période Teheng-To (TE fil), 1506 一 1521， 
(Empereur Vou-Tsong-Yi-Hoang-Ti BEBE BF dont le nom 
Personnel était Heon-Tobao 厚 妥 et qui régoa de 1505 à 1521), 
les aborigdnos Tchoang ot Yao révoltés s'emparèrent de ce poste, Durant 
la 2° année de la période Ouan-Li CIE), 1574, (Empereur Ohen- 
‘Tong-Hiou-Hoang-Ti 种 3 显 皇帝 dont le nom personnel était 
YiKiun YH $9 ot qui régua de 1572 à 1619) la révolt fut réduite 
st le poste réal. On y plage ane garnison. Un autre fort ou Pao, 
Aree une garnivon de soldats, fat également installé dans lo village do 


King-Ts'ouen (3% Ft). 
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8° Caverne nommée Chang-Yeou-Tong (_H ya FH) aas de la 
Sous-Préfoctare, C'était un repaire de robelles, Durant In 2° année 
do la période Ouan-Li, 1874, les Yao révoltés do la Sous-Préfecture 
do Lo-Yong-Hien s'étaiont unis aux pi 





18 de la grotto de Chang- 
Yoou-Tong. Les troupes impériales parvinrent à les détruire. 

4° Lo bourg de Tong-Tviuen-Tohon (JE Je Gil) à 60 lis à l'E. 
de In Sous-Préfecture, sur la frontière de la Sous-Préfocture de Lo- 
Yong-Hien, Anciennement il s'y trouvait un relai de poste qui fut 
supprimé sous In dynastio des Ming, 1868—1644. Ce bourg constitue 
actuellement une circonscription ou Sinn-Seu, 

5° Le bourg de Kou-Tohai-Tchen ( 古 此 Git) à 80 lis au N. 
de la Sous-Préfecture, sur la frontière de la Sous-Préfecture de Yong 
Hien, On avait fait autrefois une circonscription on Siun-Seu qui 
s'étendait sur la rive O. du Yong-Kiang. Sous la dynastie des 
Ming et vers le milion de la période Teh'eng-Hous, vers 1476, le 
siège de cette circonscription fut transféré dans le bourg de Kou- 
Tehai-Tehen et cet état de choses subsiste encore à l'heure actuelle. 

6° Le bourg de Kon-Ts'ing-Tohon ( 古 清 SR) an NE. de la 
Sous-Préfecture. Co bourg constitue également un pao ou poste, 
Ancionnement on avait réuni les bourg de Lo-Hao-Tehen (# 好 
BAL) st do Leno-Tong-Tehen (JR 洞 SL) on ne circonseription ou 
Siun-Sou, Inquelle est actuellement supprimée. 


Préfocture de 2° rang de Siang-Tehoou. 


Historique. 


De la Dynastie des Han, 206 av. J.0. à 220 ap. J.-C, à l'époque 
des trois Royaumes, San-Kouo, 220265. Le territoire actuel de la 
préfecture faisait partie du Kiun de Kouei-Lin. Durant la 8° aunée de la 
période Foug-Hoaug ( 属 JA 272—274) de la dynastie des Ou (4&), 
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le Hien de Vou-Ngan (jf YE) fut constitué avec le territoire 
actuel et rattaché an Tcheon de Kovang-Tcheou (广州 ). 

Dynastie des Tsin, 265—419, Le territoire actuel forma d'abord lo 
Hien de Vou-Ngan. Puis ce nom fut changé en celui de Vou-Hi-Hien 
CHE IE 县) ot le territoire fut rattaché an Kiun de Yü-Lin HR). 

Dynastic des Song, 420479. Le tarritoire actuel formait le Hien 
de Vou-Hi, lequel était rattaché au Kiun de Kouei-Lin, 

Pynastes des Tei, 479502, des Leang, 502-557, et des Teh'en, 
557-589. Le Hien de Vou-Hi, qui faisait partie du territoire du 
Kiun de Kouei-Lin, fut incorporé au Teheou de Kouang-Teheou. Les 
esng établirent ensuite le Tobeou de Konei-Teheou ( 桂 JH) ot Io 
Hion de Vou-Hi lui fut rattaché, Par la suite le territoire de ce 
Teheou fot scindé en trois parties qui constituèrent les Kiun de Siang 
(RR), de Chao (fH) et de Yang (igh). 

Dynastic des Souei, 581-619. Les Kian de Kouei-Lin et autres 
farent supprimés ot l'on forma le Teheou de Siang. Au début de la 
période Ta-Yé (大 业 605), le Teheou de Siang fut supprimé et l'on 
constitua le Hien de Yang-Cheou (ff $$). Darant la 18° année de 
1s période Ksi-Hoang (并 皇 598) le Hien de Hoai-Yang (HE I) 
changea son nom en celui de Yang-Ning ( [Jf $2) ot, au début de la 
période Ta-Yé, son territoire diminué fut rattaché aa Kiun de Cher 
Ngan. Durant le milieu de la période K'ai-Hoaug, le Hien de Kouei- 
Lin ( 桂 林 ) fut également constitué et rattaché au Kiun de Cheu- 
‘Ngan. Enfin an début de la période Ta-Yé, le Hien de Si-ning ( 西 字 ) 
fot diminué et rattaché au Kiun de Cheu-Ngan. 

Dynastie des Trang, 618-907. Le territoire actuel formait Jo 
Teheon de Siang qui fut constitué durant la 4° année do la période 
Vou-To (3 fff 621) avec le Kiun de Siang et qui comprit le Hien 
de Yang-Cheou. Durant la 13° année de la période Teheng-Koan ( A 
4B 639), le Teheo de Siang comprit le Hien de Vou-Hoa ($f 44). 
Duraut la 11° année de la période Ta-Li (大 JER 776), le Hien de 














OUANG-S1, 87 


Yang-Cheow fit retour an Teheou de Siang qui appartint alors au 
Tao ou Cercle de Ling-nan (44 HF). 

Le Hion de Yang-Cheou faisait partie du Teheou de Siang, 
Durant la 4° année do la période Vou-To 621) le Hien do Kouoi-Lin 
fut divisé do nouveau et l'on constitua les Hien de Si-ning (DE 
Aft) ot de Vou-To (Bf fifi). Durant la 12° annéo de la période 
‘Tcheng-Koan 688, le Hien de Sining fut diminué et incorporé à celui 
do Vou-To, Au début de la Période T'ien-Pao (天 SE 742) le Hien do 
Von-To fut diminaé et incorporé à celui de Yang-Cheou. Au début 
de la période K'ien-Fong (i; 封 666) le Hien de Kouei-Lin fut 
diminué et incorporé à celui de Vou-Sien (5% 41). 

Le Hien de Vou-Houa ( 武 化 ) fut constitué durant la quatrième 
riode Von-To 621 et incorporé au Tcheou de Yeu (4). 
Durant la 4° anuéo de In période Tcheng-Kouan 650, il appartint au 
Teheou de Siang. Le Hion de Toh'ang-Fong (Hé JL) fut rattaché au 
Teheou de Yen, durant Ja 4° année de la période Vou-To 621. 卫 
appartint ensuite au Teheou de Siang. Durant la 11° année de la 
période Ta-Li (大 JEF, 776) son territoire fut diminué et incorporé 
à celui du Teheou de Siaug. 

Période des Cing Dynasties, 五 #&, 907-960. Le Hien de Yang- 
Cheou du Teheou de Siang appartint d'abord au pays de Thon 
CH) st ensuite aux Han méridionaux Nau-Han ( 南 PR). 

Dynastie des Song, 960-1279: Le Tcheou de Siang forma le 








année de la 





Kiun de Siang qui eut sous sa dépendance los deux Hien de Yang- 
Cheou et do Vou-Houn et qui dépendait de la marche occidentale, 
Si-Lou (PG 路 ) de Kouang-Nan (fi 南 ) Durant la 8° annéo de 
la période King-Ting ( 景 #4 1262), on lui ajouta le Hien de Prong-Lai 
CHE HR) qui fut détaché de celui do Lai-pin (来 FE). Par la suite 
le Hieu de Vou-Houa eut son territoire diminué. 

Dynastie des Yuen, 1279—1868: la marche ou Lou de Siang- 
‘Toheou avait sous sa dépendance le Hien de Yang-Cheou et appar- 
tenait au cercle ou Tao du Kouang-Si (ff DE). 


88 3. mauvais. 


Dynastie des Ming, 1868—1644. Le Teheou de Siaug avait sous 
sa dépendance le Hien de Yang-Oheou et appartenait à la préfecture 
de ler rang de Lisou-Tcheou-Fon. Durant la 2° aunée de la période 
Hong-Vou, 1869, le Hien de Yang-Cheou eut son territoire diminué 
ot incorporé au ‘Tcheou de Siang. 

Dynastic actuelle, 1644 à nos jours. Rien n'a été changé dans 
le précédent état de choses. 





Limites. 


La préfecture de 2hme rang de Siang-Tebeon se trouve à 180 lis 
au SE. de la préfecture do premier rang de Lieou-Teheou-Fou. 
Son territoire mesure 185 lis de l'E. à l'O. et 100 lis du N. au 8. 

A 180 lis à l'E., au village de Ts'ai-Ts'ouen ( £88 村 ) le territoire 
de la préfecture de 2ème rang de Siang-Tcheou confine à celui de la 
Sous-Préfecture de Sieou-Jen-Hien ( 修 {= 县 ) dépendant de la 
préfecture de le rang de Pring-Lo-Fou (2 #6 Jff). 

A 50 lis à l'O., au village de Houei-Long-Ts'ouen (315) HE #ÿ) 
il confine au territoire de la Sous-Préfectare de Ma-P'ing-Hien. 

A 50 lis au 8, à Nieou-Lan-Tang (2: #9) YF), il confine au 
territoire de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien, dépendant de la 
préfecture de ler rang de Sin-Teheou-Fou. 

A 50 lis au N., au village de Pouo-Lo-Trouen (k AE A )il 
confine au territoire de la Sous-Préfecture de Lo-Youg-Hien. 

A 180 lis au S.-E., aa pays Yao de Ta-Teng (大 $f) il confine 
au territoire de la Sous-Préfecture de P'ing-Nan-Hien, dépendant 
do la préfecture de 1 rang de Sin-Teheou-Fou. 

A 50 lis au N.-0., au village de Ya-Ts'onen ( 牙 村 ) il confine 
an territoire de la Sous-Préfecture de Lo-Yong-Hien. 

À 50 lis au S..0., au village de San-Kio-Ts'ouen (三 角 村 ) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hien. 

A 90 lis au N.-E., au village de Mi-T'aug-Ts'ouen ( 迷 YE AY) 
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il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Sicou-Jen-Hien, 
dépendant de la préfecture de 1% rang de Ping-Lo-Fou. 


Montagnes et Rivières. 


La montagne de l'Éléphant, Siang-Chan ( 象 山 ) 5 lis à l'O. 
de la Sous-Préfecture, sur le bord de la rivière. Au pied de cette 
montagne so trouve une caverne. La pierre de cette montagne est 
blanche; elle ressemble à un éléphant, C'est elle qui a fait donner 
à la préfecture le nom qu'elle porte, 11 ne faut pas confondre la 
préfecture de 2° raug do Siang-Teheou avec l'ancienne province de 
Siang-Kiun (Ht Hf) de la dynastie des Tein (FE), 255 à 206 
avant J.C., laquelle correspond au pays actuel de Kiao-Tcheu (ZE 
Bik), le Tonkin. A l'époque présente, sur les portes de la cité de 
Siang-Teheou, on a peint un éléphant blanc. On ignore la raison 
pour laquelle cela a été fait. IL est à noter cependant que depuis 
une haute antiquité, la préfecture de 2° rang de Siang-Tcheou n'a 
jamais été en butte à des révoltes. Tous les chefs des grandes rébel- 
lions se sont répété entre eux qu'il fallait s'abstenir de porter le 
désordre sur le territoire de cette préfecture, en prétendant qu'il ne 
fallait pas tracasser <le nez de l'Éléphaut». Peut-être est-ce la la 
raison pour laquelle on a peint des Éléphants sur les portes de 
la ville. 

La montagae du Phénix, Fong-Hoang-Chan (Ji Ja 山 ) à 2 
lis à l'E. de la ville. 

La Montagne de Mao-Kur (ff 儿 山 ) à l'O. de la préfecture. 
La face Nord de la montagne se trouve sur la grande rivièro, le Tar 
Kiang (大 江 ) D'après le recueil intitulé Foug-Tou-Ki (fi 
AB) la Montagne de Mao-Hur fait faco au rapide des cerfs, Lou-Tsou- 
Tan (HE HE). 

La montagne de Pai-Mien (FJ fii (lJ) à 7 lis au 5. de la 
préfecture. 
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La caverne des Aigrettes, Lou-Seu-Yen (jG 4 JE) à troi 
au $. de la montagne de Pai-Mien. 

La caverne des Hirondelles, Yen-Tseu-Yen (74 7 ft) au N. 
de la préfecture. Elle peut contenir un millier de personnes, Des 
essaims d'hirondelles 了 font leurs nids. Auprès de cette caverne 
se trouve la montagne de Pi-Tan (%4 ff) ou de Long-T'an 
GER LD. 

La montagne où <vivent les cerfs», Kiu-Lou-Chan ( 居 JE 山 ) 
à 40 lis au N.-E. de la préfecture. À son sommet se trouve In mare 
aux cerfs, Lou-Tch'eu (JE jy). 

La montagne de la terrasse de l'Éléphant, Siang-T'ai-Chan (Zt 
‘HE LLL) à proximité du territoire de Lieou-Teheou, dont elle n'est 
qu'à trente lis. Cette terrasse s'élève en pointe au dessus de la plaine. 
Elle se trouve située sur l'emplacement de l'ancienne préfecture. 
Pendant les années de la période Vou-To ( 武 德 ) de la dynastie 
des T'ang, 618—907, le siège de la préfecture fut transporté à 
Yang-Cheou ( 阳 3). Aujourd'hui encore cependant, on continue 
à désigner la préfecture de 2° rang de Siang-Tcheou par le nom 
de Siang-T'ai (Ht HE), Terrasse de l'Éléphant. 

La montagne du Bœuf de pierre, Cheu-Nieou-Chan ( 石 牛 山 ) 
à 40 lis à l'E. de la préfecture. À ses pieds se trouve la source 
nommée Pou-T'iuen (jf 5). 

La montague de Tou-Ngao (483 fff LI) à 50 lis an 8. de la 
préfecture. Elle porte également le nom de montagne de ‘Tien-Kai 
(天 草山 ) 

La montagne du Tonnerre, Lei-Chan (ff 山 ) à 60 lis à l'E. 
de la préfecture. À ses picds so trouve l'Etang des Fées, Niu-Sien- 
Tok'eu (fil Ze Mb). 

La montagne du Dragon couché, Ouo-Long-Chan ( 队 龙山 ) 
à 60 lis au SE. de ln préfectare. 

La montagne de Chevg-Tang (Æ2##{[j) à 106 lis an 











KOUANO-SI, OL 


NE. do la préfecture, Son sommet pointu et-élevé me pout être 
gravi qu'avec de grandes difficultés. Il s'y trouve un lae du bas du- 
quel s'échappe, dit-on, une source chaude. 


La rivière des Éléphants, Siang-Kiang (Hf YT.). Co n'est autre 
chose que la rivière Lieou (ff). Elle part du N. de la préfecture, 
passe à l'O. de la cité ot coule au 8, en pénétrant sur le territoire 
do la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien. 

La rivière aux eaux chaudes, Jo-Chouei-Kiang ($b 7k YL) à 15 
lis au NE. de la préfecture. La source poste le nom de Source chaude, 
Ouon-T'ang-Tsinen (Hit Bh HE) ot se trouve à 80 lis à l'E. de la 
Préfecture, au village des Eaux chaudes, Jo-Chouei-Ts'ouen (3 
水 村 ) Elle sort de la plaine en bouillonnant comme de l'eau 
bouillante. 

La rivière de la Corne de bœuf, Nieou-Kio-Kiang (4 #4 71.) 
à 15 lis au NE. de la préfecture. Elle sort de la Montagne de 
‘Tien-Kai, et se jette dans la rivière Siang, 

Le Yun-Kiang (jf 江 ) à 50 lis au N. de la préfecture. Sur son 
cours supérieur, cette rivière porte le nom de Jen-Yi-Kiang (4= 3 
YL). C'est un affluent du Siang-Kiang. 

La rivière Heng-Kiao ( 横 4 ZI.) dans le Pei-Hia-Li ( 北 下 
HAL). Elle prond sa source au village de Mu-Li-Ts'ouen (Hj Æ 45), 
coule da 8. au N. ot se jette dans la rivière Siang au village des 
Corfs, Lou-Ts'ouen (JE A). 

La source des cinq maréos, Ou-Teh'ao-Triuen (五 潮 泉 ) ga 
lement situéo dans le Poi-Hia-Li, au village de Licou-Leou- 
(A Wii AT). L'eau do cotte source se comporte comme la mer. 
Elle a cing marées par jour; chaque fois qu'elle se remplit, elle 











youon 


se déverse sur le côté et arrose les terres voisines. Lorsque le 


niveau baisse, elle se réduit à presque rien et l'on aperçoit alors 





l'ouverture de la source, de laquelle s'échappe un mince filet d'eau. 
4 
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Actuellement cette source n'a plus que trois marées par jour. 

Le Lo-Ts'ai-Kiang ( 落 才 江 ) dans le Nan-Hiang-Li ( 南 4 
里 ) C'est un affluent de la rivière Jen-Yi (42 Hf YT). 

La rivière Ta-Tehang (大 樟 江 ) dans le Ngan-Chang-Li (Ze 
EH) 

Le Pai-Tehang-Kiang (FJ 3 江 ) dans le Tong-Hiang-Li (Hit 
3S Hl). Elle passe au village de Jen-Yi-Ts'ouen ({= HE À ) d'ou 
son nom de Jen-Yi-Kiang (仁义 江 ) Elle est accessible à de 
petits bateaux et constitue une voie commerciale. 

La Rivière aux Herbes parfumées, Hiang-Ta'ao-Kiang (香草 
YX) dans le Ngan-Tehong-Li ( 安 中 里 ) Elle sort de la Mon- 
tagne de Cheng-T'ang ( HE $7 山 ) Ses deux rives sont couvertes 
d'herbes odorantes. Elle renferme des poissons qui ont un godt par- 
ticalier et qui portent le nom de Poissons des herbes parfumées, 
Hiang-Ts'ao-Yu (3 ES ff). 

L'Etang des Cornes de Dragon, Long-Kio-Teh'eu (ff $4 池 ). 
Il se troave en dedans de la porte da N., derrière l'ancien Yamen 
du Préfet. Il on sort deux pointes rocheuses semblables à des cornes, 
On y avait autrefois établi un pavillon et un jardin qui étaient fort 
renommés. Actuellement il n'existe plus rien de tout cela. 

L'Etang de Ts'ing-Kouei-Yuan (jf 34 BE Ab). Dans cet 
étang, se troure une ancienne cloche sur laquelle un dragon est 
entoulé. On peut la voir en automne et en hiver, lorsque l'eau ost 








très pure. 
Ta source nommée Pou-Te'iuen (JE 泉 ) 40 lis à l'E. de la 
préfecture, au pied de la montagne du Bœuf de Pierre, Cheu-Nieou- 
“Chan (73 4 114). Les pins et los sapins y font une luxuriante 
forêt. L'eau ot les rochers s'y joignent d'une façon harmonieuse ot 
s'y reflètent dans les eaux. C'est un lien de promenade des plus 
recherché des habitants de In préfecture. 
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Murailles et Fossés. 


La cité était primitivement entourée d'un mur de terre, Sous la 
dynastie des Ming, 1868—1644, ot durant les années de la période 
Hong-Vou, 1868—1898, (Empereur T'ai-Tsou-Kao-Hoang-Ti, dont 
le nom personnel était Yuen-Tehang, et qui régua de 1868 à 1898) 
cing portes faront bâties. Ensuite la petite porte du S., Sino-nan- 
moun (小 南 F1) fut murée. Elle fut rouverte de nouveau durant 
la 13° année de la période Ouan-Li, 1585, (Empereur Chon-Tsong 
Hion-Hoang-Ti, dont le nom personnel était Yi-Kiun et qui régna 
de 1572 à 1619). 

Sous la dynastie actuelle, durant la 60° année de la période 
K'ang-Hi, 1721 (Empereur Cheng-Tsou-Jen-Hoang-Ti, qui régua de 
1661 à 1722), durant les 6hme et 20ème années de la période Kien- 
Long, 1741 et 1755, (Empereur Kao-Tsong-Choen-Hoang-Ti (高 
2 fli EL fr) qui régua de 1785 à 1795) les murailles farent 
reconstruites et réparées. Elles ont une hauteur de 18 pieds, une 
épaisseur de.10 pieds; elles entourent un périmètre de 8 lis 2 feun. 
Les fossés ont 25 pieds de large et 10 pieds de profondeur. 





Mandarins. 


Un préfet de 2° rang, Teheu-Teheon (331 JH] ). 

Les appointements dits Nyo-Fong sont de 80 taéls d'argent, I 
touche en outre. 1° A titre de Pien-Fong, 77 taëls d'argent 6 ts'ien 
5 lis 2° à titre de Yang-Lion, 600 taëls d'argent: 8° à titre de Yon- 
Kouei-Yang-Lion, 150 tats d'argent, et 4° à titre de Huo-Sien-Yang- 
Lien, 280 tails d'argent 2 foun 8 li, Il a droit à un personnel de 
87 employés, pour l'entretien annuel desquels il touche 226 tadls, et 
à 28 hommes des milicos régionales, pour l'entretien annuel des- 
quels il touche 87 taële d'argent 6 tien 9 foun 5 li et 168 cheu, 
8 teou 8 cheng 1 ho de riz, Il a droit en outre à 20 sbires, plan- 
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tous, etc..., pour lesquels il touche chaque année 72 chen de ri 

Un maître de police et gardien de prison de préfecture de 2° 
rang, Li-Mou (更 FH). 

Les appointements dits Ngo-Fong sont de 81 taéls d'argent, cing 
tation 2 foun. Tl touche à titre de Yang-Lien 80 taëls d'argent. Tl 
droit à un personnel de 6 portiers, shires, palefroniers, pour l'en- 
fretion annuel desquels il touche 86 taëls d'argent. 

Un assistant de 2° classe de Sous-Préfet ou Siun-Kien, pour la 
circonscription de Long-Meun-Seu, Long-Meun-Seu-Siun-Kien ( jf 
FY x tp). 

Les appointements dits Ngo-Fong et le Yang-Lien sont iden- 
tiques à ceux du Li-Mou qui précéde. Il a droit à 2 sbires, pour 
l'entretien avnuel desquels il touche une somme de 12 taëls d'argent, 
et à 12 archers, pour l'entretien desquels il touche annuellement 40 
taëls d'argent 6 tsien 3 feun 6 li. 

Un Directeur d'études de préfecture de 2° rang, Hio-Tcheng 
(IE) ot un Sous-Directeur d'Etudes, Hiun-Tao. Les appoin- 
tements de chacun de ces deux fonctionnaires sont de 40 taëls 
d'argent. Ils ont droit chacun à trois portiers, pour l'entretien annuel 
desquels ils touchent chacun une somme de 18 taÿls, et à un total 
de 10 pourvoyeurs pour les jeûnes, pour l'entretien annuel desquels 
il leur est attribué une somme de trente taëls d'argent. 


Écoles. 


Nombre des bacheliers littéraires: 15. — Nombre des bacheliers 
militaires: 15. 

Bacheliers subventionués, Lin-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 17. Chacun d'eux reçoit par an une 
subrention! en nature composée de trois cheu huit teon sept cheng 
hait ho un chao et un teh'ao de riz: ce qui fait un total de 65 cheu 
neuf teow deux cheng huit ho de riz. Durant les années qui r 
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ferment un troisième mois intercalaire, cette quantité de riz est 
augmentée de cinq cheu 4 tou 9 cheng 4 ho et 1 chao, Tous 
les 8 aus, on nomme deux bacheliers du grade do Koug-Cheng. 

Les terres appartenant aux écoles ont une superficie de 5 king 
61 meou 4 foun et 5 li. Dans cette superficie totale, les terres 
incultes entrent pour un King, 48 meou 9 foun ot huit li, ot les 
bonnes terres pour 4 king 12 meou 4 foun 7 li. Elles rapportent 
un loyer de 28 taéls d'argent 8 tion 2 feun. 


Rendement des Impôts. 

Le produit total de l'impôt foncier, Ti-Ting, s'élève à $086 tnëls 
d'argent 9 tstien 6 foun 8 Hi. Ce total s'augmente durant les années 
de 18 mois de 165 taële d'argent 8 tstien 2 feun 7 li. 

L'impôt sur le riz produit environ 8176 cheu. 





La provision de riz des greniers est de 12000 cheu. 





Positions stratégiques. 


1° Siang-Teheou. — Cette préfecture est contigite aux territoires 
frontière de la préfecture de Konei-Lin-Fou. Elle est divisée en huit 
Li (里 ) ou cantons, tous composés de terres grasses et fertiles, à 
l'exception des 2 cantons de Pei-Hin-Li (fl 下 里) et de Teh'ang- 
Houa-Ii ( 昌 化 HL), dont les terres hautes et sèches dounent des 
récoltes inférieures à colles des autres cantons. Les populations Yao 
de Ta-Tong (大 岗 ) et de Liang-Lo (He HE) étaient ancienne- 
ment cruelles et insoumisos ot fort difficiles à gouverner, Toutes sont 
maintenant soumises aux règlements de l'Empi 

2 Lo défilé de Lang-Touen-Yai ( 狐 村 (RÉ) à 40 lis à l'O. 
de la préfecture. Dos doux côtés, se trouvent des montagnes de pierre 
quelles passe une route. Ce défilé ost le plus important de 
tous coux du canton de Si-Hiang ( 西 #4). 

8° Le poste de Long-Meun-Tehai (fff 门 JE) à 80 lis au N.-E. 





entre 
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de la préfecture et à 100 lis de la préfecture de 2° rang de Yong- 
Ngan-Tchoou ( JK 安 州 ) En cet endroit, les gorges des montagnes 
sont escarpées. et d'accès dificile, Elles servent de refage aux pirates 
Yao. Anciennement, on avait fait de ce poste une circonscription on 
Sian-Sou: eet état de choses subsiste encore. On avait également 
constitué des Siun-Seu aux bourgs de Ngo-King-Tchen (Rs SA i) 
ct do Tsien-Chan-Tehen (尖山 SL). Ces 2 Siun-Seu sont main- 
tenant supprimés. 








Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hien, 
Historique. 


De la Dynastie des Han, 206 ay. 3.0. à 220 ap. J.C. à la dynastie 
des Teken, 557—589. 

Pendant tout ce temps le territoire actuel de la Sous-Préfecture 
de Lei-Pin-Hien (来 9% 县 ) faisait partie du Hien de Tan-Tchong 
CRE). 

Dynastie des Sowei 531-619, Le territoire actuel de la Sous- 
Préfecture faisait partie du Hien de Ma-Pring. 

Dynastic des Tang, 618-907, le territoire actuel faisait partie 
du Teheou de Yeu (fé) du Kiun de Siun-To (4f fff). Durant Ia 
2° année de la période Rien-Fong ( iff; MM) le Hien do Lai-Pin fut 
constitué. Il comprenait les deux Hien de Siun-To et de Kouei-Hon 
CH 44) ot était rattaché an corcle où Tao do Ling-Nan ($j ff). 

Période des Cing petites Dynasties, 五 À, 907-960; le Hien 
de Lai-Pin, du Teheou de Yen, comprenait les deux Hien de Sieou- 
To ( 修 fifi) et de Kouci-Hoa. Il appartint d'abord au pays de Toh'ou 
( 想 ) ot cusuite aux Han méridionsux, Nan-Han ( 南 Wh). Le Hien 
de Sicou-To n'était autre chose que celui de Sian-To, Il fat supprimé 
par Ja suite. 
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Dynastie des Song, 960-1279, Le Hien de Lai-Pin, du Teheou 
de Yen, comprenait lo Hien de Kouei-Hoa. Durant lo courant de la 
Période K'ai-Pao (并 $f 968-975), le Tcheou de Yen fut supprimé. 
Le Hien de Kouei-Hon fut diminué, et son territoire incorporé au 
Hien de Lai-Pin qui fat rattaché au Tcheou de Siang (Ht). 

Dynastie des Yuen, 1279—1868. Le Hien de Lai-Pin appartenait 
au Tehoou de Siang. 

Dynastic des Ming, 1868-1644, le Hien de Lai-Pin appartenait 
à la préfecture de ler rang de Lieou-Teheou-Fou, 

Dynastie actuelle, 1644 à nos jours; aucun changement n'a été 
apporté dans le prévédent état de choses. 


Limites du Territoire. 


La Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hien so trouve à 180 lis au S. 
de la capitale de la préfecture de ler rang de Licou-Teheou-Fou. Son 
territoire mesure 150 lis de l'E. à l'O. ot 170 lis du N. au 8. 

A 70 lis à LE, au village de Kao-Ling-Ts'ouen (3% 3 Af) id 
confine au territoire de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien, dépeu- 
dant de la préfecture de ler rang de Sin-Teheou- Fou. 

A 80 lis à l'O., au village de Heng-Chan-Ts'ouen (横山 村 ) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Tsrien-Kiang- Hi 
CE 2 HR) dépendant do la préfecture de 1% rang de Seu-Ngen- 
Fou (AH AE MP). 

A 70 lis au $, av village do Kini-T’ang-Ts'ouon (JE HE Aap) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Kouei-Hion {A JR) 
dépendant de la préfecture do ler rang de Sin-Teheou-Fou, 

À 100 lis au N., au village de To-Houn-Ts'ouen ( 德 化 村 )， 
il confine au torritoiro de la Sous-Préfecture de Mu-P'ing-Hien. 

A 70 lis au S.-E. au village de Pa-Kouei-Ts'ouen ( 巴 Hit AY), 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Kouei-Hien, dépen- 
dant de la préfecture de ler rang de Sin-Teheou-Fou, 
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A 70 lis au N.-0., au village de Hing-Ts'ouen (Af 村 ),ileonfne 
au territoire de la Sous-Préfectare de Ma-P'ing-Hien, 

A 70 lis au S.-0,, an village de Ping-Ngau-Ts'ouen (2 % #5), 
i confine au territoire de la Sous-Préfecture de Ty'ien-Kiang-Hion, 
dépendant de la préfecture de ler rang de Seu-Ngou-Fou, 
aa village de T'ang-Pou-Tsouen (ff 3 4), 
il confine au tarritoire de la préfecture de 2° rang de Siaug-Teheou, 








Montagnes et Rivières. 


La Montague de Long-Tehen (ff @ (11) à un li au N. de 
la Sous-Préfecture. On l'appelle communément la montagne de 
San-T'ai (= HE 山 )， Cest la Montagne maîtresse de la Sous- 
Préfecture, 

La caverne du Dragon, Long-Tong-Yen (iff jij RE) à 25 lis 
à l'O. de la Sous-Préfecture. Elle se compose de 8 cavernes, Dans 
la 3ème de ces grottes se trouvent trois blocs de pierre ayant la forme 
de fleurs de nénuphars, sur lesquels on a modelé en terre, trois 
grandes statues de lettrés. Au sommet de cette caverne et sur le 
côté, se trouve une crevasse dont on n'a jamais pu trouver le fond, 
Une pierre jetée dans cet abime y dégringole en faisant un bruit 
comparable au grondement du tonnerre. Dans la première caverne 
#0 trouve une aiguille de roche, dressée, lougue de plus de 10 pieds, 
sur laquelle des personnes éprises des beautés naturelles ont gravé 
les 8 caractères «Tsié-Yin-Fo» (4% 5] 4h) d'où son nom de 
caverne du Bouddha de pierre, Cheu-Fo-Yen ( 石 佛 fit) qu'elle 
porte également. 

La Montagne du Tonuerre, Lei-Chan (雷山 ) à 80 lis au 8. 
do la Sous-Préfectare. 

La Montagne de la Dent de Pierre, Cheu-Ya-Chau ( 石 牙 山 ) 
à 80 lis au S. de In Sous-Préfecture, voisine de Ia Montagne du 
Dragon, Long-Chan (HË 山 ) de la Sous-Préfecture de Kouei-Hien, 
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La Montagne des Pins, Kiu-Song-Chan (JE 44 山 ) à 40 
8. de In Sous-Préfecture. La Montague possède une porte do pierre, 


ii qu'un bassin rocheux naturel, dans lequel, en été, il pousse des 





si 
nénuphars, Continuellement des poi 








us se jouent dans l'eau de 





ce bassin, 

La Montague de Kou-Lang (十 JS 山 ) à 50 lis au S.-H, dela 
Sous-Préfecture. 

La Montagne de Tob'onn (¥ 山 ) à 60 lis au 8. de la Sous- 
Préfecture. La Montagne est percée d'un trou qui a une direc 
tion N.-8. 

La Montagne du Sommet d'or, Kin-Fong-Chan (> % (lp) à 
60 lis au 8. de la Sous-Préfecture. Elle reuferme une quantité de 
sources et les rochers les plus beaux de la Sous-Préfecture. 

La caverne du Bouf blanc, Pai-Nicon-Tong (FY 2 Yi) à 60 
lis au 8.-0. de la Sous-Préfecture. Elle renferme une pierre blanche 
ayant la forme d'in bœuf. Le Ruiseau du Cheval blanc, Pai-Ma- 
Kü-Chouci (1 AG 溪 水 ) en sort. Pendant la période Hong-Teheu 
(BE 治 ) 1488—1505, de la dynastie des Ming, cette caverne servait 
de repaire aux pirates. 

La caverne des deux sources, Chouang-Ts'iuen-Yen (4 552 jf) 
à 100 lis à l'O. de la Sous-Préfecture. Elle est fraiche en été et 
tiède en hiver. Les lettrés aiment beaucoup 了 venir pour composer 
des œuvres littéraires. f 

La Montagne de Chooi-Siang ( 瑞 和 象山) l'O. de la Sous- 
Préfecture. 

La Montagne du Double Ohignon Chouang-K'i-Ohan (i 48% 山 ) 
à 80 lis an 8. de la Sous-Préfecture. 

La Montagne de Vou-Chan (3€ jfifi [L]) sur le territoire de la 
Sous-Préfecture. 

La Montagne des Huit Immortels, Pa-Sien-Chan (J. 仙山 ) 
à 50 lis au S. de la Sous-Préfecture, Au sommet de cette montagne 
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so trouve un énorme bloc de rocher, carré comme une terrasse, et 
cette sorte de terrasse forme comme le piédestal d'une statue de 
pierre qui se trouve placée dessus. Au pied de la montagne se 
trouve une source qui s'écoule trois fois par jour, le matin, à midi 
ot le soir, et qui, on dehors de ces trois moments, n'a pas d'eau. 


Le grand fleuve, Ta-Kiang (大 JT.) au S. de la Sous-Préfecture. 
I porte les nous vulgaires de floave aux eaux rouges, Hong-Chouei- 
Kinng (0 水 江 ) où fleuve aux eaux boueuses, Tou-Ni-Kiang (都 
YE 江 ) 11 pénétre sur le territoire de la Sous-Préfecture après le 
rapide des bœufs, Hoang-Nieou-T'an (黄牛 jE), lequel est situé 
aur le territoire de la Sous-Préfecture de Tsien-Kiang-Hien. Ce fleuve 
coule alors à l'Est pendant eaviron 70 lis et arrive au 8, de la Sous- 
Préfecture, Tl coule ensuite an N.-E. pendant 60 lis et pénètre 
sur le territoire de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien, où il se 
joint à la rivière Lieou. Les eaux de ce fleuve sont des plus dan- 
gereuses. Très souvent les bateaux qui 了 circulent sont submergés 
ou mis on pièces. En été, le niveau s'élère de plusieurs dizaines de 
pieds, et cela en un instant, dès que l'eau commence à prendre une 
teinte rouge. Pendant l'automne, la profondeur de l'eau est stable. 

La rivière Ting-Ts'ing ( 定 清 江 )a 5 lis au N. de la Sous- 
Préfecture. Elle sort de Ts'ing-Chouei-Pao (清水 保 ) coule au 
SE. et se joint au fleuve Hong-Chouei. 

La rivière du Tonnerre, Lei-Kiang ( 雷 江 ) à 30 lis au N.-0. 
de la Sous-Préfecture, Elle prend ea course au village de Sin-King- 
Tsouen (新 大 村 ) coule au S. ot se jette daus le Hong-Chouei- 
Kiang. D'après le reeneil intitulé Hoan-Yu-Ki (4€ #2 BE), à YO. 
de la Sous-Préfecture se trouve la rivière de Lai-Pin-Chouei ( 3 3 
水 ) Crest précisément celle-ci. 

La rivière Tsang-Ko-Choueï (ff 柯 7); elle passe à l'O. do la 
Sous-Préfecture et se jette dans le Hong-Chouei-Kiang. 
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Le Ruisseau du Cheval Blanc, Pai-Ma-K'i ( 白 局 JR ). Ul prend 
sa source dans la caverne du Bœuf blanc, Pai-Nieou-Tong ( 白 2 
YA) passe an 8. de la Sous-Préfecture ot se jette dans le Ta-Kiang. 
L'Ile de Prong-Lai-Tao ($45 #€ 4 ) à dix lis en aval de la Sous~ 
Préfecture, C'est l'emplacement do l'ancienne Sous-Préfecture. Les 
Montagnes y sout brillantes; lean reflète une couleur azurée le tout 





constitue un point do vue splendide, 


Murailles et fossés. 


L'enveinte do la Sous-Préfecture fut élerée pour la première fois 
sous la dynastio des Ming pondant les années de la période Hong- 
Vou, 1868-1908, (Empereur T'ai-Tsou-Kao-Honng-T, dont le nom 
personnel était Yuen-Tchang et qui régua de 1868 à 1898). Durant 
les années de la période Yong-Lo (Fe S£ ), 1408—1424, (Empereur 
Teb'eng-Tsou-Ouen-Hoang-Ti (成 租 文 皇帝 ) dont le nom per- 
sonnel était Ti (fff) et qui régna de 1402 à 1424) cette enceinte 
fat reconstruite en briques. Elle s'appuyait aux montagnes au N. et 
à TE, et était adjaconte an fleuve au 8. et à l'O. Elle était percée 
de 4 portes. Durant les années de la période King-Tai (HE FE), 
14501456, (Empereur King-Hoang-Ti (JE S21 ff) dont le nom 
personnel était K'i-Yu (Hi &E) et qui régna de 1449 à 1456) la 
ville fut prise par les pirates. Elle fut reprise sur eux et l'enceinte 
réparée durant la 4° année do la période Tien-Chouen (天 JE), 
1460, (Empereur Ying-Teong-Jouei-Hoang-Ti (HE 2 Zi HE Ft) 
dont le nom personnel était K'i-Teheu (jf St) et qui régna une 
première fois de 1435 à 1449 et une deuxième fois do 1456 à 1464, 
après une captivité de huit années chez les Tartares). L'enceinte de 
Lai-Pin-Hien fut de nouvean réparée durant In 6° aunée de la période 
Ouau-Li (Pf JRE), 1578, (Empereur Chen-Tsong-Hion-Hoang-Ti( jill 
234 Bi É£ 4) dont le nom personnel était Yi-Kiun (39 $4) et qui 
régna de 1572 à 1619). 
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Sous la dynastie actuelle des réparations prirent place aux épo- 
ques suivantes: 6° année, 1667, et 56° aunée, 1717, de ln période 
Kang-Hi ( 康 8%) (Empereur Cheng-Tsou-Jen-Hoang-Ti (M jif] 
£E SP) qui régna de 1661 à 1722); 2° année, 1724, ot 189 année, 
1785, de la période Youg-Teheng (HE IE) (Empereur Cheu-Tsong- 
Hien-Hoang-Ti (fH 2% A Et ff), qui régna de 1722 à 1735); 
6° année, 1741, et 14° année, 1749, de la période K'ica-Long ( 
i) (Emporour Kao-Teong-Chouen-Hoang-Ti (Jy $32 Joti ét ‘) 
qui régna do 1735 à 1795). Dans le courant de la 49° annéo de la 
même période, 1784, on coustraisit les deux ponceaux qui se trouvent 
aux augles NE. et N.-0. de la muraille. Cette muraille a mainte- 
nant uno longueur de 2 lis, 8 feun. Elle est haute de 18 pieds et 
épaisse do 15. 








Mandarin. 


Un Sous-Préfet, Toheu-Hien. 

Les appointements dits Ngo-Fong, sont de 45 taëls d'argent. I 
touche en ontre. 1° A titre de Pien-Fong, 44 tails d'argent, 7 ts'ien 
8 foun; 2 à titre de Yang-Lien, 700 tails d'argent; 8° à titre de 
Yen-Kouei-Yang-Lien, 150 taëls d'argent; et 4° à titre de Hao-Sien- 
Yang-Lien, 185 taëls d'argent, huit ts'ien 2 feun. Il a droit à un 
personnel de huit palefreniers, pour l'entretien aunuel desquels il lui 
est alloué une somme de 48 taéls; à 41 plantons, portiers, sbires, 
pour I'entretion annuel desquels il touche 246 cheu de riz. Un 
supplément de 20 taëls d'argent 5 tsien lui est alloué on outro 
pour les années qui renferment un treiziéme mois intercalaire. Co 
fonctionnaire a encore droit à 40 hommes des milices régionales, 
pour l'entretien aunuel desquels il reçoit 52 taëls d'argent 1 teen 
5H et 284 chen 8 teou 6 cheng 8 ho ot 8 tch'ao de ris. Un 
complément de 20 taéls d'argent Ini est alloué pour les années de 
18 mois. 
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Un assistant de 2° classe de Sous-Préfet on Siun-Kien, pour la 
i-Sou, K'iai-P'ai-Seu-Siun-Kien (JR Jft 





circonsoription do Kiai 
Hy 36 HR). 

Les appointements sont do 81 taéls d'argent 5 tien 2 foun. TL 
touche à titre de Yang-Lien 80 taële d'argent, Tl a droit à deux 
sbires, pour Ventrotien desquels il touche 12 tails par an, et à: 20 








archers, pour l'entretien annuel desquels il lui est alloué une somme 
do 67 taëls 7 tation 2 foun 6 li, 

Un maître do police et gardien do prisons de Sous-Préfecture, 
Che 
appointements sont identiques à coux du Siun-Kien précé- 


Ti 








dont. Il a droit à un personnel de 4 sbires, pour V'eutretien annuel 
desquels il touche 24 taéls d'argent, et à un portier et un palefre- 
nier, pour l'entretien desquels il touche par an 12 cheu de riz. 
Durant les années de 18 mois, un supplément de un taël lui est 
attribué. 

Un directeur d'études de Sous-Préfecture, Kiao-Yu. 

Les appointements sont de 40 taëls d'argent. Il a droit à deux 
portiers, pour l'entretien annuel desquels il touche 12 taéls d'argent, 
et à 8 pourvoyeurs pour les jenes, pour l'entretien annuel desquels 
il touche 24 taëls d'argent. 

Lo Sous-Directeur d'Études de Sous-Préfecture, Hiun-Tao, fut 
supprimé durant les années de la période Tao-Kouang (tf JE), 
1821—1850, (Empereur Siuen-Tsong-Toh'eng-Hoang-Ti (宣宗 成 
皇帝 ) qui régna de 1820 à 1850). 


Écoles. 


Nombre des bacheliers littéraires: 8, — Nombre des bacheliers 
militaires: 8. 

Bacheliers subventionnés, Lin-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 8. Chacun d'eux touche ane subvention 
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annuelle de 1 taël d'argent 2 ts'ien, ce qui fait un total de 9 taëls 
6 rien. Co total est augmenté de 8 te'ien pour les années qui ont 
un troisième mois intercalaire. ; 

Un bachelier du grade de Kong-Cheng est nommé tous les trois ans. 

La superficie primitive des terres appartenant aux Ecoles est de 
2 King ot 9 meou. Les torres incaltes entrent dans ce total pour 
87 meou 7 feun 4 li. Il reste done comme superficie de bonnes terres, 
1 King 71 meou 2 foun 6 li, qui rapportent annuellement un loyer 
de 20 taéls 





gent 2 ts'ien cing foun. 


Rendement des Impéts. 


Le produit total de l'impôt foncier, Ti-Ting, est de 1969 taëls 
d'argent, 5 tsien 4 foun 5 li. Durant les années qui renferment un 
treiziéme mois intercalaire, ce total s'angmente de 142 taële d'argent 
1 tsien 1 foun 2 Ii, ce qui porte les recettes à 2111 taëls d'argent 
6 teion 5 foun 7 lis. 

L'impôt sur le riz est de 1289 cheu. 

La provision de riz des greniers est fixée à 8240 chen. 


Positions stratégiques. 


1° Lai-Pin-Hien. Cotte Sous-Préfecture s'appuie sur les montagnes 
et fait fuco au fleuve. Elle renferme beaucoup d'aborigènes Tehoang 
et fort peu de Chinois, Les localités de Pei-San ( 北 =) et de 
Pei-Ou (4; 五 ) furent anciennement les lieux de retraite favoris : 
do féroces pirates, contre lesquels la dynastie précédente des Ming, 
1868—1644, a dû lutter plusieurs diraines d'années avant de les 











réduire. C'est à partir des campagnes que l'on conduisit contre eux 
à cette époque que le pays devint tranquille. Les traces qu'ont laissées 
ces aborigènes, le désordre chaotique de leurs montagnes et de leurs 
rivières, expliquent leurs mœurs désordonnées, Avant d'arriver à les 
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pacifier, il a été absolument nécessaire de se rendre compte de ces 
conditions, 

2 Le poste de Ying-Ngeu-Pao ( i) A HE) à 60 lis au N. de 
la Sous-Préfecture. 

8° Le poste de Ya-Lo-Pao (ih JAE Ht) à 85 lis à l'O. de la 
Sous-Préfecture. Ce poste est entouré d'une lovéo de terre percée de 
2 portes antiques, en forme d'amphores, l'une à l'E, l'antro à 1.0. 

4° La circonscription ou Siun-Sou de Kiai-P'ai-Tehen ( 界 牌 
GH). Elle se trouvait anciennement à 1. do la Sous-Préfecture. 
Dans Je courant de la 7% annéo de la période Siuen-To (‘4 fi), 
1499, (Empereur Siuen-Tsoug-Tehang-Hoang-Ti (“Ef S32 SE EL fr) 
dont le nom personnel était Tchan-Ki (Hff HE) ot qui régna de 
1425 à 1485) le sidge de la circonscription fut transporté au village 
de Cheu-Ya-Ts'ouen ( 石 牙 村 )a 80 lis de In Sous-Préfecture, sur 
les frontières de la Sous-Préfecture de Kouei-Hien. 


A suivre.) 


MÉLANGES. 


ee 


Ancient Chinese Phonetics. 
(Supplementary Note). 





Tn note 4 on page 463 of the VIII Volume of the T'oung- 
pao, I have tried to find a connection between the Mk 7% + 八 
‘PF occurring in the Introduction of K‘ang-hi’s Dictionary, and the 
18 initials of the 24, 84, 7 and Gt classes. Later researches have 
convinced me that my supposition is wrong, and that the said pas- 
sage ought to be translated in this way: 

BEAR 

A rhyme on the 18 keys with changeable form: 

WD PAE & SEM. à €. 4 (key 170) belongs to characters 
like Jj, where the key 外 is placed to the left side, 

PA (key 122) belongs to characters like 8 in which this key 
cours. 

& (key 163) belongs to characters like 都 in which the key 
站 is placed to the right 

Ae RE PA HF HE A: 

A. (key 162) belongs to characters having the radical }_. 

肉 (key 180) belongs to characters having the radical 月 . 

Wilt (key 140) rules over characters having the element 十 
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Tih x BR HE ND BY 
Characters with 示 belong to 示 (key 118); those with # to 
KK (key 145). 
XY (key 61) accompanies characters composed with À. 
利 刀 足 路 玉 元 珠 : 
Characters in which 中 occurs belong to the key 18 刀 ; those 
in which f occurs, belong to 足 (key 157). 
Æ (key 96) rules over those characters in which occurs. 
Uy iB WW th J UE 
Characters with F are connected with fy (key 178). 
JK, (key 86) is related with characters in which sv occurs. 
EOL F OR 
Characters with #_ (key 54) answer tof (key 54). 
F (hoy 64) 








swer to characters ‘composed with #. 
KW a i A 

Characters in which & occurs, and which belong to 支 (key 66) 
make the series round, whereby everything is rendered clear. 

LBD KK C0 

Now only remain the nourishing of the dogs (the mentioning 
of À (key 94): the barking shepherdsdog Jf; i. . characters com- 
posed with 4 belong to À. 

‘The rhyme could have been represented in a more simple way, 
in the manner of the commentary in K'ang-hi's dictionary A “f* 


CAL Jb ME FE AE HE 73 IR ME HL AR > 





1 JU MF LE 4 AN Hi a 
2» >» mm > » > 
8 > >» fH» > &> 
Eel sya 
5.» > o> > Ae 
6 > > Hoy » he 
Lo» > ff sr 
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Jn connection with the above, the character 部 for initial” 
ought to be replaced by the character 音 ，or still better by Hi 


(学 HA). Ct. T'oung-pao, VIM, p. 458. 


Sonaaxk. 


Abol-Rémusat, bibliographe 


HENRI CORDIER. 





一 


I y a quelques années, je trouvai à la Hbrairie Maisonneuve, 
alors dirigée par l'excellent bibliographe Charles Leclere, un manus- 
crit d'environ 850 feuillets de superbe papier vergé grand in-4, en 
tête duquel on pent lire, écrit au crayon: 






«dise an net du 4 vol. du catalogue du fonds chinois de la 
nationale. Co catalogue est évidemment fait par Rémusat; la coy 
main de Burnouf, Les titres chinois et les noms et mots chinois dans le corps 
des notices sont restés en blanc, sans doute Rémusat se réservait de remplir 


ces lacunes.» 
1M, 


L'écriture de cette note et les initiales sont celles du célèbre 
orientalisto Jules Mohl; jignore dans quelles circonstances ce ma- 
nuscrit, qui ne figure pas dans la vente de ses livres, faite en 1877, 
par Ernest Leroux, est tombé entre les mains de Mobl. Sa note qui 
attribuait l'écriture du catalogne à Burnouf était intéressante et uno 
question se posait immédiatement; notre grand indianiste qui avait 
on effet une fort belle écriture avait-il-pris véritablement la peine 
Qo copier le volumineux manuscrit pour son collègue Rémusat; l'entre. 
prise me paraissait, ot l'évènement a pronvé que j'avais raison, dé- 
passer les limites de ce qu'on pent demander à la camaraderie et à 
l'amitié, mais M. Mobl était bien affrmatif ot son opinion a tou- 
jours été d'un grand poids, Dans le doute, je m'adressai à la fille 
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dérouée de Burnonf, femme elle-même d'un illustre savant, dont la 
main filiale a classé les papiers du célèbre indianiste et donné un 
choix de sos lettres‘). Madame Léopold Delisle, après un examen 
du manuscrit, a bien voulu me déclarer qu'il était de la main du 
copiste Neumann ?). 





Je crois intéressant de donner Ia table du catalogue de Rémusat 
et les premières pages du manuscrit contenant en partie les carac- 
tires chinois; co spécimen donnera une idée du travail entrepris par 
le sinologue enleré prématurément à la science. 





1ère Division: Classiques. 
T° Section. Classiques proprement dits (King). 
a. Introduction à la lecture des classiques, Ex- 
traits, Planches. 
B. Collections des Classiques proprement dits 
(King). 
¢ Classiques séparés. 
1. Yi-King. 
2. Planches, extraits, eto. du Yi-King. 
8. Traductions mandchoues. 
4. Trad. lat, ou fr, ot ainsi des autres, 
2 Section. Classiques du24 ordre. See-chou, Hiao-King, ete, 
a. Introd, Extr, Planches. 
b. Collect. 
€. Séparés. 
1) Ohois de lies d'age Beraoat 18261862 mir à 
Ait et vain, Para, H. Champion, 1801, in, 
2) Voir p. 4 de: Papiers d'Eagise Barnoaf emmrrés À la Bibiothigee nationale 
Cualogue rend pur M. Léon Fer, Bibiothésie ax Département des manseris augmenté 


de renseignements et de correspondanoss se rapportant à ces papiers. Paris, H. Champion, 
1890, in-8, 








ogra 





vee por 


12° Division: 


18° Divisic 


14° Division: 
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Politique, Législation, Jurisprudence. 
Philosophie. 
Histoire. 

Géogr. 

Soient. natur. Medio, 
Soient. astron. math. 
Arts, musique. 

Arts pictor. 

Litter. 

Palaeogr. 

Lexiq. 


. Tout chinois. 
. polyglottes. 


europ. 


. mandchou, mongols, tibet, ete. 


Diction. 


1. Tout chinois. 


polyglottes. 
Tartares, mandchou, mongol. tibet, 


, Europ. 


Syllabaires et grammaires, 
Relig. — Collections. 


. Tao-sse. 
8, Bouddhigs 





Christian. 
Miscella. Encyclopedia. 


12 MÉLANGES. 
+ # 图 
Thsi—King—thou. 
Les planches des sept livres classiques, 
vel. 3 gr in fol (olim 16 exh.) 


Oe bel ouvrage n'a pas d'autre division que les livres classiques 
mêmes auxquels se rapportent les planches, savoir: 





Tie, Yi-King, 
Chou-King. 
Chi-King. 
Tehhun-thaieou. 

rs LK. 
Teheou-li. 
Yi-li. 


五 4 类 OR 
Ou—King—loui—pian. 


“Extraits sur les matières traitées dans les ciug King, en 28 livres. 
10 vol. 5 

Rédigés par JR] HE JR Teheou-tehang-tehhing de JE JE Leou- 
toung, surnommée 世 樟 Chi-tchang. La préface de cet auteur est 
datéo de l'année Kia-beu de Khang-hi ( ). 

L'éditeur nommé =F ## Wang-yan, a mis en tête de cette édition 
une préface en gros caractères, datée 3% Yj, Khang-hi. Il avait été 
condisciple de Teheou-tehang-tehhing. 

Une 2° préface, en caractères tchouan, est siguée par un autre 
de leurs condisciples nommé BE Fy Jj Thsaï-[ Fang]-ping, sans date. 

Une 8°, en hing-chow, est signée d'un auteur également condisciplo 
des précédens, et nommé 唐 3% HE Thang-Sun-hva. Elle est datée 
de Khang-hi. 
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Uno 4° en demi-theao est signée par ZE 原 M Wang-youan- 
Ahi, et datée de Khang-hi PS ‘it « 

Une 5°, on li, sans date, est signée par GR de Theian-[hia]. 
suteur, 





Une 6°, en demi-cursifs, est signée par le frère aing do 


nommé Ji] Ht 明 Teheow-Siang-ming, et datée 器 Y% Khar 
La 7° eat la préface de l'auteur. Elle est suivie dun post- 


soriptum de Æ I a Wang-mou-King? 









Plan de l'ouvrage. 
Index des ouvrages qui sont ici désigués par lo nom de King. 
Ceux qui regoivent ici ce nom sont: 
le Pi-king. 
le Chow-king. 
le Chi-king. 
le Li-ki. 
le Tcheon-li. 
le Yeti 
le Ta-tai-ki. 
le Tro-tehouan. 
le Kowe-tu. 
1e Koung-yang-tchouan. 
le Kou-liang-tehouan. 
le Hou-tehouan. 
On a consulté de plus: 
le BI RE HE AR 
ve 国策 


le Kia-iu. 

le Thsou-thaeu. 
le Sse-hi. 

le Han-chou. 


oa FB. 





suivans: 


Ou-king-ta-thsiouan. 
Wen-hian-thoung-Khao. 


Tos-chi-Thoung-thian. 


‘Thoung-kian-Teian-pian, 
Taï-hio-yan-yé. 

Sing-li-ta-thsiouan. 

Sie-chou-ta-thsiouan. 

Se-chou-pé-Khao. 

Kiun-chow-pé-Khao. 

Han- Wet-tsoung-chow, 

Han-sse. 

Chi-tan-King-lowiviu. 
Thai-King-thang-thei-King-thoung-yi-low. 
Si-yang-li-chou. 

Hiu-chi-choue-ten ot Teling-tseu-thouang. 








Index. 

L'ouvrage est partagé en 28 livres. 

La Science du Prince remplit le premier. On y traite en neuf 
articles des vertas da prince, des saintes études, de limitation on 
de la couformité au ciel, de l'imitation des ancêtres, de l'amour 
qu'on doit au peuple, do la manière de recueilir les représentations, 
de lezamen des flattours, des honneurs das aux sages et do l'emploi 
des hommes, dea récompenses et peines, des décrets et ordres, 

La Science du gouvernement où de l'administration occupe les 
livres 2, 8, 4, 5, 6, 7, 8 et 9. Il y est parlé d'abord ‘d'une max 
nière générale du sujet de ces livres, ensuite du devoir royal, de la 
révolution, des générations, de l'institution des fiefs et du common 














DL ne Ye 
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cement et de la chute des diverses principantés, *des règlomens des 
magistrats, de l'institution de ceux des principantés feudataires, de 
l'emploi des hommes, des fonctions et services, ‘de l'emploi des 


richesses, de l'emploi des tributs, de la présentation des tributs, des 





employés secondaires, des règles du service, ‘des affaires d'agricul- 








ture, du labourage, du soin des vers à soye ot muriers, des famines, 


“des études et examens, de I 





guement ot de l'amélioration, des 
moeurs ot coutumes, * de In guerre, d'abord d'une manière générale, 


puis des troupes, de la stratégie, des règles militaires, des saisons 





du ciel et des produits du sol, de l'annonce des victoires ( 

), des contraventions, des vertus guerrières, de l'autorité du 
général ( }, de la chasse, * des supplicos, et de la repres- 
sion des brigands. 

Les livres 10, 11, 12, 13, 14 ot 15 traitent de la musique ét des 
rites sous les articles suivans: Généralités sur les rites et la musique; 
institution des rites, visites dans les provinces, assemblées des vassaux 
à la cour impériale, temple des conciles, affection pour les vassanx, 
relations des états entre eux, alliances et sermens, ‘ présens et accords, 
rites pour la prise de bonnet, noces, ‘rites pour tirer de l'are, nour 
rifices, 





riture et festins, rites pour boire, ‘généralités sur les 
sacrifice au Seigneur du ciel, à la terre, à la divinité des moissons, 











aux dix choses honorables, les cing sacrifices, 
celui de la fin de l'année ( ), les petits sacrifices, ‘les 
institutions des Temples, le rte + les repas 
de cérémoni + les , les + les sncrifices 
selon les saisons, les rites funéraires, l'imposition des noms, surnoms, 
posthumes, les familles, les noms, les + les chants, line 





stitution de la musique, les tons majeurs et mineurs, 
Les livres 16, 17, 18 ronforment co qui concerne les institutions 


et mesures , c'est-à-dire, en autant d'articles, les palais et 





maisons, les greniers et magasins, les jardins, pares, tours et étangs, 
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Jes vases ot choses d'usage, les chars et chevaux, les barques, les 
tables, les règles, compas, niveaux et cordes, les poids ot mesures, 
les choses précieuses, les tablettes et signes honorifiques, les étoffes 


et papiers à sacrifices + des tablettes de petition : 
des drapeaux et étendards, des articles (de lois?) “des habits 
en général, des coiffures, des habits + des des cein- 


fares, des pendans, des chaussures, ‘*des alimens et boisson en gé- 
néral, des boissons fermentées, des sauces, des viandes, du riz. 

Les livres 19 et 20 sont consacrés aux devoirs sociaux. Il y est 
parlé des devoirs en général, du prince et du sujet, de la règle du 
sujet, du père ot du fils, des fils et petits-fls, *%des frères ninés ot 
cadets, des contestations et cessions + du mari et de la 
fomme, de la règle de la femme, des concubines, des devoirs et céré- 
monies entre hommes et femmes, des amis, des rapports d'hôtes ot 
de visiteurs, des associations, da respect des vieillards, de la con 
descendance pour les dents (les gens âgés). 

Les livres 21 et 22 traitent des arts littéraires ( + 
la raison naturelle, les vertus du coeur, les actes vertueux, l'examen 
des péchés, l'étude ot l'interrogation, les livres, les livres classiques, 
les figares, l'histoire, les études primaires, et les habitudes de la 
ranosse, les paroles et Ia conduite, l'attention aux discours, du 

+ du + "dea habitudes graves, de la manière de se 
lever ct do rester, de la manière de sortir et de rester, des rangs 
des hommes, de l'ararise et de l'indifférence pour les richesses et In 
pauvreté, de l'humilité ot de l'orgueil, de la bienveillance et de Ia haine, 

Le livre 23 parle des arts, savoir, les cent arts, de In poterie ot 
des métaux fondus, du commerce, de l'art de tirer de l'are, de l'art 
de conduire les choraux, de la médecine, de l'art de tirer les sorts, 
du + des prières magiques, des préservatifs de la pesto 

+ des aveugles. 
Les livres 24 et 25 sont consacrés à la science da ciel et traitent 
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d'abord du ciel ot de la torre, en général, des corps célestes, du soleil 
do la lune et des étoiles et constellations, des nuages, de la pluie, du 
vent ot du tonnerre, de la brume et des brouillards, de la glace ot de 
la neige, du calendrier, de la division du temps, des cing élemens, 
des calamités et Grénemons heureux, 

Lo 26° livre est pour la torre, et on y relato les passages relatifs 
aux contrées, aux cités, aux villes, portes ot pénges. 

Dans les livres 27 ot 28, il est question des étras et productions, 
savoir *7 des êtres on général, du Phénix, des grues ot cygues, du 
faisan, de la poule, ainsi que du ot du + du 

+ de l'oiseau jaune, de l'oiseau blanc, do divers oiseaux, de la 
licorne, du tigre, ot des panthères, du rhinocéros et de l'éléphant, 
de l'ours, des daims et des cerfs, du boeuf et de la brebis, ainsi que 
du cheval, des présages qu'on en tire et du cheval de char, du chien 
et du cochon, du lèvre, de divers animaux, du dragon, des tortues, 
crocodiles et hydres, de divers animaux à écailles et à test, “du pin, 


du méléze et du bambou, du ot du ; du pêcher et du 
pranier, du chataignier, des roseaux du des ci- 
trouilles, da de l'armoise, du 1 de divers arbres 


ot plantes, du 


Dans une appendice on trouve: 
1° Un traité sur lo King on général. 
2 Une dissertation sur les erreurs relatives au sens du King. 
8” Une dissertation sur quelques doutes. 


Cot ouvrage n'est point un traité des différentes matières énon- 


céos dans l'Inde 
de morceaux entiers tirés du King, et classés d'après leur sons sous 


c'est une suite d'extraits de phrases, de passages, 





les divers objets auxquels ils se rapportent. La méthode suivie est 





uniforme, On place comme titre d'article dans chaque livre, l'indi- 
cation de la matière, puis successivement, avec une citation au haut 


1s xétanors, 


“de la ligue, le titre du King (Yi, Chou, Chi, Li-Ki), et après chaque 
titre, on autant d'alinéas, les passages pris du même livre qui ont 
trait au méme objet. Des notes on gloss extraites des commentaires 
autorisés, sont placées à In suite des phrases qui ont besoin d'éclair- 
cissement, et chaquo citation est terminée par l'indication du chapitre, 
de la section où partie du King auquel cette citation à été em- 
prantée. On voit par Ii d'an seal coup d'oeil, et sans avoir besoin 
de recourir aux originaux, quelle est la doctrine des livres classiques 
‘sur tel ou tel point de politique, de morale. d'administration, de 
croyance, et aussi sur les diverses matières scientifiques qui peuvent 
sy trouver occasionnellement traitées. 


Cet exemple suffira à montrer quels devaient être le caractère 
et l'étendue du vaste travail entrepris par Rémusat qui aurait fait 
tomber dans l'oubli l'indigeste compilation de Fourmont l'aîné. On 
sait que Stanislas Julien a repris le travail de son maître et qu'il 
© compilé un médiocre catalogue des livres chinois de la Bibliothèque 
nationale. Tl est heureux que Mf. Maurice Courant nous donne enfin 
un catalogue du fonds chinois digne de la grande bibliothèque de la 
Rue Richelieu. 


Le traité Russo-Chinois sur la Mandchourie, 


On télégraphie de Péking le résumé suivant du traité relatif à 
la Mandchourie, dont la signature aura lien, eroit-on, dès qu'on 


sera assuré que les puissances intéressées n'y font pas d'objection: 


«L'empereur de Russie exprime ses sentiments d'amitié envers 
l'empereur, de Chine et, comme témoignage d'amitié, il laise de 
côté les attaques dirigées contre de pacifiques sujets russes, dans 
trois provinces de la Mandchourie et sur la frontière russe en 1900. 
Tl consent à rappeler les troupes russes de la Mandchourie ct 
à replacer les trois provinces sous le gouvernement de la Chine. 
La Chine s'engage à rempir les obligations du contrat relatif 
au chemin de fer mandchourien, signé en septembre 1896, et no- 
tamment l'article 5 de ce contrat, à protéger la Compagnie du 
chemin de fer, sea employés et tous les sujets russes dans les pro- 
vinces mandchoue 





Hn considération de cet arrangement, la Russie consent, si nulle 
autre puissance n'y fait obstacle, à retirer ses troupes de la partie 
sud-ouest de In province de Ching-King, au sud de In rivière Lino, 
six mois après la signature du présent accord; du reste de la pro- 
vince de Ohing-King et de la province de Kirin, un an après; ot 
de la province de Hé-Loung-Kinng, dix-huit mois après la signature. 

Si les autres puissances qui détiennent le gouvernement pro- 


visoire de Tien-Tsin remettent ce gouvernement à la Chine dans 
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les premiers six mois, la Russie rétrocédera Nieou-Tehovang à la 
méme époque. 

Etant donné que les atiaques contre les sujets russes ont été 
faites par les troupes régulières chinoises, l'effectif de ces troupes 
qui devront être placées dans les provinces mandchoues, en atten 
dant l'éracuation, sera fixé après consultation du gouverneur mili- 
ire rase et des gouverneurs militaires chinois des provinces. 
Toutefois, cet efectif devra étre sufsant pour maintenir l'ordre et 
supprimer le brigandage. 

Tl ne pourra être modifié saus le consentement de la Russie, 
Les gouverneurs militaires exerceront les régiments d'infanterie ot 
de cavalerie an service de la police dans les provinces, en dehors 
du territoire du chemin de fer de la Mandchourie. 

La Chine devra notifier à la Russie toute augmentation d'et- 
fectif sur In frontière russe. | 

La Russie s'engage à rétrocéder le chemin de fer de Nieou- 
Tehonang à Chan-Hai-Kouan, La Chine s'engage spécialement à 
protéger ce chemin de fer en eas de besoin et à ne pas faire appel 
à une autre puissance pour le protéger ou l'exploiter, à ne laisser 
passer aucune portion de ce chemin de fer sous le contrôle d'ane 
antre puissance; elle promet d'observer le traité du 10 octobre 1899, 
réglementant les finances du chemin de fer, ainsi que le traité 
anglo-rasse du 28 avril 1899. 

La Chino s'engage à consulter la Russie eu ce qui concerne la 
constraction oa l'extension de nouvelles lignes ou des lignes d'em- 
branchement, le pont de Yankow et le changement des points terminus, 

La Russio ayant effectué des dépenses pour la réparation, le 
maintien et la police de la ligne, dépenses qui ne sont pas com- 
prises dans l'indemnité, la Chine s'engage à les lui rembourser. 
Le montant en sera fixé par une conférence russo-chinoise.» 
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Le Prince K'ing et Wang Won-chao ont signé la convention 
mandchourienne le 8 avril, à 4 h. de l'après-midi; le dernier para- 
graphe stipule que le traité devra être ratifié dans un délai de 
trois mois, 

La Russie propose de rétrocéder le chemin de for quand les An- 
glais abandonneront la direction militaire du chemin de fer du ehi-Li. 

Le ministre d'Angloterre à Péking est on train de négocier un 
accord avec le directeur des chemins de fer, afin d'assurer aux 
intérêts anglais une large part dans la direction et le contrôle des 
rocottes et des dépenses après In rétrocession de la ligne aux Chinois. 


Situation de l'Indo-Chine (1897—1901). Rapport par M. Paul 
Dour, Gouverneur-général, Hanoi, F. H. Schneider, 
1902, gr. in-8, pp. 550. 


M. Dovuxe, Gonverneur-général de l'Indo-Chine française, est 
arrivé à Marseille à huit heures du matin, le Lundi 7 Avril par 
Jo paquebot des Messageries Maritimes Sydney; en même temps que 
lui arrivait le gros volume dont nous dounons le titre et qui mar- 
que les résultats de l'administration la plus féconde que l'Indo- 
Chine française ait eue jusqu'à présent. Nous en présentons le 
tableau instructif d'après le Temps du 7 Avril: 


Quand M. Doumer y arriva an commencement de 1897, l'Indo- 
Chine n'était qu'une expression géographique; elle avait un gouver- 
near général et point de gouvernement. général, ot les finances 
étaient en mauvais état dans chacun des pays qui la composent. 
Son premier soin fut de se donner les instruments nécessaires pour 
travailler: à savoir l'autorité ot l'argent. 

Le gouverneur général administrant directement le Tonkin eu 
était arrivé à n'être qu'une sorte de résident supérieur de ce pays; 
le reste de l'Indo-Chine lui échappait. En Aunam et au Cambodge, 
la collaboration intime de l'élément français et de l'élément indigène 
qui est le but du protectorat n'était pas organisée. En Cochinchine, 
la situation était tout à fait étrange, <Pour être entièrement libre, 
cle s'efforçait et elle était sur le point d'obtenir d'être détachée do 
l'Indo-Chine. Le couseil colonial, élu par un corps électoral de fone- 
tionnaires, disposait de toutes les ressources et avait seul l'autorité. 
Le lieutenaut-gouverueur et les chefs de service, pris entre cette 
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puissance presque ommipotente dans la colonie ot le député inter- 
venant pour elle à Paris, au ministère, ne pouvaient rien, étaient 
hors d'état d'imposer le travail et le respect de la discipline à leur 
persobnel, Ils en faisaient d'ailleurs hautement l'aveu. C'était une 
véritable anarchio administrative.» 

Tl fant que le gouverneur général «gouverne partout et n'ad- 
ministre nulle part», se dit M. Doumer, Dans ce but il fit succes- 
sivement adopter par le gouvernement français les mesures suiran- 
tos: rétablissement de la résidence supérieure du Tonkin, ce qui 
permit au gouverneur général de faire de longs séjours en Cochin 
chine ot d'y faire cesser le désordre qui régnait dans les services; 
constitution d'un conseil supérieur réunissant autour du gouverneur 
général les chefs de services et les représentants des colons et des 


indigènes; création de sorvices géuéraux communs à toute l'Indo- 





Chine: douanes ot régies, agriculture et commerce, justice, travaux 
publics, affaires civiles, postes et télegraphes; fusion des divers corps 
d'administrateurs; création d'une cuisse des retraites, et enfin créa 
tion d'un budget général comprenant toutes les dépenses d'intérêt 


communes à l'Indo-Chine, ayant ses receti 





propres et directement 
géré par le gouverneur général avec le concours du conseil supérieur. 

Les représeutants des colons au conseil supérieur sont délégués 
par les chambres de commerce et d'agriculture. Ces chambres sont 
le seul mode de représentation auquel M. Doumer reconnait que 
les colons aient droit. Et il a défini avec uno parfaite netteté un 
principe dont l'oubli a amené dans plusiours de nos colonies eb 
notamment en Cochinchine des abus si singuliers, Dans uue eolonie 
do domination, d'exploitation au meilleur sens da mot, comme l'est 
l'Indo-Chine, le suffrage universel ne saurait exister, La France 了 





gouverne daus l'intérêt général, à son profit et an profit des nom- 
breuses populations dont elle a la charge, mais non dans l'intérét 
particulier de quelques-uns. Les colons français qui viennent en 
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petit nombre relativement aux indigènes, dans nos possessions indo- 
chinoises, ne peuvent prétendre à les gouverner. Ils ont droit à la 
protection de l'autorité publique, à des institutions capables de 
dofondro leurs intérêts collectifs; ils pensent aussi légitimement 
réclamer une place dans les conseils du gouvernement; mais rien 
de plus ne parait désirable ni utile. 

Par cette organisation du gouvernement général, M. Doumer 
s'était procuré l'autorité; restait à trouver l'argent, Le Tonkin avait 
da par deux fois faire appel à l'intervention de la métropole pour 
éviter la faillito et il était tonjours en déficit, La Cochinchine 了 
Gait également. L'Annam et le Cambodge abandonnés à la gestion 
indigène paraissaïent sans ressources. M. Doumer jugea qu'on ne 
demandait pas au pays co qu'il pouvait donner et il remania suda- 
cieusoment le système fiscal, modifiant les impôts directs de manière 
à leur faire produire davantage, tont en les allégeant par une 
meilleure répartition et en organisant les trois grandes régies de 
l'alcool, de l'opium et du sel. On peut dire qu'il joua courageuse- 
ment sa réputation dans cette partie. Il ne manqua pas, en effet, 
de prophètes de malhear pour lui prédire qu'il s'y casserait le cou 
ot que les indigènes allaient se soulever. Au point de vue finan- 
cier la partie à été brillamment gagnée. On en connaît, en effet, 
les résultats; depuis la réforme le budget général de l'Indo-Chine 
et les cing budgets locaux du Tonkin, de l'Annam, de la Cochin- 
chine, du Cambodge et du Laos se sont régalièrement soldés en 
excédent, le budget général se monte en rocettes à pris de 68 
millions de francs pour 1902 et il 了 a 30 millions dans les caisses 
de résorvo de la colonie. 

Au point de vue politique, la partie a-t-elle été perdue, les 
indigdues out-ils été désaffectionnés de notre domination? Aux in- 
quiétudes exprimées à co sujet M. Doumer répond: «La malveil- 
lance ou l'ignorance seule a pa faire dire que les habitants de 
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VIndo-Chine étaient surchargés d'impôts. Chaque habitant ne paye 
en moyenne, sous des formes multiples et on grande partie par les 
consommateurs de luxe, comme l'alcool et l'opium, qu'une somme 
annuelle inférieure à deux piastros (5 francs). Etant donné le 
développement économique pris par le pays en ces dernières années, 
cette somme n'a rien d'excessif, Une preuve que l'impôt n'est pas 
hors de proportion avec les fucultés contributives de l'habitant, 


c'est qu'en même temps que le nouveau régime s'établissait, la 








ent 





prospérité générale ot le bien-être de la population s'accroi 
rapidement, au point de frapper tous les yeux, d'assurer lordre 
matériel et une pacification des esprits qu'on ne pouvait espérer 
aussi prompter. 

N'eût-elle consisté que dans cotte organisation du gouvernement 
général et des finances que l'œuvre de M. Doumer serait déjà fort 





remarquable, puisqu'elle a mis fin aux tâtonnements des débuts et 
donné à notre domination une assiette solide dont tous ses succes 
seurs profiteront à l'avenir. Mais de ces instruments de travail qu'il 
a créés il a été le premier à tirer parti par une série de mesures 


que-nous allons rapidement énumérer, 


Organisation des administrations locales, — La suppression du 
vioe-roi du Tonkin avait fait craindre au début que M. Doumer no 
se laissit influencor par les préjugés des colons qui réclament la 
disparition pure et simple du mandarinat indigène. I n'en a rien 
66, Ds! 
le corriger de sa vénalité, ce qui est de l'essence même du protoc- 








# contenté de le soumettre à un contrôle très serré pour 





torat, Eu méme temps il a augmenté la solde des mandarins et 





amélioré leur situation matérielle. Résultat: ils ont été les premiers 
moralement conquis, <A part quelques exceptions, ils out franche- 
ment accepté la souveraineté de la France et la servent avec dé- 


vouement> M. Doumer a respecté et recommande sagement à ses 
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successeurs de respecter la commune aunamite. <Grice à elle, nous 
ous en face de nous, nou pas des millions d'hommes dont il faut 
considérer individuellement les besoins, les intérêts, les sentiments, 
mais quelques milliers de collectivités bien organisées, disciplinées, 





qui se préseutout à nous en bloc et dont nous n'avons à connaître 
que Te conseil des notables... L'administration peut tout oblenir des 
habitauts par entente avec les représentants des villages... Les 
lages se font, à l'occasion, les ticherons des agents des travaux pu 





blics ot même des entrepreneurs». Pour mieux assurer le contact 
eutro les indigènes et les représentants de la France, un conseil des 
notables a 6té institué auprès des résidents. 

En Annam, le contrôle de l'administration indigène était tout à 
fait embryonnaire. Tl a été renda efficace par la transformation du 
conseil secret en un conseil des ministres présidé par le résident 
supérieur, par l'introduction d'un fonctionnaire français auprès de 
chaque ministre pour l'asister dans son administration et par le 
placement d'un résident français auprès de chaque gouverneur de 
province. La situation était la même au Cambodge et des réformes 
analogues 了 ont été faites, 

En Cochinchine le conseil colonial a été ramené au rôle modeste 


qui lui convient. S'il 





ait appliqué ses principes dans toute leur 





rigueur, M. Doumer aurait da supprimer ce conseil. Il dit à ce sujet: 
«La composition du couseil reste aussi peu défendable que par le passé. 
Mais il n'a pas paru nécessaire do la modifier, tant que le conseil 
remplissait conveoablernent son mandat maintenant bien limité». 


Travau publics. — L'Indo-Chine ayant enfin des finances, une 
impulsion extraordinaire a pu être donnée aux travaux publics. La 
colonie pouvant le gager, le Parlement l'a antorisée à contracter un 
emprant de 200 millions pour construire un premier réseau ferré de 
1,700 kilomètres. Les travaux sont entrepris de toutes parts, et 300 
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kilomètres environ pourront être livres à l'exploitation avant la fn 
de l'année courante. Le Parlement a en outre autorisé la colonie à 
subventionner une ligne de 468 kilomètres en territoire chinois entre 
Lao-kai et Yun-nan: 

Eu même temps des travaux de toutes sortes ont pu être ontre- 





pris sur les ressources ordinaires: Un pont de 1,700 mètres à Hanoï 
coûtaut plus de 6 millions, le plus grand des ouvrages que le génie 
européen ait jusqu'ici construit en Extrême-Orient; un pont de 400 
mètres à Hué; un troisième grand pont à Suïgon, avec uno travée 
touruaute de 40 mètres pour le passage des navires; deux grandes 
routes de pénétration en Cochinchine, l'une vers l'Annam, l'autre 
vers le Cambodge; une route entre Tourane et Hué; pour 5 millions 
de routes en territoire militaire au Toukin; 8,400,000 francs con- 





sacrés au dragage des voies navigables de la Cochinchine dans la 
seule année 1899; la mise en train de la réfection des canaux dans 
la même colonie, espacée sur dix exercices; la création d'un système 


a miso en train 





d'irrigation dans plusieurs provinces du Tonki 
d'un ensemble de 11 millions de travaux pour donner à Saigon 
l'outillage complet d'un port moderne; l'étude de la création d'un 
port à Tourne, dont Jes premiers travaux se montant à 5 millions, 
vont être mis en adjudication; le commencement des travaux pour 
ln création d'un autre port à Kouang-Tehéou, la construction de 
quatro phares sur la côte. 


Agriculture et colonisation, — agriculture tend de plus en 
plus à régler ses travaux sur des données scientifiques. C'est pour- 
quoi en tout pays elle donne lieu à la constitution d'un service 
d'Etat chargé do fai 
science, de recueillir et de centraliser les renseignements dont cette 


les expériences désintéressées que réclame la 





science se compose. Le service d'agriculture indo-chinois est la 
création personnelle de M. Doumer. Il n'existait, quand il est arrivé, 
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qu’an hares à Hanoï ot des jardins botaniques à Hanoï et à Saigon 
sons liens entre eux. Il a fondé une direction de l'agriculture et 
du commerce rattachée au gouvernement général et des directions 
locales au Tonkin, en Annam, en Cochinchine et au Cambodge, un 
service forestier ot un service vétérinaire. La direction de l'agricul- 
tore publie un Bulletin économique qui peut soutanir la comparaison 
avec les meilleurs recueils de ce genre pour la variété et In sûreté 
des informations. Les essais ont porté principalement sur le caou- 
tehoue qui a été trouvé on abondance dans les forêts de la colonie, 
sur In soie au sujet do laquelle <on a la preuve aujourd'hui que 
des établissements industriels qui, dès à présent, pourraient êtro 
nombreux et importants livreraient au marché français des soies 
filées rivales des soies de Canton», sur le coton que l'Indo-Chine 
devrait produire en grandes quantités, sur le riz, qui est dès main- 
tenant sa principale cultare et qui pourrait couvrir de bien plas 
grandes surfaces, et sur le tabac. 

La colonisation, ainsi entourée de tous les éléments d'information 
qui Ini sont utiles, s'est rapidement dérelopée. L'exportation du thé, 
due à l'initiative de quelques Français, a passé de 10,000 kilos en 
1897 à 180,000 en 1900. En 1896, le nombre des exploitations 
rurales européennes était de 323 avec une superficie de 80,861 
hectares, A la fin de 1901, il était de 717 avec 857481 hectares, 





Commerce, — M. Doumer a eu cette chance, que les cinq an- 
nées de son adinistratiou ont été cing années de bonne récolte, 
Mais l'établissement de bonnes finances, l'élan donné aux travaux 
Publics, la sécurité parfaite dout a joui la colonie ont saus donte 
beaucoup contribué de leur côté au développement du commerce 
qui a 66 vraiment merveilleux. Nous avous déjà douné le détail 
des chiffres; nous nous contenterous done de rappeler que, de 
257,128,810 francs en 1897, le commerce général de l'Indo-Chine 
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(importation, exportation, transit et eabotage) a passé à 584,049,876 
francs cn 1901, augmentant ainsi on cing ans do 148 % 


Défense de l'Indo-Chine. — Tant que l'Indo-Chine a été en 
déficit, on s'est offorcé d'y réduire les effectifs militaires pour 了 
réduire les dépenses. L'état des finances a permis à M. Doumer de 
suivre un autre système qui a été d'angmonter les dépenses pour 





porter les ressources militaires à l'état que comportent normalement 
les besoins de la défense contre une agression extérieure. 

IL a pris au compte de la colonie 14 millions do dépenses an- 
nuelles militaires payées jusqu'alors par la métropole. Il a porté 
d'une à sept les batteries du cap Saint Jacques et fait ainsi de 
Saigon un point d'appai pour la flotte dès maintenant en état de 
résister à une attaque. Il a constitué des corps de tirailleurs cam- 
bodgiens et chinois, créé des batteries mixtes d'artillerie, composées 
d'artilleurs européens et indigènes, eréé un escadron de cavalerie 
indigène, embryon d'un corps de cavalerie indo-chinoise et organisé 
des réserves militaires indigènes, appelant ainsi successivement à 
l'existence tous les éléments qui peuvent concourir à cette défense 
autonome dont on demandait encore récemment l'organisation daus 
toutes nos colonies. 

Tout colu s'est fait au milieu dane pacification complète. Depuis 
1897, il n'y a pas eu un soldat tué au feu on Indo-Chine, 


Enseignement et établissements scientifiques. — Mioux on connait 


un pays, plus on est str do le bien administrer. M. Doumer a con- 





titué de toutes pièces, pout-on dire, l'étudo scientifique de la colonio. 
Tl a successivement créé ou développé l'école française de l'Extrême- 
Orient pour en étudier le passé, l'institut Pasteur de Nba-Trang, 
institut bactériologique de Saigon, lo laboratoire bactériologique de 
Hanoi, l'observatoire météorologique et magnétique de Phu-Lien, un 
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service géographique et un service géologique pour en étudier la 
nature actuelle. 

Tl a institué une école secondaire pour les jeunes Européens 
à Hanoï. 

Pour les indigènes, il a créé une école de médecine à Hanoï 
destinée à former des médecins annamites. Quant à l'enseignement 
proprement dit, il s'est gardé de le bouleverser. Nous croyons qu'on 
ne saurait trop méditer ses paroles pradentes sur un sujet si 1égé- 
rement abordé dans tant d'autres de nos colonies. Tant que Ia 
mentalité et l'état social des indigènes ne seront pas changés, si 
tant est qu'ils changent jamais, on doit se garder de détruire ce 
qui est la base morale de leur existence, Les principes qu'ils ont 
et qui font chez eux la famille forte, les parents respectés, l'au- 
torité publique obéie, sont puisés dans les livres de l'enseignement 
indigène. Eu apprenant à lire les premiers caractères, ils appren- 
nent les règles fondamentales de ls morale de Confucius; ils se 
gravent dans la mémoire les préceptes qui devront les guider dans 
toute leur existence. Si cet enseignement lenr est supprimé, par 
quoi le remplaccrons-nous dans nos écoles? Par la morale frangaiso, 
basée sur le sentiment du devoir, de 
l'amour de la patrie, de In solidarité humaine? Mais le professeur, 
forcément indigène, appelé à l'enseigner, ne pourra lui-même la 
comprendre. Que sera-ce alors des élèves?» 








la morale des braves gen 








Développement de l'influence françaire et des intéréts français en 
Extrime-Orient. 一 L'Indo-Chine, ayant des finances prospères, a 
nequis par Ia une force d'expausion à l'extéri 
qué junque-h: «Un pays, dit M. Doumer, qui a des budgets con 
stamment en excédents, des réserves considérables dans ses caisses, 
un crédit propre, capable de faire envie à bien des Etats européens, 


x qui loi avait man- 





qui voit ou cing ans son commerce plus que doubler et monter à 
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un demi-milliard, qui s'outille et exécute de grands travaux, comme 


il en est peu de comparables on Asie, ce pays-là acquiert vite Ia 





En même temps que cette action morale, l'Indo-Chine en a 
exercé une matérielle pour aider In Franco à remplir son rôle de 
grande puissance asiatique. Ello a pris à son compto la subvention 
du chemin de fer du Yun-Nan et les frais de notre installation sur 
le territoire chinois de Konang-Tchéou, Et en entretion d'écoles, de 





bureaux de postes ot de dispensaires dans les provinces limitrophes 
de la Chine, en subvention à nos consulats d'Extrémo-Oriont et aux: 
compagnies de navigation opérant dans les eaux chinoises, et en 
primes de toutes sortes, M. Doumer estime qu'elle ne dépense au- 
jourd'hui pas moins de deux millions et demi par an à cette pro- 
pagande pour le développement de notre action en Hxtréme-Oriont. 

En terminant M. Doumer fait remarquer que toute cette acti- 
vité a été déployée ot que tous ces travaux ont été accomplis sans 
aucun de ces tiraillements intérieurs si fréquents aux colonies. Une 
direction à la fois douce et forme a maintenu une discipline par- 
faite: <Tont a marché d'ensemble et d'un pas égal. C'est que, chez 
tous, le même concours ardent a été apporté à l'œuvre commune. 








Aucun des conflits, aucune des rivalités, dont on parle ailleurs, ne 
s'est produit ici. Pendant cing ans, l'Indo-Chino a vécu et travaillé 
d'une même Ame, Los chefs de l'armée et de la marine, les direc 
tours des grands services et des administrations ont été des colla~ 
borateurs également dévoués ot actifs, n'ayant d'autre souci quo 


8 dispo= 









trainer leur personnel, de faire tendre les forces dont 
ient vers le but unique: donner à la métropole une colonie orga- 
misée ot outillée, riche et forte. C'est fait ot cela s'est fait modes 


tement, 





ns bruit et sans réclame.» 





VARIÉTÉS. 


REMÈDES TONKINOIS. 


11 faut croire que le besoin de se 
droguer est avssi naturel à l'homme 
que le besoin de boire ot de manger. 
Ce qui se consomme chaque jour de 
potions, de cachets, de sirops, de vine 
et d'élixirs est prodigious. Observer 
seulement pendant wn quart d'heure 
un de ces pharmaciens populaires et 
‘bon marché comme on en voit dans 
nos faubourgs; ily entre au moins 
autant de clients, que chez le mastroquet 
voisin. Tout un peuple de chimistes 
travaille d'ailleurs incessamment asatis- 
fire cotte soif médicamenteuse, et cha- 
que jour les usines allemandes ou fran- 
‘aloes répandent sur le monde un flot 
ininterrompu de substances nouvelles 
aux noms mirifiques et abracadabrants. 

A voir ainsi la vielle Europe et la 
jeune Amérique se gorger de tous lee 
produits do la. chien 
pout se à 
Populations qui ignorent encore les joies 
de l'ntipyrine et le bonheur théra- 
Poutique des glyeérophosphates ou des 
‘cacodylates, Un médecin de notre ma- 
ino, le docteur Vialet, vient de publier 
quelques notes curienses sur la méde- 
cine et la chirurgie indigènes au Tonkin, 














qui permettent de répondre à cette 
question. Les Tonkinois font co que 
faisaient jadis nos pères, co que font 
encore les paysans de nos campagnes. 
N'ayant pas à lear disposition les pro- 
duits perfectionnés des cornues alle- 
mandes, il les remplacent par des com 
binaisons bizarres d'éléments hétéroclites 
qui pour être étranges, ne leur pro- 
curent yas moins l'illosion thérapeutique. 
Ea fait, elles ne sont pas plus étranges 
que les mixtures fantastiques qui ser- 
vaient autrefois, sinon à guérir, au 
moins & consoler nos aïeux de leurs 
maux, et la diférence est minime entre 
la pharmacopée tonkinoise et les vieux 
recueils de recettes médicales quo nous 
à léguées le dix-septiéme sitcle, 

La thérapeutique annamito, d'ailleurs, 
n'est qu'un reflet de la thérapeutique 
chinoise, et elle s'inspire des mêmes 
principes généraux. Les médicaments 
sont réputés froids, chauds on tempérés, 
suivant qu'ils sont destinés à combattre 
l'excès du chand ou l'excès du froid, los 
deux grandes causes morbides qui so 
partagent toute la pathologie des Cé- 
Testes. 

La division, on le voit, est simple, 
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mais les remèdes sont. innombrables. 
Les médecins annamites doivent, pa- 
rattil, justier de dix années d'études 
et do pratique sous la direction d'un 
raitre, pour avoir le droit d'exercer our 
art, Il ne leur faut pas moins pour eme 
magasine dans leur méioiro, non les 
symptômes des maladies, mais le nom 
de toutes les drogues qu'ils auront à 
prescrire ot a manière de s'en servir. 

Las combinaisons médicamenteuses se 
tirent de partout, de la terre, des 
plantes, dex animaux ot de l'homme ni- 
même. Les emprunts thérapeutiques 
faits à la tore sont une des particula- 
rités propres à In pharmacie tonkinoise. 
Les habitants du Delta sont, en effet, 
volontiers »géophages”: ils. mangent 
de Ja terre par plaisir. On fait de cette 
terre des petites tablettes plates et ree- 
tangulaires, fort minces, desséchées 
plutit que cuites, auxquelles on donne 
le nom d'oreilles de chat, et que lesin- 
digènes eroquent en manière de frian- 
dise. Le docteur Viet dit avoir goûté 
de ces croquettes de terre et, malgré 
toute sa bonne volonté, n'avoir pu leur 
trouver qu'un goût d'argile très pro- 
noncé, fade ot parfaitement désagréable. 
Mais des gobts ot des couleurs it ne 
faut discuter, 

Quoi qu'il on soit de sa valour comos- 
tible, In terre possble aux yeux des Ton- 
inois des propriétés euratives qu'il faut 
savoir appliquer à propos, ces proprié- 
‘és variant suivant la provenance de la 
terre même. Cest ainsi quo la terre 
d'une cloison en torchis est souveraine 
contre les coliques, In dysenterie et les 
rhumatiemes: mais il faut que la cloi- 
son soit exposbe au soleil Jovant. 

La torre qui se trouve au seuil de la 
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porte est bonne mélangée à leu pour 
faire mûr les abcbs, Eile est utile aussi 
dans les accouchements laborieux. 

La torre fraîchement remués par los 
rats guérit les paralysies, les crampos, 
Elle empêche même les enfants de plou~ 
ror dans Jo ventro de leur mère. 

Enfin In torre des fourmilières, on 
raison sans doute de son agitation inces- 
sante, est douée de propriétés locomo- 
trices, Elle fit marcher les parulyti- 
ques, et quand il s'agit de l'expulsion 
d'un fetus mort, elle remplace avanta- 
geusement l'emploi des forecpa. 

Les plantes, naturellement, jouissent 
des propriétés les plus merveilleuses. 
Nous n'en retiendrons que ealles de In 
fraise qui a la réputation de fortifier 
les cing organes de la cireulation, de 
guérir la phtisie et de rendre a jeunesse 
aux vieillarés, 

Mais, comme dans toutes les vieilles 
pharmacopées, ce sont les animaux et 
leurs excrétions qui fournissent le plus 
de remèdes et de préparations magis- 
trales. Lo chien surtout. ot ses divers 
organes, habilemont utilisé, sufraiont 
à la guérison de tons les maux. 

Voici un remède vanté dans tous les 
livres de médecine annamites contre la 
potite vérole. C'est une poudre composée 
es quatre éléments suivants: te excré- 
ments humains provenant d'un jeune 
garçon sain ot robusto; 2° matières fé. 
cales provonant d'un cochon milo; 3° et 
4° les mêmes produits venant du chien 
ot du chat, 

La veillo du neuvième jour du neu- 
vième mois lunaire, on enfèrme ensemn- 
le le cochon, le chien et to chat. Pen- 
dant dix jours, on ne leur donne d'autre 
nourriture que du riz On recueille les 
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excréments da dernier jour et on les 
conserve jusqu'au huititme jour du 
Aouribme mois lunaire, en ayant grand 
soin de tenir toujours les animaux en 
fermés, Au jour dit, avant le lover du 
soleil, on fuit cure toutes les matières 
recueils, ot la résidu de la euison est 
mis en bouteille. Lo mésicament se 
donne & la dose de 4 grammes par jour 
dans de la mélasse et de Peas, 

Le docteur Vialet ajoute que les An- 


mamites commencent à préferer à cette | 


vanréris. 


mistore Posge da vaccin, 
Tout cela peut nous sembler étrange 
et ripognant, Mais il ne faut pas ou- 
lier que Mme de Sévigné n'hésitait pas 
à boire de l'urine de viptre pour dissi- 
Per ses vapeurs, et qu'aujourd'hui en- 
core il existe un marchand de volailles 
qui à la spécialité des pigeons pour 
traitement do la méningite tubercalouse. 
Docteur Ox. 
(Le Matin, 40 Mars 4902) 








UN TRAIN IMPERIAL. — 


CONSECRATION DES 


CHEMINS DE FER EN CHINE. 


Récemment, nous roproduisions 一 
avec toute la presse 一 nne dépéche, 
en date du 7 janvier, it Pékin, signalant 
le retour dans la eapitale de l'impéra- 
ice dounirière, de l'empereur et de 
Vimpératrice de Chine, avec tous les 
hauts dignitaires de Ja cour. 

Leurs Majestis revenaiont, par train 
党 de Tehtng-Tng-Fou (正定 

» 

Cotte nouvelle marque une date dans 
histoire de la Chine. 

Jusqu'à ce jour, la cour impériale 
s'était montrée réfractaire à toute idée 
de développement des chemins de fer 
dans le Célesto Empire et. obstinément, 
était refusée utile, dans se dépla- 
coments, la seul ligne déjà existante. 
Le lit que Leurs Majestés aient con- 
senti à prendre placo dans un train 
at In prouve flagrante de leur come 
préhension des idées modernes. Ce pre- 
‘ier train impérial consacre l'existence 
des chemins de fer dans cet immense 

















empire où ler mandarins ot es hauts 
dignitaires chinois n'avaient encore cir- 
culé qu'en chaises à porteurs ou en 
charrette indigènes. 

C'est le premier pas officiel vers le 
progrès, — et civilisation européenne. 

Voici des indications, tris nettes ot 
tbe précises, ur Je trajt suivi par le 
train impérial, désormais le grand train 
<inanguration, 

La cour, comme on sam souvent, 
s'était enfuie prciptemment de Péing 
après ja délirance des Kgations pas les 
troupes alliées le 44 août 1900, € avait 
sagné Si-N'gan-Fou (DE 安 iF) où 
lle est demeuréo jusqu'aprèslasignature 
du protocoe qui a marqué la cemsation 
définitive des hostilités au mois d'oc- 
tobre 1901. De Si-N'gan-Fou la cour 
avait, pour retourner à Péking, gagné 
d'abord à petites journées Kai-Foung- 
Fo ( BE Saf JF) chelou du Honan 
et néidence du rice ri de cata province 
Deli elles continué on voyage parterre 





vaniérés, 


jusqu'à Tehong-Ting-Fou, importante 
le où s'arrètont présentement dans le 
Nord les travaux dola voi ferré Pékin 
à Han-Kéon. Cotte grande ligne, dont 
Jn onguour sera d'environ 4,200 kilo- 
amâtres, est destinée, comme on le sat, 
‘lier la capitale de ta Chine an port 
fluvial d'Han-Kéou aux le fleuve Den. 
C'est le futur Grand-Central de Ia Chino, 
Jo pendant de la ligne Pavis-Lyon en 
Franco. Sa direction générale Nonl-Sud 
‘at gensiblomont perpendiculaire à celle 
des grands fleuves do Ia Chine, notam- 
mont du fleuve Jaume quel traversera 
fot du fleuve Bleu auquel elo aboutit 
à Han-Kéou, La construction en a été 
conféo à uno Société franco-belgo ot 
elle se réalise surtout à l'aide de capi 
taux français (emprunt chinois de 1808 
mis à Paris); l'exploitation est dirigée 
par un ingénieur français. Cest 有 h un 
résultat qui fait le plus grand honneur 
à la diplomatie française en Chine et 
qu'il nous a part: intéressant de rappeler 
dans les circonstancas actuelles. 

En s'éloignant do Tehong-Ting-Fou 
dans la direction de Pékin, l'unique 
station de réelle importance que l'on 
rencontre sur la. ligne forréo est celle 
de Pao-Ting-Fou ( 45 定 JF) située 
A118 kilombtees do Téleng-Ting, C'est In 
capitalo du Tebili ot la résidence oMccllo 
du vieo-roi do cette provineo ont palais 
à été oceupé militairement durant phi 

jours mois par le général Jiaillond 

Do Pao-Ting-Fou it Lou-Kiow-Khio, 
terminus nord primitif do la ligne, on 
compto 195 kilomètres. Le train im 
périal a done parcouru on tout (148 
k, + 485 k), soit 959 kilombtres sur Tos 
rails franco-belges qu'il a quittés pour 
passer sur la vois anglaise, en suivant 
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d'abord le petit rmecordement de Lou- 
Kino-Khio à Foung-Taï (JR WL) (8 
Ki) qui réunit les deux Compagnies, puis 
le tronçon Feng-Tal-Makiapou de la lige 
ne anglaise de Men-Tsin à Péking, Le 
train n'a pas dépassé In stationde Makin 
pou, terminus primitif de cotte dernière 
ligne du bt6 do Péking, la cour n'admot- 
tant pas qu'elle pat faire sa rentrée soten- 
nelle dans la capitale autrement qu'en 
chaises à porteurs avec toute la pompe 
et tout 'appara conformes aux anciens 
rites, Faut-il voir dans cotto décision 
impériale une simple question d'étk 
quotte? No serait-ce pus plutôt mne 
protestation implicite contre l'établis- 
sement des deux tronçons de Lou-Kino- 
Khiao à Péking (ligne franco-belge) et 
de Makiapon à Péking (ligne anglaise) 
construits l'un et l'autre, en dehors de 
la volonté de lemper 
événements de 4900? C'est, en effet, 
le général Yoyron, coms 
chef du corps expédit 
en Chine, qui jugeant indispensable pour 
les opérations militaires de s'assurer uno 
communication directe par voie ferrée 
entre Pékinget Pao-Ting-Fou a domandé 
l'exécution d'urgence par la Compagnie 
franco-belge du prolongement de Lou- 
Kino-Khino à Péking, dont In longueur 
cst d'environ47 kilomètres, L'autre part, 
Jos Anglais, forts d'un pareil précédent, 
n'ont yas hésité, an coum do 4901, à 
prolongor jusque dane In vile chinoise 
la ligne venant de Tion-Tsin, qni warrt- 
tait auparavant à Makiapou. 
Aujourd'hui, tes deux Compagnies de 
chemins do fer ont l'uno et Iantre leurs 
gares terminus se fhisant face, en plein 
cœur de la ville chinois de Péking, au 
pied même do In muraille do la ville 
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“tartare, de part ot d'autre de la porte 
de Teien-Men, 
La muraille sacrés de la ville chinoise 
a done été profane, aux yeux des Cé- 
Jestes,sur deux points elle a été éventrée 
pour donner passage aux rails européens, 
mais il convient d'ajouter que les deux 
Dréches seront voûtées et que I légende 
du dragon impérial so trouvera ainsi 
respectée. Le peuple chinois est, en effet, 
convainen quo se monstre aux cing 
griffes circule la nuit tout autour de 
Péking sur le mur d'enceinte et qu'inter- 
rompre sa promenade par deux solutions 
de continuité dans la. muraille aurait 
Pour effet inévitable d'exiter sa colère 
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et d'attirer les pires ealamités sur les 
habitants de la capitale. L'empereur 
ne pourait éridemment braver une croy- 
‘ance populaire aussi universellement 
répandue parmi ses sujets. Agir au- 
trement qu'il l'a fait eût été impolitique 
do « part, au moment mème où en 
consacrant avec son train spécial l'éta- 
blisement d'une voie ferrée de promier 
ordre dans son empire, il venait de 
donner une preuve de son intelligente 
initiative en même temps qu'un gage 
d'adhésion aux idées européennes de 
progrès et de civilisation. 
PINzAa, 
Gournal, 44 Janvier 1902). 


CHRONIQUE. 


CHINE. 
L'école française de Yun-Nan-Seng. 


L'école française qui a été ouverte récemment à Yun-Nan-Seng ot à laquelle 
notre consul avait intéressé les mandarins, s'annonce comme un grand suis. 

À la suite d'une proclamation rédigée par les autorités locales dans des ter- 
mes très flatteurs pour notre enseignement, les demandes d'admission so sont 
élevées à plus de 800 et il à falla que le gouvernement provincial opérât uno 
sélection parmi les candidats, ear l'école française n’est pas encore organiste 
pour en recevoir un pareil nombre. 

CCatte aluonce est attribuée au ait que les candidats à une fonction off- 
cielle en Chine ervient aujourd'hui que l'instruction occidentale peut devenir 
nésossaire pour leurs examens. 

L'hôpital français de Yun-Nan-Sang va prochainement étre ouvert. 

Enfin, un service régolior de courriers entre le Tonkin ot le Yun-Nan, d'une 
part, ot lo SéTehouan, d'autre part, assure le transport dos lettres et des 
colis postaux entre l'ndo-Chine et le bassin du Yang-Tsou, 


Grico aux efforts do M. François, Consul général de Franco au Yun-nan, et 
avec l'aide du gouvernement do postal a été créo entro 
Jo Tong-King et Tehoung-King. Co service, qui ne fonctionnait que jusqu'à 
‘You-Nan-Song, a quatre départs par mois pour la valléo du Yang-tsou, Il mot 44 
jours pour atteindre le port de Soui-fou, ot trois ou quatre jours de plus pour 
atteindre Tehonng-King. Lo tomps employé do Haiphong À co port du haut 
‘Yang-tsou est actuellement de 86 jours; c'est pourquoi, en considérant les 
Aélais qui peuvent arriver à eortaines périodes do l'année pour remontor los 
rapides du flouvo au-dessus de I-tchang, la correspondance pout, par la vole 
au Tong-King, atteindre le So-tchouan plus vite que par la voie do Chang-hai. 








Le Dr W. A. P. Martin, ancien administrateur du Collège impérial à Péking, 
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st arrivé à Victoria dans la Colombie britannique. 11 apporte de très graves 
nouvelles. La rébellion en Chine devient chaque jour plus grave selon lui. 

Dans la Mandchourie pas moins de 99,800 troupes russes seraient rassom= 
Vlées, en plus des 30,000 hommes de l'armée de l'Amour. 








L'ambassdeur chinois à Tokio a averti son gouvernement du danger que 
courent les étodiants chinois envoyés au Japon, d'être contaminés par les idées 
républicaines de Kang Yeow-ue. 





Uno bande de Chinois armés a passé la frontière de ln Birmanie anglais, a 
enlevé un Chinois au territoire chinois ot l'a décapité. 


Le corresyondant du Times à Péking a eu une conférence avec Youan Chi-kai, 
le nouveau vice-roi, à Pao-ting fou. 

Las sentiments favorables du vice-roi envers les étrangers sont connus. Il 
Stait occupé de lever un corps de troupes choisies de 6000 hommes, et déclara 
@ a que le gouvernement chinois enverrait sous peu une note aux ambassa- 
dears étrangers, demandant de préciser Ia date quand Tien-tsin sera rendu 
À l'état chinois, co que le vice-oi pensait être très urgent. It était satisfait du 
traité Anglo-japonais, en tant qu'il assurait l'intégrité de la Chine, mais qu'il 
ait humiliant pour la Chine qu'elle eût besoin d'un pareil secours. 








Un bangoier chinois da Kowang-i, qui est arrivé en fugitif à Hongkong, 
raconte que les rebelles cccupent actuellement plus de 30 ville et villages. Ils 
font bien armés avec des fpsils Mauser et des revolvers qui ont été importés 
par voie d'Annam. 

Dans un manifesto qu'ils ont publié, ils déclarent qu'il-combattent seulement 
les Mandchous, quills n'ont rien contre les Européens, et qu'ils désirent seole- 
ment un empereur chinois. 


On mande de Changhaï au Times que les représentants de la «China Develop- 
ment Company» Américo-Belge a conféré avec le prince "ing sur Ia construc. 
Mon d'une vole ferrée de Hankeou à Canton. K'ing promit de demander à 
l'empereur un édit autorisant issue de «Bonds» dès que la direction srn établie, 


ETATS-UNIS. 


Le Times apprend de Washington quo les principaux journaux en Amérique 
ficitent le Sénat du rejet de ja loi projetée do défendre l'immigration des 
Chinois et que i loi actuelle été prolongée encore pour un an et aera applis 
auéo à la Chine et aux Philippines. 

Une nouvel loi a été proposée permettant à des marchande des instituteurs, 
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des voyageurs, des étudiants et des employés de venir en Amérique. Tl est 
pourtant douteux ce que les Chambres décidoront. 


FRANCE. 


Séance du 94 mars 1902, à la Société de Géographie. 

La correspondance comprend entre autres documents une étude du docteur 
Henri Reboul, médecin-major des colonies, sur le plateau de Lang-Sa et la 
ville de santé de Dalat”, 

Cest en 1898 qu'on décida la création d'un sanatorium sur le platean do 
Lang-Sa, dans la région annamite du Lang-Bian, mais Ja période des travaux 
ne remonte pas au delà de 1900. Les projets comportent une voie ferré par 
tant de Saigon ot une route carrosmble vid Phang-Rang. C'est sur le parcours 
de cette dernière voie de communication que #0 dirigea le docteur Reboul pour 
atieindre Dalat, où s'installe la ville de santé du Lang-Sa, à 400 kilométres 
de la côte 

Lo doctour Reboul est revenn de st mission avec la conviction que lo ana 
torium de Dalat sera un véritable bienfait pour l'Indo-Chine. 








PAYS-BAS ET COLONIES NÉERLANDAISES. 


Le 5 Février dernier, les fières P. et F. Sarasin sont arrivés de Singapore à 
Batavia, afin d'entreprendre sous pou une nouvelle expédition à Célébes. Un 
des collaborateurs du «Java-Bode» a causé avec eux et a touché à Ia question 
de l'enlèvement d'une ancienne pierre tumulaire qui a été déposio dans le 
Muséo de Bale, La conséquence en a été que, sur là plsinte du Dr, Schmeltz, 
directeur du Musée d'Ethnographie à Leïde, le Ministre des Colonies leur À 
envoyé une lettre dans laquelle les frères Sarasin étaient priés de songer aux 
Musées Néerlandais, en cas qu'ils trouvassent des objets intéressants. Les frères 
Sarasin ont répondu qu'ils étaient disposés à le faire, mais qu'ils offiraient cos 
objets aux Musées Néorlandais, le Muséo d'Ethmographio de Leide excepté. (Sie?) 

En premior Jiou les voyageurs chercheront à obtenir l'asditance du Gouver 
nement afin de pouvoir faire uno expédition importante de la baio do Paloya 
à In baio de Palos, en travers de la partie central de Célébes. En dehors de 
Tours rechorches sur la flora, In faune ot la géologie, ils ont Pintention d'étu- 
dior les différentes races, ainsi quo leurs moeurs, ete, 

ls ont abandonné le projet de faire uno excursion du golfe de Toni à 
‘Lawou et environs, car los hostilités intestines continuelles leur ocensionnernient 
trop de dimieultés, 
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LIVRES NOUVEAUX. 

Nl vient de paraitre chez Ernest Leroux un ouvrage intitulé le 
Théatre au Jopon ses Rapports avec les Cultes locauz par Alexandre 
Béxazer attaché au Musée d'Ethnographie; il forme le tome XIII 
de la Bibliothèque d'Etudes des Annales du Musée Guimet. 

HO. 

Notre co-directeur H. Cordier vient de publier dans les Publi- 
cations de l'école des langues orientales vivantes à Paris, la Biblio- 
graphie des ouvrages publiés en Chine par les Européens au XVII 
ot XVIII siècle. Co Mémoire, qui n'était qu'au essai, à para pour 
la première fois en 1883, dans lo volume de Mélanger orientaus pu- 
biés à Voceasion du 6° Congrès international des Orientalistes à 
Leide. Depuis, l'auteur a complété son mémoire et l'a purgé des 
fautes typographiques qui sy étaient glissées par la hite de lim- 
pression pour une date déterminée, 

L'auteur cite, dans l'introduction, les ouvrages qu'il a consultés, 
illustrés par des notes historiques et critiques, 
ancien catalogue renfermait 51 noms et 196 ouvrages, tandis 
que cette nouvelle édition contient 77 noms et 895 ouvrages, en 
majeure partie théologiques. 

Une planche lithographiée à la fin de l'ouvrage reproduit Ie texte 
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chinois de la fameuse lettre du Pape Stxve-Quisr à l'Empereur do 
la Chine, datée de Gon, 1590, 8 mois, I1 parait que l'original latin 
de cotte lettre a été perdu. 

Les mêmes publications, III Série 一 Tome XXI, contiennent lo 
Supplément à la Bibliographie Coréenne (jusqu'en 1899) par M. 
Mavnroe Courawr, l'infatigable bibliographe, a8. 





Le Rapport sur l'état du Musée royal d'Bthnographic à Leide 
(1 Oct, 1900 à 80 Sept. 1901), présenté par le Directeur du Musée, 
M. le docteur J. D. E. Schmoltz, vient de paraître. Il contient 16 
plauches phototypiques superbes, parmi lesquelles nous notons «. a. 
une splendide photographie d’un petit tambour en laiton, trouvé à 
Alor et qui avait été décrit d'abord comme un <crachoir», ainsi 
que des sculptures en bronze de guerriers portugais rapportés du 
Benin (Afrique) ot un magnifique encensoir en laiton de l'Annam. 
Ge sont de pareilles illustrations qui donnent la vie à des rapports 
par leur nature généralement secs, Il serait à souhaiter que les 
directeurs d'autres musées suivissont le bon exemple donné par l'actif 
Directeur du Musée de Leïde, GS. 


ME. Disuares du Mnsée Guimet, vient encore de publier deux 
conférences illustrées, l'une traitant d'un tissu du VII® siècle à 
décor <Sassanide» du temple de Hariouji à Nara (Japon), faite le 
9 Mars 1902 of la seconde, faite lo 18 Avril 1902, traitant d'Ani 
fantastiques de l'ancien art chinois: <quelques chimères chinoi 
Les Unicornes (i-lin). 

Des recherches plus approfondies ‘démontreront peut-être que ces 





aux 





animaux ne sont pas aussi fantastiques qu'on le croit généralement, 
mais qu'ils sont plutôt des dessins fantastiques d'animaux exotiques 
peu connus des Chinois. cs. 
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Les Mitiheilungen des Seminars für orientalische Sprachen» à 
Berlin (IV® année) contiennent la continuation des recherches de 
M. A. Forax sur l'état financier et les impôts en Chine; la fin des 
Histes chronologiques des souverains chinois par M. C. Auzsor, depuis 
décédé, de même que le commencement de see études sur les inscrip- 
tions chinoises tares; un article de M. R. Laxaz sur les noms de 
femme japonais et une rerue des ouvrages russes sur l'Asie orion 
tale par M. W. Baxtuoto. 6.8. 


NOTES AND QUERIES. 





1. Want of ear-laps with the Japanese. 


According to Dr. von der Heyden, Director of the general hos- 
pital in Yokohama, the ear-laps of aryau races, which ere wanting 
with the Japanese, are due to a hereditary deformity occasioned 
primitively by the secular wearing of heavy ear-pendants by the 
Aryans (Ost-Asien, March, 1902, p. 555). 

We take the liberty to doubt this statement, as the Japanese 
have a native name for the lap or lobe of the ear Tabu or Mimi-tabu 
(EF HE) and that ear-rings are known in Japan by the vames 
of Mimi ga naru and Mimi-gane (耳环 ). 6. 8. 


2. Déplacement du Lob-Nor. 


Sous le titre de «Un lac qui se promène», Le Globe-trotier publie 
la note suivante: 






ont le tort de mépriser « priori les civilisations 
étrangères. Ainsi, sans pousser plus loin l'examen, nos snvants trai- 
taient d'ânes les géographes chinois, parce que leurs cartes mar- 
quaient l'emplacement du lac Lob-Nor, en Asie centrale, à un dogré 


plus au nord qu'il n'est réellement, — nous devrions dire: qu'il 





n’est actuellement. 
Car le savant voyageur suédois Dr. Svon Hedin, qui vient dex- 
plorer le district de Lob-Nor, a fait une curieuse constatation: il a 
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retrouvé, à l'eudroit précis où les géographes asiatiques avaient 
placé Ye lae sur leurs caries, une immense dépression de terrain 
qui m'est autre que l'ancien lit du lac, qui, pour une cause géo- 
logique que l'on ignore, trausporta plus tard ses eaux dans une 
vallée plus méridionale, 

Uancien lit est complètement desséché, mais ses bords, nette- 
ment déGnis, sout couverts d'aue quantité énorme de petits coquil- 
ages blancs: on remarque en outre sur les rives les troncs desséchés 
d'une forêt qui dat périr après le retrait des eaux. 

&T. 


KOUANG-ST 
TRADUCTION DE DOCUMENTS 
HISTORIQUES, GEOGRAPHIQUES ET ADMINISTRATIFS SUR LA PROVINCE DU KOUANG-ST, 
RS DU «KOUANG-SI T'ONG-TCHEU TSI-YAO» 


魔 西 通 志 辑 要 


(Compondinm des renseignements les plus utiles sur ln Province du Keueng Si) 





Pan 


J. BEAUVAIS, 
Interprète du Consulat do Prance à Long-Teheou. 





Préfecture de ler rang de Sin-Tcheou-Fou (Ts'iun- 
Teheou-Fou). 


Historique. 


Dynastie des Twin, 255 à 206 avant J.C,, le territoire actuel de 
la préfecture de Sin-Teheou-Fou (38 M} Hi) faisait partie du Kiun 
de Kouei-Lin, 

Dynastie des Han, 206 av. J.0. à 220 ap. J.C, le territoire actuel 
formait celui de Pou-Chan ( 布 山 ) ot dépondait du Kiun de Yu- 
Lin (Mi pk). re 

Epoque des trois Royaumes, San Kouo, 220 à 265, dynasties des 
Tein, 265-420, at der Song, 420—479. Pendant tout ce temps, le 
territoiro actuel fit partie du Kiun de Yu-Lin. 











u 
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Dynasties des Toi, 479-502, des Léang, 502-557, et des Tehem, 
557—589. Le territoire actuel formait le Hien de Kouei-P'ing (4 
2) qui dépendait des Kiun de Yu-Lin et de Kouei-P'ing. 

Dynastie des Souci, 581619, le Kina de Kouci-Pring fut supprimé. 

Dynastie des T'ang, 618-907, le territoire actuel appartenait au 
Kiau de Sin-Kiang (79 江 ) et au Tcheou de Sin-Teheou (38 HD) 
ot était incorporé au cercle on Tao de Ling-nan. 

Période des Cing Dynasties, F 4%, 907-060. Le pays actuel 
formait le Teheou de Sin-Teheou et apparteuait aux Han méridio- 
naar, Nen-Han. 

Dynastia des Song, 960-1279. Le territoire actuel formait le 
Kiun de Sin-Kiang du Teheou de Sin-Teheou et appartenait à la 
marche occidentale ou Si-Lou du Kouaug-Nao. 

Dynastie des Yuen, 1279-1368. Le territoire actuel formait la 
marche ou Lon de Sin-Teheou et appartenait au cercle ou Tao du 
Kouang-Si. : 

Dynastie des Ming, 1368-1644, le pays formait la préfectare 
de ls rang ou Fou de Sin-Teheou-Fou et appartenait au Pon-Tehong- 
Sou (Province on plutôt Trésorerie) du Kouang-Si. 

Dynastie actuelle, 1644 à nos jours. La préfecture de ler rang 
de Sin-Teheou-Fou appartint d'abord au Cercle du Fleuve de gauche, 
‘Teo-Kiang-Tao ( 左 JT RÉ). Dans la 9ème année de la période Ktien- 
Long, 1744, elle en fut détachée et rattachée au cercle du Fleure do 
droite, Yeou-Kiang-Tao (45 江 3). 






La préfecture de ler rang do Sin-Tebeou-Fou comprend 4 Sous 
Préfectures où 

1° La Sous-Préfecture de Kouei-Ping-Hien (桂平 ff). 

2° La Sous-Préfecture de Pring-Nan-Hien (2 南 县 ). 

3° La Sous-Préfecture de Kouei-Hiea ( fit 县 ). 

4° Le Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien (3€ ‘Bf MK). 
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Limites du Territoire. 


La préfecture de 19 rang de Sin-Teheon-Fon se trouve à 870 
lis a 8-0, de la capitale de la Trésorerie, Pou-Tcheng-Seu, ou pro- 
vineo, du Kouang-Si, Elle est située à 8410 lis an SE. de la 
capitale de l'Empire. Son territoire mesure 410 lis de VE. à l'O. ob 
520 lis du N. au 8. 

A 190 lis à l'E, au village de Liu‘ 
de la Sous-Préfecture de P'ing-Na: 
ture confine à celui de la Sous-Préfecture de Teng-Hion (jf JB) 
de la préfecture de ler rang de Vou-Tcheou-Fou (4% JH JF). 

A 220 lis à l'O, aux rochers de Yun-Piao-Cheu (SE % Æ) 
de In Sous-Préfecture de Kouei-Hien, il confine au territoire de la 
préfecture de 2° rang de Heug-Teheou (ff JM) de la préfecture 
de 1° rang de Nan-Ning-Fou ( 南 2 JF). 

A 190 lis au S., au village de Ta-Youg-Tstouen ( Æ Arp) 
de la Sous-Préfecture de Konei-P'ing-Hien, il confine au territoire 
de la préfecture de 2° rang de Yu-Lin-Teheou (4p AK HN). 

A 880 lis an N., au poste de Nicou-Lan-Tang (4 Hj HF) 
de In Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien, il confine au territoire de 











la préfecture de 2° rang de Siang-Teheon, dépendant de la préfoc- 
ture de ler rang de Lieou-Teheon-Fou. 

À 280 lis au 8.- 了 an village de Licon-Lei-Ts'ouen (大 雷 村 ) 
il confine au territoire do la Sous-Préfecture de Pei-Lieou-Hien ( 北 
WE WH) dépoudant de la préfecture de 2° rang de Yu-Lin-Toheou, 

A 280 lis au N.-E,, au village de Kiai-Tang-Tvouen ( 界 Sif 
村 ) de la Sous-Préfecture de Vou-Siuen-Hien, il confine au torri- 
toire de la Sous-Préfecture de L 
fecture de première rang de Licou-Teheou-Fou. 

A 220 lis au 8.-0., au marché de Kiao-Hin (fé DE ) de la Sous- 
Préfecture de Kouei-Hion, il confine au territoire de la Sous-Préfec- 











in-Hion dépendant de la pré 
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ture de Hing-Yé-Hien ( 典 3% 县 ) de In préfecture de 2° rang de 
Yu-Lin-Teheou. 

A 260 lis au N.-E., à la montagne du Dragon, Long-Chan (fff 
11) de la Sous-Préfecture de P'ing-Nan-Hien, il confine au terri- 
loire de la préfecture de 2° rang de Yong-Ngan-Tcheou (CR Æ 
JH) dépendant de la préfecture de 19 rang de Pring-Lo-Fou. 


Murailles et Fossés. 


La cité capitale de la préfecture de ler rang de Sin-Tcheou-Fou, 
est située à l'E. de la montagne de Seu-Ling-Chan ( 思 起 山 ) et 
au point de réunion du fleuve de gauche, Tso-Kiaug ( 左 江 ) avec 
le fleuve de droite, Yeou-Kiang (7 JT). Anciennement, la cité 

‘appuyait à la montagne de Seu-Ling-Chan dont elle couvrait la 
moitié. Sous Ia dynastie des Song (960—1279) et pendant les années 
de la période Kia-Yeou (嘉德 1056—1063) (Empereur Jeu-Tsong- 
Hoang-Ti = 3 É FF qui régna de 1022 à 1068) la cité fat changée 
de place et reportée dans la plaine. On l'entoura alors à ce moment 
dane levée de terre percé de 4 portes. Celle du S s'appelait la 
porte Koan-Fong (ff 风 ); celle de l'E. portait le nom de Seu- 
Kou ( 思 古 ) celle de l'O., celui de Kinen-Yu (HE HF) ot celle 
du N. celui de Pring-Yuan (2 JE). 

Sous la Dynastie des Ming, durant la 29° aunée de la période 
Houg-Vou ( 洪 武 ) 1996, la muraille fat allongée à l'E. et à l'O, 
de quelques milliers de pieds de chaque côté. Sur les faces E. et O., 
on creusa des fossés et on élera des palissades de bois, Au N. ot au 
8. la cité joiguait les deux rivières. La muraille était alors percée 
de six portes; 2 au 8., celles de Ying-Ngen ( 迎 JA) et de Ning- 
Yuan (JE M): 2 au N., celles de Siuen-Voo (宣武 ) et de Onei- 
Tehen ( 威 SC). Une à l'E. portant le nom de Kong-Teb'en CHE 
FR) et une à l'O. nommée porte de Ngan-Yuan (SH). Durant 
la 8° année de la période Tch'eng-Houa (成 化 ) 1467, la muraille 
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de terre fut remplacée par une muraille de briques haute de vingt 
pieds, épaisse do 12; ln porte Kong-Tehen, changen son nom en 
celui de Sin-Yang (8 (Yh). Cotto muraille de briques avait une : 
longoëur totale de 7 lis 3 fun. Sous la dynastic actuelle, les 4 





fuces furent réparées par les soins des 4 Sous-Préfectures dépen- 


dantes, conformément aux règlements. 


‘Mandarins, 


Un préfet de premier rang, Tchen-Fou, 
Ses appointements dits Ngo-Fong sont do 105 taéls d'argent. 
Il touche en outre: 1° à titre de Pien-Fong, 99 taëls d'argent en- 
viron et 2° à titre de Yang-Lien, 2000 taéls d'argent. 11 a droit 
à un personnel de 60 portiors, sbires, plantons à pied ot à cheval, 
porteurs de chaises, de parasols et d'éventails, gardes de magasins, 
guichetiers, porte-clefs, policiers, ete. pour l'entretien desquels il 
touche annuellement une somme de 360 taëls d'argent, prélevée 
sur les reliquats budgétaires des 2 Sous-Préfectures de P'ing-Nan- 
Hien ot de Kouei-Hion. 
Un secrétaire, King-Li. 
Ses appointements sont de 40 taëls d'argent. Il touche à titre 





de Yang-Lien 120 taéls d'argent, Il a droit à un personnel de 6 
individus, intendants, sbires, palefreniers, pour l'entretion desquels 
il touche par an une somme de 96 taéls d'argent, 

Un assistant de préfet de premier rang, Tong-P'an. 

Ses appointements dits Ngo-Fong sont de 60 taëls d'argent. TL 
touche en outre, 1° à titre de Pion-Fong, 60 taëls d'argent, 2° à 
titre do Yang-Lion, 500 taëls 
de 28 individus pour leutretien annuel desquels il lui est alloué 





l'argent. I a droit à un personnel 


une somme de 168 taëls d'argent. 
Un directeur d'études do préfecture de ler rang, Kino-Cheou. 
Ses appointements dite Ngo-Fong sont de 45 taëls d'argent. 
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Un sousdirecteur d'études, Hiun-Tuo. 

Ses appointements dits Ngo-Fong sont de 40 taëls d'argent, Il 
4 droit à trois portiers pour l'entretien annuel desquels il touche 
18 taëls d'argent ot à 10 pourvoyours pour les jetines, pour lentre- 
tion annuel desquels il touche 90 taëls d'argent, 


Ecoles, 


Nombre des Bacheliors littéraires 20. — Nombre des Bacheliors 
militaires 20. 

Bacholiers subventionnés, Lin-cheng. 

Leur nombre est fxé à 24. Le montant total de la subvention 
qui leur est accordée annuellement ext de 48 taëls d'argent. Co 
total est augmenté de 4 taëls d'argent durant les années qui possé- 
dent un troisième mois intercalaire. 

Un Bachelier du grade de Kong-cheng est nommé tous les ans, 

La superficie des terres appartenant aux écoles est de 8 King 
69 meou 1 foun 9 li de terre arable, Leur loyer rapporte annuel 
lement 16 tëls d'argent 3 foun 9 i. 

La préfecture de Sin-Teheou-Fou posséde un collège qui porto 
le nom de collège de Sin-Yang, Sin-Yang-Chou-Yuan CBB 
书院 ) 


Distribution des troupes. 


1° Le bataillon de gauche, ‘Teo-Ying, du régi 
Sin-Téheou-Hie (3 JH ty). 

Ce bataillon comportait originairement un effectif de 394 
hommes. Son efectif actuel est de 484 sous-officiers et soldats, 
s décomposut ainsi: 8 sergents et caporaux, un soldat do 
première classe, Ngo-ousi-ouai-ouei, 11 cavaliers, 88 fantassins, 
et 881 Choou-ping. 

Sur cet effectif total, 101 soldats tiennent garnison daus la 


eut de Sin-T'cheou, 
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ville de Sin-Teheou-Fou dont ils assurent la défense. Un lion 
tenant, ‘Ts'ien-Tsong, commande le poste de la Rivière du Nord, 
Pei-Ho-Siun ( 北 河 YL) et répartit un contingent de 81 aoldats 
dans chacun des tang qui dépendent de son Siun: 2 autres 
postes ou Siun sont également oceupés par un troisième con- 
tingent composé de 2 sous-officiers et de 300 hommes. Cea 
deux dernières troupes sont réparties de la fagon suivante: 

1° Poste de la Rivière du Nord, Pei-Ho-Siun. De ce poste 
dépendent 17 autres petits postes échelonnés le long de la 
Rivière du Nord. 

2 Poste do P'ing-Nan-Siun ( 平 南 Wl). 1 a le garde de 
la cité de Ping-Nan-Hien à 120 lis au NE. du quartier 
général du bataillon (Sin-Tcheou-Fou). La garnison de ce poste 
se compose de $2 hommes et d'un adjudant, Pa-Teong. À ce 
poste appartiennent également un sous-officier eb 70 hommes 








répartis comme garnisons dans chacun des T'ang et Siun qui 
en dépendent. 
8° Poste de Vou-Sinen-Sin (3 “Ef JU). Il a la garde de 
la cité de Vou-Siueu-Hien, à 270 lis au N.-0. du quartier 
général du bataillon (Sin-Tcheou-Fou), La garnison de ce poste 
se compose de 86 hommes et d'un adjudant, PaeTsong. A co 
poste appartiennent également un sous-oficier et 162 hommes 
détachés dans chacun des Mang de rivières ot de routes de terro 
qui dépendent dudit Siun. 
2° Le bataillon de droite, Yeou-Ying, du même régiment. 
Ce bataillon comprenait originairement 898 hommes, Son 
effectif actuel est de 487 sous-officiers et soldats. So décompo- 
te: 8 sergeuts et caporaux, un soldat 











sant de la manière 9 
de première classe, Ngo-ouai-ousi-ouei, 11 cavaliers, 90 fantas- 
et 382 Cheou-ping. 

Sur cet effectif total, 102 hommes tiennent garvison dans 
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la ville de Sin-Teheou-Fou dont ils assurent ta défense. Un 
adjudant, Pa-tsong, commande le poste de la Rivière du Sud, 
Nan-Ho-Siun (南河 汛 ) et a sous ses ordres une troupe de 
75 hommes répartés dans chacun des Trang ou Siun qui dépeu- 
dent de son commandement. Une troisième troupe de 8 sou 
offciers et de 807 hommes est répartie dans trois autres postes 
ou Sian, Ces deux derniers contingents sont répartis de In façon 
suivante: 

1° Poste de Nan-Ho-Siun. De co poste dépendent 16 autres 
potits postes échelounés le long de la rivière du Sud. 

2 Poste de Kouei-Hien-Sin (Jif Hf YL). Tl a la garde de 
la cité de Kouei-Hien, & 140 lis au 8.0. da quartier général 
du bataillon (Sin-Teheou-Fon). La garnison de co poste se com- 
posé de 65 hommes et un adjudant, Pa-tsong; à ce poste al 
partiennent également un sous-oficier et 96 hommes répartis 
comme garnisons dans chacun des Tang et Siun de rivières eb 
de routes de terre qni dépendent dudit Siun. 

8° Poste de T'an-Tang-Siun (BE $i YL) à 190 lis an S.-0. 
da quattier général du bataillon (Sin-Teheou-Fou). La garnison 
* compose d'un soas-offcier et de 29 hommes. De co poste 
relève un autre petit poste occupé par 4 soldats. 

4° Poste de Ou-Chan-Sin (7 [1j JL) à 260 lis aa 8. du 
quartier général da bataillon (Sin-Teheou-Fou). La garaison de 
ce poste se compose d'un capitaine en second, Oheou-Pei, ot de 
100 hommes ot un sous-offcier. De ce poste relèrent également 
13 soldats répartis dans 8 Tang qui en dépendent. 


Soldats aborigines, 


1° Kouoi-ping. 195 soldats aborigènes, Lang (Jf). 
Superñcie des terres qui leur sont attribaés, 160 k'ing 54 
meou environ. 
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2 Pring-Nan. 818 soldats aborigènes, Lang. 
Superficie des terres qui leur sont attribués, 48 k'ing 98 
meou environ, - 
8° Kouei-Hien. 814 soldats aborigdnes, Lang. 
Suporficie des terres qui leur sont attribués, 118 king 





26 meou. 

4° Vou-Siueu. 80 braves, Hiang-Youg (Jf J} ) et an chef, T'eou- 
Jon (BR A), 40 soldats, Hiang-Ping (Jf Fe) et un chef, 
Tsong-Mou (#@ F ). 


Superficie des terres attribués aux soldats, 18 k'ing 16 meou 


environ. 


Milices régionales, Min-Tehouang. 

1° Kouei-p'ing, 82 hommes dont 19 sont exercés au fusii do chasse 
et le reste au maniement au sabre, de la lance, de l'arc. 

2° P'ing-Nan. 24 hommes dont 10 sont exercés au fusil de chasse 
ot le reste au maniement de la lance, du sabre et de l'arc. 

8° Kouei-Hien, 30 hommes, dont 20 sont exereés au fusil de chasse 
et le reste au maniement de la lance et du sabre. 

4° Vou-Sinen, 30 hommes dont 15 sont exercés an fusil de chasse 


ot le reste au maniement de la lance et du sabre. 


Rendement des Impôts, 


La totalité de l'impôt sur le riz dans les 4 Sous-Préfectures 
qui dépendent de la Préfocture de 17° rang de Sin-Teheon-Fou 
s'élève à 40774 chou 8 teou 4 chong 6 ho ot 6 cho. Dans co total 
le riz do promidro qualité entre pour 18860 cheu 9 teou 8 cheng 
4 ho ob 8 cho, ot lo riz de soconde qualité pour 22418 chon 8 teou 
6 chong 1 ho 8 cho. 

L'impôt foncier, Ti-Ting produit un total de 82718 taële d'ar- 
gout 8 ts'ien 6 foun 6 li; 26038 taëls 6 Wien ot 7 foun sout en- 
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voyés au trésor; le reste soit 6085 tails L en 9 feun 6 li est 
couseré à l'entretien des bureaux de poste et au fonctionnement 
du sorrico portal. Durant les années qui ont un treiziéme mois 
intercalairo l'impôt foncier est augmenté de 999 tadle d'argent 5 
trien 9 feun 1 Hi. 

Chaque année les donanes préfectorales, Fon-Tebang ( 府 a) 
Pergoivont des droits de toutes sortes dont le montant total est do 
52686 taëls d'argent environ, 

Sur ce total 5446 taéls environ sont employés aux réparations 
à faire dave les greniers et les yamen, réparations demandées on 
haut liou par rapports spéciaux. 

Une autre somme de 8560 taëls est également déduite du pré- 
sadent total pour être partagée entre le gouverneur de la province, 
le trésorier provincial, le juge provincial et le taotai à titre de 
Teh'a-Kono-Yang-Lien (JE 果 HE FE), (frais de thé ot de fruits). 

Il reste done en réalité une somme de 48680 taëls environ, 
laquelle se décompose en deux parti: ane partis principale de 
3097 taëls et une partie complémentaire de 8533 taéls environ. 

Un décret impérial rendu dans le courant de la cinquième lane 
de la 4° aunée de la période Kia-Kiog (3% $B), 1799 (Empereur 
Jen-Taong-Jouei-Hoang-Ti (仁宗 容 皇 帝 ) qui ragna de 1705 
À 1820) « absisss cette partis complémentaire à 3333 taëls environ, 





Positions stratégiques. 

La préfecture do 1 rang de Sin-Teheou-Fou garde l'embouchure 
des deux rividres et tient les défilés et les gorges des montagnes 
qui serviront longtemps de refuges aux pirates ot aux rebelles, ot 
desquels il fallut souvent, autrefois, les expalser par la force. Cette 
préfecture forme la ceinture des ‘Teheou de Lieou ot de Kouci. 
Elle est pour ainsi dire la colonne vertébrale des deux Kiuu de 
Vou et de Yong. Si son teritoire n'est pas solidement gardé, le 
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province da Kouang-Si tonte entière est troublée. Ceux qui s'inté- 
ressent aux positions (stratégiques) ne pouvent pas ne pas faire 
grand cas du territoire de la préfecture de ler rang de Sin-Tchoon-Fou, 





Sous-Préfocture de Vou-Sinon-Hien, 
Historique. 

Dynastie des Han, 206 avant J.-0. à 220 après J.-C. Lo terri- 
toire actuel de la Sous-Préfecture de Vou-Siuon-Hien (武宣 县 ) 
appartenait au Kiun de Yu-lin. Il forma ensuite lo Hien de Tehong- 
Lieou (中 #7). 

Dynastie des Song, 420~479, Le Hien de Tchong-Lieou fut 
détaché du Kiun de Kouoi-Lin et rattaché au Teheou de Kouaug- 
Teheou. 

Dynasties des Tai, 479—502. Le Hien de Tchong-Lieou recom- 
menga à faire partie du Kiun de Kouei-Lin. 

Dymastics des Leang, 502-557, et des Then, 557—589. Le 
même état de choses subsista sous ces deux dynasties. 

Dynastie des Sowei, 581—610. Le Hien de Tehoug-Lieou fut 


in. 





supprimé et son territoire incorporé au Hien de Kouei 

Dynastie des Trang, 618-007. Le territoire actuel formait le 
Hien do Vou-Sion ( 武 仙 )， Durant la 4° année de la période 
nt, celui de 
Vou-Hion constitué ot rattaché au Teheou de Siang-Teheou, Durant 
la promière année de la période K'ien-Fong (if; Saf) lo Bien de 
Kouei-Lin fut diminué et incorporé à celui de Vou-Sien. 

Période des Cing Dynasties, Ou-Tai, 907-960. Le territoire 
actuel formait le Hien de Vou-Hien qui appartenait au Teheou de 








Siang-Tcheon. 
Dynasties des Song, 900-1279, et des Yuen, 1279-1868. Le 
pendant ces deux périodes. 





méme état de choses sul 
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Dynattie des Ming, 1868-1644, Le territoire actuel formait le 
Hieu de Vou-Sien. Durant la 6° année de la période Sinen-To 
(宣德 ) 1431 (Empereur Siuen-Tsong-Tehang-Hoang-Ti (宣宗 
SK | Fi) dont le nom personnel était Tehan-Ki (Hf Jt) et 
qui régna de 1425 à 1435), son nom fut changé en celui de Vou- 
Sinen et il continua à faire partie du Teheou de Siang-Teheon. 

Dynastie actuelle, 1644 à nos jours. Le Hien de Vou-Siuen-Hien 
appartint d'abord à la Préfecture de 19 rang de Lieou-Tcheou-Fou. 
Durant la 8° aunée de la période Yong-Tebeng (HE IE), 1725 
(Empereur Cheu-Tsong-Hien-Hoang-Ti (世宗 害 皇 帝 ) qui 
règua de 1722 à 1785). Il fat rattaché au Teheoa en dépendance 
directe, Toben-Li-Teheon (J£ BIH) de Pin-Teheon (3% fH). 
Durant la 8° année de la même période, 1730, il fut rattaché à 
la Préfecture de 1% rang de Sin-Tcheou-Fou. 





Limites du territoire. 
La Sous-Préfecture de Vou-Sinen-Hien se trouve à 200 lis au 
0. de la capitale de la Préfecture de 1° rang de Sin-Teheou-Fou. 
Son territoire mesure 115 lis de l'E. à l'O. et 180 lis du N. an 8. 

A 90 lis à l'E, au village de A-Pa-Touen (if /\ A) il 
confine an territoire de la Sous-Préfecture de Kouei-Pring-Hion. 

A 25 lis à l'O, au poste de Ho-Yao-Tang (jh Jff $i) il 
confiue au territoire de la Sous-Préfectare de Lai-Pin-Hien, dépen- 
dant de la Préfecture de ler rang de Lieou-Teheon-Fou. 

A 90 lis au S., an village de Ta-Ko-Touen (X # Af) i 
confine au territoire de la Sous-Préfecture de Kouei-Hien. 

À 90 lis au N., au village de Tonen-Twouen (二 村 ) il con- 
fine au territoire de la Préfecture de 2° rang de Siang-Tcheou, 
de la Préfecture de ler rang de Lisou-Tebeou-Fou. 

A 180 lis au S.-E., au poste de Hong-Cheu-Tang (Yt Z $f) 
il confine au territoire de la Sous-Préfecture de Kouei-Pivg-Hion, 
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A 40 lis au N.-0,, à Koo-Hao-li (古渡 里 ) il confine au 
territoire de la Sous-Préfecture de Lai-Pin-Hion, dépendant de la 
Préfecture de ler rang de Lieou-Tcheou-Fou. 

A 80 lis au , à Vou-Lai-Li (it Jf HL) il confine au 
territoire de la Sous-Préfecture de Kouei-Hien. 

À 180 lis au NE, au poste de Kin-Ki-T'ang (> À Yt) 
du canton de Pei-Hiang ( 北 A6) il confine au territoire de la 
Préfecture de 2° rang de Siang-Teheou, dépendant de la Préfectare 








de 1% rang de Lieou-Teheon-Fou. 


Montagnes et Rivières. 

La Montagne des 8 terrasses, Son-T'ai-Chan (三 fi LL), voi- 
sine du fleave, an 8. de la Sous-Préfectare. 

La Montagne de Koue-P'ang-Chan ( 挂 榜 1), voisine du 
fleuve, à l'O. de la Sous-Préfecture. ‘ 

La Montagne des Deux Lions, Chouang-Cheu-Chan (4 fi [Ly ) 
à un li à l'E. de la Sous-Préfecture. Au milien de cette montagne 
se trouve une caverne profonde à l'entrée de laquelle est suspendue 
une cloche que l'on fait résonner en la frappant: d'ou le nom de 
caverne de Ia cloche, Tebong-Ven ($iif JE). 

Ta Montagne du Jade brut, Pro-Yu-Chan (B 玉山 ) > LE. 
de la Sous-Préfecture. 

La Montugue de Ngen-Tehno-Chan (JE 照 山 ) au 8. de la 
Sous-Préfecture. Elle poste également le nom de Siang-Seu-Chan 
(相思 山 ) 

Ta Montague du Tambour de bronze, T'ong-Kou-Chan (铜鼓 
山 ) à dix lis dans l'O. de la Sous-Préfecture. 

La Montagne de Kao-Li-Ohan (7G 3. UL) à dix lis dans le 
N. de la Sous-Préfecture, 

La Montagne de K'oug-Hin-Chau CHE We [LD à dix lis de 
l'ancien Teheou de Vou-Tsing (if 3). 
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La Montagne des génies, Sien-Jen-Chan ( 仙 À 山 ) à dix lis 
dons l'O. de la Sous-Préfecture. Ello fat habitée à l'époque des 
Tang ( 唐 ) 618-907, par l'Ermite Kia (JE). 

La Montagne da Grand Boubeur, Ta-Lou-Chan (i jf (11) à 
15 lis au N.-0. de la Sous-Préfecture. Il en sort une petite rivière 
. dans le T'an-Kiang. 

La Montague de la Caversie des Esprits, Sien-Yen-Ohan ( 仙 | 
Me UL) à 40 lis au 8. de la Sous-Préfectare. Dans cette caverne, 
on peut loger à l'aiso plusieurs centaines d'hommes, 

La Montague de Lo-Ms-Chan (3h 45 (11) à 50 lis au SE. 
de la Sous-Préfecture, sur le bord da fleuve. 

La Gorge des grandes lianes, Ta-T'eng-Hia (yc jf Wk) à 80 
lis au 8. de la Sous-Préfectare, sur la frontière de la Sous-Préfecture 
do Kouei-Ping-Hien. 

La Montagne de Ia chèvre de pierre, Chea-Yang-Chan ( 石 羊 
山 ) à 60 lis à l'O. de la Sous-Préfecture. Sur la muraille formée 
par cette montagne se lisent six lignes d'écriture cursive. 

La Montague du Dragon d'or, Kin-Long-Chan (金龙 山 ) à 
70 lis à l'E. de la Sous-Préfecture. En haut de cette montagne se 
trouve un ancien temple. Une caverne est creusée dans sa base. Il 
en sort uno rivière qui se jette dans celle de Tong-Hiang (Ht 
BL). 

La Montagne du Double chignon, Chouang-K'i-Chen (48 42 111) 
à gauche de ls Montagne de Kin-Long-Chav. Au pied de cette 
montagne se trouve une caverne dans laquelle, à l'époque des Song 
(960 一 1279) les lettrés Sie Hong (Bt BE) et Sie Yi (Ht JE) so 
livrérent à l'étude. 

La Montague de Lo-Lou-Chan (i ¥ (11) à 150 lis au 
de la Sous-Préfecture. Elle renferme 3 cavernes, l'une au mil 
la 2¢ au sommet, la 89 à le base. O'étaient autrefois des repaires 
pour les bandits Yao. Sous la Dynastie des Ming, durant la 17° 
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année de la période Teheng-To (1522), cos rebelles furent forcés 
dans leurs ropaires par les troupes envoyée contre eux par le 


Vice-Roi Ts'ai King (BE #K). 





La rivière aux Eaux profondes, T'au-Kiang (法 YI). Ce n'est 
autre chose que la rivière Sin-Kiang (8 JL). Elle passe à l'O. 
et an 8B, do la Sous-Préfecture et coule vers la Sous-Préfecture 
de Kouei-P'ing-Hion, 

La rivière Kou-Hao-Kiang ( 古 3% JIL) au S.-H, de la Sous- 
Préfecture. Bille prend ea source à 20 lis à l'O. de la Sous-Préfecture 
à Kou-Hao-Li. Ello coule au 8.-E. et se jette dans le T'an-Kiang. 

Il existe encore une autre rivière, celle de Vou-Lai-Chouei ( 武 
HH AK). Elle prend sa sourco à 60 lis au 8.-0. de la Sous-Préfecture, 
à Vou-Lai-Li (武臣 里 ) elle coule à l'E. et se réunit au Tan- 
Kiang? 

Le fleuve de Boue, Tou-Ni-Kiang (都 泥 江 ) à cinquante lis 
au N.-0. de la Sous-Préfecture. I vient du territoire de la Sous 
Préfecture de Lai-Pin-Hien et se réunit au T'an-Kiang. 

La nouvelle rivière, Sin-Kiang (597 ŸL), au N.-E. de la Sous- 
Préfecture. Elle prend sa source à Pei-Hiang (A 3); elle coule 
au 8. 80 lis et se réunit an Ta . se trouve la rivière 
Yin-Kiang (JÈ 江 ) qui prend 
Ts'ouen (大 小 村 ) dans le district de Tong-Hiang (He Hh). 
Elle coule au 8. sur un longueur d'une centaine de lis ot se jette 
dans le T'an-Kinng-à Yin-Kiang-K'eou ( 险 江 F1 ). Encore à l'E. 
se trouve la rivière de Toug-Hiang-Kiang (Jf $f JT). Elle sort 
des territoires Yao du ict de Tong-Hiang-Li (Hf A MH). Elle 
coule au SO, pendant 120 lis et se réunit au Man-Kiang à Tong- 
Hiaog-Kiang-K'eou (Hf AN ŸL F1). 

La rivière Ma-Lai-Kiang (局 3 JL) à l'E. de la Sous-Préfecture. 
Elle proud sa source sur le territoire de la Sous-Préfecture de 
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Kouei-Hien, à la Caverne du Dragou, Loug-Yen (fff JP), coule * 
au NE. ét se réunit au T'an-Kiang. 

La rivière Lieou-Chouei (ff 水 ) sar le territoire de la Sous 
Préfecture. 

La rivière Tai-Lou-Chouei (798 ji 水 ) Elle prend sa source à 
Taug-Ko (HF AJ). Arrivée à Hin-Tehong (H 中 ) (lo milieu de 
la Gorge) elle se divise et passe devant le siège de l'ancion Teheon 
de Vou-Tsing, et après un cours de 60 lis, elle se réanit à In 
grande rivière, Ta-Kiang ( JL). 

Le ruisseau des grands Rotins, Ta-T'eug-Ki (大 js 溪 ) au 8. 
de la Sous-Préfecture. Il passe devant le relai de poste de Yen- 
Pin-Yi (FE $j BE). 

La rivière de Kouei-Ts'ouen-Chouei ( 桂 村 水 ) à 2 lis au N. 
de la Sous-Préfecture, Elle se réanit à YO. au T'an-Kiang. 

Le lac Ling-Hou ($i jii]), à l'E. de la Sous-Préfecture, au 
village de Ling-A-tsouen (33 阿 村 ) Il se déverse dans la grande 
rivière. Son eau ne cesse d’être excessivement abondante, 












Murailles et Fossés. 


L'ancieune ville capitale de la Sous-Préfecture se trouvait autre- 
fois à l'E. de Is ville actuelle, entre les deux rivières de Ngan- 
Hia-Kiang ( 岸 峡 江 ) et de Yin-Kiang (H& YT). Elle était 
continuellement dévastée par les brigands Yao. Sous la dynastie 
des Ming, 1868—1644, durant la 4° année de lu période Siuen-To 
(宣德 )，1k29 (Empereur Sinen-Song-Tebang-Hoang-Ti (宣宗 
SE ff) aout le nom personnel était Tebau-Ki CHE TE) ot 
qui régue de 1425 à 1435), Chan-Yun (出 GE), comte de Ping- 
Kiang (7 7.) présenta un rapport an trône pour demander à 
changer la ville de place. Durant la 6° année de la même période, 
1481, la cité fat transportée à sa place actuelle et entourée d'une 
levée de terre. Durant les aunées de la période Teh'eng-Hon ( 成 化 )， 
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1465—1487 (Empereur Hien-Tsong-Teh'ouen-Hoang-Ti ($f 232 ff 
皇帝 ) dont le nom personnel était Kien-Chon ( 见 YR) et qui 
règua de 1464 à 1487), la muraille fut rebatio en briques. Elle 
Gtuit haute de 18 pieds, épaisse de 10 et formait un cireuit de 1080 
pieds de longueur. Elle était percée de 4 portes, E., O., 8., N. Les 
fossés étaient profonds de 20 pieds ot larges de 15. Sous la dy- 
nastie actuelle ob pendant la 31° année de la période K'ien-Long, 
1766, l'enceinte fat réparéo à nouveau. Elle mesure actuellement 
2 lis 9 foun de tour. 











Mandarins. 


Un sous-préfet, Then-Hien, 

Les appointements dits Ngo-Poog sont de 45 taëls d'argent. Il 
touche en outre: 1° à titre de Pien-Fong, 45 taëls d'argent, et 2° 
à titre de Yang-Lien, 1286 taéls d'argent 1 tien. Il a droit à un 
personnel de 49 portiers, sbires, ete, pour l'entretien desquels il 
touché 94 cheu de riz par an, Durant les années qui renferment 
un treisième mois intercalaire, il lui est alloué un supplément de 
24 taëls d'argent. Il a droit également à 80 hommes des milices 
régionales, pour l'entretien annuel desquels il touche chaque année 
86 tails d'argent et 180 cheu de riz, Un supplément de 15 taëls 


d'argent lui est alloué pour les années de 18 mois. 





Un assistant de 2° classe do sous-préfet, Sivn-Kien, pour la cir- 
conscription de Lang-Tehen, Lang-Tehen-Siun-Kien (Jif it 这 4%). 

Les appointoments sont do 91 taéls d'argent 5 tation 2 foun, TL 
toucho à titre de Yang-Lien 80 taëls d'argent, Il a droit à 2 sbires 
pour l'entretien annuel desquels il touche 12 taëls d'argent, ot à 
20 archers, pour l'entretien desquels il touche 67 tagls 9 tsien 2 feun 
6 li par an. 





Un maître de police et gardien de prisons de Sous-Préfecture, 


‘Tien-Cheu. 
1 
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Ses appointements et son Yang-Lien sont identiques à ceux du 
précédent Sian-Kien. Il a droit à un personnel de 6 individus, pour 
l'entretien annuel desquels il touche $6 taéls d'argent. 

Un directeur d'Etudes de Sous-Préfecture, Kiao-Yu, 

Un sous-directeur d'Etudes, Hiun-Tao. 

Les appointements de chacun de ces deux fonctionnaires sont 
de 40 taëls d'argent. Tl sont droit chacun à un personnel de 2 por- 
tiers, pour Ventretion annuel desquels ils touchent chacun une somme 
de 12 taëls par an, ot à un personnel total de 10 pourroyeurs pour 
Jes jetnes, pour l'entretien annuel desquels il est alloué une somme 
de 30 taëls d'argent. 


Écoles. 


Nombre des bacheliers littéraires: 8. — Nombre des bacheliers 
militaires: 8. 

Bacholiers subrentionnés, Lin-Cheng. 

Leur nombre est fixé à 14, — Ils touchent par an, aw total, 
56 chou de riz. Cotte quantité eat augmentée, pendaut les années 
de 18 mois, de 4 cheu 6 teou 6 cheng 6 ho. 

Un bachelier du grade de Kong-Cheng est nommé tous les deux aus, 

La suporficie des terres appartenant aux écoles est de 61 meon 
1 feun 4 li de bounes terres, qui rapportent un loyer de 6 taëls 
d'argent 4 ts’ 

La Sous-Préfecture posée an collége, dénommé <Collége de 
Tek'eng-Nan, Tel'ong-Nau-Chou-Yuen (城南 书院 )， 





Rendement des Impôts. 


L'impôt sur le riz donne un total de 2069 chou 3 teou 6 cheng 
6 ho 9 cho; dans ce total, le riz de qualité supérieure entre pour 
1783 chou 1 cheng 4 ho 6 cho et le riz de 2° qualité pour 286 
cheu 8 teou 5 cheng 2 bo et 8 cho. 
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Le produit total de l'impôt foncier, Ti- 
taëls d'argent 2 ts'ion 6 foun 7 li; sur ce total, 1645 taéls d'argent 
8 ts'ien 5 foun 7 li seulement sont envoyés au trésor; le reste, soit 
413 taëls 4 tation 1 foun est affecté à l'entretien des bureaux de 


poste et au fonctionnement du service postal. 





ing, se monte à 2059 


année 





Durant 
l'impôt foncier subit une augmentation de 155 taëls 1 ts'ien 6 foun. 

Il existe deux monts do piété qui paient une redevance annuelle 
totale de 10 taëls d'argent. 

La provision de riz des groniers est de 15000 chou. 


qui renferment an 18° mois interculaire, 


Positions stratégiques. 


1° Le poste de Hou-Min-Pao (ji Ft 49) à 2 lis au 8 de la 
Sous-Préfecture. 

2° Le poste de Lo-Ma-Pao (if [Rj 4%) à 40 lis au 8. de la Sous- 
Préfecture, avec une garnison de 18 hommes, 

8° Le poste de Tong-Hiang-Pao (Hf # 4) à 80 lis au 8. de la 
Sous-Préfecturo. 

4 Lo poste de Koan-K'ino-Pao (Er #f 4H) à 45 lis au N. de la 
Sous-Préfecture, Pour ce poste ainsi que pour celui de Long- 
Houa-Pao (lf #8 HS) situé à 40 lis à l'O. do la Sous-Pré- 
fecture, on avait antrefois créé un chef de poste, Pao-Mou (£9 
目 ) st institué une garnison de 10 soldats aborigénes. Tout 
cola eat maintenant supprimé. 

5° Le bourg de Lang-Tchen (if Gil) à 90 lis à l'O. de la Sous- 
Préfecture. C'est le siège actuel d'une circonseription, ou Siun-Sen. 

6° Le bourg de Ngan-Yong-Tehen (JE 3K GL) à 60 lis au N. de 
la Sous-Préfecture, C'était anciennement le siège d'un Siun-Seu 
qui fat supprimé durant la 11° année de la période Yong-Teheng 
(HE TE), 1783 (Empereur Cheu-Tsong-Hien-Hoaug-Ti (世宗 
9 [SF FP) qui règua de 1722 à 1795). 
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T° Le poste de Ta-Tehang-Siun (À ## Yl) au S.-0. de la Sous- 
Préfecture. I possède une garnison de 19 soldats, 

8° Le poste de Seu-Ts'ouen-Siun (3 Af JL) au S. de la Sous- 
Préfecture avec une garnison de 8 hommes. 

9° Yao-Lan-Tehai (4% H HE) qui possède une garnison de 16 


hommes. 





MAUVAIS. 


10° Les 4 camps, Seu-Ying (四 ff), dans le canton de Kou-Hao 
(FFE). Ce sont les 4 villages de Seu-Prou (fH, fff), Tan- 
‘Twouon ( 淡 Ap), Ho-Long (47 HE) ot Tohou-Teha (HE HI]); 
ces 4 camps furent établis après l'apaisement des habitants des 
villages du canton de Kou-Hao. 


AB. La présente tradaction a été imprimée en l'absence du tra- 
ducteur et d'après une copie faite très rapidement; il n'a pas été 
possible d'apporter les modifications qui semblaient parfois indiquées, 
ainsi que le traducteur l'aurait fait lui-même, on que le correcteur 
l'aurait pu faire sur quelques points, s'il avait possédé le texte 
original. On pris done le lecteur d'être indulgent pour les erreurs 
qui peuvent être restées inaperçues. Il a semblé d'ailleurs que ces 
notes géographiques étaient digues d'être imprimées, en raison de 
l'intérêt présenté par la région peu connue qui y est décrite. 
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MÉLANGES. 


一 一 


PEINTURE AU JAPON. 





Nous extrayons du Catalogue de Peintures et d’Estampes japo- 
maises de la Collection Edmond Taigny, publié (février 1898) par 
M. Ernest Leroux, Paris, le très intéressant rémmé suivant: 

Li 
écoles: 

L'École Bouddhique, 

L'École de Tosa, 

L'École Chinoise, 

L'École de Kano, 

L'École populaire Oukiyo yé. 





de la peinture an Japon peut se diviser en cing grandes 





Ecole Bouddhique. 

L'fcole Bouddhique est celle dont les œuvres sont les plus an- 
cionues. Elle fit son apparition au Japon avec les missionuaires 
qui, au VIP siècle do notre ère, vinreut 了 précher la religion du 
Buddha, Melos dans l'Iude, cet art avait passé en Chine, d'où il 





80 répandit sur le Japon et la Malai 





. Les moines, qui l'étudiaient 
ot l'ensoignaiont dans les Bonzeries, le propagèrent sans le modifier, 
sus 





Itérer le caractère origival qu'il avait emporté de son berceau. 
‘fmmuable, emprisonné dans des formules hiératiques, comme tous 
les arts religieux de l'Orient, l'art bouddhique ne cessa de repro- 
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duire les mêmes types conventionuels, les mêmes personnages sacrés, 
les mêmes légendes et traditions religieuses. 

Le Bouddhisme, propagé par les Coréeus au VIS siècle, reconnu 
en 624 comme religion d'État, apportait au Japon les principes, 
les procédés et les modèles d'ane esthétique nouvelle; il engendra 
bientot des œuvres importantes. La célèbre statue colossalo du 
Buddha de Nara est fondue en 749. Un peu plus tard, en 808, 
l'empereur Hei j6 crée l'Académie impériale de peintare à la téte 
de laquelle nous trouvons, au IX® siècle, Kosé Kanaoka, dont plu- 
sieurs œuvres subsistent encore aujourd'hui et dont un kakémono 
fameux, représentant Dai-j0, le dieu de la Bienfaisance, fut exposé 
à Paris. Kanaoka et ses dères furent Les plus brillants roprésen- 
tants de l'art bouddhique au Japon. Ils lui imprimérent même une 
certaine persounalité qu'on ne retrouve guère dans les œuvres qu'il 
a inspirées ailleurs. Après cet épanouissement, l'École Bouddhique 
Ya se perdre et s'étioler, se bornant à copier et à reproduire les 
modèles anciens, comme l'art byzantin, dans ces monastères de la 
Russie, où l'on continue à peindre des icones suivant la tradition 
antique. L'École vit toujours, les œuvres ne comptent plus. 





Ecole de Tosa, 

Autérieurement au Bouddhisme, le Japon possédait un art national, 
dont l'histoire est restée, jusqu'à nos jours, complètement ignorée, 
A Peine penton citer quelques noms, tel que celui d'Inshiraga 
donué par les historiens comme le meilleur peintre au Ve siècle; 
nucune œuvre de cette époque ne subuiste. C'est an XIe siècle 
qu'un membre de l'ilwstro famille des Foudjiwars, Motowitsou, 
créa l'école qui porta le nom d'Étole de Yamato. Cette puissante 
famille ne cessa de protéger les arts ot beaucoup de ses membres 
furent eux-mêmes des artistes renommés . Au XIII® siècle, l'an 








1) GE Metehatkot, L'empire japonais. 
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d'eux, Tsounétaka, peintre fameux, qui était, en même temps, sous- 
gouverneur de la province de Tosa, jouit d'une si grande réputation, 
que le nom de Tosa fut substitué à celui de Yamato, 

L'École de Tosa est la véritable école nationale du Japon. 
Étrangère à l'influence chinoise et ne s'inspirant que des traditions 
des vieux maîtres, elle se développa dans un milion tout spécial, 
exclusivement japonais. Son style se distingue par un soin extrême 
dans l'exécution, par ane grande finesse de formes, et une recherche 
excessive dans les détails, Son coloris est clair et brillant, avec des 
figures modelées dans une gouache épaisse, des noirs lagués, des 
ornements dorés. L'or est souvent semé à profusion sur les marges, 





sur les fonds, sur les gros nuages qui viennent s'allonger dans le 
haut et dans le bas do la composition. Les peintre de Tosa, comme 
d'ailleurs les primitifs de toutes les écoles, aussi bien en Chine 





qu'en Italie ou en Allemagne, représeutent simultanément plusieurs 
phases d'une action. Certaines de leurs œuvres ont pu être compa- 
rées assez exactement à des miniatures indo-persanes; d'autres, 
exécutées sur un fond bistre, rappellent les vieilles détrempes by- 
zantines, Mais, lorsqu'on les regarde de près, on reconnait en elles 
un cachet bien particulier qui les distingue entre toutes. 

L'École de Tosa, encouragée par les daimiyos, fut, en quelque 
sorte, l'école officielle de la cour de Kioto. Les membres des plus 
hautes familles, les Kuge'), grands soigneurs et artistes, no 
dédaignaieut pas, à l'exemple des Foudjiwara, de suivre ses lepons. 
On comprend aisément que ces pointres de ln vie aristocratique 
eut les sujets vulgaires. Is aimaient surtout à reproduire 








mép 
les scènes historiques et légendaires, les fôtes et les danses de la 
Cour, les poètes fameux, lox daimiyos et les nobles dames dans 





leurs somptueux costumes; ils trouvaient aussi plaisir à illustrer les 





1) Ot, Appert, Ancien Japon. 
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romaus fameux, le Yamato, I'lsé, le Genzi-Monogatari. Ce sont 1a 
les sujets que l'on retrouve le plus fréquemment dans ces longs 
rouleaux, appelés makimonos, où le texte, en hira-kana, alterne avec 
les peintures, et, dans ces livres de présent que les personnages de 
le Cour avaient l'habitude de s'offrir à l'occasion d'un mariage ou 
d'un anniversaire 1). 

L'École de Tosa compte plusieurs branches secondaires: la 
branche de Kassouga, qui tire son nom du temple de Kassouga, 
près de Nara, dont la décoration picturale date du XI° siècle; la 
brauche de Takouma, da nom de son fondateur, Takouma Tamenji 
(vors 1088); la branche de Soumiyoski, fondée par Keion (vers 1200). 

L'École fut florissante jusqu'an XV° siècle; jusque-là, elle ent, 
en quelque sorte, le monopole de l'art; mais, à cette époque, le goût 
chinois l'emporta et pour Tosa la décadence commença, 





Ecole Chinoise. 


L'influence de la Chine sur le développement des arts an Japon 
était fait sentir de bonne heure, Des peintres y étaient venus 
seigner leur technique et leurs procédés. La civilisation chinoise, 
alors dans tout son épanouissement, émerveilla les Japonais et 
l'École Chinoise prospéra à ce point que, dès le XV siècle, l'école 
nationale de Tosa était, comme nous l'arons dit, dédaignée et mé- 
counue, 

Les Chinois apportaient à leurs voisins un art bien caractérisé. 
C'est un dessin graphique l'après 
certaines méthodes et certaines formules qui s'apprennent dans des 
tenant à ces règles conventionnelles, les artistes p 
gnent saus se soucier des caractères distinctifs de la figure humai 











enseigaé non sur la nature, mais 





livres. 8% 











ils traitent leurs personnages sa 


occuper ni de l'anatomie ni des 


1) Voir, dans le entalogue Barty, Is belle site de peintures de Tom décrites aux 
pages 3 à 10, 
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raccourcis, ils réservent toute leur habileté pour la représentation 
scrapuleuse des détails des vêtements, de la coiffare ot des omements. 
Leurs connaissances en perspective se boment à la perspective 
linéaire, Ont-ils à indiquer plusieurs plans, ils les suporposent jus- 
que dans le haut do la composition. Coloristes habiles, ils dédaignont 
d'éclairer et de modeler leurs figures; mais, en revanche, ils savent 
rondre les plus délicats effets du clair-obsour dans leurs paysages: 
En ce genre, ce sont des maîtres de premier ordre; ils excellent 
égalemont à peindre les animaux et les fleurs. Leurs défauts ot 
leurs qualités influeront longtemps sur les écoles japonaises. 

Les premiers peintres qui popularisèrent le style chinois furent 
Meitshio (1851—1427), qui avait d'abord appris son art à l'école de 
Tosa; sou élève Jo setsou (fin du XV° siècle) qui méla d'ane manièro 
habile et délicate les traditions de sa patrie avec celles qu'il étudia 
au Japon; enfin Shouboun qui, dans le milieu du XV siècle, fonda 
une école spéciule qui porte son nom. Mais le plus grand artiste do 
Vcole Chinoise au Japon fut Sesshiou (1420—1507), qui vint, en 
1469, se fixer au temple d'Unkoju-ji, où il fut le chef d'une école 
qui compta bientôt des élèves illustres et qui prépara l'éclosion de 
l'école de Kano. 


eole de Kano. 


Celle-ci fut fondée au milieu du XV° siècle par Kano Massanobou 
(1458-1490), qui avait été l'un des élèves do Sosshion. Ce fut la 
grande rivale de ‘Tosa, Les Shogouns jaloux, eux aussi, d'encourager 
les arts, l'adoptèrent, en quelque sorte, pour leur peinture officielle, 
comme los daimiyos avaiont adopté l'école do Tosa. C'était l'époque 
où les relations étaient le plus intimes entre les Shogouns Ashikaga 
ot la Chine, le moment où, dans ce dernier pays, la dynastie des 
Ming portait les arts à lour plus haut degré de splendeur. La jeune 


école s'enthousiasma pour le dessin eursif des Chinois, pour le coup 
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de pinceau, pour le trait jeté à main levée. Aux gounches de Tosa 
elle préféra cette opposition du blanc et du noir devant laquelle 
allait bientôt pâlir le prestige de l'enluminure. Peu à peu, l'École 
de Kano s'affranchit do l'influence chinoise, ot bientôt, grâce à 
Tan you (1601—1675), à Naonobou (1607 一 1651) et à leur écolo, 
elle crén un art aussi national, aussi personnel que celui de Tosa, 
plus vivant aussi, sans toutefois abandonner son style académique 
ot sans aller jusqu'à admettre le naturalisme indépendant de l'école 


vulgaire. 
Feoles de Korin, de Shijo et de Toba. 

Ce sont trois écoles spéciales à peu près indépendantes des grandes 
écoles japonaises, 

Korin (1660—1716) est le créateur d'un atelier que les historiens 
japonais rattachent, les uns à l'école de Yamato, les autres à celle 
de Kano; mais, en réalité, c'est un artiste dont le style tout parti- 
enlier ne ressemble à aucan autre. Koria, dit M. Gonse, est pout- 
être le plus original et le plus personnel des peintres japonais. Son 
dessin est toujours étrange et impréru, expressif et vigoureux; il 
désoriente au premier abord un œil peu exercé. Son coloris est 





harmonieux et hardi; ses personnages et ses animaux, enlevés en 
quelques coups de pinceau, dénotent une science merveilleuse de la 
forme. Korin et ses élèves, Keuzan (1663-1744), Hoitsou (1761— 
1828), ete, furent les grands fournisseurs de modèles pour les 
cette école, 
o-nan (commencement du XIX® siècle), le peintre humoristique 
des tortues. 

Okio (Marou-Yama) (1788-1795) fonda aue école qui emprunta 
sn nom de Shijo au quartier de Kioto où était son atelier. C'est 
le premier peintre japouais qui étudis sur le vif. Novatear hard, il 
substitua au style conventionnel en usage avant lui l'étude directe 


laqueurs ot les ciseleurs. Nous citerous encore dat 
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de la nature, Il traga ainsi la voie à l'École Oukiyo-yé. — Gokkei, 
plus connu sous le nom de Goshin et de Yenzan, contribua aussi à 
la création de cette école. C'est un peintre au dessin net, élégant 


nction. Les brodeurs de Kioto, dit M. Gonse, lui 





et d'une rare 
ont emprunté leurs plus beaux modèles. 一 L'HÉcole de Shijo est ap- 
peléo aussi l'école naturaliste da Japon. Elle produisit des artistos 
illustres: Mori Sosen (17461821), le fameux peintre des singes; 





Nav rei; Kan zu, le pointre animalier; To-yen, le peintre de fleurs 
et Yo-sai (1788-1878), l'auteur du Zenken ko jitsou, histoire illus 
tréo dos porsonnages fameux du Japon. 

L'École de Shijo eut à lutter contre une branche rivale, celle 
foudée par Gaakou (1749-1888). Celui-ci, qui avait étudié d'abord 
sous des maîtres chinois, subit ensuite l'influence d'Okio et s'ilus- 
tra comme peintre de tigres. Parmi ses élèves on doit citer Bumpo 
qui fit graver et publier les œuvres de son maître, 

L'Érolé de Toba est la grande école de caricature au Japon. 
Le foudateur en fut Toba no Sojo ou Gakoutou, au XII siècle. 
Le mot Toba-yé (litt. dessin de Toba) est devenu le substantif qui 
exprime l'idée de caricature ot s'applique à toutes les productions 
de ce goure. La déformation des tétes, l'allongement invraisemblable 





des membres, l'oxagération désordonnée des mouvements sont Les 


caractdves distinctifs de ces sortes de dessins. La caricature ot la 





satire, goures si aimés des Japouais, devaiout atteindre la perfoc- 
tion au XVII siècle, avec Hanabousa Iteho (1652—1724) ot son 
ve Ippo. Le promior poussa même l'irréréronce si loin dans ses 
peintures qu'il fat exilé dans l'ile de Hachi-jo. L'École moderne 
compte aussi de nombreux et puissants caricaturistes dont le dernier 


fut Kiosai. 
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École Oukiyo-yé. 


rs le commencement da XVII® siècle, Iwasa Matahei fondait 
une école qui devait éclipser toutes les précédentes. Ce fut l'École 
Oukiyo-yé) appelée chez nous l'école vulgaire ou réaliste. Cotto 
école obtint immédiatement un immense succès; elle répondait, en 
effet, aux aspirations et aux goûts de la foule, en choisissant des 
sujets qui loi étaient familiers, dos scdnes de la vie quotidienne. 
Méprisée par les artistes de Tosa et de Kano, elle n'en conquit pas 
moins In faveur du peuple. Se vulgarisation fut d'ailleurs puissam- 
ment aidée par la gravure qui, après Moronobou, allait prendre 
une si grande place dans l'art japonais. 

L'École vulgaire, sortie des entrailles mêmes de la nation, est, 
dit M. Gonse, l'expression popalaire, et sans aucun mélange étran- 
ger, du génie japonais; elle en est la forme la plus originale, la 
plus complète, celle qui nous fait pénétrer le plus intimement dans 
l'esprit du Nippon. Ses œuvres inspirées directement par la nature, 
par les scènes de la vie réelle, lui ont mérité le nom d'Étole de 
la Vie. 

Nous donnons ci-après, une classification des ateliers ot des ar- 
tistes de l'École Oukiyo-yé. Presque tous ces peintres sont repré- 
sontés dans le Catalogue et leur nom est accompagné d'une courte 
notice biographique qui nous dispense d'entrer ici dans de plus 
longs détails. 


1) Du sursom e'Oakiyo donué à l'an de ses premiers artistes, Nishikawa Soukenobon. 








atitanoxs. 175 


ÉCOLE OUKIYO-YE. 


PRÉMIÈRE PÉRIODE 
(xvme ous mm remaber Momé pu xviste sous). 
Gravure on noir. — Gravure en couleurs à deux ou trois tons. 
Monoxonov. 
Las Tont-1: Kiyonobou. 一 Kiyomassou. ~ Kiyotada. 一 Kiyomitsou, 一 
Kiyohiro. — Kiyotsouné. 


Las Oxoumoura: Masanobou. 一 Toshinobou. 





Les Nisumouna: Shighénaga. — Shighénobon. 

Las Nasurxawa: Soukénobou. — Soukénori, 一 Troukioka Massano~ 
bou. — Tatshibana Morikouni. 

Les Hismixawa: Toyonobou. — Toyomasa. 

Las Haxanovsa: Tiolo 一 Ippo. 


DEUXIÈME PÉRIODE 
(sxcoxe worrsé pu xvme sider). 


Hanovnonov, 





Las pgRNTERs Tour- 





Kiyonaga, 一 
Bouxrsono. — Korsovsai. 
Las rmeurens Ovrsoawa: Toyoharou. 一 Toyohiro. 
Les Karsouxawa: Shounsho, — Shounyei. 一 Shounko, ete. 
Yeishi. — Yeiaho. 一 Yeishin, 
Shuontscho. 
Ls Krrso: Shightmasa, ~ Masayoshi. 一 Massanobou. — Kikou. 
gawa Yeizan. 
Suanaxov. 
Touoxt. 
Ouramauo et ses élères, Shitimaro, Hidémaro, Shito. 
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TROISIÈME PÉRIODE 
(xrxe sous). 
‘Les Ouragawa: Toyokouni. — Kounisada. 一 Kouniyoshi. 一 Kounitora. 
Lus Écèves pes Ouracawa. Les peintres d'acteurs et des scènes de théâtre 
(Goole d'Osaka). 
Las Pavsaorsres: Hiroshighé. 一 Les peintres de Meishos. 
Hoxvsai mr sow fous. 
Las vurvrers ox Soverwosos: Fanagawa Shighénobou. 一 Hokket, 一 
Gakoutei. 一 Skinsai. 一 Keisai Yeizan. — Hokouba. 一 Hokoujiou. 
一 Riowai, 一 Hokouown. ete. 
Les rarsrees wuwonistiques: Kei 





— Kiosai, ete. 


VARIÉTÉS. 


CHINESE PICTORIAL ART. 


Chinesisoho Matereien auf Papier | said to dato from the ascent of the 
‘und Soide aus der Sammtung des Herrn | present dynasty; but a number of ap- 
Professor F. Hirth. Somderausstellung | parently gonvine works ofthe Ming and 


im Konigl. Zoolog. und Anthropol.- 
Ethnogr. Museum su Dresden. 一 K. 
‘Wornwann, die Ausstellung der Hirth 
‘sehen Sammlung chinesischer Malereien 
im ethnogr. Museum zu Dresden (Dros- 
dener Journal wom 4547 Februar 
4897). — Henvnicy Bune, Chinesische 
und Griechische Kunst (Beilage zur 
Allgemeinen Zeitung. München, 20 Fe- 
bruar 4897, Ne, 44). 


À special exhibition (Sonderausstel~ 
Jung) has lately been held in the Royal 
Ethnographical Museum of Dresden of 
“Chinese Paintings on Paper and Silk”. 
‘Tho collection has been brought together 
by Dr Hinth during his stay as Cominis- 
sioner of Customs at Chinkiang at t 
old art ety of Yangehow and has boon 
selected, in order to illustrate tho hie 
tory of pictorial art in China, from a 
larger collection in bis possession con- 
16 of some 600 scrolls. Tt contains, 
of course, many specimens which must 
‘be regarded as having originated di 
the period of decadence, which may be 














Yuan enable us to draw conclusions at 
to what Chinese art must have been 
during the classical periods ofthe Tang 
and Sung, the style of whose masters 
is represented by a fow copies painted by 
later artists. One ofthe most interesting 
pictures isthe copy of a copy (both being 
made by well known artistaofthe16.ana 
47, conturies) of landscape representing 
‘ group of bananas covered by snow. The 
original, which we must assumehasbeen 
28 careflly reproduced as is possible 
‘with copies of such well known painters 
as Sa Wet and the monk Tuosts, is 
stated, and verified by numerous sols, 
to have been drawn by no les an 
authority than the great poot Wang Wet 
( 王 Hf) (090150 AD the creator 
‘of the southern schoo! (nan-taung) also 
known as the ‘painting ofthe literati” 
(wensjen-chi-iua Be 人 HE). 
Professor Woormann, the director of the 
Dresden Gallery, in a report on this 
election, says of Wang Wafs “Snow 
covered Banana”: “Das Motiv 
im Sehnee soll gerade durch seine in- 
18 
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nore Gogensitalichkeit wirien. Ex ein 
ert an Heine's Motiy vom Fichtenbaumn 
und der Palme. Noch moderner als der 
Godanke des ildes aber mutet uns seine 
breite, umrisslose, vollig impressionisti- 
‘sche Ausführung an, Es ist eben schon 
Alles dagewesen”. One of emperor Hui- 
tung's “Falcon” pictures, supposed to 
contain the imperial autograph and 
duted 1120, is considered spurious, 
because it contains no vernilion sal. 
‘The same may be suid ofthe Kakémono 
No. 3, Chinese Pictures, in the British 
Museu colletion (See Anderson's Cia 
laque, p. 495), which bears nosea either. 
As theo pitares are often mat with and 
offered as antiquities both in China and 
Japan, itis not likely that so many of 
the Euperos'sown sketches should have 
been preserved; yet, as regards age, 
we should not be rash in rejecting 
contemporaneous origin, since we know 
‘that, no soever had the emperor com- 
pleted one of his famous falon pictures, 
the court painters st to work to copy it. 
‘Tho best of thes copies were endorsed 
by the emperor by his autograph and 
seal, and the question is, what has 
become of the many copies which were 
not deemed good enough to be sealed’? 
One of the most interesting pictures 
of the collection is Taien Shun-kü's 
“Cock, Locusts and Flowers” (No. 44), 
dated 1264, so we judge from Professor 
Woormann's report reprinted from the 
“Dresdener Journal" of 45. to 47. Fe- 
bruary 1897. The “Catalogue” of the | 











Exhibition, which has been condensed 
from tho explanatory notes sent to 
Dresden by Dr. Hirth, gives the names | 

ing, ming and has) of tue vations | 
intone and whatever dates were pro- | 


vaurirés. 


curable with regard to thei life-times, 
and shows that many of the best known 
artists of China are reprosentod in it. 
‘Tung Pel-yüan, Chao Po-ki and Kiang 
‘Teun are the only known Sung painters 
represented by copies; a copy will be 
found of one of Chao Méng-fu's horses, 
but the two pictures of Tien Shun-ki 
and Tan (1304374) are probably 
originals. Among the Ming painters we 
note the names of Pien King-chao, Shén 
Chou (= Shén Ki-nan), La Ki, Chou 
Chéa and above all the two great 
masters of the dynasty Tang Yin 
Chou Shih-fa (or, Ch'ou Ying, 16.cont.), 
also Wéa Chéng-ming, Lu-chih, Ch'ên 
Shun, Sü-Weï and Chow Chi-mien. 
Whatever we may think of the works 
of the present dynasty, art historians 
and collectors are bound not to overlook 
the veneration in which names like 
that of the monk Tav-tsi (Shib-t'no), 
Wang Kien, one of the “Four Wangs” 
(四 王 ) and Yan Shou-p'ing (Nan- 
tien), are held by the Chinese them- 
selves. Professor Woermann is probably 
ight in dating from the second half of 
the Ming-dynasty the age of decadence; 
yet, as copyists of the now lost works 
of past periods, even a Tsing painter 
may become an important source of 
information for an art which we would 
otherwise not know except through tho 
channel of book notices. Dr. Hirth is 
of opinion that the relation between 
Japanese and Chinese painting in very 
much the sume as that of Roman and 
Greek art, an opinion which Herr 
Woermaun does not endorse to its 
foll extent, though be is bound to 
admit that some of the best judges 
of Japanese art held similar views and 
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quotes Dr EF. Fenollosa (“Review | to say that 


of the Chapter on Painting in Gous 
ia)" Boston, 1885, p. 8), 
+ It is suficiently accurate 














in the art of painting 





nearly everything has come from China, 
not merely in germ, but in model”. 
Gs. 








LE ROL TCHOULALONKORN. 


Cost par en haut que la civilisation 
pénètre dans l'Extrème-Orient. En Perse, 
au Japon, au Siam des princes européens 
de fait règnent sur dos populations asin 
tiques restées profondément attachies 
aux coutumes de leurs ancêtres. Ge 
contraste est bien plus frappant encore 
à Bangkok qu'à Téhéran ou à Tokio; les 
sujets du Schah et du Mikado ont depuis 
de longues annés reçu un premier vernis 
occidental. 

Les Japonais ont une Constitution qui 
fonctionne assez mal et des canons à tir 
dont ils savent se servir & mer 
ville. Les Persans font venir de Londres 
es fusils do chasse perfectionnés et des 
appareils de photographie. Les Siamois, 
es Laotions, les Chinoise Je Malas qui 
peaplent lee États du roi Tehoulalonkorn 
n'ont, au contraire, accepté aucun come 
promis avec les mœurs, les coutumes ot 
les idées de l'Europo; cos fervents dis- 
ciples do Bouddha ont conservé leur 
enlte leur foi, leurs mœurs antiques at 
préfèrent à toutes les morveilles de la 
scionco de l'Occident l'enselgnoment 
traditionnel distribué à profusion par 
des miliors de talapoins, quidonnenti 
Bangkok Paspect d'une ville sacerdotale 
peuplée de prêtres en robes jaunes. 


















Par un caprice du sort, le plus Euro- | et de Byron et son premier 





à gouverner Le pays où les ides et tes 
mœurs de l'Extréme-Orent se sont lo 
moins défraîchies an contact de a civil 
sation occidentale, I! ne nous appartiont 
pas d'apprécier ick le rile politique d'un 
souverain qui a ou d'assez graves démt= 
lés avec la France. Il nous suffira de 
rappoler qu'il y à eu un moment dans 
notre histoire oi l'influence française 
était toute-puiseante dans la vallée du 
Ménam ot où, suivant l'expression em 
ployée dans la langue diplomatique de 
l'ancienne Europe, l'odeur des lis » 
avait pénétré à la cour des rois de Siam ; 
mais Ja eflèbre ambassade qui vint ap- 
porter à Loais XIV cruellement éprouvé 
par la fortune un dernier reflet de sa 
grandeur passée n'est plus aujourd'hui 
qu'un lointain souvenir, Peut-être qu'avec 
tun peu plus d'esprit de suite et de vigi- 
lance notre diplomatie aurait pu empt- 
chor Jos vieux liens traditionnels de se 
rompre et arrétor tes infiltrations britan- 
niques qui ont envahi le palin royal de 
Bangkok. 

Co n'est pas in antode Tehowlalonkorn 
stil a été élevé sur les gonoux de l'Anglo- 
torre, Dès son ge Jo plus tendre une 
gouvernante anglaise l'avait initié à 
toutes les beautés de In langue de Pope 
tre, 


























en des prince orentau a té applé | qu'il avait yas choi cari était mineur 
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à l'époque de son avènement au trône, 
‘était emprassé de le confier à un pré- 
coptour anglais. The Etiquette of the 
Perfect Gentleman, qui se trouve encore 
aujourd'hui à Ia place d'honneur sur les 
rayons de la bibliothèque de son palais 
d'été de Bang- Pan, fut le prie ivre 
qui ait été mis entro ses mains. En 
mot, la littérature anglaise a ét a seale 
fendtro que l'entourage du jeune roi oi 
ait Indo ouverte du ebté de l'Occident. 

Lo royal élève a su admirablement 
profiter des leçons de ses premiers 
maîtres. Lorsque l'empereur Nicolas Il, 
à l'époque où 1 n'était encore que 
taréviteb, s'arrêta pendant quelques 
jours dans le royaume do Siam en se 








rendant au Japon, il fut tout étonné de | 


rencontrer dans le palais de Bangkok 


un potentat asstique qui, sans avoir | 


besoin d'aucun. interprète, éait capable 
de s'ntretenir avec lui en anglais avec 
une facilité inconnue de Ia plupart des 
monarques du continent européen. 

Le roi Teboulalonkorn ne se contente 
pas do parler avec une élégance magis- 
trale la langue de Shakespear, ise fit 
un point d'honneur de connaltre à fond 
jusque dans les plus minutieux détails 
toutes les plces du grand poète drama 
tique, même calles dont les sujets les 
plus lettré del reine Victoria no savent 
en général que le titre, Sans dédaigner 
les autres chef-d'œuvre do la littérature 
anglaise des trois derniers siteles, je 
monarque siamois réserve toutes sae 
préférences pour l'auteur de Macbeth et 
de Richard IL 

Le goût très vi que le roi Tehoulalon- 
orn professe pour les vieux classiques 
anglais du temps passé n'a pu 
oublier qu'il règne sur un peuple de 





faire 


aa 


bouddistes. Les talapoins du Siam ont 
à bon droit Ia réputation d'être beau 
coup plus instruit que les brahmanes 
de l'Inde ou les bonses du Céleste Em 
pire. Is connaissent à fond le pal, In 
vielle langue sacrée, et le monarque 
siamois, dont l'autorité supréme a un 
caractère smcerdotal, a voulu rivaliser 
d'érudition avec les plus savants des 
prètres de Bouddha. Il les a même 
dépasés; ses familiers afirment que, 
pour lu, le sanscrit n'a pas de mystères. 
| Cet érudit. qui, par un caprice de la 
| ant a été appalt à exereer mm 
| pouvoir sans limites dans un pays où la 
| plupart de ses prédécesseurs avaient 
| considéré la science comme un luxe 
inutile pour un potentat oriental ne se 
contente pas de posséder à fond alittt 
rature anglaise et Js langues sucrées de 
| indo-Chine et de l'Hindoustan, il a 
| aussi manifesté de très bonne heure 
un goût très vif non seulement pour 
| tes grandes découvertes industrielles et 
| scientitques de a civilisation européenne, 
mais encore pour Jarcbhitectare et les 
beux-arts de l'Ocrident. En même 
‘temps qu'il fant construire des chemins 
de for ot des tramways électriques qui, 
chose rare, surtout dans 'Extréme- 
Orient, donnent des dividendes, il a 
voula avoir des palais bitis sur le 
modèle des résidences dee souverains 
d'Europe. 








Le palais royal de Bangkok, dit le 
Black and White, date du règne do 
‘Tehoulalonkorn; ila été construit sur les 
plans d'un architecte anglais et d'un 
architecte autrichien. Sur cet édifice de 
style européen un architect indigène a 
été chargé de construire un toit siamois, 











variés. 


afin de rendre hommage aux exigences 
de la couleur locale. L'Anglis et l'Autri- 
chien ont énormémont dépassé en devis 
qu'ils avaient arrêtés avant de so mettre 
à l'œuvre, ot co mécompte a donné lieu 
à de véhémentes critiques de la part des 
Siamois qui ont eu une médiocre idée de 
Vinfuilibiits des calculs des architectes 
européens à 

Ces récriminations n'ont pas emptehé 
Roi de confer à Varchitectonutrichien, 
M. Grassi, le soin do construire lop 
de Bang-Pa-In dans une le du Ménam,& 
soixante-quatré kilomètres de Bangkok, 
Crest la que lo souverain vient 
un air plus pur et prendre un peu de 
repos chaque fos qu'il peut s'éloigner de 
sa enpitale. 

Pendant Ia journée Ia température est 
un peu plus élevée à Bang-Pa-In qu'à 
Bangkok, mais les nuits 了 sont plus 
fraîches. La rivière qui entoure Mle ot 
st bâtie cette résidenco contient une 
grande quantité de poissons et les hérons, 
qui sont le principal gibier du pays, 
abondent dans le voisinage, 

Les devis de l'architecte autrichien, 
ajouto le Black and White, ont été aussi 
largement. dépassés à Rang-Pa-tn qu'à 
Bangkok. 




















Co n'est pas seulement mr Les bords 
du Ménam quo les architoctes ve trom 
pont parfois dans leurs évaluations 
Les palais sont eonstruits à l'image de 
prince, La fugade ext enrapéanne, mai 
distribution Intérieure des appartoments 
ot surtout le genre de vie que manent es 
hôtes des doux royales demeures ont un 
carnetire essentiellement oriental. Par 
Vaffabilité de ses manières, son instru 
tion, son goût pour le progrès de Ia 
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civilisation moderne, le roi Tehoutalon- 
orm produit aur les étrangers admis en 
sa prétonce l'impression d'un. prince 
européen égaré anr un trône do Ia 
péninsule indo-chinoise; mais une fois 
rentré dans l'intérieur de sn résidence, 
les. manrs ot les traditions nationales 
repronnent leur empire ot ce fstueuses 
constraetions, si modernes en apparence, 
sont on réalité d'immenses harema 





necis du Khang Nai, c'est-à-dire de 
la partio intérieure du palais, dit lo 
Laily's Realm, est rigoureusement inter- 
dit à tout individu du sexe masculin, 
sans qu'il y ait lion do distinguer entre 
les étrangers et les indigènes, sauf en des 
circonstances extrimement rares, ote 
core une escorte composée de serviteurs 
de confiance est-elle de rigueur. Le roi 
est le seul représentant de son sexe qui 
vive dans cotte communauté de femmes 
ont le nombre dépasse plusieurs milliers. 
Un corps de police exclusivement com 
posé de femmes maintient, l'ordre et 
administre aux délinquantes la 

















de ne pas être soumises co genre de 
hhtiment 


Quelques dames étrangères ont obtenu 
Vautorisation de pénétrer dans In partie 
rieore du palais 1 plusimpitoyable- 
ment forméo aux visiteurs du sexe mas 
culin; une d'elles a été présentée à ta 
Première Reino, qui comprend quelques 
mots d'anglais. 











Si In langue de Shakespearo a pénétré 
dans le Khang Nai que des centnines 
d'agents de police femelles, armés de 
fouets de rattan, semblaient si bien 
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protéger contre l'invasion des idées euro- 
péannes, c'est que le Roi a eu pendant 
plusieurs années auprès de lui un maftre- 
arts de l'Unirorsité d'Oxford qui don- 
nait des leçons d'anglais aux jeunes 
princes, 

Touteois il est & observer que l'héri- 
tior du trône de Sian, dont ls journaux 
de Londres célèbrent volontiers les mé- 
rites parce qu'il st élové en Angleterre, 
n'est pas Le fils de ja Promière Reine. 
Le souverain régnant ayant le droit de 
jgner son successeur, Tehoulalonkorn 
avait d'abord choisi le fils aîné de ta 
Premiére Reine, mais ce prince est mort 
il y a deux ans et c'est le fils aîné dela 
Seconde Reine qui a été investi du rang 
ot des honneurs d'héritier présomptif. 
Un autre des fs de la Seconde Reine, le | 
jeune prince Chakrapat, a été également 
envoyé de très bonne heure en Angle- 
terre où il reçoit l'éduention que les fa- 
milles de l'aristocratie britannique font 
donner à leurs ehfants. 





| 
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La hiérarchie qui existe entre es fem 
mes du souverain est très mal connue, 
dit le Lady's Realm. Les Siamois n° 
ment pas à donner aux étrangers des 
renseignements sur cette question, parce 
que les lis de l'étiquette admise dans la 
laute société indigène de Bangkok ne 
permetient pas de faire allusion à un 
sujet numi délicat. La Première Reine a 
le pas sur tontos les autres la Seconde 
Reine viant ensuite et il est parfois 
question anne Troisième Reine, mais 
n'est pas bien sir que cette dignité soit 
toujours pourvue d'une titelaire 

Les deux ou les truis reines doivent 
‘tre toujours choisies parmi les plus 
roches parentes du souverain et elles 
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forment avec lee autres princesses du 
‘sang sdmises dans le Khang Nai une 
clase à part ayant droit de préstance 
sur Jes épouses qui, par leur origine, 
n'appartenaient pas à la maison royale. 
Tons les enfants n'en sont pas moins 
légitimes, sans qu'il y ait lien do rocher 
cher de quelle famille leurs mères étaient 
{ssues.La descendanesdu roi Teboulalon- 
korn doit être très nombreuse; avant 
d'avoir achevé «a. quinzième année, le 
jeune souverain, qui avait été de très 
bonne heure appolé au trbne était déja 
père de deux enfants. 





1 ne faut pas s'étonner si le Kiang 
[Nai est encombré de princesses du sang. 
La. destinée des filles des ris de Siam est 
vraiment à plaindre: elles sont condam- 
nées à être reines ou à mourir dans le 
état. Loraque c'est leur père où leur 
fière qui règne, aucune espérance de 
mariage ne saurait luir pour elles; ear 
unique chance de salot ext d'attendre 

‘arénement d'un oncle, d'un neveu ot 
d'un cousin, Si l'influence des années n'a 
pas eu le temps de se faire trop ervelle- 
ment sentir, elles reçoivent alor la dig- 
nité d'épouse qu'un proche parent aurait 
mauvaise griice à leur refuser, 

Peu importe d'ailleurs qu'elles soient 
mariées avec le Roi ou condamnées à 
vivre dans le célibat, elles n'en sont pas 
mois entonrées d'honneurs extracrdi- 
paires. À la. cour de Siam, la célèbre 
‘maxime espagnole «Ne touchez pas a 
Reine» est appliquée à toutes les prin- 
comes du sang. 








Elles sont protégées avec un soin si 
jaloux contre tout contact avec le monde 
extérieur, dit M. Dimond Braine dans le 


di. 


vantérés. 


Lady's Realm, qu'en 4879 une sœur 
ainée do la Première Reine se noya 
en présence d'un grand nombre de 
spectateurs sans qu'aucun d'entre eux 
‘ost: mettre Ja main sur son intangible 
personne, même pour l'arracher à une 
mort certaine. 


Après le Roi, cost célèbre Eléphant 
‘lane qui est le personnage le plus consi- 
dérable de l'Etat. Un pavillon spécial Jui 
est réservé dans les dépondances du 
luis de Bang-Pa-n. Tl est l'emblème 
vivant dela patrie Son image soretrowve 
sur les armes royales, les monnaies et 
les drapeaux. Les étrangers qui obtien- 
nent, non sans peine, la faveur de lui 
rendre visite épronvent une déceytion. 
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Encore uno illusion qui s'en va. L'Elé- 
phant blanc n'est pas blanc, il est gris; 
让 ne doit sn qualification officielle qu'à 
un petit nombre de taches blanches qu'il 
porte sur Yo dos, En réalité, il ne so di 
tinguo guère do ses pareils que par os 
yeux qui sont d'une belle nuance bl 
Ges titres suflisent pour qu'il wit admis 
dans le palais du Roi ot qu eçoive les 
honneurs réservés à une créature vie 
vante qui doit contenir on gorme lin- 
carnation do quelque futur Bouddha. 
Aux yeux de tout bon Siamois un pays 
qui possède un de ces animaux sacrés 
doit le conserver avec un ein jaloux, 
comme un gage assuré de bénédiction: 
céleste, de paix et de prospérité. 
G. Lamaoie-LaoRave. 























CONGRÈS INTERNATIONAL DES ORIENTALISTES DE HANOÏ 


SOUS LE PATRONAGE DU GOUVERNEMENT GENERAL DE 1/1NDO-CHINE. 


Monsieur, 


Comme suite i notre premibre circus 
laire, nous avons l'honneur de vous com 
muniquer los articles suivants de l'arrêté 
de M. le Gouverneur Général de l'indo- 
Chine qui fixe les conditions dans les- 
quelles s'ouvrira et se tiendra du twau 6 
Décombre 4902, le Congrès international 
des Orientatites de Hanoi: 











Article 6, 一 Les meunbres du Congrès 
délégués of 
ments, administrations, sociétés et corps 
savants, recevront une réquisition qui 
te passage gratuit, 
nourriture comprise, on première classe, 
sur les 
dnisant en Indo-Chine. 








donnera droit 





Nement par les gouverne | 





| 





| sans détégr 


Cotte réqusition leur sera délivrée, 
sur In présentation de leurs eartes do 
délégués, au servi Colonial, à Marseille, 
où dans Jee Consulats français des ports 
d'embarquement. 

Article 7, — Les adhérentsau Congrès 
ion offcillo recevront une 
réquisition qui leur donnera droit à une 
reaction de 38% applenble aux prix du 
transport et do la nourriture sur es 
lignes maritimes françaises conduisant 
en. Indo-Chin 

Article 8 — Les cartes de délégués 
ot d'adhéronts seront délivrées par es 
comités d'initiative ot d'organisation, 
aux cunditions qui seront fixées par cos 
deux comités, 

Arte 9. — Les déléguésouadhérents 
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so rendant des ports de l'Amérique du 
Nord en Indo-Chine par le Japon, rece- 
Wont à Yokohama, leur réquisition de 
passage. Arrivés à destination, seront 
remboursés de leurs frais de voyage 
entre leur port d'embarquement et Yo- 
Kohima, savoir, les délégués en totalité 
ot les adhérents dans Ia proportion de 
33%. Les frais de leur voyage d retour 
lour seront payés, avant leur départ, 
dans los mêmes conditions. 

Article 40. 一 Des circulaires des co- 
mit d'initiative ot organisation déter- 
rmineront les détails d'exéeation des pré- 
sates dispositions. 





La cotisation, obligatoire pour tous les 
membres est fixée à 20 francs; elle donne 
droit aux Comptes-rendus du Congrès. — 
M. Ernest Leroux, 28, rue Bonaparte, 


Paris, a té désigné pour étrele Trésorier | 


et l'Editeur du Congrès. 

Lesadhésions des membres du Congrès, 
désireux de profiter des fucultés accor 
dés pour le voyage, parle Gouvernement 
général del'Indo-Chine, devront parvenir 
À. M. Henri Cordier, 54, rue Nicolo, Paris 
(46°), avant le 84 août 1902. 

La date exacte du départ de Marseille, 
qui aura lieu au commencement de No- 
vombre, sera ultérieurement fixée. 


‘Au cas où vous auriez des observations 
nous soumettre ou des questions à nous 
dresser, nous vous prions d'entrer en 
rapport avec l'un des doux secrétaires du 
Comité d'initiative: 

M. Henri Cordier, professeur à l'Ecole 
‘des langues orientales vivantes, rue 
‘Nicolo, 54, Paris (16). 

Et M. Louis Finot, directeur de l'Ecole 
française d'Extrime-Orient, Saigon, 


ore pwrmwmve。 
Président: M. E.Senart do l'Institut. 
| Sterétaire général: M Henri Cordier, 
rofesseur à PEiole des langues orientales 
vivantes. 

Membres: MM. Barbier de Moynard, 
Barth, Bréal, Dr. ET. Hamy, de I'ln- 
| stitut; MM. Ed. Chavannes et Sylvain 

Livi, professeurs an Collège de France; 
Bonet, Lorgeou, Léon de Rosny, Vinson 
| et Visite, professeurs à l'Ecole des lan- 
‘gues orientales vivantes; E. Aymonier, 
directeur de 'Ecolecoloniale: Ch. Lemi 
Résident honoraire de France en Indo- 
Chine; E. Guimet, directeur du Musée 
Guimet; Victor Henry, professeur à 
l'Université de Paris; Manrice Courant, 
maître de conférences à l'Université de 
Lyon. 














Paris, le 49 Mai 1002. 





LA COLORATION DENTAIRE DES ANNAMITES, 


Uno singularité qui surprend vivement 
Les voyageurs, lorsqu'ils débarquent pour 
à première fois surla terre d’Annam, est 
la couleur des dents des indigènes. 

Tous les Annamites, en eflet, ont les 
dents noires, 





| Be l'examen de co phénomène déter- 
mine, cher l'observateur, la certitude dé- 
concertante que cot aspect étrange n'est 
point constitué par des taches comme on 
pourraient faire apparaitre des caries; 
quil ne résulte pas davantage d'un défaut 





vamérés. 


4o soins relatif à la toilotte do In bouche, 

Les Annamites — cost un point hors 
do diseussion — ont un très grand soul 
do leurs dents, Ils poussent In coquetterio 
jusqu'à Les faire réduire par d'habiles 
ontistes malas, afin de les avoir petites 
ot régulières: «comme des grainon, 
disent-ils, 

‘Av surplus, la couleur noire qui les au- 
ractérise fait corps avec elles; elle est 
d'une teinto absolument uniforme otbril- 
Tanto comme l'émail même 一 mats un 
‘mai qui serait noir, d'un noir do jais, 

Estee à dire quo cette apparence soit 
naturelle? 

Las Annamites 一 toujours disposés à 
mystfier Européen 一 ont contribué à 
répandre chez nous cotto croyance q 
leurs dents devenaient noires à l'usage 
du Datel. 

‘Tolle de jolies femmes, égarant de trop 
curieuses amies — rivales éventnelles — 
sur los secrets de leur toilette. 

explication par l'action du bétel ne 
résiste pas à un examen sérieux etl faut 
convenir que les partisans européens de 
cette opinion ont eu le grave tort d'ac- 
copter à In légère une assertion dont ils 
auraient dû préalablement contrer ta 
sincérité. 

Pour ao renseigner sur left réel que 
peut produire Ia mastication du bétl, i 
sft de connattro les éléments constitu 
‘fs d'une ehique 

La chique de bétel, qu'on dtnomme en 
Jangae anaamito d'une fagon moins grob- 
sièro. midng trav c'est-à-dire abouchéo» 
do bétel,socomposeinvariablement d'une 
fouille de liane bate (la trav), dans har 
quello on enforme une noix diarec con- 
cassée (hot eau), mélée à un peu dechaux 
éteinte (00). 
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La mastication de cette chique a pour 
ut principal de provoquer unesaliv 
abondante, de «tromper la sof, comme 
‘on dit vulgairement, la soiffhnesto con- 
seilère dans tes pays chan 

Cotto opération produit également, it 
est. vrai, un elt chinique, mais cet effot 
est. momentané, 

1 consiste à colaror la salive en rouge, 
ea qui donne aux chiqueurs do béta, 
comme avx broyears de hachich, une 
bouche daspoct sunguinolent à l'état 
humide ot des lèvres qui, sèches, parais- 
sont eragtrtment fardées, 

Mai à s'arrête influence de a chique 
de bétel, Elle n'attaque pas ex dents; elle 
peut à a longue, pout-tre losrouill 
perfcillement; elle ne leur donnera ja- 
mais Ia coloration merveilleusement noire 
qui caractériso les dents des Annamites. . 

(Cette première opinion écartée, devons 
nous nous ranger à Pavi de ceux qui pré 
tendent que la coloration dentaire d’An- 
am est le résultat d'une application mé 
thodique de laque? 

Evidemment non; ear si le laque de 
Chine sort en Orient, a mille uenges di- 
vers, il n'est pas emplayé comme vernis 
dentaire. 

La vérité est que catte coloration arti- 
ficelle, — purement artificielle, htons- 
nous dé Le dire — est d'une nature toute 
particulière. 

Lax Annamites ont une horreur pro- 
fondo des dents blanches, dos «dents 
nues». 

Dans leurs comédios, il n'est pas rare 
de roncontror des allusions & co qu'ils 
nomment nos «débris de porcelaine», 

Tai ou l'occasion d'intervenir un jour 
personnellement it propos de l'insolence 
d'un actour qui mit en délire lo publie 
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d'un théttro de village où se donnait, 
en présence d'Européens, une comédie 
populaire, 

L'histion, eomptantbion qu'il nosorait 
point compris par nous dans mn langue 
maternall, avait interealé, au milieu de 
ton réctatif, ces mots à notre adresse: 
Avec leurs moustaches on bala teurs 
dents blanches, quand ils dévoront com- 
mo dos bitos leur viando crue ifteck), 
il ressemblent dos chats affamés dont 
on aurait froté le museau avec de ta 
fente daigrotte. 

La secret de la coloration dentaire 
chère aux Annaiites ost des plus simples, 
encore quo d'une application délicate, 
presque savante,sijoso m'exprimerainel, 

Pour parvenir au résultat, i faut tro 
patient comme peut l'étre un Oriental. 

Las dents (rang) sont tout d'abord la- 
vées d'une façon très minntieuse, puis 








longuement frottées à la pontre de corail | 
rmptes de | 


de manière à ttre rendues 
toute sovillure, 

Par sureroit de précautions, Vopéra- 
tour parachéve son nettoyage avee une 
fiction énergique de vinaigre de vi; puis 
il procide méthodiquement à a colora- 
tion progressive dos dents. 

Pour cela, avec de petits pinceaux spé 
aux, it badigoonne légèrement chaque 
dent, sur toutes es fuces qu'elle présente, 
avec un enduit fait de miel (mat on), 
dans la pâte duquel ont été pétrs ensom= 
ble du noir animal (mo hong) at de la 
Poudre localambu (Ai nan, bols d'age). 

Plusieurs couches sont de la worte cha 
que jour successivoment appliquées ila 
suite desquelles le pationt — oh combien 
— doit tenir la bouche ouverte jusqu'à co 
quo la sicité soit v 
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pour être parfaite et ce snpplico rel ont 
— jo dois l'avouer, ayant pn m'en rendre 
‘compte moi-même — supporté sans fati- 
‘guoapparente, en tout cas sans mauvais 
humeur, par ceux qui sont les volontaires 
victimes, esclaves d'une mode inflexible, 
‘Oriantaux doués d'un nonchaloir extreme, 

L'onduit qui recouvre le dents consti= 
‘tuo on réalité un véritable vernis qui 
n'atteint point les couches profondes dota 
nt, mais qui — quoique superficiel 一 
forme une gaine protectrice parfaite. 

Jo no serais pas éloigné de eroire 一 
comme l'opinion en est répandue en pays 
d'Anna 一 que c'està ce recouvrement 
que les indigènes doivent leur merveil- 
Tense immunité contre les odontalgies, 

Les vielles gons usont ours dents jus- 
qu'à l'extrème limite de la gencivo, Cet 
avantage est peut-être dû également à 
Ja chaleur constante, presque invariable 
de l'air ambiant, ot aussi aux boissons 
toujours tièdes qu’absorbent les Anna 
mites, 

Mais il est incontestable, cependant, 
que l'émail artificiel protège, d'une fagon 
tris eMieace, le corps de la dent. 

Le seul it de supprimer le contact do 
air, d'arrter Je frottement immédint et 
action directe des corps étrangers, cona 



















| titue une amélioration très appréciable. 


Sinosdentistescuropéens découvraiont 
sur ces données un émail blane artificiel 
qui remplaght l'émail noir des Annamites, 
tout en possédant ls qualités ossentiellex 
de suldité, de durée ot do finesse l'illue 
sion serait complète avec la nature, 

Bt pont-ttre los maux de dents dimi- 








Crest nn vœu à formuler, 
Pau v'Esioy. 


| 
L'opération nécesite plusours séances | (Bull. de La Soe. d'anthropologie) 





BULLETIN CRITIQUE. 


Publications de l'Ecole frangaise 
d'Estrême-Oriont. 

L'Ecole française d'Extrème- 
Orient fondée à Saigon par M. 


Paul Doumer, Gouverneur-Général | 


de l'Indo-Chine française et dirigée 
par M. Louis Finot, manifeste la 
plus louable activité. Outre son 
Bulletin, elle a entrepris une double 
série de Publications; Vane, grand 
in-8, du format des Publications de 
l'Ecole des Langues Orientales, de 
Pai 
ouvrages: Numiematique annamite 
par le Capitaine Désiré Lacnorx; 


qui comprend déjà trois 





Nouvelles Etudes eur les Chams par 
M. A, Cameron ob Pliondtique an- 
namite par M. Captinn; l'autre, 
in-folio, débute par un Atlas 
archéologique de U Indo-Chine da an 


Capitaine de Lasonquièe. Enfin 








| ost on préparation une Bibliothdgue 
de l'Ecole Frangaive d'Bxtréme- 
Orient dont le premier volome 
Éléments de Sanscrit classique par 
Victor Henan Professeur à l'Uni- 
versité de Paris, est sous presse. 
Nous allons passer en revue les 
volumes de cette collection qui fait 
le plus grand honneur à la science 
et à l'esprit d'entreprise de la 
jeune Beole. 

一 一 

1, Nunismatigue Annamite par 
Désiré Lacnorx Capitaine d'Ar- 
tillerie de Marine. Saigon, Imp. 
| Ménard ot Legros, gr. in-8, ot 
Atlas de 40 pl. 

D'excellonts comptes-rendus de 
cet ouvrage ont été publiés dans le 
Jour. Roy. As. Soe le Journal 
| Aviatique et la Revue Critique par 
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MM. le Dr. 8. W. Bushell, Ed. 
Chavannes et Maurice Courant. 
J'y renvoie le lecteur. La base 
même de la Numismatique de M. 
Lacroix est l'excellent travail de 
M. J. Silvestre imprimé à Saigon 
en 1883: Notes pour servir à la 
recherche et au classement des 
Monnaies et Médailles de l'Annam 
et de la Cochinchine française; M. 
Lacroix a d'ailleurs dédié son livre 
à M. Silvestre. <I1 faut remonter 
jusqu'au VIER siècle de notre ère, 
écrit M. Lacroix, pour entendre 
parler pour la première fois de 
monnaies purement annamites. 
Jusqu'à cette époque, celles dont 
les populations ont fait usage ont 
été importées par les Chinois. Les 
premières monuaies annamites, qui 
sont très rares, sinon introuvables, 
portent le chiffre de Thién- Dur et 
furont émises par Ly-Nam-Dé en 
541. Le pou de durée du règne de 
ce monarque n'a sans doute pas 
permis d'en fabriquer de grandes 
quantités, ot il est probable que 
l'usage de cette monnaie fut pros- 
crit dès que les gouverneurs chi- 
nois eurent rétabli, daus le paye, 
l'autorité impériale (608). Jusqu'au 
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me siècle, il n'est plas question 
de monnsies annamites, et le Kou- 
teiuen-hoei, traité chinois des an- 
cionues monnaies de cuivre, qui 
donne le dessin do quelques pièces 
annamites, présente, comme plus 
ancien chiffre, celui de Thdi-Binh, 
du règue de Tién-Hoaug (968— 
980). A partir de cette époque, et 
jusqu'en 1428, plusieurs souverains 
se sont abstenus d'émettre 
monnaies pour des raisons diverses 
dont il sera parlé dans le cours 
de cette étude. Ces rois acceptèrent 
dans ce cas Ia circulation des mon- 
aies chinoises de l'époque, fondues 
dans les provinces de Quang-Si, 
Quang-Toug et Fou-Kien, et im- 
portées par des navires chinois. 
Ces monnaies étaient plus petites 
que celles en usage en Chine, ot 
portaient le chiffre de règne des 
empereurs qui réguaieut alors sur 
le Céleste Empire. Les rois de la 
dynastic Lé ont émis des monoaies, 
ainsi que les nombreux usurpateura 
qui ont occupé le trône pendant 
cette période si troublée de 1428 à 
1800; ces pièces sont, d'une ma- 
nière générale, en tous points sem 














blables à celles en usage en Chine, 





um 


Les empereurs de la dynastio des 
Nguyén, dont Gia-Long a été lo 
fondateur, ont essays d'apporter 
quelques changements au système 
monétaire du Céleste Empi 
par leurs prédécesseurs, principale 





ment en ce qui concerne les mon- 
naies en argont, mais ces modifi- 
cations n'ont été que passagères et, 
de nos jours, les habitants du pays 
@Annam font encore usage de 
monnaies semblables & celles que 
leurs ancêtres employaient il ÿ a 
plus de 1800 ans». M. Lacroix 
étudie les Monnaies dans la pre- 
mière partie de son ouvrage; dans 
Is deuxième, il décrit successive 
ment les médailles 1) royales, 2) 
amulettes, 8) honorifiques et les 
décorations; une troisième partie 
est consacrée aux Monnaies de 
l'Indo-Uhine française et au Papier- 
monnaie; à la fia so trouve une 
table chronologique des souverains 
de l'Annam. 


IL. — Nouvelles recherches sur 
les Chams par Antoine Oanatox. 
Paris, Ernest Leroux, 1901, in-8, 
pp. 215. 
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Les ‘Tehames, on ‘Tjames, ou 
Chams, comme les appelle M. Ca- 
baton, sout les habitants do l'an 





n royaume de Tebampa que 
Borgaigno (Jour. As., 1888) nom- 
mait Campi. Marco Polo ot Odoric 
de Pordenone ont parlé de co pays 
auquel Sir Henry Yule a consacré 


une note dans son édition du récit 





du célèbre voyageur vénitien. M. 
Aymonier a fait une étude spéciale 
du peuple tehame et M. A. Barth 
s'est occupé comme Bergaigne des 
inscriptions. «Les Obams, dit M. 
Cabaton, constituent une race à 
part, ils différent beaucoup des 
Annamites. Alors que ces derniers 
sont petits (17,59 en moyenne), 
les Chams atteignent parfois la 
taille de 1,70, dépassant un peu 
celle dei Cambodgier 


leur de la peau des Chams varie du 


La cou- 





brun foncé au brun rouge clair... 
[La langue} cham est un rameau 
du malais qui 
lui par l'invari 





distingue commo 
té des mots, 
la présence d'affixes, de préfixes, 





d'infixes et do suffixes permettant 





de vi volonté le sens des 
racines et de les transformer en 


eubstantifs, verbes actifs ou passif. 
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C'est une langue mixte dont le 
fond surtout malais, rempli de 
mots qui se retrouvent dans les 
langues malayo-polynésiennes (ja- 
vanais, sundanais, bugi, batak, 
balinais, awaiama, mala, murua, 
ete.), foisonne d'élémonts com- 
mans aux langues khmère, anna- 
mite ot chinoise et à celles des 
peuplades <sauvages> de I'Tudo- 
bine, sans compter un fort con- 
tingent de mots sanscrits et arabes 
introduits avec le brihmanisme et 
Vislamisme>. 

Outre des notices sur les Divi- 
nités masculines et les divinités 
féminines, ete., les fêtes religieuses 
des Chams, des notes anthropologi- 
ques, des remarques linguistiques, 
des principes de lecture et d'écri- 
ture chames, M. Cabaton donne 
des textes, avec la transcription et 





la traduction. Une bibliographie, | pas 


un index des mots sunserits et un 
index analytique terminent ce vo- 
lume fort intéressant, 


TIL — Phonétique annamite 
(Dialecte du Haut-Annam) par 
L. Ounière, de la Société des Mis- 
sions étrangères à Paris, Paris, 





BULLETIN CRITIQUE, 


Imp. Nat. (Ernest Leroux), 1902, 
gr. in-8, pp. xn 一 113. 

M. Cadidre entend par Haut- 
Annam, les trois provinces septon- 
trionales de l'Annam, à savoir: 
<le Thi'a Thién, le Quivg Tri et 
le Quäng Binb, non tout entier, 
mais jusqu'au Séng Gianh; au delà 
de ce fleure en effet, c'est-à-dire 
dans la préfecture actuelle de 
Quang Trach (ancien Bô Chink), 
on trouve le peuple tonkinois 
sa physionomie distincte et déjà 
quelques particularités dialectales>. 
Le Song Gianb, ou mieux la chaîne 
de collines dite de Dé Nhay, dans 
le Quang Bink, était, ainsi que le 
fait remarquer M. Cadiére, les 
limites de l'Annam et du Tong- 
King. Cette étude est purement 
phonétique; M. Cadière ne s'occupe 
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pour le moment des expres- 
sions, des mots particuliers au 
dialecte, ni à plas forte raison, 
des formes syntaxiques. Cotte étude 
est divisée en trois parties: 1° mo- 
difications des voyelles; 2° modifi- 
cations des consonnes 
cations des accents; dans un ap- 
pendice sont mentionnées quelques 








BULLETIN 


particularités d'ordre secondaire 
qui intéressent la phonétique de 
la langue. 








Atlas archéologique de l'Indo- 
Chine 一 Monuments du Champa 
et du Cambodge par le capitaine 
卫 Lower oe Luosquidue de lin- 
fanterie coloniale. Paris, Imp. Na- 
tionale, MDOCOCT, yr. in-fol,, pp. 
24 ot 5 cartes. 

M. Ie capitaine de Lajonquière, 
attaché avec l'autorisation du GE- 
néral Borgnis-Desbordes pendant 
deuxansal’Ecoled’Extréme-Orient, 
a réuni les matériaux de ce grand 
travail qui nous donne la liste et 
l'emplacement de tous les monu- 
ments importants de l'Annam et 
du Cambodge français, Cinq cartes 
dressées à l'aide de ln Carte de 
l'Indo-Ohine au ‘u 
l'Etat-Major du corps d'occupation 
édition de juin 1899) portent 
marqués par des points rouges 


publiée par 





l'emplacement des points archéolo= 
giques: 1° Aunam Bud; 2° Annam 
Nord; 8° Cambodge Sud; 4° Oam- 
bodge Nord; 5° Carte générale de 
l'Indo-Ohine. Ces cartes sout ac- 
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compaguées de deux tables; la 
première est un inventaire som- 
maire des monuments par cir- 
conscriptions administratives; la 
soconde est un répertoire alphabé- 
tique à 
contenus dans l'Atlas. 





points archéologiques 
Les anti- 


quités d'origine chinoise ou anna- 








mite ont été provisoirement gonr 
téos de co travail qui nous marque 
dela 


civilisation hindoue dans l'aucien 





eu réalité ce qui nous re 


royaume de Tehampa et dans la 
partie française du Cambodge; la 
partie siamoise du Cambodge sera 
étudiée plus tard. 

M. L. Finot, Directeur de 
l'Ecole d'Extréme-Orient, dit avec 
raison dans la préfuee qu'il a 
placée en tête de cet Atlas: «On 

'apercevra saus peine que cet 
ouvrage surpasse en exactitude et 
en précision tous les essais tontés 
jusqu'à ce jour pour la détermi- 
nation cartographique des monu- 
ments de l'Indo-Chine. On appré- 
ciera pont-être moins facilement 
tout ce qu'il représente de labeur 
et de véritable dévouement». 


Henri Coupren. 








CHRONIQUE. 


ALLEMAGNE ET AUTRICHE. 


Notre collaborateur, Monsieur le Docteur Frixonieu Himri, a été appelé à la 
nouvelle chaire de Chinois créée à la Columbia University à New-York. 

11 est vraiment à regroiter que l'Allemagne se laisse enlever son meilleur 
Sinologue, au lieu de lui offrir la chaire de Chinois classique à Berlin laisste 
Tacante depuis le décès de Von der Gabelente. Nous apprenons encore que M. 
Hirth se rendra pour un an a Saint Pétersbourg où l'Académie impériale des 
Sciences l'a chargé de faire le catalogue de ves livres et manuscrits chinois. 


Berlin, te mai. 一 Le comte de Waldersee, de passage à Dresde, a déclaré à 
un rédacteur du Dresd Anceiger, qu'il était alé en Chine pour prévenir et 
apaiser les confits entre nations rivales. Tl a réussi à adoucir les frottements 
entre les Rumes et les Anglais. Le maréchal de Waldersee a fait l'éloge du 
‘général Bailloud, qui voit les intérêts vitaux de la France dans le développe- 
ment de son empire colonial. 

Le comte de Waldersce attribue la grande réserve des officiers rasss à leurs 
santiments germanophobes datant du Congrès de Berlin, 

Selon le maréchal de Walderæe, le traité anglojaponais a une importance 
capital, 

Las Japonais considdrent la guerre avec la Russie comme inévitable ot 
préparent activement. 

Do son obté, la Russie profite des délais poar fortiier les points faibles. 

11 a ajouté que toutes les puissances sont attinéee vers la vallée du Yang-Tvé 
À cause de ses richesses, 





(CHINE. 


Pékin, 6 mai. 一 La légation francaise n'a pas reçu d'autres nouvelles du 
théâtre des troubles locaux, dans le sud-est de la province du Tehi-Li. Un mise 
sionnaire anglais dans un village voisin annonce que les troubles n'ont atteint 
qu'un seul district. 
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Le P. M. Lomuller, 8.1, lorsqu'il a été assaseiné, voyngeatt se, sans escorte, 
et sans avoir prévenu les autorités chinoises, 11 n'y a aucun raison pour douter 
que Youan Ohi-keaï ne puisse réprimer promptement les troubles. (Times.) 





Pékin, 6 mai, 一 Le consul Kahn, qui représente In légation française, est 
amivé à Tohong-Ting-Foo, où il s'arrétera pour faire une enquête au sujet du 
mourtre récent d'un jésuite français 

D'après des informations relatives aux causes de la révolte actuelle, f paratt 
que certains fonctionnaires ont fait payer à plusieurs Chinois le privilège do 
Senrblor dans l'armée de Youan Chi-K'al, sous prétexte qu'ils devaient recevoir 
un uniforme ot une solde convenable. Non seulement ils n'ont reçu ni l'uni- 
forme ni In solde, mais encore ils ont été victimes d'autres exactions. 

On se plaint beaucoup do co que les propriétés des convertis, saises en 1900, 
n'aient pas été restituées aux propriétaires, comme il avait été stipulé aux ter- 
mes de l'accord do ‘Tehou-Fou, (Lajfa.) 





Pékin, 7 mai, 一 Mgr Favier à été informé que 40,000 hommes armés, pos- 
sédant plusieurs canons et un grand nombre de Biices d'artillerie, prennont 
part au soulvement du Tehi2i. Mgr, Favier doute que les soldats envoyés pur 
‘Youan Chi-k'at soient assez nombroux pour soumettre les rebelles. Les troupes 
de Younn Chi-kaï doivent être arrivées, aojourd'huï, avec dix canons Gatling, 
sur les lieux des troubles. 

C'était des reerues qui avaient pris part aux rencontres précédentes. Le chef 
du soulèvement est un mandarin militaire qui a messneré sa famille pour Ia 
soustraire à des chitiments au cas où il subrait un échec. 

Les représentants diplomatiques des diverses puissances 
jound'bui, ot ont fait subir aux réclamations pécuniaires certaines réductions, 
fin do Yes proportionner au montant de Vindemnité. Ts ont décidé qu'il ne 
leur appartenait pas de donner une interprétation du protocole au sujet de 
plusieurs questions relatives aux douanes qui leur étaient. soumises par sit 
Robert Hart. 








sont réunis, au 





Lyon, 7 mal, 一 Les récontes nouvelles de Chine ont mentionné le massacre 
d'un missionnaire français dans la région do Wel-Hion et de Taï-Ming-Fou. 
D'après les Missions catholiques, il s'agit du P, Lomuller, Jésuite originaire do 
Saint-Dié. Tt était Agé de cinquante ans, ot il y avait treize ans qu'il était en 
Chine, C'était un ancien médccin-major de l'armée françaiso. 








Les troupes du général Youan Chi-k'at ont rencontré, le 9 du courant, 3,000 
rebelles du sud du Tehi-Li, dans une position fortiféo. Elles ont tué un millier 
de Boxeurs; le commandant en second et les autres rebelles se sont enfuis. 


‘On raconte à Péking que la fin de l'engagement  ressemblé à un anassacre 
¢ “ 
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ot quo les soldats ont tué impitoyablement tous los blessés ; 200 rebelles ont 
446 tués dans un autre engagement, 

On considère Ia rebellion comme répriméo. Les ministres des puissances re- 
présentées dans Je gouvernement provisoire de Tion-Tin ont commencé aujour- 
d'hui à élaborer les conditions auxquelles le gouvernement de la ville sor 
Wientot remis aux Chino 








Marseille, 17 mai. 一 Lo Persia, do la Compagnio péninsule orientale, 
courrier do Colombo ot de Rombay, est arrivé co matin avec 390 passagers, 
dont plusieurs officiers supérieurs anglais et quatro rajahs necompagnés d'une 
site nombrewso et se rendant aux fêtes du couronnement d'Edouard VIL 

Le navire apporte de Chine los nouvelles suivantes: 

Dans lo Kounng-Si, la rébellion a’ pris des proportions extrêmement graves, 
Le vice-roi de Canton, Tao-Moë, a envoyé le général Ma et deux bataillons pour 
joindre Ja maréchal Sou, Lo général Ma a attaqué los robolles à Fang-Cheng. 
La bataille a duré deux jours ct lo général a dû battre on retraite. La ville 
do Fang-Chong est tombée au pouvoir de l'ennemi, qui y a établison quartier. 
général après l'avoir pillée. Les mandarins ont été fats prisonniers. En co mo- 
ment, la. révolte s'étend aux trois provinces de Kouang-Si, de Quang-Tang et 
de la frontière du Yon-nan, Tontes lee affaires sont suspendues. 

Après la défaite de Fang-Cheng, le général Ma ot le maréchal essayèrent de 
se joindre; mais les rebelles, qui occupaient les points stratégiques les plus 
importants, les en empéchèrent, La plopart des soldats des troupes impériales 
‘out passé à l'ennemi, qui leur promet une solde plus élevée et leur assure le 
pillage. 

La chef des rebelles est un nommé Houng-Ming, parent éloigné du célèbre 
chef de la révolte de Tai-Prings. C'était un officer de l'arméo régulière, mai 
à la suite de désagréments personnels il se retim dans le Kouang-Si il y a 
deux ans, Depuis il no casa de précher au peuple l'incapacité do la famille 
régnanto et la nécessité de fonder un royaume indépendant. 

Les rebelles ont remporté des victoires successives; le 24 mars, deux mille 
hommes du maréchal Sou passaient à l'ennemi ot, avec les rebelle, s'emparaiont 
do la ville do Kou-téhéou; ils occupaient les arsomaux, prenaient possession des 
greniers ot délivraiont les prisonniers, 

Diaprés les dernières nouvelles de Canton, la situation est si gravo que le 
Vice-rol a imposé la consure télégraphique ot interdit toute publication relative 
au KouangSi. Depuis le mois de mars, copendant, la situation s'est, parat-i, 
améliorée, mais elle demeure grave ot menagante, 

Beaucoup pensent que cet état de choses no fora qu'ompirer si une fois pour 
toutes on no se décide à agir énergiquement. Il ne faut pas pordre de vue, on 
et, que les mandurins se disent impuissants et laissent faire. 

La fameuse bande qui a tant fait parler d'elle dans In région, assassinant 
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Martin et attaquant In gendarmerie de Dap-Cau, vient de faire sa soumission. 
Les chefs et quatre lieutemants se sont rendus, mais les simples bandits cou 
rent encore. 

Le chef à avoué s'être rendu coupable do nombreux assassinats ot pillage 
quant au meurtre de Martin, il l'attribue au propre boy de In victime. Les 
bandits ont été mis'à la disposition du procureur de la République d'Hanoï et 
transférés au chemin de fer sous bonne escorte. 








Hong-Kong, 9 mai (par dépéehe). — Suivant une correspondance de Wou- 
teheov, les rebelles auraient bombardé Nanning-Fou le 27 avril, pendant trois 
henres lls auraient employé des plbces d'artillerie modernes. De tros à quatre 
conte habitants auraiont té tués. Les assiégeants so seraient ensuite retirés 
dans los montagnes. 

On annonce do Canton que deux régiments de vétérans ont été envoyés à 
Nanning-Fou 





Berlin, 9 mai (par dépêche). 一 On télégraphie de Hong-Kong, le 7 mai 

Les nouvelles relatives au mouvement du Sud du Tehili sont meilleures, It 
ne s'agit pas d'un soulèvement général contre les étrangers comme celui des 
Boxers. 

Il s'est produit, dans des districts très peu étendus, des actes de violence 
contre les missionnaires; mais les renseignements donnés à ce sujet n'étaient 
pas exempts d'exagération. 

On est convaineu que les troupes chinoises, malgré la défaite qu'elles ont 
‘essuyées, sont capables do résister au mouvement, qui est probablement déji.en 
décroissance. 

La révolte des Deux Kouang est aussi envisagée 
que dans les sphères françaises de Canton, 











d'une façon plus calme 





‘par dépache). 一 On mande de Chang-Hat 
D'après une information venant de Péking, l'envoyé de Russio a protesté 
mnt auprès du gouvernement chinois contre In convention relative au 
in de fer anglo chinois at plus spéelalement contro In clause de 
cette convontion instituant une vico-direction militaire étrangère. Le représentant 
ntrerait également pou sympathique i cette convention 

Solon une affirmation russe, la convention renfermerait un article reconnais- 
sant amd à la Compagnie du chemin de for l'octroi de concessions pour les 
js suivantes: de Tien-Tin à Pao-Ting-Fou, de Toung-Tehoou, directement 
à Tang-teheon; et de Péking, dans lu direction de Kalgan. 














Péking, 16 mai (par dépéehe) (soureo anglaise). 一 Les puissances et surtout 
la Russie s'opposent à un second accord anglo-chinois relatif à des chemins de 
for, ot qui interdit 





aux puissances étrangères d'avoir la haute main sur tons 


196 cHRoNIQUE. 


autres chemins de fer dans un périmètre de 80 milles du chemin de for de 
Poking à Chun-Haï-Kouan. Aucun chemin de for dans le nord ne pourra être 
sous la dépento d'une puissance étrangère quelconque. 

Les lignes de Tien-Tsin ot do Puo-Ting-Fou qui intéressent Ia France et 
l'Amérique, les lignes do la Grande-Muraille à Péking, qui intéresont In Russ 
sont spécialement montionnéos. 

Les Roses déclarent qu'ils mdvaeueront pas la Mandehourie si l'Angleterre 
persiste dans ses prétentions, 








‘COREE, 


Liingénieur en chof Lefevre a posé le 4 mai le promior rail do la section 
SéoukSougdo, de la ligne Séoul-Wiju. Les représentants do la France et du 
Japon, ainsi que des ministres coréens, ont pris la parole. 





Cologne, 18 mai (par dépéehe). 一 On mande de Saint-Pétersbourg à In 
Gazette de Cologne: 

Un diférend vient d'éclater entre la Russie et Ia Corde. Les fonctionnaires 
coréens ont fuit enlever des poteaux télégrapuiques placés par les Russes. 

L'envoyé russe à Séoul a demandé réparation au gouvernement coréen, fa 
naires coréens constituait une vi 








sant remarquer que la conduite des fonet 
lation du droit international. 


FRANCE. 


M. A, Vissitne a dressé pour le Ministère des Afhires étrangères des Tables 
de Transeriplion française des sons chinois comprenant: 49 Une liste de noms 
Slographiques; 2° un répertoire alphabétique de noms de personnes; 3° une 
liste des syllabes de la langue mandarine de Péking, Co système de transcription 
été adopté par la Société de Géographie de Paris, M. Visièro a donné l'ex- 
plication de sa Méthode dans un article inséré dans le Bulletin du Comité de 
l'asie Frangaive, dont il a été fait un tirage à part. M. Vissisre adopte la 
méthode do transcription de Stanislas Julien mais en l'adaptant à Ja langue de 
Peking, 








INDO-CIIINE, 


Do l'Etude Paris: 

Le joune éléphant, adressé par le gouverneur général de l'Indo-Chino au 
Jardin des Plantes où il est arrivé Ia semaine dernière, we porte bien, 

I est déjà romis des fatigues do son long voyago, ot il commence ressentir 
moins vivement, le froid de notre pays. 

L'animal a été logé dans uno écurie du quartier d'hivernage, où it restera 
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plusieurs années avant d'être mis én compagnie de Koutch, de Said et des 
autres éléphants. 

Actuellement, i) no serait pas en état de so défendre contre les bratalités 
de l'énorme Saïd, qui passe pour un assez mauvais voisin de box. 

Le Jardin des Plantes possède maintenant cing éléphants, de tailles très 
diférentes, depuis Saïd, qui a 3 m. 76 de hauteur, jusqu'au dernier arrivant 
qui ne dépasso pas 1 m. 60. 

D'autre part, la ménagerie viont de recevoir, du docteur Macau, une panthère 
A'Afviquo, ot un rotamochotre, sorte de petit sanglier qui vit principalement 
dans l'Afrique centrale, 








JAPON. 


Solon le Times, la Motte de guerre du Japon a actuellement une capacité de 
245,000 tonnes, En 1905 elle en contiendra 255,000. Plus tard, le gouvorn 
ment japonais a l'intention de faire construire dix navires avec une capacité de 
400,000 tonnes qui codteront cont rillions de yen. Seulement, on ne sait pas 
encore comment et où trouver l'argent nécessaire. 





De Tokio on annones au Times, le 42 mai, que la police japonaise mène une 
‘active campagne contre les journaux coupables de chantage. Beaucoup d'arresta- 
tions ont déjà eu Tien. 
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LIVRES NOUVEAUX. 


La livraison d'Avril des <Mitthoïlungen der Deutschen Gesell 
schafl für Natur- und Volkerkunde Ostasious» (Vol. VIIT, 8) con- 
tient un article du Dr. L. Russs sar le navigateur anglais au Japon 


<Wrrttae Avax and his grave in Hemimura», un du pasteur E. 





Serum <Japanische Geschenksittens illustré de 4 gravures ai 
qu'a long article du Dr. K. Fronexz «Neue Bewegungen zur 
Japanischen Sehriftreform> diseutant les derniers mouvements faits 


au Japon pour réformer l'écriture japonaise. 





Comme on le 
la Romaji-keeai 
Elle 


i Ia première réforme eut lieu en 1885 quand 





la Société pour l'écriture romaine, fut proposée, 


pas cu de succès et s'est éteinte on peu d'années. La 








seconde réforme ne date que de l'année 1809; mais ce n'est quo depuis 
deux ans qu'on a commencé à s'occuper plus sérieusement d'ane 


réforme qui doit tondre avec le temps à débarrasser l'écriture japo- 





naise, des caractères chinois qui l'encombrent. Mais, selon le Dr. 
loreng cela durera encore bien des, années avant qu'on réussisse 


da 





cette tentative, car les Japonais sont au dernier degré con- 
servateurs malgré les illusions occidentales qui se bercent dans l'idée 


que les réformes politiques et sociales du Japon, ont transform ce 
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conserratisme en larges idées progressives. La Chine restera toujours, 
dans les idées japonaises, le pays auquel le Japon doit sa première 
civilisation, son promier culte (le Bouddhisme) et ses premières 
sciences ob surtout l'écriture (chinoise), eur les Japouais n'en pos- 
sédaient aucune auparavant. 

Oo n'est, pour ainsi dire, que d'hier, que les savants en Europe 
ont, partiellement, abandonné le Latin dans leurs écrits, et i faudra 
done énormément de temps avant que los Japonais abandonnent 
l'écriture chinoise ancrée pour une écriture vulgaire, qui, après tout, 


sera toujours basé sur l'écriture chinoi 





Les Japonais auraient mieux fait d'adopter l'alphabet latin, qui 
devra pourtant être accepté plus tard, et qui faciliterait énormément 
les relations littéraires entre le Japon ot l'Occident. 

Le Bulletin de l'Ecole française d'Extréme-Orient, Janvier —Mars 
1902, contient un article du Directeur, M. Fixor, sur la transcription 
adoptée pour le Cambodgien; une description du Sanctuaire de 
Po-Nagar à Nhatrang par M. Panwwner, et une Géographie his- 
torique du Quang Bink d'après les Annales impériales par le R. P. 
Caviar. 

Ensuite des Notes sur Ganf et Camps par M. Barth, un 





sur 
l'exécution des fouilles par M. Panwexrren ct une de M, Ooexo'nan 
sur l'existence de raines à Giam-Bitu, 

Dans la «Bibliographie» M. Pelliot donne un compte-rendu 


critique de mon article sur Sumatra, dat 





lequel il me reproche do 
transcrire les caractères 3% 利 dans gribodja, grigupta, ete. par sri 
et non pas par gri Je ferai remarquer à M. Pelliot que les Malais 


ne peuvent pas prononcer le 9 palatal sanskrit, et qu'ils le rem- 
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plagent par on « dental. Le Sanskrit pri devient toujours en Malais 
sért et sri, comme il devient #ri en Pali. 

Or I-teing, ayant entendu ces mots de la bouche des Malais de 
la côte orientale de Sumatra, a cortaiuement voulu trauserire par 
SE Al) it-li (= or-m le mot malais siri, contracté en Sri. 





Souvenirs de la révolte des Tai Ping 
1862-1863) 
van 


M. le Commandant DE MAROLLES.') 
一 一 一 一 


1862. 
Le 6 Mars, la Renommée, frégate de ler rang, mouille à Wou-soung, 


après une traversée fort pénible faite à contre-mousson. Les nouvelles 
que l'on me communique sont très graves: les T'aï Ping 太平 sont 
en nombre autour de Chang-haï et de Wou-soung, qu'ils bloquent, 
espérant les affamer, mais n'osant les attaquer. Presque tout est tué 
ou brûlé par eux. Les jeunes garçons, les jeunes filles sont épargnés, 
* Les deux cours d'eau de Chang-hai charrient constamment des cadavres. 
Les habitants des campagnes qui ont pu s'enfuir, se réfugieut par 





mil 





rs à Wou-soung et à Chang-haï, La population de cette der- 


aière ville se monte maintenant à trois millions et celle de Wou-soung à 
200,000. Les femmes et les enfants sont logés tant bien que mal, 


1) M. le Commandant de Marolles, add, qui a doit pour mol ce wuvenirs, 
après avoir été un des ofies le plo distingué de In marine française, pase aa rerteritillane 
à Tours. Né à Batavia, le 26 décembre 1809, M. de Macolles, opitaine 
do frégate le 8 mars 1864, fot nommé capiteine de vaincau le 9 mai 1868; {1 fot admis 
A ln retraite le 26 dée, 1800. Te commandant Souls de Marolls, du d'Enércureeur, qui 
prit part dane manière brillante à l'expédition de l'amiral Seymour, à Tien‘ein, en 1900, 
À ln te du contingent français, eat le fls du commandant J. A. de Marolles, La Com 
mandant de Marolles vient de mourir A Tours le 30 avril 1002, dans en 98 ann 
15 
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dans des hangars, magasins et les hommes campent dans la rue 
où dans les environs immédiats, 

Depuis quelque temps déjà, le moment était cependant bien fa- 
vorable aux rebelles pour so créer un empire dans le Sud de la Chine. 
L'Empereur était vaincu ot avait dû signer un traité qui l'amoin- 
drissait aux yeux de ses sujets; tout aventurier intelligent et am- 
Hitieax pouvait se tailler un royaume dane l'immense empire chinois, 
sans toucher aux diverses croyauces des populations. Les ‘Iai-P'ing 
ne le comprirent pas: leurs chefs, dont quelques-uns avaient fré- 
quenté uno école protestante à Hong-Kong, ne surent que détruire 
x. Il y eut des tentatives faites pour traiter 
aboutir. On se trouvait en pré 





et tuer, sans rien édi 





avec eux: elles no purent jams 
sence de barbares qui ne comprenaient rien, sauf la destruction. 
Tl eût cependant été d'une bonne et heurense politique de concourir 
à former un Etat différent, sous plusieurs côtés, qui eût été diffé 
rent de la Chine actuelle et qui n'eût pas été profondément hostile 
aux Européens. 

Les Tai-Ping n'étant qu'un ramassis de brigands, les Français 
et les Anglais devinrent naturellement leurs ennemis, et ils tachent 
de nous faire le plus de mal possible, sans cependant nous attaquer. 
Hier, ils ont assassiné un père Jésuite qui s'était aventuré dans la 
campagne pour porter des sccours spirituels dans un pauvre village 
chrétien, von encore visité par l'ennemi. 

7 Mars, — Parti pour Chang-Hai sur un petit vapour; toute la 
campagne ost dérastéo jusqu'à 4 kil. de la ville. Je vois l'amiral Prote 
commandant la station des Mers de Chine, qui attend impatiemment 
l'arrivée de la Renommée pour 了 arborer son pavillon, Visité lu 
e qui devient une véritable ville ot qui est déjà 





concession augl 
le contre d'un commerce important. Quant à la concession française, 
elle contient une église et pas même un consulat français. Le con 
sulat général do France est géré par un Suisse. Tes Anglais n'out 
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pas voulu qu'un seul Chinois habitat auprès d'eux; il en est tout 
autre pour la concession française, où beaucoup de marchands chi- 
nois sont dovonus propriétaires de petites boutiques. Cher les uns, 
on remarque l'activité, un grand mouvement commercial; chez les 
autres, tout eat tranquille, on y voit de petites boutiques chinoises. 

Au delà de la concession française, est la ville chinoise de 
Chang-Hai, Petites rues sales ob quelquefois infectes. 

Le port est plein do navires anglais et américains, quant aux 
pavillons français, danois, hambourgeois, hollandais, il est par mo- 
ments, de 2 à 4. I ne se trouve à Ohang-Haï que deux négociants 
français de 8° ordre, et 2 suisses. — Tout le commerce de la soie 
est entre les mains des Anglais; ils expédient leur soie à Londres, 
pour que de la, elle revienne à Lyon, à Nimes. Quand, à mon re- 
tour, j'en parlai à un grand fübricant, il me fit cette réponse typi- 
que: «J'aime bien mieux aller à Londres acheter ma soie, je choisis 
les sortes dont 
apprirent qu'il était enfin question de faire de Marseille un entrepôt 


bescin». Dès que les marchands de Londres 





pour la soie, ils ne firent pas payer aux Français le trajet de 
Marseille à Londres, Le fabricant de Lyon n'eut à payer aux Anglais 
que le port de Marseille à Lyon. 

En face de la ville chinoise sont des jouques, au nombre de 
plusieurs centaines; tout indique un commerce local très actif. 

L'Amiral Protet, que je vois à mon arrivée à Chang-Haï me 
rend compte de ses projets; il se propose, conjointement avec l'Amiral 
de refouler les T'aï-P'ing dans l'intérieur du pays, de dégager 
et les 


angl 
Chang-bai do V'étreinte de l'ennemi, de manière que le s 
ot que par 











autres produits de ln Chine puissent arriver en vill 
réciprocité l'opium de l'Inde y soit introduit, le tout à la grande 
sfaction du commerce anglais, car le nôtre est nul. 





Je fais la connaissance du P. Lemaitre, supérieur de la mission 
des Jésuites dans la province, homme très intelligent, sachant bien 
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le chinois, très aimable en outre, ayant déjà douze ans di 





‘on Chine; ee prêtre éminent nous a rendu des services 





pendant toutes les campagnes que nous avons entreprises contro 1 
‘Tai-P'ing. Dès que nous fimes des prisonniers, o'était le P. Lemaitre 
ot malgré leurs réticences et leurs mensonges, 





qui les questionnai 
il parronait toujours à leur arracher de bons renseignements. 
L'auiral anglais, quoique protestant, on faisait le plus grand cas 


et le consultait souvent. Le P. Lemaitre me di 





it quelque temps 





après, qu'un missionnaire catholique ne restait guère plus de 14 ans 


dans sn province: arrivé joune, les fatigues de l'apostolat ot la fièvre 





on avaient raison et il mourait; c'est ce qui est arrivé au P. Le- 
maitre qui s'est éteint avant mon départ de Chine !). 
19. — Le Contre-amiral Protet arbore son pavillon surla Renommée. 
22, 一 Les Tai-p'ing se rapprochent de la rive droite pendant toute 
la journée, la population chinoise vient se réfugier en ville; partout 
ral 


anglais nous fait prévenir qu'il va débarquer sur la rive droite avec 





es sont des cris, des hurlements en traversant la rivière. L's 


son infanterie de marine. Nous tenons prête notre compagnie de 





débarquement pour le secourir. A 2 heures, les Anglais se rembar- 
quent ot à 8 heures l'amiral anglais arrive dans un mauvais sam- 
pau avec trois soldats. Il nous apprend qu'il a renvoyé son monde 
pour diner, qu'il est resté dans une maison avec ses trois soldats, 
qu'il a été entouré par quelques T'aï-Pring, qui n'étant pas très 
belliqueux, l'ont laissé se sauver tout en se servant de son revolver. 
On a beaucoup ri à Chang-Hat de cotto sotte aventure. 


Nous apprenons par une de nos chaloupes à vapeur, euvoyée 





en reconnaissance dans le haut de la rivière, qu'il y a plusieurs 





camps de T’ai-P'ing en amont: l'un d'eux a tiré sur la canonuière 
qui a riposté. Depuis deux jours, la petite rivière qui sépare la 





1) CMatharin Lemattee, ak le 1e janvier 1816; 4 à Chang-Hat, Le 8 mai 1868.) 
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concession anglaise de la concession américaine charrie beaucoup de 
cadavres; les T'aï-Ping dévastent tout le pays en amont de la 
rivière, tuant les hommes ot les vieillards; ils voulaient épargner 





les jeunes femmes, mais celles-ci se trouvant entre l'ennemi et la 


rivière, «0 jetdront à l'eau avec leurs enfants, et de fait, en exi- 


minant ces cadavres, aucune d'elles n'avait de blessures. Nous avons 





trouvé une jeune femme étendue sur ln berge, nous vouldmes voir 
si elle vivait encore; sa culotte contenait un assez gros paqua 
était morte ot avait acconché dans l'eau, l'enfant mourut une 








demi-heure après. 
81. — Promenade militaire de toutes les compagnies de débarque- 
i-ka-wei. Jo commande 





‘mont; travars6 In concession française et été à 


tout ce monde, Comme c'est Dimanche, nous entendons la mess 





puis vient le diner auquel le taotaï a ajouté nn ample supplément. 
Retour le soir. Zicka-wei depuis l'approche des T'aï-p'ing, a ropa 
quelques fortifications de campagne et une compagnie d'infanterie 
pour garnison. Les rebelles ne sont pas loin, il y a en face d'eux 
tout 
so réduit à échanger de temps en temps quelques coups de canon, 

J'oublie de mentionner qu'à notre troupe, était jointe une batte- 


‘un camp chinois, mais ils se donnent bien garde de l'attaque 





rie de campagne chinoise, formée dernièrement par un capitaine 
d'artillerie de l'Ecole Polytechnique, Tardif de Moidrey, elle ma- 
nocuvrait fort bien 路 

Uno chose irrite profondément les Chinoi 





eat que les T'aï- 
Ping no portout pas la queue ot ne se resent pas la této; leurs 

















1) Quand tonte l'expédition de Pking regut l'ordre de rentrer en France, lle ft 
sent étape À Chang-Hai, Hongkong ele. On avait l'idée de former une batterie 
main fl fallait au moins un offeter do Varmée, Tardif ne préventa ot fut apré. 

Pout fe fare rester A Chang-Haf, on le At entrer A UhOptal quand sn batterie partit, et 





fi on sont lant porté guéri. Le ministère de la guerre ne le réclame pat (Tardif, né à 
Motz le 7 oct, 1894, fat tué le 19 fév. 1863, À Cheo-hing, dans le Tehékiang, en com- 
battant es rebelles ] 
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cheveux sont incultes ot les jeunes garçons que nous avons pu 
prondre chez eux étaient à tous crins, 

Beaucoup do malheureux paysans sont venus s'établir près de 
Zicka-wei, ot leurs cases on bambou forment une petite ville. Ils 
sont nourris par les P.P, Jésuites. 

Lo grand établissemont de Zi-ka-wei est d'une construction fort 
irrégulière. Les premiers bâtiments datent de deux siècles ot furent 
dorés par lo célèbre mandarin Zi'), premier ministre d'un empe- 
reur de la dynastie des Ming, le même qui écrivit des ouvrages 
remarquables en faveur de la religion chrétienne. 

Dépouillés à l'époque d'une des grandes persécutions, les P.P. 
Jésuites sont rentrés en possession de leurs biens par le traité de 
Nan-king. Près d'eux habitent les nombreux descendants de Zi; 





pendant les persécutions, beaucoup d'entre eux retournèreut au 
paganisme, espéraut que le gouvernement chinois leur rendrait leurs 
biens: il n’en fut rien, malgré les serments terribles qu'ils pronon- 
edvont de ne pas revenir au christianieme. Cotte famille, jadis riche 
et puissante, tomba dans la pauvreté ot ils restent paieus. Plasiours 
sont fermiers des Pères, mais ils envoient leurs fils à l'école de 
Fi-ka-wei, 

1°" avril 
dent qu'on fera une série d'oxpéditions contre les T'ai-P'ing, dont les 
dévastations augmontent constamment, par suite de l'incapacité ot de la 
lichoté des autorités chinoises, IL ost important pour les Anglais que 
les districts producteurs de la soie et du thé puissent expédier à 
Chang-Haï leurs produits et que l'opium du Bengale continue à 
empoisonner les Chinois. La Franco ne gagnera rion à cos expé- 





— Aujourd'hui les deux amiraux français et anglais déci- 





ditions ot travaillera encore à encourager le commerce angl 





L'expédition qui se prépare sous la direction des deux amiraux, 


1) si Kouangi 徐 光 JE 16691008) 
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se composera de deux compagnies d'infanterie de marine, de toutes 
les compagnies de débarquement de la division navale, du bataillon 
de chinois indigènes formé par Tardif de Moidrey, manocurrant 
mt été pris dans les 





bien à l'européenne, dont les officiers avi 
sous-ofciers ayant fait la campagne de Péking, ot enfin, d'une 
batterie dartillerie servie aussi par des Chinois, forméo par Tardif, 
avec l'aide d'un sous-offcier de l'artillerie française. 
Le corps anglais était bien plus nombreux que le corps françai 

il 60° composait aussi de marins de Veseadre, de... +, d'on 
bataillon de Bombay, d'un bataillon do Sikhs, dont les hommes 
étaient magnifiques, mais qui se montrérent trop pillards sous les 
ordres de l'amiral [Hope] ot du général Staveley, accompagnés d'un 
nombreux état-major, d'officiers d'artillerie et du génie. Parmi ces 





derniers se trouvait le capitaine Gordon, peu communicatif et très 
pieux, que le gouvernement anglais envoya se faire tuer à Khartoum. 
Le nombre des combattants anglais se montait à environ 1500 hommes. 

Les Français n'étaient que 550 sous mes ordres. Il 了 avait à 
ajonter la musique, ambulance, les brancardiors, le service des vivres. 
Notre aumbnier l'abbé Goudot, nous accompagna et il prouva plu- 
siours fois qu'il n'avait pas peur du feu. Un jour, à l'assaut d'une 
ville, je le trouvai tout d'un coup, près de moi, pendant que les 
Dalles sifflaient. Je lni ordonnai d'aller à l'ambulance. 

J'oublie de mentionner un corps de 500 Chinois qui se joignit 
à nous et qui se mit sous les ordres du général Staveley; il avait 
été formé par l'américain Ward !), qui avait acquis un grand ascen- 





hommes. 





Won appelait le 0 mméria de gottte. 11 
montrer sa valeur 
fun corps de volontaires avec lequel ft merreille. Des volontaires 
jen ordres. Le vicerol fut trv content de lui et ui donna 
nt il eut dene enfants, élevés à la Chinoise. Avant mon dé. 

it estholique. 






















mariage, 
part de la Chine, i fut tué l'attaque d'ane ville occupée par lee TaFPing IL 
[Ward fot tug à Toe-k, le 21 sept, 1802.) 
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8. — Départ des colonnes française eb anglaise. Arrivée à Zi-ka-wei, 


où comme à l'ordinaire, nous sommes fort bien reçus. Le P. Le- 





maître nous accompagne, avec un de ses collègues; pendant toute 
la campagne, il nous a rendu de grands services à force de faire 


cansor nos prisouniers il obtenait d'eux de précieux renseignements, 





1h où no pourait réussir notre interpréte, 

Au départ de Zi-ka-wei, on ne trouve que la mine ot la d6- 
vastation, dès qu'on à fait un kilomètre. Les rebelles sont arrivés 
jusque Ta, Comme dans les environs de Chang-Hai, une foule de 
cercueils sont déposés sur le sol, le long do la route. Plusieurs 
sont ouverts et ont été pillés. Les Tai-P'ing n'ont pu faire cela: 
nous supposons que ce sont les Anglais, passés avant nous, qui se 
sont reudus coupables de ces violations de sépultures. Ce qui nous 
confirme dans cette opinion, c'est que le lendemain, dans une halte, 
nous voyous deux matelots anglais, en tenue irréprochable, ouvrir 
un cereueil: Tun d'eux retire un bracelet da bras d'an cadavre 
décomposé, qu'il essuie sur l'herbe, qu'il passe ensuite sous son 
pied, et qu'il met ensuite dans sa poche, Il y avait Ia deux officiers 
anglais. 

Vors 4 heures du soir, nos alliés et nous, arrivons à ln ville 
de Tsing-pou, où nous devons passer la nuit, Avant la guerre, 
eatte ville avait une population de 25 à 80000 âmes: le pillage of 
l'incendie Vout tout à fait ruinée, Elle est complètement vide. 
Aucune maison, aucun tomplo n'est intact. Ses rues étroites sont 
encombrées de briques, de meubles cassés, ot de poutres à demi 
consumées. Nous trouvons houreusement un peu de paille de riz 





pour le couchage. Le P. Lemattre nous fournit de préciouses indi- 
cations sur les huit camps T'uï-P'ing ot sur l'armée ennemio 6va- 
luéo entre 80 à 40000 hommes. 

4. — Brome épaisse jusqu'à 8 h. Nous partons à 6 b. ‘à; d'après 


les ordres formels de leurs gouvernements, les deux amiraux doivent 
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s'entendre en tout pour les opérations à entreprendre et le P. Le- 
maitre assiste toujours aux réunions de chaque jour. Chaque amiral 
a le commandement en chef de l'armée alliée pour 24 heures. Les 
Anglais, s'étant empêtrés de canons de 16 ou 18, nous retardent, 
Tis éprouvent un autre embarras: il leur arrive souvent de mal- 
traiter leurs coolies très nombreux, et ceux-ci commencent à 
déserter, fait fort grave, puisque tont doit être porté. Nous n'agis- 
sons pas de eette manière avec nos coolies et nous on trouvons 











tant que nous voulons; nous les payons 25 cent. de moins que les 
Anglais, Décidément nos chers alliés ne réussissent pas à se faire 


aimer, partout où ils se trouvent. 





Sur la route, ruine et incendi 
les restes de vétements brdlent encore. Le spectacle d'un homme 
que l'on brûle est particulièrement horrible. Je ne vois que le corps 
nu d'une jeune femme conpée en deux. Probablement qu'elle avait 
voulu s'échapper. 

Vers 9 h. m, nous amivons à 800 m, du camp des rebelles. 


par moments, un cadavre dont 


Les Anglais étaut en retard, nous faisons halte attendant l'artillerie 
anglaise, Peu après, les Anglais étant arrivés, nous marchons en 


bataille contre le fort couvert de drapeaux, les Anglais à droite, 





en avant du front. Elle commence son 





nous & gauche, l'artill 
fou à 600 m. et les Ward se répandent sur notre droite en tirail- 
Tours, L'ennemi répond par ses gingoles ot nour constatons avoo 
pl 
sont formés on deux colonnes d'assaut. Tont à coup le feu de 





ir qu'il n'a pas de bonne artillorie, A 150 m. mes hommes 





l'ounemi cesse partout. Nous sommes ntrétés par un fossé plein 
Goan: quelques-uns de mes hommes veuleut so jeter à l'eau, co 





quo je leur défends, mais nous sommes avertis quo l'ennemi so 
sauve par l'autre côté. Mon camarade de Kersauson, capitaine de 
vaissenu, chef d'état major et moi, nous décidons qu'il fout pour- 


suivre les T'aï-P'ing à la course, ce qui est fait aussitôt, mais 
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l'ennemi a de l'avance sur nous; il a jeté ses armes ot tout ce qui 
pouvait le gêner dans sn fuite. Pendant co temps des soldats de 
notre bataillon chinois ot des Ward, puis tous nos coolies ont pé- 
nétré dans le camp, où ils-ont fait un butin considérable. Il fut 
incendié après avoir 6t6 pillé. Le camp brûle jusqu'au soir. Sur le 
terrain traversé par los fayards, nous avons vu quantité do lances 








avec drapeaux, abandonnés par eux. Nous faisons quelques prison- 
niers qui tous étaiont sans culottes pour mieux franchir les fossés. 
Ceux faits par la potite troupe de Chinois que le Taotaï a voulu 
nous adjoindre, et qui ne nous ont été d'aucune utilité, sont mas- 
sacrés et le feu est mis à leurs vétemer 

Au bout d'une beure de poursuite, nous nous arrétons tous assez 
fatigués. Déjeuné à 2 . dans un champ contenant un assez grand 





nombre de cercueils; un de mes jeunes chirurgiens m'apprend que 
dans un des cercueils près de nous, il a vu un corps de femme 
en état de décomposition avancée et me demande la permission d'en 
retirer un des pieds, qu'il a l'intention de donner au Musée de 
l'hôpital de la marine à Rochefort comme pièce rare, parce que cet 
hôpital ne possédait pas de petit pied de Chinoise. Je le lui permets, 
pour l'amour do la science. 

A 5 h soir, alerte; nous courons tous avec notre artillerie du 
côté des Anglais. Ward avait été trouver l'Amiral Anglais et lni 
‘ing avaiont été terrifiés par notre attaque 
et que sûrement il n'y aurait qu'à se présenter devant les autres 





avait dit que les Ts 





camps, pour qu'ils fussont Gvacu co qui fut accepté par 
l'Amiral saus nous prévenir. Les Ward, envoyés en avant, faront 
accueillis par une vive fusillade, et quand ils so retirdrent, les 
v 


Anglais, auxquels ils tuèrent 40 hommes. L'amiral anglais qui était 








i-P'ing les poursuivirent jusqu'à Tsing-Pou, où ils trouvèrent les 


à cheval, regut une balle dans la jambe. Tl fut un certain temps à 


se guérir ot ce fut l'amiral Protet qui commanda les deux corps. 
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Nous avions fait trois petits chefs prisonniers, Interrogés par le 
P, Temaitre, celui-ci on tira quelques bons renseignements. Ils sont 
ensuite remis au mandarin qui nous accompagne, lequel les fait 
immédiatement décapiter. 

5. — Partis 
laissent deux bataillons ot leur grosse artillerie. Les Ward ot l'ar- 


7h, mm, à eause de la brume. A 'Tsi-pou, les Anglais 





mée chinoise do Tsi-pou qui s'est jointe à nous marchent sur non 
flancs, Vers 9 h., nous arrivons devant le premier camp de la ré- 
gion; à 2 ct 8 kilom. de Ta, existont plusiours autres ctmps; le 
1 camp est très grand ot sos parapets sont garnis d'une foule de 
drapeaux, En avant, et Darrant la route, est une redoute, Nous 
disposons notre artillerie à 450 m, de la redoute, qui riposte. 
:Observation général 
ses armes, Je me suis souvent trouvé près de lui: 





L'ennemi se sert, heureusement, très mal de 
13 boulets et 


ses balles passaient par dessus ma tête. Les Ward escarmonchont à 





äroite et avancent hardiment. Au bout de 20 minutes la redoute 
est évaouée et nous 了 mettons le feu. L'ennemi ne tient pas dans 
le grand camp ct s'enfuit. Tl est pillé par nos troupes chinoises, 


qui y trouvent on outre le riz cuit à point et prét à être mangé. 





ai lancé de suite mes hommes à la poursuite des T'ai-Ping. 
Tnoondié plusieurs petits camps qui ont été évacnés, Tué pas mal 
do rebelles. Leurs blessés, qui n'ont pu les suivre, sont tous tués. 
Le pou de prisouniers sont interrogés par le P. Lemaitre; ils sont 
ensuite remis au mandarin qui nous suit toujours avoo une petite 
troupe, à In condition qu'ils ne sorout pas martyrisés avant d'être 
exécutés. 

Rontré de Tsi-pou, l'amiral anglais est à Chang-Haï à se faire 





soiguer sa blessare, Nous avous rononcé à preudre un dernier camp, 


Nous apprenons le soir qu'il a 6té éraoné par los T'uï-P'ing et que 





les paysuns des environs l'ont de suite pillé. Nous avons inspiré 


une grande terrour aux rebelles ot l'ou assure qu'ils se retiroront 
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toujours devant nous: ce sont nos obus qui ont produit cet effet 
principalement. 

6. — Pluie à verse pendant Ia journée, Nous rentrons tous à Chang- 
Hai, Cette si courte campagne, par suite des fatigues que nos hom- 
mes ont eues, nous fait entrer une quarantaine d’homines à l'hôpital. 

9, — Arrivée du transport le Rhône avec un bataillon d'infanterie 
légère, dit Zéphyrs, idée malheureuse du ministre de remplacer l'in- 
fanterio de marine ot les compagnies du 102° par des hommes à 
moitié brigands. 

17. — Expédition avec les Anglais, avec à peu près le même nombre 
d'hommes. Lartillerie de Tardif, les Ward et notre batterie de 4 
obusiers fout partie de l'expédition. Remonté le Houaug-Pou sur 
des vapeurs et débarqué au village de Tong-ka-dou qui ne contient 
que la moitié de ses habitants. Pays dévasté, presque toutes les 
formes sont bralées. Vers midi, arrivé devant Teiou-Pou, ville ré- 
guliérement fortifiée. A 1 h. l'artillerie bat en bréche comme à 
ordinaire; l'ennemi tire trop haut et ne nous atteint pas comme 
toujours; avant darriver au fossé plein d'eau, nous sommes gêués 
par des abattis d'arbres ot des piquets aigus de bambous. L'assaut 
est donné et nous sommes maîtres de la ville, La garnison, très 
nombreuse, se défend dans certaines rues et même sur les toits; 





mais on en a bien vite eu raison. Elle veut se sauver par l'autre 
extrémité de In ville, mais la porte ost barricadéo ot elle est mas- 
sacrée, J'ai vu le sang couler dans les rues. Les vols, pillages, 
tuories et viols sont très nombreux. J'arrive à un moment où un 
soldat sikh, ne pouvant eulerer un anneau d'argent à une jeune 
fille, 
que je le tuerai 

Les Anglais mettent le fou dans deux endroits de la ville, du 
côté du vent-c'était inutile. Nous conduisons un certain nombre de 
0 P. Lemaitre pour qu'il les interroge. Les T“ 


pprétait à lui couper le doigt pour le prendre. Je lui dis 
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qui en font partie sont livrés an mandarin qui los fait exécuter, 
Ta ville de Tsiou Pou contenait 40,000 combattants. Deux grands 
chefs ont été tués, co qui est cause que l'ennemi ne s'est plus 
défendu. 
18. 一 Rentré à Ohang-Haï 
Uno expédition plus éloiguéo ot plus importante est décidée. 





Pluie continuelle. 


On confectionne des échelles. Comme on peut arriver par eau sur 
les villes que uous voulons prendre, le Tao-tai de Chang-Haï nous 


fournit une cinquantaine de barques pour le transport de notre 





artillerie, vivres, matériel. 
28. — Parti à 7 h. m, par pluie froide. Je monte une jonque do 


guerre ainsi que mon Amiral. Du toit de la chambre, on domine la 





rivière. Nous remontons lo Sou-teheou, rivière qui fait la séparation des 
concessions anglaise et américaine. Nous prenons un de ses affluents 
de gauche et nous passons près de trois camps impériaux. Passé 
près de la petite ville de Sou-kio, ou Sou-ta-kio, entièrement ruinée, 
où il ne se trouve aucun être vivant. Fermes incendiées. A 4 h. 
soir, arrivé à Nerian; elle contenait 80,000 habitants quand les 
Tai-Ping 了 arrivèrent il 了 a 20 mois; plus de la moitié fut mas- 
sacrée; les jeunes furent dispersés et transférés en d'autres lieux, 





suivant 18 politique habituelle des T'aï-Pring. Nous n'y avons pas 
après avoir été pillée ot dévastée, fut 
c'était une ville do plaisirs, célèbre par ses débordemonts; 


va un être vivant. Nezia 





ineendik 








nous nous 了 établissons tant bien que mal, car toutes les maisons 
sont ruinées, Pendant que la colonne frangaise se repose, le brigu- 
dier-général Staveley, sans nous consulter, sans nous prévenir, a 
voulu faire une expédition qui ne lui a pas réussi. Il partit avec 
un bataillon anglais et les Ward, pour reconnaître deux camps 
rebelles à 2 kil. de Nezian, Acoueilli par une vive fusillade, il pi 
dit du mondo ot ordouna la retraite. 





Neziau est sur les bords d'un canal, dont plusieurs endroits ont 
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été obstruée par les rebelles, Toute la nuit l'on a travaillé à le 
déblayer pour le passage de nos jonques. 

29, — À 5 h m. mis en route pour Cadin, ou Cnodine [Ka-ding, 
Tia-ting] Pris le chemin qui suit le canal, la lotte nous suit, A 2 kil. 
trouvé 2 forts occupés par les rebelles, l'un d'eux est sur les bords 
du canal, Les défenses extérieures consistent comme toujours, on 
deux fossés où il y a peu den, en piquets de bambou, palissades 
ct abattis d'arbres, À l'intérieur, un grand mirador. Toute notre 
artillerio, celle de Tardif, toujours sous mes ordres, ot celle des 
Anglais, est mise en batterie et commence son feu auquel répond 
eclle des T'ï-Pings au bout d'une heure leur feu cesse ot ils se 
sauvent par le côté opposé au nôtre. Nous mettons nos matelots à 








les poursuivre et ils en tuent un assez grand nombre, pendant que 
l'infanterie entre dans le fort où se trouvent peu de morts, dont un 


blanc. Le deuxième fort est abandonné aussi et les Ward le pillent 





ot y mettent le fen. 

Continué notre chemin sur Cadine, traversé le village de Ma-lou 
complétement désert et imeendié et arrivé à 3 h soir à Cadine. 
Eile possède une belle enceinte crénelée, est entourée d'un large 
fossé plein d'euu, communiquant avec le canal. Nos jonques et nos 
ambareations arrivent dans la nuit, Vers 10 h, soir, nous nous 
approchons à 250 m, de la place avec notre artillerie et je fais 
uno reconnaissance avec Gordon, Nous voyous l'ennemi enfoncer 
des palissades ot dés bambous. L'ennemi tire toujours, mais toujours 





trop haut. 


80, — Continué la reconnaissance de la veille; étudié le terrain pour 





pouvoir établir nos deux canons obusiers de 80; préparé le chemin 
pour leur passage, dégagé les canaux pour le passage de notre fottille. 
Frangais et Anglais ont travaillé toute la nuit. 

Mai, — A 5 h. matin la batterie de bréche est prête et nos 80 pièces 
@artillorie commencent leur feu. Plusieurs obus ou bombes, mettent 
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le feu en ville. Les Chinois tirent toujours, mais toujours trop haut. 
Enfin, la brèche est jugéo praticable, grice à nos deux canons obu- 
siors. Les bateaux désignés pour servir de ponts s'approcheut et nos 
deux colonnes sy précipitent, les échelles sont dressées, l'ennemi 


abandonne le rempart et la ville est pri 





Les Anglais en font 
autant et passent par notre bréche, leur artillorie était trop faible. 
Les robelles veulent se sauver, mais n'ayant pu ouvrir de suite une 
des portes, on en tue environ 500. 
Cading est uno belle ville. ehinoi 
était plus riche il y a 50 ave, m 
d'entretenir les canaux, les grandes jonques n'ont plus pu 了 par- 
venir. Le commerce a émigré à Chang-Haï. — Cading est come 


plétement désert sauf les prisonniers que nous y avons faite; nous 





riche, commerçante. Elle 
les autorités ayant négligé 





en faisous le tri: nous relichons les malheureux enlevés par les 
T'ai- 
à la troupe chinoise qui nous suit toujours. Nous apprenons bieutét 





“ing pour leur servir de domestiques et nous livrons les autres 


que ces rebelles ont presque tous été martyrisés avant de mourir: 
on leur attachait les mains et les pieds et on les prévipitait vivants 
dans le canal et quand ces malheureux réussissaient à atisindre la 
berge, on les repoussait avec des lances, 

Evacué le soir méme Ca-ding en 了 laissant 120 Français ot 
autant d’Anglais à la garde des portes. Arrivé à Nesian à 11 h. 
du soir. 

Parti de Nezian et arrivé le soir à Chang-Haï. Une trentaine 
do mes hommes entre à l'hôpital pour choléra, dysseuterio ou fièvre 
La plupart des hommes valides sont éreintés, Le choléra règne dans 





la ville chinoise. 

2, — Dès notre retour, tout est préparé pour une nouvelle expédi- 
tion contre Teing-pou, grande ville murée entourée de plusieurs camps, 
qui est une des grandes places d'armes des rebelles. Cette ville est 
au 8.0. de Chang-Haï, tandis que Ca-ding en est au N.O. 
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6. 一 人 4 
de vaisseau me seconde; ma fiottille porte l'artillerie, les munitions, 
les vivres, ote, J'ai un interpréte à mon bord, maisil ne sait pas un 
mot de français et parle un charabin difioile à comprendre, Orage 
Gpouvantable la nuit, édairs, tonnerre, l'on n'y voit plus. Jordonne 
de mouiller; mon eseadre est dispersée. Plusieurs jonques se jettent 
à la côte; lo lendemain matin il a fallu les ronflouer. Je fais payor 
cher aux patrons leur maladresso et ils sont roués de coups. Pluie 
continuelle. 

7, — A 5h m. expédié un aspirant à Chang-Haï auprès de l'amiral 


jo pars avec 85 bateaux ou jonques: un lieutenant 





pour lui demander l'aide d'ane canonnière à vapeur pour remorquer 
ma flottille bien dispersé par la tempête. Heureusement que lo temps 
s'éclaircit vers 8 h, m. Rallié la plupart des bateaux que je fais 
amarrer par petits groupes de 6 à 8, — Arrivé à Ming-hong, petite 
ville de 15000 ames ayant une garnison impériale, où le jnsant 


nous empêche d'avancer, 一 À 2 h. s. la canonnière arrive et nous 





partons tous, la canomuière remorquant 82 bateaux. 

Les Taï-P'ng occupent la rive droite du Houang-Pou. A 9 h. 
m. arrivé à Soung-Kiang et attendu les ordres de mon amiral. 
les 





Soung-Kiang a été pris par les rebelles il 了 a deux ans, mi 
Ward l'ont repris peu après. Il a été pillé et détruit en grande 
partio; ses habitants le reconétruisent. C'est un om. 

A midi | 
on route, Mon amiral ost toujours à Chang-Haï: 





Anglais qui étaient partis avant nous, se remettent 
le est très 





longue à faire, ot ne recevant aucun ordre, je pars pour ne pas 
laisser les Anglais prendre une trop forte avance sur nous. Suivi 
avec mes bateaux le canal aboutissant à Tsing-pou; à 6 h, soir 
arrivé à la petite ville de Kouan Fou-lin, où je me retrouve avec 
les Anglais. 

8. — Le soir l'amiral Hope vient me voir et me rend compte de ses 


projets pour le lendemain. Il est encore très mal remis de la bles- 
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aure qu'il a regue à notre première expédition. IL me donne des 
nouvelles de mon ami 





Départ le matin. Nous suivons les Anglais à petite distance. 
Pluie à verse toute la journée, A 4 h, ‘/, nous sommes à deux 
milles de Tsing-Pou, dont nous apercovons la auto tour à 7 étages. 

Bromeux; l'on tiche de se sécher. La reconnaissance faito ce 
moment nous apprend qu'il 





s difficile d'approcher de la place, à 
cause des nombreux et profonds canaux qui l'entourent. Nous devons 
mettre nos deux canons obusiers de 80 sur des bateaux, de manière 
à pouvoir tirer sur la place de toute distance. Travaillé nuit et jour 
à curer les canaux eb aux plate formes de canons. Nuit froide, temps 
pluvieux, terrain détrompé. Jo passe la nait à 600 m, des murailles 
auprès de notre artillerie légère. Tout le pays environnant est dis- 
posé on riziares On a oublié d'emporter da bois; nos hommes sont 
forcés employer les nombreux cercueils pour cuire leurs. repas. 


L'amiral, Tardif et moi, nous faisons une dernière reconnaissance 





à Oh. du soir arec toute l'artillerie 
pour m'établir à 400 m, de la place. Arrivé la, je me trouve près 


et nous convenons que je part 





du capitaine de pavillon de l'amiral Hope. ‘Trausis, monillés, nous 
mous amusons à faire une reconnaissance de l'endroit et nous en 
approchons à 50 m., ce qui eût été bien dangereux si nous n'avions 
eu affaire qu'à des barbares. 

12. — Brumeux; les passes pour nos embarcations ont été dégagées 
cotte nuit, A 4 h tout le monde est à son poste ot le fou com- 
mence; les gros canons font trois bréches, A 7 h. "yy l'ennemi qui 
avait jusque Ia répondu à notre feu, ne répond presque plus. 
L'axtllerie légère se démnsque et tire en s'approcbant de plus on 
plus. Les embarcations s'avancent pour nous servir de ponts et 
assaut ost donné après avoir appliqué les échelles; trois officiers 


et deux sous-offici 





français sont les premiers à paraître sur los 
murs et sont blessé. Un fourier de la Æenomunée est tué. Nos 
16 
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troupes, ayant occupé quatre des cing portes, tuent énormément de 
rebelles. Je me trouvais près d'une des portes, examinant la ville, 
quaud je vois un de mes sous-ofliciers m'amenant trois jeunes filles 
ant de potits pieds, avec la recomman- 
ordre de 


jolies, richement habillées, 
dation de mon amiral d'en avoir grand soin. Je donno 
les conduire au P. Lemaitre, Celui-ci et son confrère nous ont 
toujours accompagnés dans toutes nos expéditions. Ils ont près 
d'eux quelques vieilles chrétiennes chinoises pour leur venir en aido 
dans les cas particuliers qui se présontent comme celui-ei. — L'amiral 











n'est pas content; le soir, en me voyant, il me fait grise mine. 一 
Je visite In ville, qui ma rien de remarquable. Des caiavres dans 
les rues; plusieurs maisons bralent. Nous avons fait beaucoup de 


1x qui les exécutent 





prisonniers; nous les remettons aux Imp 
presque tous, la ville étant un des grands centres des ‘I 
Mais nous avons en outre environ 250 jeunes femmes prisonnières, 
sans compter les enfants: quelques unes des jeunes femmes ont été 
je ne sais ce que les autres sont devenues. 





Ping. 


remises au P. Lemaître 
Cela regarde le chef d'état-major, 

18. — Partis tous pour Soung-Kiang. 

14. — En route, 

15, 一 Traversé Tsoung-Kao dont la moitié est brûlée. Rares habitants. 

16. — Toujours pluie battante, Arrivée à Ne-Kiao [Nan K'ino], petite 
ville de 25,000 habitants: les rebelles en ont fait une de leurs 
grandes places de guerre, 

17. — Forte chaleur succédant brasquement à une température froide 
et pluvieuse, Les reconnaissances de la place établissent que la ville 
a doux onctintes, deux fossés profonds, beaucoup de pointes de 
is d'arbres sur les glacis. A 4 h. ‘fy commencé 











vi plusieurs canaux; campagne dévastée, inhabitée, 








bambous et d'abai 
à battre en brèche; l'ennemi ne répond pas. Le signal de l'assaut 
est donné; alors du côté droit, part une vive fusillade. Notre ar 
tillerie légère 了 répond ot fait cesser le feu de l'ennemi. Je m'ap- 
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proche alors de l'amiral qui suivait la marche de la deuxième co- 


Jonne d'assant; j'étais à sa droite et à deux pas en arrière, Deux 





coups de fusil partent d'un bastion de droite, je sens leur vent, 
mais In seconde balle tue net l'amiral Protet 1). 

Le plus aucien officier, le capitaine de vaisseau de Kersauson, 
chef d'état-major, succède à l'amiral Protet: c'est mon camarade 
avec lequel j'ai toujours entretenu les meilleures relations. D'après 
1 
la station. Le corps de l'amiral Protet est couduit à Chang-Haï, 
sous la direction de son aide de camp, Bruley Des Varannes. 

18. — Nekiao brale toujours par nos obus. Elle est pillée par les 
des environs. Elle était bien fortifiée, étant une des prin 


règlements, il prend le commandement de la Renommés et de 








‘pays 
cipales places fortes des rebelles. Au milieu du jour, quaud nous 
croyions les Tai-P'ing en fuite, de petits groupes de coux-ci vien~ 


nent nous attaquer et se font bravement tuer. Nous 





ous pris 
beaucoup de chevaux, mulets, vivres — Pas de jeunes femmes. 一 
2000 prisonniers, dont nous ne savons que faire, Le P. Lemaître 
les interroge, et suivant ses renseignements, nous les divisons en 
doux catégories: ceux qui ne paraisent pas trop mauvais, sont 
relichés, avec l'engagement qu'ils prennent de ne plus servir chez 
les mr 
Impérialistes qui nous suivent toujours et qui les tuent, — Laissé 
une garnison d'infauturio à N@kiao de 100 Français et autant 
d'Angl 

Partis le soir pour ‘Tso-lin, ville proche de la mer, Reconnu 


-Ping, et ceux à mive patibulaire, que nous livrons aux 











l'endroit qui n'a été occupé par les T'aï-P'ing qu'il y a 4 mois. 
19. — L'onnemi ne possède pas d'artillerie, ce qui nous permet 
d'approcher de suite de la place, Lors de la prise de la ville, les 


T'ai-Pring ont exterminé tous ses habitants. 


1) Céuyuate-Léopold Protet, né le 20 février 1808 & SaintSer 
Hu, dus Relations de ta Chine, 1, pe 900) 








= Of, H, Cordier, 
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A 9 h du soir, je vais m'établir avec toute l'artillerie légère, 
à gauche de l'attaque à 230 m. de la place; l'ennemi tire toujours 
de ses gingoles ot de ses fusils, mais tous ses projectiles passent au 
dessus de nos têtes — 2 de mes hommes sont pris du choléra. 

20. — Au petit jour, commencé le feu. La grosse artillerie fait 
brèche; mon artillerie légère et celle de Tardif s'approchent de plus en 


plus des murs et démolissent les parapets. A 6 b. :ja on monte à l'as- 





saut ot la ville est prise. Sans qu'on leur en ait donné l'ordre, nos 
troupes tuent tous les Taï-P'ing qu'ils voient. Beaucoup de chevaux, 
de mulets, de boeufs et quelques buflles. 

Un grand chef s'est sauvé la nuit dernière, ce qui est cause 






que ses troupes se sont peu défendues. Le nombre des tués dans 
les rues ot sur les remparts s'élève à 600. Quantité d'armes, sur- 
tout de lances, sont éparpillées partout. 

Dans l'après-midi, les chefs conviennent de partir pour Emio, 
‘mais des nouvelles alarmantes nous arrivent de Chang-Hai ot nous 
empêchent d'exécuter le programme arrêté en principe, à la demande 
des négociants anglais et américains. Des partis de rebelles se sont 
rapprochés de Chang-Hai et Wou-soung a été attaqué. Le commerce 
européen est épouvanté, Les chefs se décident à rentrer à Chang-Haï. 

Forte chaleur depuis quelques jours; le choléra règne toujours 
chez nous et jo perds quelques hommes. 

21, — Départ pour Chang-Haï: la campagne se repeuple; beaucoup 
do Trai-Priug isolés sont tués par les paysans. Arrivé le 22 à Chang-Hal. 


22, — De graves nouvelles nous arrivent des environs. Ca-ding 





ot Tsing-pou sont bloqués: leurs garnisons sont trop faibles. Les 
Anglais qui avaient expédié à Ca-ding des vivres, des munitions 
ot un obusier sous Uescorte de 17 hommes, apprennent quo le 
convoi a été eulové par les rebelles. Nos deux chefs décident qu'on 





partira après-demain pour débloquer Ca-ding. Nous sommes tous 


éroïntés et le choléra règue dans nos rangs. 
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26. — Service funèbre de l'amiral Protet Les Français et les 
Anglais y assistent, Le corps a été déposé dans un cavenn pour êtro 
expédié plus tard à Saint-Servan, Nous perdons constamment quelques 
hommes du choléra, de ceux qui ont fait l'expédition. 

29. — La dernière expédition anglo-frangaise routre à Chang-Haï; 
Yon devait ravitailler Ca-ding, mais, arrivé à Nezian, à moitié chemin, 
lo général Staveley qui commandait en chef, prit pour de quelques 
rebelles qui rôdaient autour de lui, ot malgré l'opposition formelle 


du commandant du détachement français, il décida qu'on rétrogra- 
sts ce 








derait, et que les troupes qui occupaient Carding 1bvaeue 
qui fut fait, Tous les Ward restent à Tsivg-pou. Les rebelles 
et saccagent les environs de 





ont pris cette fuite pour une victoi 
Chang-Haï. 
(à suivre.) 
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Les dovanes impériales maritimes chinoises ») 








Une cireulaire, qui n'émaue ni des Douanes Maritimes Chinoises, 
ni du Comité de l'Asie française, a été distribuée, un peu légèrement 
il faut bien le dire, aux établissements de l'enseignement secondaire 


dans les villes de province en France; il en est résulté une avalanche de 





demandes d'admission dans le service chinois, aussi bien au ministère 
des Affaires étrangères et au Comité de l'Asie française, que chez 
M. J. D. Campbell, représeutant de sir Robert Hart en Europe 1). Ce 
dernier a regu plus de cent lettres accompagnées de demandes, souvent 
baroques, de renseignements, adressées par des lycéens ot des collégie 
de toutes les parties de la Franco; en un seul jour vingt-cinq lettres 
arrivaiont chez M. Campbell des quatre points cardinaux, Le Bulletin 
du Comité de l'Asie française » donné dans sou numéro de février des 
rensoignements sur le recratement dans la carrière des donunes chinoises 
quill est désirable de rectifier sur certains points ot de compléter. Je le 
fais aujourd'hui à l'aide de documents contrôlés par lo service même des 





douanes qui, s'ils enlèvent quelques illusions à de trop nombreux 





candidats, indiquent drane fagon sûre au petit nombre de ceux qui 


peuvent être appelés à faire partio de cette grande administration, les 





conditions essentielles de l'admission. 
(a) Get arte à para dans te numéro de Mal du Badin du comité de Fri franges 
ct a era vote le rprofute À cause de in importa pratique. 

13) 20 Ul Quen tect, Westar, London, 8, W. 
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Je crois devoir faire préeéler ces renseiguementsd’an courthistorique 


de l'établissement des douanes en Chine. 


Origine des Douanes. 





L'origine du service des Douanes Impériales Maritimes Chinoises 
(Imperial Maritime Customs) date de 1854 1). A cette époque, les 
rebelles do la Société triade du Petit Couteau, Siao Tao Housi, des 
loges cantonnaise et foukienoise, occupaient la ville indigène de 
Chang-Hai; les fonctionnaires chinois avaient abandonné leurs postes; 
personne n'avait un mandat régulier pour toucher les droits sur 
les marchandises importées. Les consuls eux-mémes ne pouvaient 
guère receroir que des promesses de payer les droits et pouvaient-ils 
même légalement percevoir les taxes? Un arriéré énorme so produisait 
donc dans la perception de la douane. Le 23 novembre 1854, d'après 
ane note du ministre américain, Robert M. Me. Laue, les droits 
arriérés, dus par les citoyens des Etats-Unis, montaient à eux seuls 
à taëls 118. 125 Sm. 4e. Is. «Cependant les consuls d'Amérique et 
do la Grande-Bretagne, pour arréter le désordre, décidèrent que les 
droits seraiont acquittés entre Tours mains soit en argent, soit en 
simples obligations (promissory notes). Wou Samqua (le Tao-Taï) ne 
s seulement qu'on Ini versit les droits perçus, mais 





demanda 
manifesta même l'intention de rouvrir la douane dans le local qui 
y avait 6t6 consneré an milieu des concemions étrangères. Toutefois 
À dut y rononcor devaut l'opposition qu'il xeeoutra, fondée sur cette 
raison, <qu'attendu Minsafisauco de ses forces militaires pour 90 
protéger lui-même contre les insurgés, le colonie deviendrait, par 
lo fait do sa présence, le thkitre de sanglants conflits dans lesquels 
les jours ot les propriétés des étrangers seraient infuilliblement 
exposées. Le Tao-Tai n'eut pas plus de succès quand il propos 





(1) China, n° 1 (1868), Foreign Cantons Eulabishnent in China, 1806 [3609] 
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d'établir une douane flottante à bord de l'Antilope, navire européen 
qu'il avait acheté pour augmenter sa flotille: on lui opposa les 
mêmes objections ot les mêmes arguments» '). Un tel état de choses 
no pouvait durer, aussi conclut-on un arrangement par lequel un 
bureau temporaire des douanes serait ouvert le 18 février 1854, 
sous la présidence du Tao-Tuï de Ohang-Haï. Dans une conférence 
tonae le 29 jain 1854 entre Wou Tuo-taï et les consuls Rutherford 
Aleock, B, Edan ot R. C. Murphy des trois puissances ayant des 
traités avec la Chine, c'esbi-dire l'Angleterre, In Franco ot les 
Etats-Unis, ils rédigèrent les articles au nombre de neuf qui leur 





semblaient nécossaires pour une meilleure organisation du service 
des douanes. Pour exercer sur les douanes un contrôle devenu 


jer les règlements douaniers d'août 1851, on 





nécessaire et pour re: 
nomma une commission des représentants des consuls composée de: 
T. F. Wade, vice-consul d'Angleterre, le capitaine Cart, attaché à 
la légation des Etats-Unis ot Arthur Smith, interprète du consulat 
de France; le traitement de ces inspecteurs fut fixé à 6.000 piastres 
(plus de 80.000 francs) pour chacan, sans compter les frais de 
service. La nouvelle douane commença à fonctionner le 12 juillet 
1854. Le système ayant donné de bons résultats, on se décida à 
appliquer aux autres ports ouverts an commerce, tout d'abord à 
Cauton, en octobre 1859, avec l'approbation du vice-roi des deux 
Kouang, Lao Tsoung-kounng. (Voir traités de Tion-tsin, 1858.) Les 
pouvoirs du fonctionnaire (Hat Kouan) si connu des étrangers an 
xvm® siècle, sous le nom de Hoppo, étaiont ainsi singulièrement 
transformés. Chan-T'éou (Swatow) fut ouvert en férrior 1860; Tehon~ 
Kong sur le Yang-tsen, on avril, Ning-po, en mai 1861, Tien-tsin, 
le même mois, reçurent des commissaires, La mémo année, on juillet, 
Fou-tchoon, et en décembre Han-k'eou ot Kieou-kiang sont ouverts 


(1) Aeron Miutac, dans In Revue de P'Betréme-Oriet, I, p. 10. 
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à leur tour; en avril 1862, Amoy; en mars 1868, Tehé-fou; en 
+ mai, Tam-soui et Ki-loungs puis en septembre, Ta-kao, dans l'ile 
Formose, ot enfin en mai 1864, Nicou-Tehouang, complètent le 
chiffre de quatorze bureaux de douanes ouverts à la fin de 1864 '). 
Bn fait, l'administration des Douanes Maritimes Chinoises étant 
confiée à un service spécial du gouvernement impérial, service qui 
est conna sous le titre de <Inspectorat général des Douanes Impérialos 
Matitines Chinoise» dans lequel des étrangers furent employés aux 
tormes do l'article 46 du traité anglais de ‘Tion-tsin de 1858 et de 
article 10 des conditions du Tarif du 8 novembre 1858. IL n'y a 
pas dans lo traité frangais do Tion-tain de clause serblablo à celle 
do l'article 46 du traité anglais, mais les conditions du Tarif furent 
acceptées par les plénipotontiaires français et amérienin et signées 
le 28 novembre 1858 par le plénipotentiaire français, 


Fonctionnaires des Douanes 


A Ia tête du service est placé un inspecteur général. Nous avons 
dit plus haut qu'à Vorigino, à Chang-Hat en juillet 1854, les droits 
de douanes étaient pergus par les trois consuls, Antérieurement, depuis 
septembre 1858, le cousol d'Angleterre, Rutherford Aleock, auquel 


cat duo l'initiative de la création du nouveau service des douanes, 





avait sorvi d'intermédinire à ses compatriotes; il s'était fait représenter 
aas le triumvirat par son vice-consul Thomas-Hrancit Wade qui, 
à son tour, céde au bout d'un an (ler juin 1865) la place à l'interprète 
Horatio Nelson Lay. La France ot Tos Elats-Unis ayant cosé de 
nommer des représentants, M. Lay resta seul, L'extension du système 


(a) Brit de ioe des elation de La Chine, pr us Conone  p168—180+ 
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des douanes de Chang-Haï aux autres ports devait conduire à l'unité 
de direction et c'est ainsi que Lay, mommé par le gouverneur général * 
des deux Kiang, devint inspocteur général des Douanes Maritimes. 


sa création en 1861, avait dans -sos 





Le Tsong-li Yamen, depuis 


attributions In nomination de ce haut fonctionnaire qui lui adressait 





ses rapports pour être remis au ministère des Finances (Hou-Pou); 
il eat vrai qu'il n'a eu qu'ane fois à exercer cotte prérogative en 
favour de M. Robert Hart. 和 

L'administration des Donanes est confiée à quatro services (Depdrt- 
menti}: le le Rovena (Revenue Department); 2° la Marine (Marine 
Department); 8° l'Education (Educational Department); 4° los Postes 
(Postal Department). 

Ea 1901, ce dernier département comprenait 65 employés Strangers 
et 882 chinois; le secrétaire des postes est nn Français, M. AT. 
pin 
restent dono les emplois subalternes, Je laisse de côté la Marine 


les chefs de bureaux sont des employés du service intérieur; 





ot l'Eduention, services techniques. C'est en réalité au premier 
département (Revenne) que les candidats cherchent un emploi. Ce 
Département comprend un service intérieur (Zn-door Staff), un service 
extérieur (Outedoor Staf), un service de la Côte (Coast-Staf), 
étrangers et Chinois comprenant en 1901, 876 étraugers et 8.681 
Chinois, Le service extérieur (551 étrangers) est principalement recruté 
sur place, surtout parmi les marins des différentes nationalités. On 
comprend dès lors quo les demandes visent exclusivement lo service 


intér 





x (Indoor staff’). Nous allons l'examiner. 
Le sorvice intérieur comprenait, en 1901, 279 employés européens 
sur lesquels 12 sont de simples commis sans chance d'avancement; 


restent 267 employés ainsi répartis par nationalités: 
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站 
angle à à eee dons dre 
ones rm ee ee) RO: 
América ; CR CRUEL 
和 
Dalle chs ete el er ue CS 
Norvégion, à à + + + + + + + 6 
Japonais. 4 + + ++ et 6 
Borne UNS, corso uae ame 16: 
RS TC es 
Autrichlems à 4e + ee + + 
Hollandais. 4 «se À 
CR TS LIRE 
Mpagnoh. esse 8 
Hongmis ose ee fxs 

267 


Depuis In publication de l'Annanire de 1901, nous savons que 
15 jeunes gens sout entrés dans le service, ainsi répartis par 
nationalité: Anglais, 4; Français, 5; Allemands, 5; Italien, 1; co 
qui fait un total, pour le chiffre actnel des employés da service 
intérieur, de 204; mettons 300 en chiffres ronds. Or on a caleulé 
qu'un employé des douanes reste environ 80 aus dans le service, 
cela fait une moyenne de div places vacantes par am, à répartir 
entre plus de quinze nations ayant des traités avec la Chine. 

Ces chiffres sont assex éloquents; la conclusion s'impose d'elle- 





même: il n'y a pas place pour une cohue de candidats, mais seulement 


pour ano petite élite, Tl est done Pen sage, pour ne pas dire pl 





d'entretonir cher des collégi 





18 des illusions qui leur prépareraiont 


d'amers réveils. 


Sir Robert Hart, bart. 


Lo service des Douanes Chinoises ost dirigé par l'inspecteur 
général, I'L. G. comme le désignent ass subordounés, Sir Robert 
Hort, véritable autocrate, qui dispose seul de toutes les places ot 
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auquel les candidats doivent adresser directement leurs demandes. 

Le trait caractéristique du service, c'est qu'il a à sa tête un 
seul chef qui est nommé par le gouvernement chinois; il est le seul 
fonctionnaire choisi de la sorte, mais sa commission, munie du sceau 
du Taong-li Yamen, l'autorise à prendre les agents qui serviront sous 
ses ordres, Lord Clarendon était hostile à toute interrention des 
consuls britanniques dans lo choix des employés anglais des douanes, 
Lord Elgin, plénipotentiaire anglais, écrivait le 8 février 1862 à 
M. Layard au sujet du traité de Tien-tsin et du Tarif: 











Tho stipulation that an uniform system of collection was to be gradually 
introduced at the several open ports, and the omission of the clause requiring 
Hor Majesty's Consuls to exercise over Hor Majesty's subjects a control in 
Custom-House matters, from which the subjects of.other Treaty Powers were 
exempt, coupled with the large reductions in the Tarif rates of duty, and the 
opening up of the whole seaboard of China and of the banks of the more 
important navigable rivers to wade, were held to be advantages of no mean 
onder. To the best of my recollection it never was suggested to me that I 
should use the power T possessed to compel the Chinese government to divest 
itaalf of its power of enacting regulations for the protection of its revenue, 
and of imposing penalties for the breach of such regulations. Had such a sug- 
gestion been made, I should have been obliged to disregard it, because I could 
not have acted upon it withont eontravening one of the most essential principles 
of the policy prescribed to me by Lord Clarendon, » 





Robert Hart, né le 20 février 1885, à Portadown, dans le comté 
d'Armagh (Irlande), fab élevé à Queen's University, Belfast, ot obtint 
son diplôme do Bachelior-ds-Arts on 1858 et colui do Maitro-8s-Arts, 
M. A. fhonecaued, en 1871; il est aussi LL. D. de Queen's University, 
1882, ot de Michigan, Etats-Unis. D'abord interprète surnuméraire 
de la suriutendance du commerce à Hong-Kong (mai 1854), près 
‘du consulat britannique à Ning-po (octobre 1854), assistant-interprète 
dans lo méme port (juin 1855), puis second assistant à Canton 
(mars 1858), il remplit les fonctions de secrétaire des Commissaires 
alliés pour l'administration de la ville de Canton (avril 1858). Ia- 
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terprète du consulat anglais à Canton (mai 1889), il obtient la 
permission d'entrer dans les douanes chinoises où il est promu 
d'emblée dépaté-commissaire dans cette ville (juin 1859); pendant 
l'absence do Lay, il remplit (avril 1861-mai 1868), avoe M. Fitz-Roy 
comme collègue, les fonctions d'inspecteur général. Nommé com- 
missaire à Chang-Haï avec la charge des ports du Yang-tseu ot de 
Ning-po (avril 1869), il remplaga H.-N. Lay, trois mois plus tard, 
définitivement (novembre 1868). L'Angleterre qui sait récompenser 
les bons services, en a fait un Grand Croix de Saint-Michel et 
Saint-George, G. C. M. G, (1889) et uu Baronet (1898); la Chine 
Tui a douné le globule rouge de la première classe des fonctionnaires 
(1881), l'a décoré de la première classe de la seconde division du 
Double Dragon, et de la Plume de Paon (1885) et a anobli trois 
générations de ses aneîtres avec le rang de la première classe du 
premier ordre; récemment il a regu le titre honorifique de Cha-Pao, 
second tuteur de l'héritier présomptif, qui, à ma connaissance, n'avait 
jamais été décerné à un étranger. 

Sir Robert Hart a reçu les distinctions suivantes des gouvernements 
étrangers: France: commandeur de la Légion d'Honneur, 1878; grand 
officier, 1885; Belgique: commandeur de l'Ordre de Léopold, 1869; 
grand offcier, 1898; Sudde et Norvige: chevalier de l'Ordre de Vasa, 
1870; chevalier grand croix de l'Etoile Polaire, 1894; Autriche-Hongrie, 
chevalier commaadeur de l'Ordre de Prangois-Joseph, 1870; grand 
croix, 1878; Italie: graud officier de la Couronne, 1884; Suint-Six 
commandeur de Ordre de Pie IX, 1885; Portugal: grand croix 
de l'Ordre du Christ, 1888; Pays-Bas grand croix de l'Ordre 
d'Orange-Nnssau, 1897; Prusse: Ordre de la Couronne, 1 classe 1900. 

Six Robort Hart a été nommé, on mai 1885, envoyé extraordinaire 
et ministre plénipotentiaire d'Angleterre on Chine et en Corée 
donna sa démission au mois d'août 1885, pour rester comme Th- 

















apecteur Général dans le service chin: 
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La note suivante, probablement modifiée récemment, a été publiée 
suivant lesquels 





il y a deux ans ot demi; elle explique les princi 
ons sont faites dans lo service intérieur des douan 








les nomi 


ADMISSION AU SERVICE CHINOIS DES DOUANES. 
Service intérieur. 
‘MEMORANDUM. 


4, 一 Les nominations dans le service intérieur des dounnes chinoises sont 
faites directement par l'Inspecteur Général, et tout sujet do la nationalité de 
‘toute puissance ayant un traité ext admissible, 

9. — L'inspocteur Général nomme seulement ceux qu'il connatt ov qui Ini 
sont suffisamment bien recommandés en co qui regarde les antécédents et la 
conduite. Les candidats doivent adresser eux-mêmes directement leur demande 
pocteur général, lui envoyant en mème temps les recommandations et les 
cortiflets qu'ils désirent présenter, ainsi que leur photographie. 

8. — L'ige des candidats est de 19 à 28 ans. 

4, 一 Les candidats doivent être célibataires. Le service n'a pas le moyen de 
fourair une installation de maison pour des jeunes gens mariés. ‘ 

5, 一 Tous ceox qui sont désignés à des emplois sont soumis à une épreuve 
justifiant de leur aptitude et de leur éducation. Il n'y a pas de sujots spéciaux 
@examen, sauf que la connaissance de l'anglais, de l'arithmmétique, de la géo- 
graphie ot au moins d'une autre langue moderne est requise. Outre ces sujets, 
les candidats admisibles seront eramints sur tels autres sujets qu'il choisiront, 
En pratique, le candidat devra être socialement et par son éducation au moins 
égal à la moyenne des plus hnuts grades des employés civils des contrées d'Europe. 

6. — Danx le eas où il 90 présenterait plus de candidats qu'il n'y a do places, 
inspecteur Général pout, comme il l'a fait jusqu'i, faire passer un examen de 
concours aux candidats et donner les places à coux qui seront les plus heureux 
dans cotte épreuve. 

7, — Ul est fait un examen médical de tous les candidats, Ile doivent donner 
la prouve d'une intelligence générale, être exempts do toute maladie organique 
et m'avoir aucun germe de maladie de puitrine, do cœur ou de faiblesse héré- 
taire. Lo Légaiement ot la claudication sont des clauses d'oxchunion, do même 
qu'un défunt sérieux dans la vue. 

8. — Une indemnité sulfisante pour payer le passage à la Chine est donnée 
aux candidats qui sont engagés en Europe. La somme allouée à cet effet ext 
actuellement de 400 livres sterling. 
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9. — Las jeunes gens nommés sont surveillés dane manière spéciale pendant 
leurs premières années de service pour juger do leur conduite, de leur tenue, 
de leur aptitude à remplir leurs fonctions ot de leur zile dans l'étudo de la 
langue chinoise, qui est essentialle Dans le eus où ils sernient sous l'un de ces 
rapports des employés ne donnant pas satisfaction, l'nspactaur Général so r6- 
serve le droit de les renvoyar. 


Tnspectornt général des douanes, Pékin, 10 décombre 1800. 
ae 
La note suivante indique les conditions d'admission et du servico: 


‘MEMORANDUM 


Bsplicatif des conditions d'entrée dane les douanes maritimes 
impériales chinoises. 


4, 一 Toute nomination dans le service dépend de ta seule volonté de l'in- 
spoctour général, Sir Robert Hart, Jiart， G. C. M. G. 

2. — Le cadre étranger placé sous les ordres de l'inspecteur général des 
douanes comprend des sujets des différentes puissances liées à la Chine par un 
traité. 

3. — Pour étre admis comme 4* assistant, ©., il faut être âgé de 40 ans au 
moins et de 93 ans au plus. 

4, — Le candidat doit être apte au service en Chine, cest-i-dire: n'avoir 
pas plus de 23 ans; 一 posséder une 
de bonnes conditions physiques (on so montre surtout 6 
Vous); 一 ct être capable d'occuper un pupitre anglais dans un bureau [parler 
et écrire l'anglais qui est la langue asitée dans le service des douanes]. 

5, — Suivant In lettre de nomination qui est donnéo par l'inspecteur général 
au 4° assistant, C., colui-ci, d'après les conditions générales du service, pour 
Aro appal à remplir les occupations des douanes aussi bien comme employé 
de bureau (indoor staff) que comme embloy6 pour le servico extériour (out 
door staff) ot s'il aspire à un degré supériour et à un traitoment plus élevé, 
A devrn acquérir la connaissance do la langue chinobe ainsi quo des wages ot 
dos coutumes du pouple chinois. Le service est un département du service civil 
do 1a Chine, son mombros étant employés du gouvernement chinois et non les 
fubordonnés d'aucun autre gouvernement ils ne sont pas employés pour aueun 
tamps spéeité, mais l'acceptation d'un emploi implique l'accaptation des statuts 
et des règlements du service. 

i. — Il y a une allocation de 400 livres sterling pour le voyage, ot les ap- 
pointements commencant en Chine à raison de 4,200 haïkouan taëls par an. 








gant pour la vue et 
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La valeur du baïkouan tél vario suivant le taux courant du change; en 
moyenne, ello était, en 1898, de Qsh, 10d. 5/8, on 1899 do Beh, Od. 4/8, ot 
en 4900, de sh, 44, 4/4. En outro de ces appointements, chaque assistant est 
logé (non meublé) on reçoit à Ja place une indemnité. Si l'asistant quitte de 
sa propre volonté le service avant l'expiration de cing ans de service effectif en 
Chino, il est tenu do rembourser lee 400 livres atering qué lui avaient été al- 
louées pour son passage. 

7, — Le traitement d'un 4 assistant, ©, est de 4.200 baïkouan tails. (Les 
anciens traitements en argent, 一 qui sélevaient suivant Jes grades pour los 
commissaires do 4800 à 9,000 batkooan tails, 一 ont tous été augmentés, 

8, 一 La promotion dans le service dépend 

4) dos vacances qui peuvent se produire; 

1) des progrès réalids par l'intéressé dans l'étude du chinois; 

à) de ln condelte ot des aptitudes de l'intéressé. 

0. 一 Lee agents ne sont pas retraits, mais d'après les règloments actuels, 
une allocation d'une année de traitement peut être donnée au gré de l'inspecteur 
général après chaque période de sept années do service. 

40. — À la fin de la prumière période de sept ans de service et dans la suite, 
après une période de cing ans, un congé de deux ans, à demi-solde, pourra, 
suivant le présent règlement, être accordé, sf les besoins du service le permettent. 








as 
La note suivante indique les conditions de l'examen des candidats 
qui ont regu de l'Inspecteur Général leur nomination: 
MEMORANDUM 
Explicatf des examens d'entrée dans l'administration du service 
À des douanes chinoises. 

4, 一 Avant que l'examen n'ait lion, le candidat devra produire un carificat 
médical à l'effet de prouver qu'il n'a aucun défaut dans ja vue, la parole ou 
Youle; qu'il est exempt de toute maladio, affection constitutionnelle ou infrmité 
corporelle, qui pourrait probablement lo géner dans l'uccomplisement exact de 
tos devoirs offkiels, ot que, au point de vue do In santé, il est parfaitement 
propre au service on Cl 

2, — Il y aura un examen préliminaire d'éprouve pour Wéeriture, Ia dictée, 
la grammaire ot Patithmétique, Tout candidat qui ne révssrait pas  paser eat 
examen d'une manière satislaisante sera disqualifé pour l'examen final, qui a 
spécialement pour but de sawurer des mérites do chaque candidat relativement 
À ses connaissances, son intelligence ot ses chances d'avenir, Les sujets de l'exa- 
men final ot de l'examen d'épreuve de l'instruction sont partie obligatoires et 

facultatif 
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1. — Obligatoires. 
à) Langue anglaise 

2) Éléments d'histoire moderne. 

2) Gbographi 
d) Composition ot précis. 

+) Tenue de livres en partie dout 











U, — Facutatifs. 

Lo candidat pout chohir n'importe quels sujets, plus apécinloment français ot 
allemand, afin de prouver qu'il a regu uno éducation convenable. On tiendra un 
plus grand compte d'une profonde connaissance de quelques sujets que d'un sav 
superficiel d'un grand nombre. 








Recrutement. 


On verra d'après le memorandum relatif aux examens que l'on 
ne cherche pas à faire atteindre aux candidats un niveau spécial 
d'instruction. L'éducation que l'on nomme en général libérale, 
c'est-à-dire celle que doit recevoir tout homme pour faire son chemin 
Gans le monde, est tout ce que Yon demande; en sorte que si un 


jeune homme s 





t préparé soit à la carrière des armes, soit à la 
marine, au droit, à la médecine, aux travaux d'ingénieur, soit à toute 
autre profession honorable, il ne se rend ainsi nullement impropre 
mtages 
physiques que les qualités intellectuelles, ot l'on désire des hommes 





au service des douanes. Mais l'on recherche aussi bien 


digues de confiance, honnétes, travailleurs et possédant du saug-froid 
et du bon sens. 
Quand un candidat est iuconnu de Sir Robert Hart, il doit 


naturellement fournir à l'appui de sa demande des recommandations 





émanant d'une personne connue de l'Iuspecteur Général officiellement 


ou on particulier, ou dont In réputation ou le nom ou la position 





une garantie suffisante pour la recommandation. 
Lorsque Sir Robert Hart désigne un candidat en Europe, il en 
informe M. Campbell, dont c'est le dovoir d'exécuter les instructions 


relatives à l'examen et de décider si le candidat est ou n'est pai 
1 
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apte an service, IL est préférable quo les candidats adressout directe. 
ment leur demande à Sir Robert Hart. 

L'examen littéraire peut être remplacé par le diplôme d'établisse- 
mouts comme l'Ecole des langues orientales vivantos, l'Ecole coloniale, 
te. Si les candidats sont trop nombreux, il est alors nécossnire d'ouvrir 
un concours; c'est ce qui ost arrivé récomment quand 89 jeunes gens 


se sont présentés pour 6 places vacates. 


Avancement. 


Le sorvice intérieur des douanes comprend dans ses 279 employés: 
1 inspocteur général, 1 inspecteur général adjoint, 40 commissaires 
(dizectours), 19 commissaires adjoints, 1 principal assistant, 18 premiers 
assistants, 85 deuxièmes assistants, 40 troisièmes assistants, 100 qua- 
tridmes assistants, 12 commis (Clerks), 12 divers. 

Jusqu'à l'année dernière, les assistauts étaient divisés en deux 
classes À et B; pour accélérer les promotions, il seront dorénavant 
répartis en trois classes A, B et O. Les traitements commengaient 
à hk, tls, 900 et auivaient l'échelle suivante jusqu'anx commissaires 
qui étaient en 1901 au nombre de 40 dont 21 Anglais, 7 Américains, 
4 Allemands, 8 Français, 1 Hongrois, 1 Norvégien, 1 Belge, 1 Russe, 


1 Danois: 


4 Assistant Be à à 6  htis 900 
sn Lorie ne Stale 
9 Assistant Bee + + » 1600 
bo PRA 8 Le A 8: 
9 Assistant He + 4 + + » 2.400 
D nes vers ae SAN 
de Assistant Bow 4 4 ee 2700 
Pde eee ee % 80 
Principal assistant + + « + » 3.000 
Commissaire adjoint + : + « 3.600 à 4.200 
Commissaire . . . + + + + » 4800 à 9.000 


À cause de le dépréciation de l'argent, les traitements commen- 
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æront désormais à hk, tls, 1.200 au lieu de 900 ot suivront une 





augmentation progressive suivant les grades, 


L'avancement est dû naturellement à l'intelligence, au travail, 





à l'assiduité ot à la bonne conduite, mais surlont aux progrès du 





Tu langue chinoise; un assistant qui ne possède pas cotte langue à 


foud n'a aucune chance d'arriver au grade de commissaire. 
Dans les dernières promotions, les plus heureux parmi les com 


res adjoints ont été nommés commissaires au bout de 18 aus 





mi 





de service dans les douanes, mais la plupart ont attendu 22, 24, 
28 ot même 29 ans ce haut emploi. 


J'espère que ces quelques renseignements pourront donner une 





idée exacte du service des douanes impériales maritimes chinoises, 
s, ot de l'avancement 





des conditions dans lesquelles on peut 了 être ad 


que l'on y peut obtenir. 


Liste des ports ouverts au commerce étranger 1). 


1° Nieou-Tehouang À HE (anglais Newchwang), dans la province 
de Cheng-King en Mandchourie; ouvert en mai 1864 en vertu du 
traité anglais de Tieu-Tsin (1858); à la fin de 1901, population 
chinoise estimée: 50 000 habitants; 

2 Trien-Tein 天 津 davs la province de Tehe-li, an confluent 
du Grand Canal ot du Pei 
conventions anglaise et française de Pé-king, 1860; pop. chin.: 
700 000 hab. ; 

8° Tehe-Fou % IR (anglais Chefoo) où mieux Yen-t'ai, dans la 
province de Chan-Toung, sur le bord de la mer; ouvert en mars 
1862 on vertu des traités anglais ot français do Tion-Tsin, 1858; 
pop. chin.: 60000 hab. ; 

如 Kiao-Teheou HE 州 (Kiaochow), dans la province de Chan- 


1) Nous ajontons cette lite tirée de notre ivoire des Relations de le Chine, TI 
pp 438438. 





5 ouvert en mai 1861, ou vertu des 
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“Toung, dans la baie du méme nom, occupé par les Allemands le 
14 novembre 1897, déclaré port libre le 2 septembre 1891; (en 
réalité Ta'ing-tao) + 

5° Tehoung-K'ing 重 JS (Chung-K'ing) dans la province de Se- 
Teh'ouen; au confluent de la rivière Hin-ling ot du Yang- tsoui 
ouvert en novembre 1890; popul. chin.: 800000 hab, : 

6° 工 Tiiang 袜 昌 (Ichang), dans la province de Hou-Pé, sur 
la rive gaucho du Yaug-tsou, ouvert le 19° avril 1877, en vertu de 
la convention de Tehe-Fou, 1876; popul. chin.: 40000 hab. ; 

me Chaccke 沙 iff (Shasi), dans la province de Hou-Pé, entre 
T-Teb'ang ob Han-K’eou, sur la rive gauche du Yang-tseu ouvert 
de ler octobre 1896, en vertu du traité japonais de 1895; pop. 
chin. : 80000 hab. ; 

8° Yo-Tcheou 4; JH (Yochow), dans la provinces de Hou-Nan, 
près du lac Toung-Ting; ouvert officiellement le 18 novembre 1899; 
pop. chin.: 20000 hab.; 

9 Han-K'eou JE FI (Hankow), sur la rive gauche du Yang- 
‘Teen, à son confluent avec la rivière Han, dans la province de 








Hou-Pé, ouvert en décembre 1861, en vertu des règlements provisoires 





de la même année; pop. chin. : 850000 hab. ; 
10° iou-Kiang Ju 江 (Kew-Kiang, Kiukiang), dans la province 
de Kiang-$i, sur la rive droite du Yang-Tseu, près du lac Po-yang; 





ouvert en même temps que Han-K'eou; pop. chin.: 62000 hab.; 
ll Wou-how fe 湖 (Wabu), dans le Ngan-Houei, sur le Yang- 
‘eeu, entre Kicou-Kiang et ‘Toh 





Kiang; ouvert le ler avril 1877 
en vertu de la convention de ‘Tche-Fou; pop. chin.: 102116 hab. 

12° Nan-King 南 京 ou mieux Kiang Ning DL Nt (Non-King 
vout dire Cour du Sud, et désigne l'emplacement ancien de la capitale 
avant Pé-king, Cour du Nord), sur la rive droite du Yang-Tseu, 


eapitale da Kiang-Nan, devait être ouvert en vertu du traité français 
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de Tien-Tsin, 1858; ne l'a été en réalité que le ler mai 1899; pop. 
chin.: 225000 hab. ; 

18° Tehen-Kiang ft 江 (Chinkiang), das 
rive droite du Yang-Tseu à son confluent avec le Canal impérial, 





le Kiang-Soa, sur la 


ouvert en avril 1861, en vertu du traité anglais de ‘Tien-Tsin, 1858; 
pop. chin.: 140000 hab. ; 

14 Chang-Hat 上 海 (Shanghai), dans le Kiaug-Sou, sur le 
Houang-Pou, un des cing ports ouverts en vertu du traité de 





Nan-King, 1842. Le port a été officiellement ouvert au commerce 
le 17 novembre 1843 et le bureau des Douanes n'a été ouvert comme 
nous l'avons va qu'en 1854; pop. chin.: 620000 hab.; 

15° Sou-Toheou ff HH] (Soochow), capitale du Kiang-Sou, à l'ouest 
et un peu au nord de Ohang-Hai, sur le Grand Canal, près du 
Grand Lae, Tai-Hou; ouvert le 26 septembre 1896 en vertu de 
l'article VI du traité japonais; pop. chin. : 500000 hab.; 

16° Ning-Po ‘ft 波 dans la province de Tche-Kiang, sur la 
rivière Yong, un des cinq ports ouverts en vertu du traité de 
Nan-King, 1842, mais n'a été ouvert par les Douanes qu'en mai 
1861; pop. chin.: 255000 hab.; 

17 Hang-Teheou 杭 M} (Hangehow), capitale du Tehe-Kiang, 
sur la rivière Ts'iou-T'ang, ouvert le 26 septembre 1896, en vertu 
de l'article VI du traité japonais; pop. chin.: 700000 hab.; 

18° Wen-Teheou YEA JH] (Wenchow), dans la province de Tehe- 
Kinng, sur la rive droite du Wou-Kiang, ouvert en avril 1877, on 
vortu de la Convention de ‘Tehe-Fou, 1876; pop. chin.: 80000 hab.; 

19° San-Tou Ngao (Savtuao), port de Fou-Ning Fou, jit 家 
dans la province de Fou-Kien, ouvert spontanément par les Chinois 
le 1% mai 1890; le décret impérinl ost du 24 mars 1898; pop. cbin.: 
8000 hab.; 

20° Fou-Teleou fi JH] (Foochow), capitale.du Fou-Kien sur la 


rivière Min, un des cing ports ouverts en vertu du traité de Nan- 
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King, 1842, mais lo barons des Douanes ma 646 installé qu'en juillet 
1861; pop. chin.: 650000 hab.; 

“al Znoui 厦 加 ou Amoy, prononciation locale de Hia-Mon, 
dns le Fou-Kien, un des cing ports ouverts en verta du traité de 
Non-King, 1842, mais le bureau des Douanes n'a été installé qu'en 
avril 1862; pop. chin.: 96000 hab.; 

22° Chan-T'eou 油 HH (Swatow), dans le Kouaug-Toung, sur la 
rive gaucho et à l'embouchure do la rivière Han, ouvert on janvier 
français ot américain de Ten 





1860, on vertn dos traités anglai 
‘Tein, 1858; pop. chin.: 88000 hi 

28° Wou-Teheow ‘if JH] (Wuchow), daue le Kouang-Si, sur la 
rive gauche du ‘Si Kiang, où rivière de l'Ouest, à son confluent 
avec la rivière Fou, ou rivière de Kouei-lin; ouvert le 4 juin 1897, 








en vertu de la convention anglo-chinoise relative à la frontière 





birmane; pop. chin.: 52000 hel 

24° Sam-Cloui = 水 (Samshui), daus la province de Kouang 
Toung, près du confluent des rivières de l'Onest, du Nord et de l'Est 
de Canton; son port est Ho K'eou; il fant rattacher à co burean 
Kougmoon et Kumehuk. Sam Choui a été ouvort en 1807 par la 
même convention que Won Teheou; pop. chin.: 5000 hab.; 

25° Canton RE 州 ,en chinois Kouang-teheou, enpitale du Kouang 
Touug, sue Je Tehou-Kiang (rividre de la Perle), un des cing ports 











le bureau des 





ouverts on vortu du traité de Nan-King, 1842, m 
Douanes n'a 6t6 installé qu'en octobre 1859; pop. chin.: 850000 hab. 

26° Kieou loung Ju HE (Kowloon), dans le Kounug-Touug, en 
face de Hong-Kong; 

27° Lappa ou Kung-Pa Hk AL ile en face du pork intérieur de 
Macao; 

28° Kioung-Tcheou GJ 州 (Kinngchow), dans l'ile de Haï-Nan 


(Kouang-Toung), ouvert en avril 1876, eu vertu des t 





uglais 
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ob français de Tien-Tsin de 1868. Le port ext Hoi-Heou (Hoïhow); 
pop. chin.: 85000 hab.; 

20° Pak-Hoi Al; ff, daus le dialecte du Nord, Pe-Hat, dans la 
provinces de Kouang-Toung, sur le golfe du ‘Toug-King, ouvert en 





avril 1877, on vortu de la convention de ‘Tehe-Fou; pop. chin.i 
20000 hab. 

80° Loung-Tekeou HE JH] (Lung-Ohow), dans le Kouang-Si, 
confluent des rivières Song-Ki et Kao-Ping la réunion de ces deux 
rivières forme le ‘Teo-Kiang, branche gauche du Si-Kiang ou rivière 
de l'Ouest: ouvert le ler juin 1899, en vertu du traité avec la 
Fraveo après la guerre du ‘Tong-King; pop. chin.; 20000 hab; 

81° Mong-tseu BE FY (Mfengtsz), dans le sud-est du Yun-Nan, 
ouvert en vertu de la convention additionnelle au traité français de 
‘ion-Tsin du 25 avril 1886, signée à Péking le 26 juin 1887: 












ouverture du consulat de France est du 80 avril 1889; pop. 
chin.: 12000 bab.; 

32° Se-mao 思 3 (Szemaoj au sud-ouest du Yan-Nan, ouvert 
par les conventions françaises de 1895 et anglaise de 1800; pop. 
chin.: 14000 hab. 

89° Temg-yueh 腾越 on Momein, au Yun-Navs proposé pour 
être ouvert au commerce étranger. 

84° Ya-toung (Yatang), Tibet. 

La population totale chinoise ext done estimée 6.584.116 habitants, 

Nous n'avons pas donné, dans cette énumération, Ta Kou Ai 
à l'ombouchure du Pei-Ho, et Ho K'eou (Hokow), à la frontière du 
Yun-Nan ot du Tong-King, parce que leurs statistiques ne sont pas 
données séparément. Titin- Wang Tao, dans arrondissement de Fou- 
le Tohe-li, a té déclaré ouvert oficiellement en 








Ning Hien, da 
même temps que Yo-Tcheou, mais n'a pas encore de bureau, Man- 
Ning, dans le Kouaug-Si, a 66 déclaré port à traité, par décret 


iupérial, on février 1890, mais n'était pas encore ouvert on juin 
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1900. Pei-Tat Ho est une station baluéaire du golfe du Tehe-Li, 
près de Chan-Haï Kouan; mous ne parlerous pas davantage de 
Ta-Lien Wan Ke 3M HB, Port-Arthur Hf ME (Liu-chouen), Wei- 
Hai Wei Ji Hi Wi, Kouang-Teheou Wan BR HH AB, cédés à bail 
à In Russie, l'Angleterre ot la France. 

Voici quels étaient d'après les statistiques des Douanes chinoises 
do 1901 *) lo nombre des maisons de commerce et le chiffre de ln 
population étrangère on Chine par nationalités: 

Anglais, 427 maisons, 5410 résidents; Américains, 09-2202; 
Allemands, 122-1631; Français, 64-1861; Hollandais, 9-119; Danois, 
4-179; Espagnols, 15-853; Morvégiens, 1-88; Suédois, 1-118; Russes, 
19-1648; Autrichiens, 11-142; Belges, 9-288; Ttalions, 15-278; Ja 
ponait, 289-4170; Portugais, 14-1189; Cordes, 18 rés; Puissancas 
‘Total, 1102 maisons de commerce, 19119 résidents. 

Henri Oonprea. 





sans traité, 3-45. 


Le Laos Siamois. 





La Rigion de ita, 
M. Suzor, vice-consul de France à Nan (Siam), a adressé ré- 
comment au ministre do France à Bang-Kok, un très intéressant 


rapport. 
La région intéressés est délimitée assez exactement, dit M. Suzor, 
par une ligue qui, partant de M. Fang, à quelques kilomètres de la 





frontière Birmane, passerait par Vieng-Papao, sur le Mé Lao (M. 
Papou, carte Pavie) et Muong Pen Yao sur le M6 Ing (M. Pen You, 


1) Returns of Trade... for 1901. 
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earte Pavie) pour venir aboutir au coude formé par le Mékong, à 
Vendroit indiqué sur la carte Pavie sous le nom de B. Houam Kooap. 
Sur les cultures tropicales, coton, tabac, ete., qui sont pratiquées 
dans cette région ot sur les ressources forestières qu'elle renferme, 
M. Suzor donne les indications suivantes: 
Coton, — Le coton, assez abondant à l'état 
ar .les berges de quelques rivières, mais seulement pour la con- 


suvage, ext cultivé 





sommation local 
collines peu élevées, préalablement défrichées à l'aide du feu. C'est 


on en rencontre même quelques planta sur los 





avec co coton qu'est tissée dans tous les villages la jupe laotionne, 
universel vêtement des femmes ici, la jupe de soie, aussi tissée sur 
place mais avec des fils do soie grège importés par les Hos, étant 
résersée pour les fêtes. 3 

Cotte culture de coton pourrait certainement étre perfectiounée 
ot développée. 

Tabac. — Le tabac u'est de même cultivé que pour la consom- 
mation locale, mais celle-ci est considérable: tous les villages possè- 


dent des cultures, quelle que soit la nature du terrain; nbanmoi 





le tabac est, comme le coton, cultivé do préférence sur les rives 
des cours d'eau, mieux exposées eb où le défrichement est plus facile, 
Co tabac, bien que toujours très mal préparé, est parfois passable; 
il y a done lien do penser qu'une amélioration dans les procédés 
de préparation donnerait un produit d'une valeur appréciable. 


L'arbre à cachou, que l'on rencontre assez souvent dans le 





bassin du M6-Ing, pourrait pont-être donner matière à une petite 
exploitation, comme appoint aux autres cultures. 

Thé. — Quant aux arbres à thé, ils poussent spontanément et 
sur de grands espaces dans la plupart des vallées un pou élevées 
de In chaîne de partage des eaux entre le Mé-Ping et les Mé-Lao 
ot Woung, ainsi qu'entre ces deux rivières ot le Mé-Ing, et entre 
le Mé-Ing et le Mékoug. 
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Ces forêts d'arbres à thé, désignées sous le nom de «Va-Mieng> 
sont exploitées principalement entre le Mé-Ing ot le Mé-Lao; à B. 
Machiadi, où je suis passé, il y a un groupement assez considérable. 
M 
rive gauche, n'en exploitent souvent qu'une minime partie, pour 
laquelle ils payent souvent ano légère redorance, nullement légale 
, où méme simplement au premier 





partout les indigènes, généralement des Khamous venus do la 


d'ailleurs, aux chefs de ville 
occupant, qui a découvert ot circonserit la forêt de Va-Mieng. 

Les exploitants se contentent de dégager le pied des arbustes 
‘sans aucune culture, ni tentative de multiplication; quatre fois par 
an, il font la récolte des fouilles, la promière étant la meilleure, 
les fouilles vertes, empilées par petits paquets et préalablement 
bouillies à la vapeur d'eau, sont laissées de côté pendant deux mois 
“et, après cette macération, vendues, sous le nom de «Miong> à 











chiquer, environ 12 roupies les 60 kilogrammes. 

Les indigènes ignorent que ce même Mieng, vendu à oo prix 
dérisoire, n'est autre chose que du thé; fussent-ils d'ailleurs ren- 
scignés, ils ne sauraient point le préparer convenablement. Mais il 
est certain que l'exploitation rationnelle de ces groupements consi- 
dérables d'arbres à thé, faites par un colon expérimenté et à l'aide 
de chefs coolies importés de Chine ou de Ceylan, donnerait d'ex- 
collents résultats dans une région aussi favorisée par la nature. 
Cotte cultare serait méme tout aussi rémunératrico que l'exploitation 
des forêts de tocks; ello aurait sur celle-ci l'avantage do nécessiter 
des capitaux boanconp moins considérables ot aussi de pouvoir être 
continuée indéfiniment, tandis que les réserves de tecke s'épuisent 
tous les jours. 

Rion n'empéckerait d'ailleurs un forestier de mener de front les 
deux exploitations, le travail du teck présentant cette particularité, 
que, bien que les très nombreux ouvriers qu'il exige doivent de 


toute nécessité être loads à l'année, ils nen sout pas moins souvent 
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inactifs, le plus souvent dans l'attente d'une crue temporaire qui 
pormet de flotter quelques pièces daus les petits ruissaux, ot à la 
quelle succède une nouvelle période d'inactivité, jusqu'au prochain 
orage. Il est évident que ces loisirs pourraient être utilisés. 

‘Teck, — Hn ee qui concerne le teck, j'insisterni d'abord sur le 
fait que les foréts do cette région, très importantes, sont encore 





absolument inoxploitées, si l'on en exeepte quelques coupes partielles, 
très restrointes, pratiquées il 了 a sept où hait ans par de petits 
forestiors munis de permis de coupe accordés par les chaos locaux. 

Actuellement, depuis l'édit prohibitif de la cour de Bangkok, cos 
permis sont sans valeur, tant qu'ils ne seront pas ratifiée par l'au- 
torité siamoise, ot cette éventualité est peu probable, leurs déteu- 
teurs actuels ne pourront s'en servir que pour faire des dupes. 

Crest à ce point qu'un certain nombre d'arbres qui avaient été 
entaillés juste eu moment de l'édit précité, n'ont pu être abattus, 
ot que les petits forestiers qui ont fait ce premier travail n'ont 
aucun recours pour s'en récupérer, ils devront s'en remettre abso~ 
lament à la bonne foi ou à la générosité da concessionnaire à venir. 
Inutile de dire que tous les détenteurs d'auciens titres prétendent 
d'ailleurs être chacun le seul à avoir entaillé le tout ou ln majorité 
des arbres en question. 

Done ici le terrain est libro ot les réserves abondantes: dans 
Tes bassins de la Salowon ot du Ménam, an contraire, on peut dès 
maintenant prévoir le moment où les réserres seront épuisées et où, 
pour les reconstituer, il faudra laisser les forêts on repos pendant 





‘années, cela en raison da manque do 
json sèche qui détruisout tous 


un nombre considérable 





surveillance, des incendies de la 





les ane beaucoup de jeunes pousses, et surtout en raison de l'im- 
prévoyance des foreatiors qui, jusqu'aux nouveaux règlements, cou- 
paient à tort et à travers. 

Ceci dit, j'en views à In région que j'ai parcourue, du moins en 
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partie, j'ai pu m'y convaincre que les renseignements fournis par 
divors forestiors sur l'abondance des tecks dans cotto région étaiont 
assez exacts, 

Bassin du Mé-Ing. — Tout le bassin du Mé-Ing en est couvert 
vers le milieu de son cours, en particulier, ce sont les tecks qui 
dominent, englobant dans leur masse les autres essences dont plu 
sieurs sont d'ailleurs classées et utilisnbles. Entre le Mé-Ing et le 
Mékong, et dans le cours supérieur du Mé-Ing, los tooks forment 
des groupements moins compacts bien qu'aussi nombreux que dans 





n'importe quelle exploitation actuelle; par contre, ils seraient, m’a-t-on 
affirmé, de plus belle venue. 

En outre, dans lo bassin entier du Mé-Ing, l'exploitation pré- 
senterait co grand avantage, qu'on ne rencontre nulle part ailleurs, 
d'ane rivière sans rapides, sans rochers, sans détours considérables, 
ot où lo flottage des bois se forait avec la plus grande facilité depuis 
la source, à Pen Yao jusqu'au confluent avec le Mékong. De plus, 
le Mélng coule au milieu d'une vaste plaine, où l'absence des 
mamelons réduirait de beaucoup le travail de trainage des pièces 
jusqu'aux ruisseaux flottables et permettrait probablement de dimi- 
nur d'une façon très appréciable le nombre d'éléphants d'ordinaire 
indispensable. 

Ces facilités dovraiont d'ailleurs être connues des ancicr 





forostiors, 
cur c'est dans le bassin du Mé-Ing que se trouve la presque totalité 
des tecks déjà ontaillés dont je parle plus haut, plus de vingt mille, 
m'a-t-on affirmé; néanmoins, je crois ce chiffre un peu exagéré. 
Mais fallut-il le réduire de moitié, il n'en eat pas moins certain 
que ces pieds, déjà séchés et que l'on pourrait descendre on une 





année, avec une main-d'œuvre suffisante et une saison de pluies 





favorables, rendent la concession du Mé-Ing particulièrement pré- 


cieuse: celui qui l'obtiendra pourra en effet non seulement amortir 





de suite le prowier capital engagé, mais réaliser des bénéfices con- 
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sidérables qui lui faciliteront singolièrement l'exploitation régulière. 

Avant de clore ces quelques renseignements sur le Mé-Ing, 
jfajouterai qu'il fy a, outre cette artère principale, un assez grand 
nombre de petits ruisseaux flottables qui se dérersent directement 
dans le Mékong et faciliteraiont d'autant In descente des bois. Les 
principaux, dout j 





relevé les noms à mon passage, sont, à partir 
de l'embouchure du Nam Kop, au Sud de Xing Phong; jusqu'à celle 
du Mé-lng, le Houei Sua, le Houei Kot, lo Honei Pa Hiv, le 
Houei Meng ot le Houei Samuk. 

D'après les renseignements, le tock abonderait aussi dans le bassin 
M6 Kham et, à la frontière anglaise, dans celui du Nam Huock; 
je 
portantes ne pourraient donner lieu qu'à une petite exploitation. 

Bassin du Mé-Khok. — Je n'ai pu remonter le Mé-Khok que 
jusqu'à Xieng Hai et non jusqu'à M'Fang, comme je l'aureis voulu, 





ai pu les visiter, mais en tous cas, ces rivières étant peu im- 





mais les renseignements que jai recueillis de tous côtés et contro- 
és de mou mieux établissent que l'exploitation de cette région serait 
aussi considérable que celle da Mé-Ing; on prétend même que les 
tecks y sont de plus belle venue. Par contre, le flottage et le traïnage 
des pièces ne présenterait pas les fucilités particulières an Mé-Ing, 
sans étre plus diffcultuenx que dans les forêts actuellement exploitées, 

Pour ma part, je puis afirmer que la partie du Mé-Khok que 
j'ai parcourue, entre Xieng-sen et Xion Hai environ 70 kilomätros, 
présente au contraire précisément les apparences du Mé-lag: une 
rivière assez large, coulant sans rapide ni rochers au milieu d'un 
terrain très légèrement mamelonné; avec des bateaux assez lourds 
ct on pleiue saison sèche, jo n'ai pas touché une seule fois. 

Je crois devoir consigner ici, à obt6 de ces renseignements sur 
le bassin du Mé-Khok, les noms des principaux affluents de cette 


rivière, qui serviraient, le cas échéant, à y amener les bois; d'autant: 
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plus que l'un d'eux, le Me Lao, est tellement important qu'il pourrait 
être l'objet d'une exploitation particulière. 

Renseignements géographiques. — Aÿluents du Mo-Khok. 一 Rivo 
droite: le Me-Bong, qui prend sa source au Doi Pa Muong et, après 
un parcours d'une trentaine de kilomètres de l'Est à l'Ouest, vient 
so jeter dans le Me-Khok, tout près du confluent avec le Mékong. 

Le Me Bong, qui n'a Iui-méme qu'un petit affluent, le Me Ep, 
sur la rive droite et vers son milieu, est couvert de tecks d'une belle 
venue, de 14 et 16 khams, m'a-t-on affirmé; à quelques kilomètres 
de son embouchure, le teck sorait l'essence dominante, 

25 kilomètres plus haut, le Nam Pheng, venant da Nord-Ouest, 
lement. 








avec un parcours de 12 à 15 kilomètres 

A 22 kilomètres du Nam Pheng, le Me Pena direction Nord- 
Est Sud-Ouest, aussi peu important. 

Tout à côté do co ruisseau, à Z kilomètres à peine, se trouve 
le confluent de Me Lao, que j'ai remonté en grande partie de Xieng 
Hai à Xieng Main et dont le bassin renferme de très nombreux 
groupements de teck. Il prend sa source au «Doi Nang-Kéo», l'un 
des contreforts de la ligne de partage des eaux entre lo Me Ping 
ot les petits bassins tributaires du Mo Khong; cette petite ligne de 
sommets, que traverse la route snivie par moi, porte un nom 
caractéristique, «Pi pa nam>, littéralement: «Pesprit a ici partagé 
les euux». 

Du Doi Naug Kheo à son confluent, le Mo Lao parcourt plus 
de 180 kilométres, sans s'écarter sensiblement de la direction Sud- 
Ouest-Nord-Eut. Il ost grossi: à droite, uniquement par le Houoi 
Sai Kuo à 86 kilomètres du Me Khok; à gauche: par le Houei 
Champu, petit ruisseau à 15 kilomètres de la source du Me-Lao; 
par le Nam Mechiadi, à 28 kilomètres de cette même source ot 
qui prend lui-même sa source au Doikom Pob, à 45 kilomètres de 





son confluent avec le Me-Lao à Ban Mechindi 





5 par le Nam Sang 
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Kao, pou important et situé à 8 kilomètres plus loin à Ban Pa Naio: 
par le Nam Me Tam, qui a son coufluent à 20 kilomètres plus haut 
fot parcourt environ 25 kilomètres Nord-Nord-Ouest; ot onfin 18, 
puis 80 kilomètres plus au Nord, par lo Houei Suei ot le Houei 
San qui malgré cet écart de 80 kilomètres entre leurs confluents 
respectifs, prennent tous deux leur source au Doi Xaug, avec un 
parcours d'environ 50 ot 60 kilomètres, le premier descend done 
dans une direction Nord-Ouest-Sud-Est et l'autre Ouest-Eat. 

Le dernier affluent de droite du Mi Koko que j'ai relevé avant 
d'atteindre Xieng Hai est le Nam Kou, grossi lui-même par le 
Houei-Sat; il viont du Sud-Ouest et suit pendant 15 kilomètres la 
route de Xiong Hai à Xieng M 





Rive gauche: le Me Loua, ruisseau sans importance, mais bordé 
de petits tecks qu'il pourrait sure à flotter à la saison des pluie 
On le trouve à 10 kilomètres du confluent du Me Khok. Quinze 
Kilométres plus loin, le Nam Hak dont la source est au Doi Hena, 





à une demi-journée vers le Nord; on trouve du teck tout près de 
son confluent, situé à Ban-Pa-Kao Pluenk, le seul village qui existe 
Je long du Nam Kok, de Xieng sen à Xieng Hai, ot où les indi- 
gènes cultiveut un peu de miong, de tabac et de coton; à environ 
30 kilomètres du Nam Hak, le Housi-Mong-Khong ct, tout à côté, 
le Houei Kao-Tom, un peu plus important, 

Jo ne citerai que pour mémoire les deux principaux afluents du 
cours supérieur du Mé Khok que je n'ai point parcouru et où, paraît-il, 
Yon rencoutre le plus de teck: le Me Fens et et le Me Fang. 

À côté de cos trop brefs renseignements géographiques, j'ajoutorai, 
à titre d'indic 
Kong et Xieng sev, un forestier ou plutôt un trafiquant indigène 





on, que j'ai rencontré sur le Mékong, entre Xieng- 





qui doscondait un radean d'assez beaux tecks coupés à Nieng-Toung, 
et qu'il avait l'intention de vendre, à Luaug-Prabang. 


NÉCROLOGIE. 
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EUGÈNE BUISSONNET. 


Nous avons lo vif regret d'annoncer Ia mort à Saint-Vallier (Drôme) l 7 Juin 
4002, à l'âge de 68 ans, de M. Engine Burssowwrr, l'un dos plus anciens r6- 
sidonts étrangers en Chine. 11 était arrivé à Ohang-Ha en 1854, ot it avait 
fait uno fortune rapide dans les aires de soie ot les achats de terrain. I fut 
Je premier président du Conseil Municipal français en 4802. M. Buissonnot a 


laissé une somme de 25,000 francs à la Société de Géographie de Paris). 
0. 





‘Marquis SAIGO. 


Le Maréchal Marquis Sa1a0 Tsoukoumitchi, commandant de l'expédition des 
Japonais contre Formose en 1874, est mort le 47 juillet 1902, âgé de 63 ans; 
il était le frère endet de Shigo Takamori, chef do la rébellion de Satsouma en 
4877, Saigo Tsoukoumitehi était ministre de la marine au moment de In dé- 
laration de guerre contre la Chine en 1804. Ho 


Robert James FORREST. 


M. Fonnest était entré dans lo service consulaire anglais comme élève- 
interprète à Hong-kong, le 7 juin 4858. 11 fot consul à Wen-teheon (9 nov. 
487), à Amoy (25 fév. 1880), ot à Tien-tin (16 oct. 1877—22 nov. 1870); 
i prit mu retraite le 48 avril 1893. 11 eut à accomplir uno mission auprès dos 
rebelles Ta-Ping et il a éert sur ce sujet plusiours articles dans le North 
China Herald, dont Pon intitulé Nanking and the inhabitants thereof (29 juin 
4864). M. Forrest est mort à Londres, le 47 juillet 1902, à Mage de 66 ar 

HO. 








1) De Pétin & Shanghal, 一 Souvenirs de Voyages par Eugène Buisonne, Paris, Anyot, 
1871, in, pp，xr 一 3 

一 Carte des districts éricleles ehineis par Hog. Baiaaonnet 1803. Gravé chez Brhand 
Paris, Imp. Lemercer, 1 feuille. 
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MARY SUMMER. 


Madame Ph, Ed, Foucaux, née Filon, veuve du professeur an Collége de 





France, qui ext morts eette année, a publié un grand nombre d'ouvrages, dont 
donx se rattachent it nos tides"), uc. 
; LÉON PEER. 
M. Léon Fen dont la santé était chancelante depuis longtemps, est mort & 





Paris, le 40 mars 4002; il Gait né à Rouen le 29 novembre 1890, Après avoir 
remplacé M. Foucaux (1864) dans la chiire de Tibétain à la Bibliothéque nar 
tionale i ft des conférences sur le titan ot le mongol au Collège de Franco 
(1869). En 1872, il entrait au Département des Manuscrite à la Bibliothèque 
nationale of devint bibliothécaire ot conservateur-adjoint; il y resta jusqu’ 
sa mort. 

La collection du Tripitaka quo posde la Bibiothéque nationale de Paris 
s'est ni aussi complète, ni aussi homogène que calle de Londres ale comprend 
744 volumes formant les numéros 3608—4322, 4602—4608 du nouveau Fonds 
chinois, M. Feer a dresé en manuscit le catalogue do ectte collection qu'il a 
comparé aux recueils de S. Beal (1876) et de Bunyiu Nanjio (1888); nous en 
avons publié l'introduction en 1808). 

Ta em outre fait un relevé des payiers d’Abel Rémusnt’) et dressé un cn- 
talogue des papiers d'Eugène Burnouf conservés à la Tibliothèque nationale). 

Le Sutra en 42 articles J + — BE RE bmioit ag du mongot par 
Hue ot Gabat (1848), pois par Schifver (1859) en allemand, ot depuis, en anglais, 
par Samuel Beal (1862) et, en français, par Mgr. de Harlez, a été traduit du 

















1) Les Religieasel bouddhistes depuis Sakye-Mount jusqu'à nos jours par Mme Mary 
Summer avec une introduction par Ph. 1, Pouux, profemeur au Collige de trance, 
Leroux, UTS, in-18, pp. xu 一 10. 
le Vol. I de ln Bibothèque Orientale Blzvirienne. 

= Wistoie du Mouddha Sékya Muni, depuis su nainsance jusqu'à ox mort, p 

ary Suter, aveo préface et Index par Ph. Ba Rouonns, Pars, Brest Lerous, 1876, 48. 

Yorme le Vol, I de In BiblocAdpue Orientale Bleririone. 

2) Introdeetion ma Catalogue spé des ouvrages bouddhiques da Fonds chinois de le 
Bibliothèque nationale, (Z'oung:pa0, Juillet 1808, pp. 201214). 

8) Papiers d'Abel Rémusnt, (Jour, drague, IX*Sér, IV, Nove, 1804, pp. 00-606.) 

4) Papiers d'Eagèae Baraoaf conserés à la Bibliothèque nationale, Catalogue dreué par 
1M, Léon Peer, Mibliothéire au Département des Manuserits augmenté de renseignements 
et de correspondances se rapportant À ces papiers. Paris, IL. Champion, 1800, in-8, pp. 
avr. 
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wuparavant les textos 





tibétain (1878) par M. Feor qui on avait publié dix a 
chinois, tibétain ot mongol"). 

Ml a donné à la PAli Text Society uno édition du Samyutta-nikaya, Co sa 
vant, modeate, travaillour ot obligeant, a laissé un grand nombre d'autres pu 
ieations relatives au Bouddhisme et au ‘Tibet #). H 0. 





qurante-deux articles, Textes chinob, tibétain, mongol autographiée. 





Paris, 1808, in, 

一 Je Sutra on 42 articles traduit du tibétan aveo Introduction’ et notes par Léon Feet, 
, 2. Leroux, 1878, in 

A la mile du Déammeada de M, Fernand 110. 

3) Batretien du Buddha et do Brand yar l'Origine des chose, traduit du tibétain, par 
Léon Fear, (Compferendu de La lw Sasion du Cong. des Orient, 1878, 1, pp-408—A06), 

一 Sar les causes qui ont favorisé la propagation du bouddhisme hor de PTnie Par 
4, Peer (Brant, aond aston Int. Cong. of Orintalists, pp. 405410). 

一 Le Bouidhinme à exposition de 1878. 一 Par M. Léon Foer Conférence 
{hive au Palais du Trocadéro pendant l'Expoiton universelle de 1878, par le Société acer 
aiqae Indo-Chiolse, br. in-8, 1879, Imp. Nat.; publiée sous les auspices du Comité 
antral des Congrès ot Conférences de l'Expoi 

一 Analye du Kandjour, recueil des livres suerés au Tibet par Alexandre Cooma, de 
Kords, hongroiniclien, de Transylranie, Tradaite de Vanglais et augmentée de diveres ade 
Aitions et remarques par M. Léon Per, (Annalee du Mute Guimet, JI Paris, Brneat 
‘roux, 1882, pp. 181578) 

一 Fragments extraits da Kandjour traduits du tibain, Par M. Léon Peer, (dnmaler 
de Musée Grimel, V, Paris, Broest Leroux, 1888, pp. 1577) 

一 Btymologie, histoire, orthographe du mot Tibet. Pur M. Léon Feer. (Verhend. dh VEL, 
Ind, Orient, Congs . Wien «+ 1880, Hochasiat. x, Maleyo-Polyn. Sect, pp. 63-81) 






































BULLETIN CRITIQUE. 


Relations deonomiques de l'Angle- 
terre avec l'Evtréme-Orient Par 
M. Edouard Cravany, Consul de 
France, (Extrait du Bulletin du 


Comité de l'Asie Française.) Paris, | 


1902, br. in-8, pp. 82. 


D 
densées, en quelques pages, les 


18 cette étude sont con- 





informations que contiennent, sur 
Je sujet indiqué, de nombreux 
ouvrages publiés récemment, en 





français et en ai 
rocueillies ont été 
vérifiées ot complétées auprès do 
personnes ayant babité l'Extréme- 
Orient, s'étant rendu compte, sur 
place, des intéréte en présence, La 
conclusion de l'auteur, qui a résidé 





un certain temps en Angleterre, | 


est que, si des moius-values se sont 





produites sur quelques marchan- 





dises, elles ont été compensées par 


des acoroissements sur d'autres ar- 





ticles, et que le commerce d'expor- 
tation de Ia Grande-Bretagne vers 
les régions désignées est loin d'être 
en décadence, comme on l'a parfois 
prétendu». 

Je relève à la fin de cette 
brochure, la phrase suivante d'un 
article du Colonel Henry Knollys, 
«Cette 
universalité du langage anglais, 





dans Blackwood's Magazin 


tout corrompa qu'il soit dans ce 
eas [pidgin], est sûrement une 
preuve Gridente, irréfragable de 
la prépondérance dominante (over- 





whelming) de l'influence angl 
des intérêts anglais ot des droits 
anglais». Cette phrase doit être luo 





au passé ot avec des restrictions: 
les Etats-Unis dont le commerce a 


jadis fait une rade concurrence à 
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celui de l'Angleterre, ne sont pas 
étrangers à la diffusion de la laugae 
anglaise adoptée d'ailleurs dans 
beaucoup de pays à cause de sa 
facilité relative, L'Angleterre a ou 
Chine les mêmes droits que les 
autres nations: coux qu'elle aacquis 
par la force, pas d'autres. Il ne faut 
pas oublier qu'il n'y à pas dans ce 
monde que des intérêts commer- 
cinux, et que coux-gi se déplacent; 
c'est co qui arrive en Chine où 
l'avenir commercial n'est certaine- 
ment pas en faveur de l'Angleterre, 
mais bien de l'Allemagne, du Japon 
et des États-Unis. EC. 





Université de Paris — Faculté 
de Droit 一 Lee Douanes Impériales 
chinoises par Philippe Dantss 一 
Thèse de Doctorat Préseutée et sou- 
tenue le Mardi 17 Juin 1902 à 1 
heure — Président: M. Léveillé, Pro- 
fossour Suffragants:MM.Estonblon, 
Bourgoin, Professeurs. Paris, 
Chamion, 1902, in-8, pp. 171. 
Las thèses sur la Chine présen- 
téos à l'Ecole de Droit sont assez 


ares pour que nous 





oalions 





celle-ci. L'auteur a dû apprendre 





carrique. 


beaucoup de choses à ses examina- 
teurs. Elève à l'Ecole des Langues 
Orientales, il a su puiser dans les 
leçons et les ouvrages de ses pro- 
fessours les éléments de son livre 
qui est généralement exact et qui 
suffira pour faire connaître l'or- 
ganisation des douanes chinoises 





dont nous parlons ailleurs daus co 
numéro. 时 

A propos (p. 166); je n'ai ja 

mais pablié on. 1886, chez Alcan, 

un volume intitulé La France en 

Ching; il a para chez E. Leroux. 
H. 0. 


Cr Monon. 一 Les premiers 
voyages frangais à la Chine. La Com- 
pagnie de Chine (1698-1719). — 
Paris, Challamel, 1901, gr. in-8 
avec cartes (Tiré à 100 exem- 
plaires). 


M. Claudius Madrolle a été 


A. | tenté par l'idée d'écrire un livre 


qui renouvelit ce qui a té dit de 
nos premières relations avec le 
Oéleste Empire et qui uous apprit 
qu'elles sont plus anciennes qu'on 
ve le croyait généralement. 

«Il y a lieu, dit-il, de rechercher 
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{aus nos archives les traces d'expé- 
ditions totalement oubliées au- 
jourd'hui, mais prouvant que, dès 
la première heure, au lendemain 
do l'arrivée dans l'Inde, nous étions 
préoccupés de ouverture de nou- 
volles contrée à l'activité hu- 
maine». 

Ce beau sujet, M. Madrolle 
Vacteil complètement traité? Je 
rogrette d'être obligé de dire qu'il 
y a dans son livre do grosses 





lacunes et je suis d'autant plus 
peiné de le constater que la 
personnalité de M. Madrolle est 
éminemment sympathique. C'est 
un homme actif, qui ne eraint pas 
de se dépenser, qui a tenté des 
voies diverses et qui s'est, par cela 
même, gaspillé. Il est encore un 
peu tumultueux et n'a pas atteint 
il 
dont nous parlons porte les mar- 
ques d'une hâte encore trop fébrile. 

S'il nous avait consulté, nous 





sa pleine maturité, car le tra 


ui aurions appris que dès le londe- 
main de l'arrivée des Portugais 


dans l'Inde, la France 了 chercha 





s0s voies. C'est en 1508, le corsaire 
Mondragon qui s'empare d'un des 


vaisseaux de la flotte de Tristan da 





ourrIQuE. 258 


Cunha, celui que commande Job 
Queimao *), Correa *) nous raconte 
ensuite les aventures de trois vais 
seaux partis do Dieppe on 1526 qui 
touchent à Madagascar, dont l'un 
st saisi à Din et dont l'équipage 
eat jeté on prison *) et adresse au 





gouverneur portugais de l'Inde une 
plainte éloquente. C'est encore en 
1529 L'expédition dos frères Par- 
meutier envoyés par Ango dont 
M. Madrolle nous réédite le récit 
d'après l'édition publiée par M. C. 
Schefer. 
Puis il uous dit: «La route des 
Indes extrêmes orientales ne fut 
plus fréquenté qu'au commen- 
cement du règne de Louis XII». 
M. Madrolle se trompe. 
Desmarquets 一 nous savons 
combien il faut se méfier de ce chro- 
niqueur crédule et sans critique 一 
signale de 1817 à 1581, sans pré- 


1) La documentos do archivo nacional 
da Torre do min Lisbon, 1802, in fl. p.350. 

3) Zendas da India, Usbon, 1860, 4 vol. 
fn, ITT, pp. 888 à DA. 

8) Sousa Viterbo, Trabalhor mauticns dor 
Portupwotes nor weuloe XL XP, Uishos, 
1808, 2 vol, infol. p. 85, 

4) Mémoire ehronolapiues pour servir à 
L'histoire de Dieppe, Paris, 1788, 2 vol. in-12. 





TL pu. 
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ciser les détails, l'arrivée des pre- 
miers navires français en Chine, 
«Cotte dernière année, ajoute-t-il, 
le 





ur de Valois, par ordre du 
roi, vint embarquer à Dieppe 


pour se rendre en Chine, y portant 





{quatro eanons de fonte dont il fit 
présent, de In part du roi, à l'em- 
‘perour, Il fat bien ragu de ce prince 
et los vaisseaux en rapportérent, 
en échange do leurs marchandises, 
des porcelaines, du thé ot d'autres 
denrées». 

M. Madrolle oublie également, 
bien qu'elle ne soit pas allée jusqu'à 
la Chine, l'expédition organisée 
par les marchands de Laval et de 
Vitré, composée de deux vaissoau: 
le Croissant ob le Corbin commandés 
par de La Bardellière et Groult du 
Clos-Nouf qui, partie en 1601 ren- 
tra on 1608, ot dont faisait partie 
Pyrard do Laval qui nous a laissé 
de 





s aventures un curieux récit. 
Notons oncoro trois vaisseaux 
normands qui, de 1616 à 1617, 
vont à Java et à Sumatra ainsi 


qu'une fottille de trois vaisseaux 





et une frégate armée de huiteanons 
qui partent de Dieppe et de Nantes 
et qui, entre 1619 ot 1622, par- 


OITIQUE. 


courent les mêmes régions. 

C'est tout ce qui nous est par- 
vonu jusqu'ici des tentatives com- 
morciales et officielles de nos com 
patriotes; nous ne doutons pas que 
In liste ne s'allonge considérable 








ment à mesure que seront dépouil 
ées nos archives provinciales, En 
tout cas, M. Madrolle n'a pas connu 
ees expéditions qui rapprochent 
singulièrement de nous co qu'il 
appelle nos premières relations 
avec la Chine. 

Tont cela ent été intéressant à 
raconter avec les développements 
que comporte le livre et non pas 
avec l'aridité d'un bref compte- 
renda. 

En réalité, la publication de 
M. Madrolle n'est que l'histoire 
do la Compagnie de Chine et de 
aaa transformations de 1698 à 1719 
‘après des documents inédits. Orest 
encore une intéressants page d'his- 
toire à 60 
avons certaines critiques à adresser 





mais à aussi nous 





à notre auteur, 

Il eut fallu donner quelques 
détails biographiques sur les action 
naires de la Société do 1660, ox- 


pliquor les liens qui les avaiont 
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réunis et menés à s'associer; mais 
M. Madrolle n'a l'air de ne con- 
naître ni la duchosse d'Aiguillon, 
ni Gourvill 
qu'il appello Je Cannin de Gastille, 
ni Pellisson-Fontanier dont il fait 
deux personnages différents, ni 
Chanut qu'il écrit Chanu, ni... 
Enfin il est un Malouin, Danycan, 
sieur de l'Épine, l'an des associés 


ni Jeannin de Castille 








de la Compagnie de 1701, sur 
lequel on aurait aimé avoir une 
étude spéciale car c'est l'un de ces 
armateurs bretons qui montrèrent 
le plus d'initiative sous Louis XIV. 

M. Madrolle a dressé une liste 
des vaisseaux français qui firent le 
voyage de la Chine. Nous regret- 
tous vivement qu'il n'ait pas con- 
sulté l'excellent ouvrage de M. E. 
Dahlgren dont nous avons rendu 
compte il 了 a deux ans; 让 了 
aurait en combien sa listo est 





incomplète; il aurait, ‘en outre, 
trouvé dans cette remarquable pu- 
blication nombrederenseignements 
qui lui auraient été infiniment 
utiles, 

Malgré tant de critiques, dont 
certaines fort importantes, nous 
devous louer M. Madrolle d'avoir 
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publié des textes très intéressants 
qui n'auraient été qu'incomplète- 
montutilisés ot de los avoir illustrés 
do cartes dont quelques-unes, in- 
Gdites, nous montrent ce que nous 
savions alors de la rivière de Canton 
et des abords de In Chino, Son étude, 


. | qui demande a être consultée avec 


précaution, n'en est pas moins une 
intéressante contribution à l'his- 
toire de nos anciennes, sinon pre- 
mières, rolations avec le Céleste 


mpire。 Gasm Manat. 





Histoire des Relations de la Chine 
avec lee Puissances Occidentales 
1860-1900 L'Empereur T'oung 
Teké (1861-1875) par Henri 
Conoizn, Paris, Félix Alcan, 1901, 
in-8, pp. 570. 

‘The relations of China with the 
Western Powers have always been 
of the kind that is described in its 
enclier stages as delicato, and thon 
strained, ‘Tho heartfelt wish of 
China herself is that 6 such 
relations had ever existed, and there 
is no doubt that this is a very 





complete instance of the way in 





which greatness may be thrust 
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‘upon singularly inappreciativo ob- 
jects. There is outwardly a vivid 
contrast between the flourishing, 
communities at Shanghai and other 
Treaty Ports and the situation, 
moro than sixty yoars ago, when 


Captain Elliot was locked up in | 


the Hong at Canton because he 
refused to knock under utterly to 
. The worthy 
Captain did indeod ent a vast 
amount of humble pio, but that did 
not prevent him and his com- 
patriots being hustled out of China 





with every mark of ignominy. Such 
things, we say, are not done now; 
but they would be done if there 
were any prospect of success, and 





the siege of theLegationsat Peking 
only a year and a half ago was 
much too near success to be plea 
sant, ‘Therefore when we come 
across a history of China's relations 
with the European Powers, wo 
must be proparod for some curious 
reading. Such a work was much 
needed, since most of the popular 
histories do not print documents 
in exlenso, aud very few people 
make it their business to read 


English Bluc-books or tho Livres 
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jaunes skilfally dished up at the 
Quai d'Orsay; and although one 
may got a very fair, and indeod 
almost a complete, account of 
British relations with China from 
such books as the biographies of 
Sir Rutherford Aleock, Lord Elgin, 
and Sir Harry Parkes, biographers 
are necessarily occupied with the 


doings of their own heroes, and 





have little leisure to glance asi 
| at what other nations’ heroes are 
about. One is a good deal struck by 
this onesidedness when one studies 
| the solid and authoritative volumes 
‘compiled by Professor Cordier. No 
one, at least in France, knows 
more about China and Chinese 
diplomatic history than this able 
scholar, He is master of his docu- 
ments,and they areoverwhelmingly 





vumerous and dreary; he gives 
“chapter and verso” for nearly 
everything, appends neat little 
biographical footnotes to every- 
body named in despatches, and, in 
short, has drawn up his history — 
or perhaps we shouldsay articulated 
his diplomatic skeleton — in the 
[most painstaking and scientific 


manner. 
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“The work”, we are told in one 
of those officious little publishers’ 
leaflets which are intended to guide 
the reviewer and too often succeed 
in making him vindictive — “the 
work is written purely from the 
historical point of view; the per- 








sonal opinions of M. Cordier never 
obtrade”. That this is the intention 
of the author we faithfully believe. 
No more colourless and utterly flat 
narrative has ever been presented 
to the student, For ourselves, we 
would not give a fig for a history 
that owned no personal equation, 
nor do we recall a single great 
history that could deserve this 
damning praise, except perhaps the 
late Dr. 8. R. Gardiner's, and even 
here, though his studious im- 
partiality tamed many a turbulent 
scene or blotted the sharp lines of 
a portrait, there was, let us hope, 
some bias, and wo always rejoice 
when just a glimpse of the Round 
hend poo 
precaution, But M. Cordier is a 


out in spite of every 





Fronchman, and we dofy a French- 
‘man to maintain his absolute im- 
partiality when the glorious deeds 
of La Belle France are in debate. 
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To take an instance: the ordinary 
progression of a history is in 
chronological order; not so M. 
Cordier, He opens his first volume 
with the reception of the French 
Buvoy Extraordinary, Baron Gros, 
by the Priveo of Kung on October 
25th, 1860, Nothing could be more 
friendly and courteous, Baron Gros 
apologised for his plain dress, and 
explained that his uniform bad 
sunk in the ‘Malabae’. ‘Tho Princo 
countered neatly: his dress also, ho 
said, was not as he would wish 
it, but his best clothes had been 
‘burned in the Summer Palace! 
So they signed the Convention of 
Peking, aud the diplomatic history 
begins. It it only after some pages 
that it turns out that this was the 





second act in the drama, 
Lord Elgin had already had his 
audience and signed the Anglo- 
Chinese Convention, But what a 
difference in the two! The bar- 
burous Scot had kept the Prince 
waiting two hours and thr 





quarters, as Baron Gros feelingly 
comments, and then bad been 
“froid ot sévère"; naturally his 





Fronch colleague was there to the 
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minute, bent upon showing by his 
manner “aussi convenable et respec= 
tueux” that Codlin not Short, was 
the true friend of China, It is the 
same all the way through, and very 
wholesome fur our insular conceit. 
When wo remember all the re- 
proaches and murmurs of British 
officers and diplomatists about tho 
delays and disloyalty of their allies, 
it is salutary to turn to these pag 
and learn that, after all, the suc- 
cess of the campaign and Treaty 
of 1860 was really due to the 
heroic Montauban, Comte de Pali- 
kao, and the indomitable energy of 
his Excelleney Baron Gros. 

It is right to add that M. 
Cordier honestly does his best to 
suppress his feelings, and no histo- 





rian was ever more sparing in 
comments, his aim is to let his 
documents speak for themselves, 
and tl 





‘what makes his book an 
invaluable work of reforonee, And 
though it mast be admitted that ho 
is too fond of saying nasty things 
about English diplomatists, without 
giving thom a chance of hitting 
back against their French eollea- 
gues — as when he remarks that 


carTigur. 


HN. Lay was “attacked by an 
nccoss.of megalomania, or at least 
| entirely wanting in tact”, and 
sometimes “presque brutale”, or 
that Wade “in fact yiolds to the 
Chinese in everything, but in words 
abuses thom more than anybody” — 
yot there is no denying the justice 
and insight of many of his criti- 
cisms, unkind as they aro, Referring 
to an obituary notice in which the 
names of Alcock and Parkes were 
coupled in prond pre-eminence, M. 
Cordier says: 一 

“IL faut on rabattre singulière. 
ment de cet éloge. Alcock fait 
médiocre figure à côté de Parkes; 
il fat un des moins heureux parmi 
les ministres d'Angleterre à Péking, 
qui ont compté cependant dans 
leurs nombres quelques personne 
lités fort ordinaires, Tl à échoué 
dans en principale négociation, la 
révision du traité de Tien-tsin, ot 
lorsqu'il donna sn démission le 22 
‘Juillet 1871, on ne s'aporgut guère 
du vide qu'il laissait, Droit, brave, 
| animé des meilleures intentions, si 
Alcock fut un piteux diplomate, 
manquant de tact et de jugement, 
il fat un bon covsul et, au demeu- 
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rant, le plus honnête homme du 
monde”. 

Of Sir Thomas Wade our author 
truly remarks that his distinguished 
merits have not beon fully rocog- 
nised by tho English community 
in China: — 

“In the Far Bast, he observes, 


very justly, “forcignors are apt to | 


faney that the attention of tho 
whole world is fixed upon them, 
and that their interests govern all 
others; they never seem to suspect 
that even the most important pro- 
lems in Chinese policy may be 
quite secondary factors in the 
general policy to which they are 
sometimes subordinated. Alcock, 
Wade, and Parkes form the triom- 
virate of Anglo-Chinese diploma- 
tists; they were different in char- 
acter and aptitudes, all inspired 
by the suprome interests of their 
country, but employing difforont 
methods of action. I will not speak 
again of Aloock, who as Minister 
in China was what the English 
call a ‘failure’, Wade, though a 


soldior, was above all a student 





Parkes, a civilian, was a man of 


action; the former a man of the 
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| desk, the other a man of the open 


air, Wade was tomporising, Parkes 
masterful, but both deserved well 
| of their country, and their depar- 
à with the decadence 
of English influence in the Far 
East”. 

Nothing could be truer than 
the last sontence, and yet the beat 
‘work of Alcock, Wade, and Parkes 
was done not as Ministers, but as 





ture eoinei 


Consuls and Secretaries. In the 
“forties” and “fifties” everybody 
said that nothing could be effected 
in China until there was direct 
representation at Peking. After two 
wars the Legations wore planted 
there in 1860, and what was the 
result? Instead of dealing at the 
‘Treaty Ports with a local Taotai, 
or even a Viceroy, who might be a 
fair-minded and nob uncivil person, 
we had to deal with a Board, tho 
‘Toung-li Yamén, and every one 
knows that any signs of grace a 
man may possess are instantly 
extinguished when ho becomes a 
member of a Bomd. We have had 
infinitely more trouble with the 
Yamln at Peking than ever before 





in dealing with local authorities, 
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except at Canton. One reason is, 
no doubt, the improvement of 
communications. When Alcock, 
Balfour, Robertson, Parkes, and 
tho rest were fighting their way 
through Ohinese projadices at the 





ports, they were often a long sai 
‘from the Plenipotentiary at Hong- 
ong, and they wore tho better for 
it, Delay was fatal, and the Consul 
took his life in his hands, wont 
in, and won, Had he waited and 
roferred the matter, whether a 
murder, a robbery, or an insnlty 
to headquarters, the quarrel would 
have grown to unmanageable size, 
the enemy would have gained con 
rage, and the end would have been 
compromise or defeat, When the 
energetic Consul became H.M, Mi- 
nister at Peking he found a tel 





graph wire tied to his leg, and, 
further, he found that eight or ton 
high Mandarinsat a table in Poking. 
wore far less onsy to tackle than a 
‘Taotai at Amoy or Foochow. This 


is roally the reason why the best 
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work in China was done during 
what may be called the Consular 


period, and why these same Consuls, 





when they grow into Ministers 
Plenipotentiary, discovered that 


the second half of their title was 





ridiculously inapplicable, For our 





we have always thought the 





earlier time — the time when the 
Consuls were building up foreign 
relations at the ports — much more 
interesting, and even more signifi- 
cant historically, than the years 
which have succeeded the establish- 
ment of the Legations at Peking. 
The later time, however, is ex- 
tremely important, and it is well 
that an accurate scholar, such 
as M. Cordier unquestionably is, 
should have provided a solid com- 
pilation of documentary evidence 
to guide the student throngh à 
complex and often misrepresented 
period of European relations with 
China. 

(The Spectator, Juno 7, 1902, 





pp. 881-882) 
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LIVRES NOUVEAUX. 

Le No. du 15 juillet 1902 des Annales des Sciences politiques 
renferme deux articles, l'un de M. Raphaél-Georges Lévy, sur 
Lea Finances du Japon, l'autre de M. J. Stuvastae, sur La France 
à Kouang-Tehéou-Ouan (avec une carte). 

Le Compte rendu de la douzième session, Paris 1900, du 
Congrès international d'Anthropologie et d'Archéologie préhistoriques 
vient de paraître. Signalons une Note de paléoethnologie, d'archéologie 
et de minéralogie archéolithique japonaises par M. G. Duuourir. 

M, OL. Huaur dans la Z, Af. @., Bd. LVI, pp. 210—222 publie 
le tente ture-oriental de la stèle de la mosquée de Péting. «Gabriel 
Dovéria, écrit M. Huart, dans son étude sur les Musulmans et les 
Manichéens chinois (J. A, nov.-dée. 1897), a publié la traduction 
do l'inseription chinoise qui figure sur lane des deux stèles de 
marbre placées” dans la cour intérieure de la mosquée de Péking, 
‘on même temps qu'une reproduction phototypique d'un estampage 





de ces deux monuments, donnant nou seulement le texte chinois 
accompagné de sa traduction mandchoue, mais oncore la traduction 
en ture-oriental et on mongol. La petite échelle à laquelle ont été 
faites ces reproductions ne permettent pas de lire aisément le texte 
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tare-oriental, G. Devéria, qui m'honorait de son amitié, me remit, 
pour l'étudier, l'estampage contenant le mongol et le ture-oriental; 
c'est sur ce document que repose le déchiffrement ci-dessous . 











Nous avons regu le No. 8 du Vol. XXXII, 1899— 1900, du 
Journal of the China Branch of the Royal Asiatic Society. TL reu- 
forme des articles sur Menciue and other Reformers of China, by 
the Rov. W. E. Macxux; The ancient City of Shaoking #4 FL 
(Province of Cheh-kiang), by the Rev. W. Gilbert Watan; un 
qué 





compte-rendu de l'ouvrage de M. E, H. Pankxn, China, ain 
des notices nécrologiques sur P. G. v. Müuurvoowvr, le Rév. William 
Musso et le Dr. 卫 Barrsouens, 


Le No. 4 du Vol. 2 de The Korea Review continue The History 
of Korea de 1366 à 1879; il ronferme également des articles sur 
A Submarine Adventure, Slavery in Korea, The Status of Woman. 


Le No. 5 du Vol. II de The Korea Review continue l'Histoire 
de Corée de 1979 à 1888; elle renferme enoutre des articles sur la 
Necessity, the Mother of Invention, Rémusat on the Korean Alphabet, 
The Products of Korea (Wheat, Sorghum, Oats, Millet) et le chemin 
de for de Seoul à Eni-ju. [Bui-tjyou 闵 J}, en chinois Yi-tcheou 
est sur les bords du Ya-lou-kiang MiG #4 IL-1 


us les recommander à nos lecteurs, deux articles 





Je mentionne, 
do M, Pèwe-Siwur parus sous le titre de Aissionnaires et Protectorat 
la Revue d'Asie du 15 juin et du 1° juillet 1902. 


frangair on Chine da 








M. A. Vsssthex, Professour à l'Ecole des Langues Orientales 
vivantes, a traduit dans la Revue d'Histoire diplomatique du 
chinois L'audienre de Congé du Marquis Tséng à Pékin (1878). 
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Tabng répond à une question des souverains: «La dificulté qu'il 了 
a à traiter les affaires étrangères provient de ce que les étrangers 
ne parlent pas 
l'état des choses, Que les mandarins et le peuple de Chine constam- 


ment détestent les étrangers, il n'est pas besoin de le dire. Mais il 





ison et que les Chinois ne voient pas clairement 





est nécessaire que nous cherchions tranquillement à nous rendre forts, 
pour nous être de quelque secours. Co n'est aucunement en brtlant 
une église ou en tuant un étranger que nous passerons pour avoir 
tiré vengeance ot pour avoir lavé notre honte. Les Chinois, aujour- 


d'hui, ne comprennent pas, pour la plupart, cette vérité». 








M. le Comte Francesco L. Purté, Professeur à l'Université de 
Bologne, vient de publier un mémoire extrêmement important sur 
le géographie et la cartographie anciemies de l'Inde. I forme le 
Vol. IV des Studi italian’ di Fitologia indo-iraniea; on tête de 
l'Atlas qui accompagne le mémoire se trouve le fac-simile d'une carte 





inédite des connaissances des Grecs sur l'Inde dressée par le regretté 
Heinrich Kiepert dout le portrait sert de frontispice au volume. 


Le troisième ot dernier volume de l'Histoire des Relations de la 
Chine avec les Puissances occidentales 1860 1902 一 L'Empereur 
Kouang-Siu (Deurième Partie, 1888-1902) par Henri Corprem à 








para en juillet à la librairie Félix Alcan, à Par 


La troisième édition de The Book of Ser Marco Polo, by Sir 
Henry Yule, revue eb augmentée par Henri Couvme, paraîtra à la 
fin de cette anuéo, chez John Murray, à Londres, 
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ALLEMAGNE ET AUTRICHE, 


Lo Comité d'organisation du XILI* Congrès International des Oriontatises 
à publié une troisième cireulaire avec le programme du jeudi, 4 sept. au mer- 
credi 40 sept, comprenant un opéra de gala ot un banquet. La question de la 
transcription du chinois est à l'ordre du jour. 


GRANDE-BRETAGNE. 


Les arrangements pour Vensegnement du Chinois Owens College, Manchester, 
bent bien rtossir La seconde erie de legons pr le Professor EH. PARKER, 
commence i SL Michel. La sie comprendra tmois termes, ila fin desquels 
fn espère que Le étudiants qui auront suivi régulièrement le cours seront ca- 
Fables do lire ot d'écrire le Chinois suffsamment bien pour pouvoir continuer 
fours études d'une manière effective soit en Angleterre, sit on Chine. Les êtn- 
dant plos avancés qui ont dé suivi le cours seront capables A In St Michel 
te faire de plu fortes études do Chinois, et Yon espère que des arrangements 
teront fata pour quo cour qui suivent les cours de ete année, puibent à a 
St. Michel de 1908, poursuivre ps loin leur ttode de la langue, 
(Condon and China Telegraph, 4 Built 4002) 








CHINE, 





La China Branch of the Hoya Asiatic Society wo prépare à célébrer le 16 
Octabro prochain le quarante-cinguitmo anniversaire de sa séance d'ouverture. 





Nous enrogistrons la publication à Tien-tsin d'an nouveau journal Holletino 
tian 3B Bl EL FR HF RE Lcd Settlement Gazettes Wo no. tm 
année est daté do Tien-tin, jeudi, 8 mai 1902; 4% jour, 4° lune, 28° année 
Kovang-Sin; 9 année, Victor Emanuel IN, roi d'Italie. Nous 了 apprenons que 
le ministre aati, 18 Comte G. Gallina, à présenté Yo 44 avril es lettres do 
créance à l'Empereur. Co journal continue un artile sur talie dans le Ming 


che D. 
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On vient d'émettre en Allemagne pour 45 millions de mâres d'actions de In 
Compagnie du chemin de fer de Chantonng (Chine). Suro capital da 54 mi 
de mares, 48 millions do mares ont été entièrement ouscrits. Le prix d'émission 
a été xb à 403,80 % of les actions qui doivent être libérées avant Le 34 
rapportent intérdt A 4 % depuis le 4* janvier dernier. 

L'objet de l'entreprise est l'acquisition d’une concession de ligne, qui est déjà 
construite sur une longueur de 474 kilomètres, traverser plusicurscharbonnages 
at divors districts trt pouplé pour abouti à Ti-Nan-Fon, hoflon de la province. 

Une dépéele de Péking annonce également qu'un tdit viont d'tre publié or 
donnant Tachivement des travaux do construction du chemin de 
à Hanieou et autorisant l'émission de 40 millions de dollars en on 
La ligne aura une longueur de 700 milles pour Ia voie principale et de 200 
aille pour Les embranchements, 

















40,000 pouds d'huile de chanvre ont été envoyés do Kharbin (Mandchourie) 
à Viadivostok pour être expédiés à Odessa, C'était In première expédition de co 
produit de la Mandchonrie en Russie. L'essai a été très satisfaisant. L'huile a 
été si bien vendue et a été trouvée de si bonne qualité, qu'une seconde expé- 
dition de 100,000 pouds provenant de Kharbin est déjà en route pour Odessa. 











Péking, 30 juin. 一 Un syndient franco-anglais, dont le siège est à Londres 
et représenté en Chine par le consul général, M. Emile Rocher, très compétent 
dans tout ce qui concerne Ia province, a acquis une concession minière importante 
dans le Yun-Nan, Le contrat, qui a été sanctionné par un décret impérial, le 
45 juin, a été offiillement reconnn et signé par les ministres français et angle 

La concession est valable pour soixante ans, avec le droit d'extension, et 
comprend quatre-vingt-cing mines produisant du charbon, du cuivre, du nickel, 
du morcuro, du pétrole, de l'étain ot d'autres minéraux ot métaux précieux. 
Ces mines s'étendent sur un tiers de la province, les n 
étant groupées près du parcours projeté pour le chemin de for du Tonkin à la 
ville de Yun-Nan, 

Les mines exploitées par le gouvernement chinois on sont exelues, Un droit 
royal do 5 0/0 doit êtro payé au gouvernement chinots ot 25 0/0 des profits nots 
sont réservés au gouvernement chinois, 40 0/0 au gouvernement provincial ot 
60 0/0 aux actionnaires. Les profits nots sont établis après déduction des dépenses 
préliminaires ot des dépenses d'exploitation, plus 8 0/0 d'intérét sur le capital, 
400/0 pour lo fonds d'amortissement ot 40 0/0 pour le fonde do réserve. 

Pour lo cuivre, il y a des conditions spéciales; Ia Chine s'engage à en achetor 
chaque année une quantité déterminée au prix fixe de 336 tatls par tonne, 
Le droit de construire des embranchements de chemin de fur, des routes et dos 
canaux pour desservi nes a été également concédi 

M. Rochor est parti pour l'Europe la semaine passée. On doit se féliciter do 

w 
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voir les capitalists des deux pays qui ont les plus gros intérêts dans ta province 
du Yun-Nan, s'associer pour lour avantage commun, 

Un autre consul général bien connu, M. Haas, qui est arrivé à Péking au 
moment où M. Rocher partait, a servi activement les intérêts d'un puissant 
syndicat do banques françaises chorchant des concessions minières dans la 
province de Se-tchouan. 

Tl à déclaré à un interviewor combien il était désirablo que doux syndicats 
rivaux, français et anglais, dans le Se-tehouan, s'ontandissont pour agir do concert; 
une telle combinaison serait praticable et d'un égal avantage pour les doux pays 

Actuellement, la Chine opposerait es deux syndients l'un l'autre, au détriment 
do chaeun d'eux. Une ontente, au contraire, préconisée par M. Beau, dont Ia 
nomination en Indo-Chine était une récompense bien due aux services signalés 
avait rendus à la Franco depuis qu'il était ministre, ot par sir E. Satow, 
donnerait les meillenrs résultats pour les nationaux français et anglais dans les 
deux provinces du Yun-Nan ot du Seetehouan qui bi des privilèges 
ot avantages contenus dans l'article 4 do In déclaration franco-anglaise du 45 
janvier 4896. (Times) 




















L'impératrics de Chine vient de désigner de nouveaux ministres plénipotentiaires 
pour la Francs, la Russie, Italie et les Etats-Unis. 

Les choix faits par l'impératrice indiquent qu'elle continue à considérer Ia 
diplomatie chinoise comme de peu d'importance, ear aucun des nouveaux mi- 
tres m'occupe un rang plus élevé que celui dont l'insigne est le bouton ble, 
fet aucun d'eux m'a occupé de hantes fonctions. 

Le ministre À Paris est Soun Pao-chi. Le ministre à Saint-Pétersbourg est 
Hou Oué-teh. 








FRANCE. 


M. EAD, Ministre de France en Chine, est nommé Gouverneur général de 
Mndo-Chine française À In placo do M. Paul Downer (juillet), M. Boau vonait 
précisément dobtonir un congé d'un mois. 

M. Boau est né lo 26 janvier 4857. Licencié en droit, il entra en 1883 an 
ministère des aires étrangères, fut nommé secrétaire de troisième classe au 
près do l'ambassade de France au Quirinal, à Rome, et revint & Paris comme 
chef de bureau du porsonnel, ÿ 

Chfadjoint du cabinet de M, Hanotaux, il fat nommé chevalier de Ia Légion 
d'honneur en 4804 et devint chef du cabinet de co même ministre en 1806, 
lors de son second ministère; il fut promu secrétaire de première classe la 
même année et redevint, avec M, Deleassé, en 1808, chef du cabinet, du per- 
sonnel et du secrétariat. 

Officer de la Légion d'honneur en 1900, mi 
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envoyé extmordinaire & Péking, il a signé le 7 septembre 4001 le protoeole final 
du traité do paix avec Ia Chine. 

On sait que le gouvernement de l'Indo-Chino avait d'abord été offert à M. 
Pierre Baudin, que les capacités administratives dont ila fuit prouve, tant au 
Conseil municipal de Paris que pendant les trois ans qu'il vient do passer au 
ministère des travaux publics, avaient paru désigner d'une façon particulière 
pour ee haut omploi 

M, Pierre Bavdin s'était montré disposé à accoptor, mais à la condition do 
comserver son mandat do député ot dtre nommé par délégation renouvelable 
do six mois on six mois, comme il avait été fait pour M. Jonnart à Alger. Lo 
gouvernement a jugé que dans les circonstances actuelles la nomination d'un 
titoaire à titre défini s'imposait, ot aprèn que le ministre des colonias ot que 
le président du conseil eurent vainement insisté auprès de M. Baudin pour le 
décider à accepter Votre dans les eonditions où elle ui était fait, le choix du 
gouvernement s'est reports sur M. Beau, 

M. Duvais, Ministre de France à Montevideo, ministre pi Tokio, est nommé 
à Péking, en remplacement de M. Beau. 

M. le Comte du Guavtano, Consul Général à Tien-tin, ext nommé Ministre 
de Franco à Montevideo, en remplacement de M. Dubai 





























Nous extrayons du rapport de M. KLonuirowskt, ministre de France à Bang-kok, 
les renseignements suivants sur le Commerce due Siam en 4901: 

‘Los statistiques des importations et des exportations du Siam en 1904, port 
de Bangkok, viennent d'être publiées par la Direction des Douanes. 

Voici un tableau indiquant pour les trois dernières années, la valeur totale 
des marchandises importées et exporties: 





1899. 4000. 4001. 

Piastros. Pastres.  Pltres 

Importations . . . . 2081030! 20402306 29.520.790 

Exportations ，， 460,828,704 
Total . 


76.340.524 





Le total en 4808 était do 69,702,504 pinstres. 

Lo nombre des passagers débarqués à Bangkok durant l'année 4001 est do 
19 passagors do cabines et 20,700 passagers de pont en diminution pour la 
premidro do ces catégories et en augmentation pour la deuxième par rapport iy 
l'année précédente. Pendant a mémo annéo 1904, 407 passagers de cabines et 
10,206 passagers de pont ont quitté Bangkok. 

Le tablean suivant fait connaltre la valeur des importations et exportations 
de chaque puissance étrangère pendant les années 4900 et 1001. 
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IMPORTATION. 
1900, 1904. 
Pays, Piastres. Piastros. 
Singapore. ws ee + + 0780500 12001055 
Hong-Kong. à + + + « + + 6.919.759 6.544714 
Odin, se «+ +. « ee 148.007 4.081.328 
Jade se à nee end 902.938 1,898,084 
Posossions hollandaises, +» 779.548 685.656 
Royaume-Uni ，，，，，，， 770.556 3.479.470 
Allemagne. + à + + + « + 1494086 9.156.654 
États-Unis d'Amérique.» . 328.623 310.616 
CORRE a 404,087 487.8 
Frames ee ee 208.477 anus 
Danemark à + + ee 488.75 147.406 
Belgique. «+ + + + + + « 47.784 70.213 
Hollande + + + «+ + + + 90.912 322.843 
Cochinehine «+. +. « 402.188 94.034 
mnt Ne TRI 50.038 60.372 
Birmanie à 4 + ee ee 2375 245 
Wallac tree sot sassy à 439.445, 
pty Wesel 7.769 
nee et 62.088 
Mata pera 98.745 
PRET EU 22.056 
Cambodge + + + + + + + 447 
BB sie bos sere 262 
Saravak, 4 4 + ee + « 2493 
Den à cee en 8 7481 
Banach Se dt 400 
全 240.840 an 
Bayes vei ale 8.282 5.597 
Ale à eee 1.918 475 
Mala Gey. te ce 558 504 
Te 140 2400 
GHGS cu Pe fe a ro) cd > 20 
Baba ASAT esi rent 469 » 
Total... . 20096.045  90415.308 





Soit en francs, la piastre étant au taux 
de 2 fr 30. . eee 50,884,914 50 66.005.323 40 
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EXPORTATION. 
4900. 4004. 
Pays. Piastres. 
Singapore. . . . . . . . 14499563 20.490.092 
Hong-Kong... . : . « 11785488 17480008 
RS DS 4455284 752.494 
Cochinching . + «+ + « 144.700 420.005 
Tao nus Dee 38.013 54.497 
Cie SP AO HE TE 42448 90.064 
Ann Fog ct ee 40.280 8.674 
Manillo. 。 ee 9.018 » 
Ponang. ee + 8570 4440 
Birmanie . . . DE 5455 12058 
Cambodge. . . . . ， 4.999 3.34 
Possessions hollandaises ， ， 764 4848 
Royaume-Uni + «+ 804.006 525.770 
Autriche oe + + 50440 > 
Danemark. + +. + + 34305 442.074 
Allemagne... - ， 23254 252.301 
Free eee ee 48250 74.070 
Sti Ese ay = 5895 » 
Etats-Unis d'Amérique . . 3412 2420 
Hollande. «+ + « + + ， 1.506 2.400 
AP Fk de De 390 + 68 
Belgique + + + + + + 250 > 
Rupe. + 4 + + + + + + 60 » 
Portugal + + + +: 36 > 
Australie ，， ates > 2400 
Europe, se + « 2044281 3.023.814 
Total... 51208298 45.322.080 
Soit en franes, la plastre étant au taux 
do D fr, 30，，，，，，，，， A:1074240  104.240.682,80 


Rappelons qu'à l'importation, Ia flotte allemande représente 58 x, Ia flotte 
anglaise 97 x, ln flotte norvégienne 40 x. À l'exportation, les Allemande figu- 
ront pour 54 9%; lee Anglais pour 28 x; les Norvégions pour 20 x. 

Ainsi quo je l'ai déj fait remarquer on ne saurait accorder grande créance 
aux statistiques de l'administration douanière de co pays qui ne parvient, de 
son ayou même, qu'à donner une approximation des opérations réalisées. 

Aux causes de cette situation il convient d'ajouter la constatation suivante 
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à laaaelle il ressort que la méthode, qui préside à la confection des statistiques 
est cortainement défectueuse at tend plutôt à perpétuer les erreurs qu’ les 
dissiper. 

Cest ainsi quo les produits australiens (le charbon d'Australie, notamment, 
abonde sur le marché) sont inscrits sons la rubrique: «Pays de Provenance: 
Royaume-Uni», de même tous les articles français, autres que ceux directement 
manifetés 一 de Saigon et venant par bateau français — sont montionnés 
cowino produits anglais du moment qu'ils sont transbordés à Singapore, 

En résumé, la statistique no peut, no doit étre considérée que comme un essa, 
encore plein d'inoxactitude et de Incunes, et d'après lequel il est impossible de 
so rendre un compte oxnct de In répartition, par nationalité, du commerce 
extérieur du Siam. 














Lofice national du Commerce extérieur vient de recevoir une note relative 
aux diverres filatures de coton fondées depuis 1805 dans le bassin de Yang-Tseu 
ot à Hong-Kong, 

Go document sera communiqué sur place, 8, rue Feydeau, aux personnes dé- 
sireuses de le consulter. 


La Slance de In Société de Géographie du 41 avril 1902, a été principalement 
eonsacrée à tne intéressante conférence dans laquelle M. Boris Fedtschenko a 
fait la relation d'une mission scientifique russe au Pamir et au Chougnan en 
4901. Cette mission, qui s'est accompli sous le patronage dela Société imps 
russe de géographie, a eu pour champ d'étude les pays situés au sud du Ferghana: 
les chaines do 'Alat et du Trans-Alaï, le Pamir proprement dit, le Chougnan 
jusqu'à ta frontière afghane et l'Hindon Kouch. On voit que c'est à pou de 
lose près l'tinéraire de Ia mission française Bonvalot, Onpns et Pépin en Asie 
centrale, Mme Olga Fedtschenko, sa mère, M, Serge Gregorief， ot doux étudiants 
accompgnalent le savant botaniste russe. L'escorto se composat de deux ensnques 
ot do quelques porteurs, earavaniors ot courriers. Lo but scientifique de Ia mission 
fait d'abord d'oxaminer au point de vue de Ja constitution physique le Pamir 
intérieur ot de définir les limites naturelles de co désert élevé à 4,000 mètres 
altitude ot Manqué de chaînes de montagnes atteignant 7,000 ou 8,000 
mètres, L'enquéte porta sur In structure do cos chaines, sur la formation dos 
vallées, sur lo régime des rivières ot dos glaciers. II fant noter dans los couches 
de terrains qui bordent lo grand Kara-Koul In découverte et l'exploration de 
glaces souterraines. Les recherches botaniques devaient attirer tout spécialement 
Tattention de M, Fedtschenko, Tant dans l'Alaï que dans le Pamir et le Chovgnan, 
40,000 échantillons furent roceli ot classés en 4,000 espaces diférentes, sans 
compter un grand nombre de bulbes, de racines, de somences, etc. A côté des 
espèces nowvolles, plusieurs, considérées jusqu'alors comme spéciales à l'Himalaya 
et au Thibet, ont été rencontrées ot classées. Les notes recueillies dans cette 
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campagne scienti à lu mission d'établir une distribution de plantes 
d'après les associations naturelles et les rapports mutuels des espèces. M. Fodt- 
schenko signale dans les régions élevées (5,000 m) des adaptations tout à fait 
remarquables de la flore aux rudes conditions de l'existence. La faune terrestre 
du Pamir intérieur est extxémement pauvre. Au Chougnan, la mission a trouvé 
quelques insectes et quelques lzards intéressants. Des spécimens du sol ont été 
recvoillis sur tout lo parcours. Quelques-uns, obtenus À l'aide de l'appareil de 
M. Rispolojonsky, ont des proportions extraordinaires, ee qui permet d'étudier la 
situation des enuches inférieures du sol, Cette conférence a 4 accompagnée de 
nombreuses projections d'um grand intérêt scientifique. 


























Le Journal officiel publie, lo 5 Juillet, un décret fixant Les conditions suivant 
lesquelles In médaille de Chino, instituée par la loi du 45 avril dernier, sora 
délivrée aux ayants droit. 

Aux termes de co décret, le droit à l'obtention de In médaille est acquis pour 
les personnes dépendant. du département de la guerre, aux officiers et soldats 
qui ont séjourné en Chine pendant la période comprise entre le 30 juin 1900 
ot le 8 aofit 1901, et pour les personnes dépendant du ministère de la marine, 
aux officiers et marins qui ont neqnis le bénéfice de la campagne de guerre en 
Chine, entre le 30 mai 1900 et le 31 décembre 1901. 

En co qui concerne les oficiers, fonctionnaires militaires ou agents qui n'ont 
pas figuré sor un role d'équipage, le droit à la médaille sera également acquis 
à coux qui auront perçu l'indemnité de séjour en Chine prévue par le décret 
du 4 août 4900 ou l'indemnité de cherté de vivres accordé: 
au 4% septembre 1900, en vertu de l'ordre du contre-amir 
division navale de l'Extréme-Orient, ainsi qu'aux Français qui, au titre ci 
pris part à Ia défense des légations i Péking: 





















Le gouvernement prépare un intéresant album sur la campagne de Chine 
qui sera formé de vues photographiques prises -bas par nos officiers du corps 
expiditionnaive, à Péking surtout, ot qui forment un ensemble ducumentaire 
‘unique sur los beautés artistiques extérieures et intérieures du palais de cette 

L'album de Chine comprendra quarante planches de grand format, portant 
chacune do six à dix photographies encndrées de dominé de Rocher pour losquela 
cat artiste no seat inpiré que do doeuments chinois, afin do conserver. à l'on 
semble un caractère d'unité dont l'aspect ext vraiment intéressant ot séduit. 

Les photographies sont reproduites par la phototypie avec des teintes variées 
Distre, noir, blew, rouge, vort fouille, rose ot vert, Ellen sont des formats 
16x48, 912, 6,9%9. 

Le travail de formation de eat album touche à aa fin. Tl en sara tint 4,840 
exemplaires: 40 suv japon pour le chof de l'Etat et quelques hautes personna- 
Tités, 30 sue hollande et 1,200 sur papier fort. 
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INDO-CHINE FRANÇAISE. 


A partir du 4* août prochain, il pourra être accepté, dans les relations avec 
les colonies de l'Indo frangaiso et do l'Indo-Ohi 

40 Des colis postaux de a 10 kilos; 

2 Des colis postaux portant déclaration de la valeur, jusqu'à concurrence de 
500 fr; 

39 Des colis postaux grovés do remboursement dont le montant no devra pas 
dépasser 500 fe, 








LiAvoniy du Tonkin annonce qu'un service do poste vient d'tre créé entre 
le Tong-King et Tehoung-King. La poste qui fonctionnait seulement jusqu'à 
annan-San, a quatre départs mensuels vers Ja valléo du Yang-Tseu, Elle mot 
quatorze jours pour atteindre le premier port fluvial de Soui-fou, et trois ou 
quatre jours de plus pour arriver jusqu'à Tehoung-Kiog. Le trajet total de 
Haiphong jusqu'à co grand port du haut Yang-Tseu est de trente-six jours 
eestirdire que, va le temps qu'il fut, surtout & certains moments de l'année, 
pour remonter les rapides du leave Bleu au-demus de Itchang, les corespon- 
dances peuvent parvenir plas vite au Se-Tehouan par le Tong-King que par Ia 
voie de Chang-hat. 








Le Bulletin Economique du gouvernement général de l'Indo-Chine contient 
une étude très documentée de M. Louis de Saugy, chargé d'une mission géologique, 
sur les gisements minier do Van-say (Rivière noire, Tong-King). 11 lui semble 
hors de doute que l'exploitation de cos gisements puisse être rémunératrice, et 
que des travaux de recherches plus complets donneront des résultats qui ne 
no confirmer cette impression, qui est partagée par tous ceux qui ont 
pu visiter ces mines, 

Voici In conclusion do cette stud 

1 résulte do l'étude do In valeur commerciale du minerai de cuivre Van-Say, 
et de l'étude des questions relatives à son transport, ot à su vento, qu'il serait 
possible, dès la première période des travaux, de tirer un parti avantageux de 
eelui qui serait forcément extrait 

Cos mines sont, en lot, placées dans des conditions extrémement favorables 
do transport, par suite du voisinage de cette grande artère fluviale navigable 
fon tous points ot même si los renseignements sont exacts, on toute saison, 
qu'est la Rividro-Noin 

De plus, la valour commorcialo est d'environ 242 francs, ainsi que nous l'avons 
vu précédemment; si donc on ajoute à la somme de 60 franc par tonne que 
pour prix de transport de Van-say à Marseille, une somme 
maximum de 90 francs par tonne, correspondant aw prix maximum du transport 





feront 


























nous avons étall 
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opuis le port de débarquement jusqu'à l'usine que Yon aura choisie pour son 
traitement, on sera forcé de constater que l'on arrive à un prix total de 
transport de 80 francs par tonne, somme évidemment forcée. s'en suit done que 
le minerai pourrait parfaitement supporter les frais de transport do la mine en 
Europe, ot que l'on pourrait même encore comptar sur un bénéfice tris appré- 
ciablo do 242 一 80 francs, c'ut-i-dire d'environ 490 francs par tonne, co qui 
n'est cortos pas à négliger, 

Cest d'illours co qui ae fait dans wn grand nombre de mines & Rio-Tinto, 
par exemple, pour n'en citer qu'un exemple; on exporte actuellement en An- 
gloterro, Swansea, tout le minerai dont la teneur est sonsiblement comprise 
entro 3 ot 60/0. 

On remarquera également que dans l'établissement de cos différents prix, il 
n'a même été tenu aucun compte de In teneur en or de ce minerai, tenenr en 
for qui augmonterait encore singulièrement sa valour, 

Les analyses qui ont été faites, soit à Hanoi, soit à Paris sur la demande 
de M. Benuverie, en même temps ct dans les mêmes conditions que pour le 
cuivre, avaient, en effet, donné pour l'or des résultats accusant une teneur qui 
variait do 0 à 49 grammes d'or à la tonne. L'écart est assez considérable c'est 
vrai, mais il me semble, pour les raisons que j'ai indiquées plus haut, qu'il 
n'y aurait pas trop lieu de s'en inquiéter, et que le minerai pourrait néanmoins 
donner sous ce rapport des résultats fort appréciables. 

De plus, les parties moins riches du minerai, pour lesquelles on ne jugerait 
pas utile de faire des dépenses de transport seraient mises en stocks et con- 
servées aur placo, de façon À co que Von puise toujours so réserver In fueulté 
do les traiter dans la suite, soit pour leur euivre, soit pour leur or, ainsi qu'on 
le jugera à propos lorsque la mine aura pris un développement suffsant. 

Cette exportation du minerai en Europe, dans les débuts surtout, outre l'avat 
tage très réel de pouvoir être rémunératrice de suite, sans dépenso aucuns de 
capital pour frais de premier établisoment d'usine où autres, présenterait en 
core, à mon sons, uno série d'autres avantages qu'il y aurait tout lieu de 
prendre en considération. 

Elle foruit d'abord connaitre, en Franco et en Europe, cortains minerais du 
‘Tonkin, ot fllitornit ds Lors, bien des questions relatives à In constitution 
de Sociétés nouvelles at de Société annoxos pour exploitation d'antres gisements, 
on rendant & MIndo-Chine et à ses mines une partie do Ia confiance quo dew 
‘mis mathouroux lui avaient. momentanément enlovéo. 

Elle pourrait en outre, sinon évier, tout au moins atténuer beaucoup la 
période toujours si délicate et dispendieuse des débuts, en fournissant dans une 
certaine mesure les moyens de couvrir de suite, sans aucun frais, avec un por- 
sonnel encore restreint, une partie au moins des déponses nécessités par les 
trava 
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On voit done, d'après tout ealay qu'à tous les points de vue, les mines de 
euivre de la Rivière Noire méritent qu'on s'y inttreste et qu'on wen occupe le 
pus tht posible; peut-étre même leur étude plus approfondie aminerartralle 
encore Ia découverte d'autres gisement miniers dans tn même région; ln chose 
est fort possible, étant donnée Ia richesso minière, ot il serait bien temps dhen 
tirer enfin parti. 

Le tout n'est pas de posréder une belle et riche colonie, il faut encore mettre 
à prof ses ressources nombreuses, ot, à notre époque, les questions minières 
sont, entre toutes les autros, plus à l'ordre du jour que jamais. Le pays pai 
Jos voies do communication plus nombrouses et mieux établis, In facilité de so 
procurer la main-d'œuvre, ont amélioré beaucoup les conditions d'exploitation, 
“et nous n'avons plus à redouter aujourd'hui le [choux concours de circon- 
stances ai diverses qui ont arrété dès lours débuts ot fait échouer jusqu'a ces 
doraières années, les quelques tentatives de co genre qui avaient été faites un 
peu prématurément, ot sans uno étudo sufisante, 

‘Lo pays n'était pas encore mir alots pour des entreprises de co genre, mais, 
change, et tout permet de croire maintenant que 
ire de nouvelles tentatives plus sériouses et mieux 
succis pourra couronner enfin les généreux efforts 


























JAPON. 


tre de France p. & à Tokio, écrit: 

Les jonrmaux viennent d'annoncer un projet dû à l'initiative privée et qui 
est une nouvelle manifestation de l'activité déployée par les Japonais en Chine: 
À co titre, je erois devoir In signaler. 

Un certain nombre de capitalistes de Tokio, Yokohama ot Osaka dont les 
noms sont cités auraient l'intention d'établir uno ligne de navigation fluviale 
au Hounan. 

La allunan Stoauner Ce serait fondée au cayital de 4,500,000 yens. La ligne 
dewsorvirat un parcours de plus de 525 milles; partant de Hankéou, elle 
remonterait Lo Yang-Tsou jusqu'à Yochow, travorsorait 16 Inc Tong-Ting, remon- 
terait a rivière de Siang par Tehang-eha jusqu'à Slang-Tane. Une promibre 
mise de fonds de 850,000 on 000,000 yen sorait dépensée et trois stoamers de 
700 tonnes chacun seraient construits prochainement. 

Les promoteurs de cette affaire auraient l'intention d'étendre avec le temps 
leur ligne de navigation jusqu'à Tehang-Té sur la rivière Yuan. Le Japan 
Times, organe entièrement japonais, mais paraissant en anglais, qui annonce co 
proj int avenir, ear le 
gouvernement chinoissernitdlispséa onvrir prochainement Tehang-téet Tebang-cha 























ajoute que cotte entreprise a devant elle un 
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aux étrangers: «le bon accueil résorvé par les populations du Hounan aux Japo- 
nais depuis les derniors événements le poussorait duns cette voir». 

Une demande de garantie d'intérits de 0 #4 w été file au gouvernement 
juponais qui est prét à aecorder cotte subve 








M. do Lvoy-Fossanunv, Consul de Franco à Kobé, signale la réclamation 
suivante, dont il a été récemment sist yar un do nos compatriotes résidant 
à Kobé. 

Co négociant qui s'occupe partculibrement du commerce des vins, avait 
toujours on l'habitude de demander ot de recevoir de ses fournisours en 
Franco un nombre limité d'étiquettes do rechange pour les vins en bouteilles, 
Or, ces tomps derniers, un do ses correspondants a réduit & trois par caiso le 
nombre des étiquettes supplémentaires, en annonçant quo le eyndlet dont il 
fait, partie avait décidé de anpprimer les envois d'étiquettes, attendu. que ea 
tains représentants de l'étranger abusaiont des fhclités qui leur étaient ainsi 
fortes pour apposer les étiquettes disponibles sur des bouteilles contenant des 
vins do qualité inférieure et diacrtditaient ainsi le nom et la marque des pro- 
dueteurs. 

IL n'est assurément pas impossible que les envois d'étiquette do rechange 
puissent donner lieu & des manamvres frauduleuses; mais il faut, par contre, 
tenir compte du fait que ja suppression de ces envois risque de porter un pré 
judico sérieux aux négociants honnttes qui détaillent les vins à l'étranger. 

D'une part, en effet, il sufit qu'un seule bouteille so brise dans une caisse 
en cours de voyage pour que les étiquettes de toutes les autres bouteilles de 
la même eaisse se trouvent sil: le cas vost présenté préciiment pour 
rois caisses constituant le dernier envoi reçu par le négociant de Kobé auquel 
notre Consul fait allusion, ; 

D'autre part, la vento des vins est fort peu active au Japon; les marchan 
es demeurent souvent des mols, simon des années, dans los godowns, et 
Vhumidité du elimat est assez grande pour qu'en peu de temps les étiquettes 
des bouteilles so moisisent et so décolorent. 

‘On no doit pas oublier que To eommerco des vins au Japon ost essentielle 
ment un commerce do détail, surtout en co qui concerne Les vins fins, Nol 
pari les résidents Granger, qui constituent pour ainsi dro l'unique client, 
ro songs & so former une «caves: les vins s'achitent par petites quantitée, nu 
fur ot À mosuro dos besoins, où À l'ocension d'un diner, et dans cos conditions, 
Y'achotour se montre exigeant sus l'apparence dos bouteilles ot refuse d'accepter 
calles dont les étiquettes vont salles où déchirées. 

TH ext done, pour les négociants qui font co eommerce de détail indispensable 

avoir an résorte dos étiquettes de rechange, at le manque de collec pourrait 
les exposer à so voir refimer Jes bouteilles d'aspoct pou présentable, 

Catte question de l'envoi d'étiquettes supplémentaires n'est done jus sans 
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intéresser notre commerce des vins à l'étranger, et il paraît utile de signaler 
aux producteurs ou commissionnaires Jes inconvénients pouvant résulter de la 
décision prise par cortains syndicats, de supprimer ou de réduire de manière 
excossive, In fourniture des étiquettes de rechange à. leurs clients d'outre-mer. 


Un rapport consulaire anglais a signalé récemment que la valour du eamphro 
exporté en 4000 de lle de Formos s'était élevée à £ 259,750 soit une 
augmentation de près de € 40,000; par contre, l'exportation de l'huile de 
camphro a subi une diminution d'environ € 20,000. Presque toutes les quan 
titée de camphro ot d'huile exportées ont été dirigées vers le Japon, où, comme 
on le sait, cotto industrie constitue un monopole du gouvernement. 

Durant l'année 4900, l'administration du monopole de Formose a acheté les 
quantités do camphre suivantes: 








Quantités, Valours. 
Cattios. Liv. st. 








Camphre de 4" clagso . . + . + + . . 2.608.983 77.080 
EL LM or Sie ne en 18.696 
ee error er 4.078 

8.578479 99.858 

Huile de camphre +: +: + - : : + 2802408 34.501 

Total. . Lee 5.740277 134.449 


Les quantités et Ia valeur du camphre préparé et de l'huile de camphre 
vendus par le monopole ont été comme suit en 1900: 
Quantités. Valeurs. 





Catties. Liv. st. 
Compbre À. 4 4 4 + + + + + «1.007.800 104.795 

一 B ee 207000 24.830 
Huile de camphro ，，，，，，，，， 1.927004 48.108 


.90134324 30.058 

Depuis 1800, lo gouvernement a établi plusieurs plantations de camphriers À 
Formore, Ontre Ia plantation principale, ily en a actuellement deux dans In 
préfecture do Taïhoku, quatro dans celle de Taichn, uno dans celle de Tainan 
ct dans le distriet de Gilan, Catto eutture a donné d'excellents résultats ot on 
compte qu'il y a actuellement un million de jounes arbres pouvant étre trans- 
plantés. 

La rafinerie do ‘Tathoku peut produire journelloment 4,800 catties de camphro 
rafting ot 6,800 catties de eamphre do la qualité A. Elle comporte un personnel 
de 72 porsovnes, dont 23 ouvriers japonais et 45 ouvriers chinois. La plnpart 
des machines et appareils employés ont été construit au Japon. Ilya également, 
à Kobé, une succursale avec raffinerie, dont Ia production jonrnalière est do 
4,000 eatties de eamphre rafting st do 2000 eatties de camphre de In qualité À, 
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I résulte d'informations adressées par le do que les 
armatours japonais cherchent à augmentor leurs relations avec le continent 
russe ot préparant dès à présent des communications directes entre Viadivos- 
tock et l'un des points les plus rapprochés du Japon qui présente en mème 
temps un bon port, Taurugn. 

Deux lignes ont été organisées par Oya (Hichihét) 

La première a son point de départ i Mgji Escales: Hamada, Sakai, Mynza, 
‘Twuroga, Vladivostock, Tsuruga, Nanao, Fushiki, Ebisu, Nagata, Hakodate, 
Otaru, Korsakof, Viadivostock, Genzau, Fuzan ot Müj. 

La soconde, part d'Otaru, Escales: Hakodaté, Ebisu, Nügata, Fushiki, Na- 
nao, ‘Twuruga, Viadivostock, ‘Tsuruga, Nyazu, Sakal, Hamada, M, Fuzan, 
Korsakoft et Otaru. 

Ces lignes, d'après M. Dubai, soraiont subvontionnées par le Trésor japo~ 
nais à raison do 440,000 yen par un. 

Un batoau de 4,600 tounes (le minimum prévu par le cahier des charges 
est de 1,400 tonnes) ost alfeeté à chaque ligne. La vitesse doit être de 49 milles 
à l'heure. Lo bateau affecté à la première ligne eflèctue cing voyages par an; 
eslui de Ja seconde trois. 

Lun et l'autre bateau peuvent se dispenser de faire escale à Korakoï. Ils 
pouvent également omettre Ebisu, mais pus plus de quatre fois en un an. 

M. Dubai ajoute enfin que la durée du contrat est de cing ans, du 
As avril 4901 au 94 mars 4906, 














Le gouvernement japonais a résolu d'organiser auprès de sa station d'essais 
industriels, une école d'enseignement technique, destinée à former des ouvriers 
pour la fabrication du verre à vitres La matière première et la main-d'œuvre à 
bon marché se trouvent dans le pays, les ouvriers spécialistes souls, font défaut, 

La consommation da verre vitres augmente sans cesse et l'importation est 
le à y faire face, La Belgique est le principal pays de provenance: On a 
calculé qu'une caisse de verre à vitres importés de l'étranger revient entre 7 
et 10 yens, tandis qu'elle pourrait étre produite dans le pays pour 5 yens V2 

Si le Parlement accorde le erbdit demandé, le Gouvernement créera Inimkme 
uno verrerie, En attendant, deux Japonais ont été envoyés en Allemagne pour 
y Gtudior cotte branche d'industrie. 








11 viont de so constituer à Tokio, sous le nom d' «Association russo-juponaise», 
‘uno société dont le but est de développer les relations socialos, commerciales et 
industrielles des deux pays. 

La Chine a demandé wu Japon de lui procurer un professour de droit international, 

Les étudiants chinois au Japon wugitent beaucoup dans la ferveur de lenr 
enthousiasme pour Ia civilisation des Jaunes par les Jaunes, On s'inquiète do 


Vffot que produiront à Péking leurs meetings et leurs résol 
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Les Japonais ont eréé, à Tokio, nue académie navale, ov, plutbt, une école 
navale supérioure. La direction de cette école est conflés à un amiral, seconds, 
‘dans an tcho, par an capitaine de vaisseau, tout spécialement chargé de l'in 
traction ot qui a le titre de directeur des études. L'Ecole comprend cing cours, 
pour cing entégories différentes d'élèves. Le cours A, Wane durée do deux ans 
où l'on n'entro quo par concours, ot qui est destiné A former des oMiciers d'état 
major; le cours B, d'une durée d'un an, où Yon n’est admis qu'au choix du 
minis, et qui est destiné à donner l'instruction théorique aux lioutonants de 
vais candidats aux brevets d'ofciers dos montres, canonnier, torpileur ; le 
cours G, d'une durée d'un an, renouvelable, où l'on ost admis sur sa demando, 
‘et quel que moit le grade, apris approbation du ministre, ext réservé aux ofleiors 
qui désirent fairo des études spéciales; le cours D, d'une durée de deux ans, 
où Pon n'entre que par concours, est réservé aux officers mécanieions ot est 
destiné à formes des ingénieurs ot des construetours; le cours E, d'une duréo 
d'un an, so reerute également par concours, et est aussi réservé aux offciors 
mécaniciens et aux ingéniours, afin de leur permettre d'augmenter leurs con- 
ces générales. 

‘Ainsi qu'on peut le voir, l'Ecole supérieure de marine du Japon est congue 
dans un esprit tout différent de celui qui a présidé à la fornation do la nôtre; 
est, an Japon, une institution destinée à donner l'enseignement des sciences 
Alovies non seulement aux ofciers subalternes, mais aux oficirs supéris 
seulement aux officers de vaissean， mais aussi aux offciers du génie maritime 
et aux offers mécaniciens. 
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PAYS-DAS ET COLONIES NÉERLANDAISES. 


Par décret royal, M. W. J. van Duysnena, élève-interprète à la légation des 
Pays-Bas en Chine, @ 66 nommé chevalier de 4° classe de Ia «Militaire Willems- 
ordes, en récompense de sa brave conduite pendant lo siège des légations à 
Péking en 4900. 








M. do Monnet, Ministre de France & Ia Haye, éeri 

Lo gouvernement vient do soumettre à l'approbation des Etats-Généraux un 
projet do toi l'antorisant à conclure avec une compagnie, non encore formés, 
une convention ayant pour objectif la eréation d'un service A vapeur régulior 
‘entro Java, ln Chine ot le Japon, battant pavillon néerlandais et subvontionné 
par l'Eut. 

Pour démontrer l'importance de cette eréation, le gouvernement attire l'at- 
‘tention des Chambres sur le développement continuel du trade commercial ent 
Jes Indes néerlandaises, la Chine et le Japon principalement en ce qui concerne 
Jes produits colon de la pêche, gommes, 
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gutta-percha, quinquina, enoutclione, peuux, indigo, épices, coton, sagou, farine 
do tapioca, terrenoir, rotins, bois, thé, coprah et iinerai d'étai 

A part l'intérêt commercial, une communication directe entr los Iudes néor- 
landaises, Ia Chine ot lo Japon favoriser on outre l'émigration d'ouvriers chi 
nofs pour les entreprises minières dos Indes; elle contribuera à une extension 
considérablo des relations commerciales entro les Indes nécrlandaises et la ebte 
cesidentalo des Etats-Unis d'Amérique. 

Enfin, À cbté do cos avantages commerciaux, In création dane ligne Java 
Chine-apon aura, dit le gouvernement, son importance politique. Dion quo le 
trafic commercial so soit développé considérabloment dans l'Aso orientale, le 
pavillon néorlandais est presque complétement supplanté dans les ports chinois 
ct japonais par celui dos nations étrangèren; il est à craindre,sil'on ne chercho 
pas A rogagner au moins une partie du terrain perdu, que le trafic commercial 
entre les colonies néerlandaisos ot l'Asie orientale, ne devienne à l'avenir un 
monopole des pavillons étrangers. 

Les bases de In convention à conclure sont les suivantes: 

Aunusllement, par intervalle de quatro somaines, treize voyages auront lieu 
entre Sourabaya, Salarang, Batavia (ports de Java), et Hong-Kong, Yokohama, 
Kobé, Amoy. Sauf des cas extraonlinaires, à déterminer yar le Gouverneur gé- 
néral des Indes, tous les capitaines, timoniers et mécaniciens employés à bord 
des bateaux à vapeur seront néerlandais. 

Les lettres et les colis postaux devront être transportés gratuitement. 

Le Gouverneur général avra le droit de louer en tout temps, à un prix dé- 
torming, un où plusieurs des bateaux de la Compagnie, 

L'Etat accordera un subside annuel de: 

300,000 florins pendant los cing premières années; 

250,000 florins pendant les cing années suivantes; 

200,000 florins pendant les cing dernières années, 

L'Etat participer dans une certaine part aux bénéfices de la Compagnie, 
qui devra être constitudo conformément à Ia loi néerlandaise, et avoir son siège 
ot sa direction en Néerlando, 

Las statuts do la Compagnie devront être soumis l'approbation des Ministros 
des colonies et don travaux publics, Aucune modifiation ne pourra y être in- 
‘roduito que du consentement do ces deux Ministres. 

‘Av moins doux tiers des bateaux & vapeur devront étre construits en Néor= 
lande. 

Le subside sera payé pour une moitié par lo Trésor néerlandais, pour l'autre 
moitié par le Trésor colonial qui se partageront les bénésces » 
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CONGRÈS DES ORIENTALISTES DE HAMBOURG. 





Au moment de mettre sous presse cette livraison, s'ouvre à Hambourg le 
XII Congrès international des Orientalistes auquel nous souhaitons le p 
vif auccbs. Nous en rendrons compte dans notre prochain numéro. 





LES MARCHANDS HANISTES DE CANTON 


PAR 


HENRI CORDIER. 





On désignait, à Canton, sous le nom de 47, Hong ou Hing, les ring ou any. 
maisons de commerce et en particulier celles des marchands indigènes 
privilégiés, intermédiaires on garants des négociants étrangers; d'où les 
expressions de Hong merchants ou de marchands hanistes; la réunion 

dé ces hanistes était appelée Co-hong ou Co-hang. Le terme factorerie 
désiguait plus particulièrement les maisous des étrangers, résidence 

et bureaux; les hong servaient également de magasins. 

Les réunions des hanistes se tenaient sous la présidence du Le Hp. 

Hoppo dans un bâtiment appelé 公 司 Kong-se, ‘Compagnie’ d'où, 

avec la pronouciation locale, Consoo, et Conso House. Le Hoppo, 

que Sonnerat appelle l'Opeou 1) ot Renouard de Ste, Croix le hau- 

poul?), était le titre donné par erreur par les étrangers au haut 
fouctionnaire placé à la tête des douanes maritimes qui, représentant 

le ministère des finances, Hou-Pou JF 3, était désigné par ce nom 
déformé. C'était prondre le Pirée pour un homme, Le Surintendant 

des Douanes est appelé Hai Kouan Kien-tou if Hi} BF, mais 

à Canton, co fouctionnaire, désigné par ln maison impériale, por- 

tait le titre do Yué Hai Kouan Pou D Hie MA Bhs c'était le 


1) Voyage, If, p. 9. 
3) Voy. eus Indes Oriental, JIL p. 98. 
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Hoppo'), storme, dit Mayers, dont l'origine est inconnue»; on 
viont de voir au contraire que cette origine est connue. 

Montigny écrit): «Le personnel des douanes chinoises auquel 
To commerce européen a affaire dans la province de Canton a pour 
chef lo hoppo, où surintendant des douanes, oficior administratif le 
plus élevé avec lequel le commerce soit en relation, Cotte fonction 
est toujours remplie par un Mantchou tartare, ot en général par 
par l'Empereur lui-même 





un membre de la famille impéri 
qu'il ost nommé à son poste de surintendant du commerce maritime 
de le province de Canton, ot comme tel, chargé de percevoir les 
droits de douane et de navigation, Par les prérogatives de son 


emploi, le hoppo se trouve assimilé aux plus hauts diguitaires de 





3 





l'Empire: son traitement officiel est de 2.500 tacls, soit environ 
20.000 francs, mais il s'aceroissait considérablement, avant le nouveau 
tarif, de toutes les exactions et taxes imposées au commerce sous 
le régime des marchands hongs, et de la commission qu'il prélevait 
sur les rentrées du Trésor impérial. Depuis la destruction du mono- 
pole des marchands hongs, cette importante partie du traitement du 
hoppo ost réduite presque à rien, par suite de la régularité légale 
établie dans Ja perception des droits. 

Voici les formalités, le village de Whampoa 黄埔 une fois 
attoiut par les vaisseaux étrangers: 

«Dès qu'on est mouillé à Vampou, deux bateaux chinois vion- 
nent s'amarrer aux deux côtés du vuisenu, avec des commis de la 
douane, et ne In quittent, que lormqu'il est chargé, ot qu'il part. 
t des droits d'entrée ot de 





Comme toutes les marchandises p 


sortie, et qu'il y en a quelques-unes de prohibées, telles que l'in- 





troduction de l'opium et la sortie de l'argent; rien ne peut débi 





quer du vaisseau sans le consentement des douaniers, qui donuent 





1) Mayers, Chinese Government, p. 40. 
2) Monsel du Négociant frengais on Chine, 1940, p. 824. 
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un passe-port, On est obligé de le faire viser par les commis de 
quatre autres dou 





ages sur In rive gauche de la rivière 
pour les envoyer à Canton. I y a trois lieues de Vampou, aux 
factoreries européennes, et trente lieues de In ville à la Bouche-du- 
Tigre). Les canots qui portent le pavillon do la nation européenne 
à Inquelle ils appartiennent, sont exempts de s'arrêter aux quatre 





douanes dont j'ai parlé; mais un douanier vieut à la loge faire la 





6 des canots, Tl n'y a que les capitaines de vaisseaux ot les 
premiers supercargues qui aiont le droit d'arborer pavillon. On ne 
peut rien débarquer que le haupou ou intendant de la province 
wait fait sa visite à bord. IL se fait toujours annoncer. Dès qu'il 
paroit daus sa galère, qui est bien accompagnée, on envoie un 
officier au-devant de lui, on le 





jue de onze coups de canon, on 
le reçoit avec beaucoup de cérémonies et de distinction, et on le 
régale. Il mesure le vaissean tant en longueur qu'en largeur, pour 
fixer les droits d'ancrage, qui sont dus à l'Empereur. Il fait ordi- 
nairement présent au vaisseau de deux boeufs, de deux sacs de 
fariue ot de quelques pintes de Samsou. C'est, dit-on, une liqueur 
spiritueuse d'une odeur forte et fétide, extraite du riz par la fer- 
mentation et par la distillation, Les Chinois en boivent et nos 


matelots fini 





ent par sy accoutumer. Quand le haupou quitte le 





vaisseau, il est encore salué par onze coups de canon» *). 





En 1702, tout le commerce des étrangers était contraliaé entre aercted de 
Pimperew. 
los mains d'un seul marchand chinois désigné sous le nom de 


Marchand de l'Empereur; les abus de co personnage et aussi In 





nécessité de créer des intermédiaires plus nombreux, fit choisir, au 


1) nomen JR FAY dot ia Porta on tt Boe Tyr et Angus The 
Boye, eabourhure de 1 rire de Caio. 

2) Charpentier Comigny, Foyge  Gntm, pp. 72-4. — Sonera, I, pH, donne 
Vu has regret 








Marchands 
hair 
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détriment du petit commerce de Canton, un certain nombre de 
marchands privilégiés. 

La corporation des marchands hanistes (Co-Hang) fut créée en 
1720 ou 1722, et sauf un bref espace de temps avant 1725, elle 
dura jusqu'au traité de Nan-King en 1842. 

ela position de Hong Merchant», dit M. W. O. Honter 
es'obtenait par le paiement de grosses sommes d'argent à Pé-King. 
J'ai entendu dire 200,000 tacls, c'est à dire 55,000 livres sterling, 
Si ln <liconees ainsi acquise était coûteuse, elle leur assurait des 





avantages pécuniires ininterrompus et extraordinaires; mais, de 
l'autre côté, cela les soumettait aux demandes ou ssqueezesy de 
contributions pour des travaux publies où de bâtiments, pour le 
soulagement de districts souffrant de la rareté du ris, aussi bien 
que pour le dommage souvent imaginaire on estimé plus grand, 
causé par l'inondation da <Yang-tsou Kiaug> on du <Fleuve Jaune». 

Lorsque Sir Hugh Gough parut le 21 mai 1841 avec les troupes 





anglaises devant les murs de Canton, les mandarius paydrent une 





rangon de 6 millions de dollars dont les hanistes vereérent 2 million 
Pwankeiqua 260,000, Howqua 1,100,000 et les autres 640,000 ). 


Le hanisten, dit Renovard de Sainte Croix), «est un marchand privilégié 
par d'emperour pour faire le commerce aves les Enropéens; co haniste demande 
agrément du haupout, grand mandarin chargé de ln surveillance des douanes 
et qui a l'inspretion sur Les Européens. Pour cbtenir cette chappe ou permission, 
41 faut donner 800 piastres pour un batonu, on champan +), qui vous transporte 
‘avec vos effets; mais si vous ne portez que votre lit et votre male, on vous 
donne une ele blanche, où pormission pour 150 à 200 piastres, et dans cos 
comprador est obligé de donner 











doux sommes sont. comprises Les pinstren que 
aux donanes qui so trouvent sur fa ronte, ot qui ne lisent pas d'être exces- 


sivement chère». 








1) Fan boas, p.30. 

9) Fan boue, pe 44. 

8) Poy. Commercial... aus Indes Oriental, I, p. 88 

4) 三 板 Sumpe en chin, toi planches; probablement dorigine mai. 
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Les voyageurs ont vanté l'honnêteté des marchands hanistes, 
honnéteté que j'ai eu moi-même souvent le plaisir de constater 





chez les négociants chinois des ports ouverts par traité. 


«On a beaucoup déclamé contre le gott des Chinois pour le vol, et contre 
les trompories des marchande dans les qualités et dans les quantités des mar- 
chandivs, Tl m'a semblé que les friponneries n'y étofont pas plus fréquentes 
qu'ailleurs. Los négocians et tous les gros marehands sont fidèles dans le com 
fheree. On a même va un négoriant de Canton payer une somme considérable 
à un armateur français, qui avoit été volé, à l'occasion des marchandises qu'il 
lui avoit fournies, quoiqu'il n'eût point participé au vol, 1 vou 
co sacrifice, In confance qu'il méritoit, Je ne sais pas si parmi les Européons, 
on en trouveroit beaucoup d'aueel nobles ot d'auni délents, 

ai connu un’ négociant chinois, très âgé, particulièrement attaché à Ta 
Nation Française, qui avoit nequis une grande fortun 
avec elle, et qui, par reconnaissance, ft l'avance à la Compagnie des Indes, de 
deux eargaisons, dans ume cireonstance où ses vaisseaux. manquoient de fonds. 
Le plus fameux négociant de l'Europe auroit-il eu une conduite aussi noble ot 
aussi généreuse? Que l'on fasse attention que le Chinois ne pouvoit étre rem- 
boursé qu'au bout de vingt on vingt-quatre mois, au plutôt» 








obtenir, par 








par un eommerce loyal 








Hunter déclare de son côté que comme corporation de marchands, 
il à trouvé les hanistes honorables et exacts daus leurs transactions, 
fidèles à leurs engagements, et l'esprit ouvert *). 





Au sujet des facilités accordées au commerce, l'ingénieur Char- 


Pentier Cossiguy nous dit: 


‘cLos lois prohibitives sont en très potit nombre; elles se réduisent à dé- 
fondre l'importation de Vopium dans l'Empire, l'entrée et Ia sortie du verre, 
ot l'exportation do l'or, de l'argont et du riz, La première denrée est regardée 
comme très-faneste, ot propre à troubler In tranquilité publique; ain la po- 
Htique ot l'humanité ont conseillé co règlement de police. Lew matières d'or et 
d'argent sont regardées comme nécosaires à l'Empire. La loi qui en défond Ia 
sortie plus en vue l'exportation qu'en pourroient fire les émigrans, que celle 
du commorco; eat i n'est pas diffcle aux négocians d'en exporter. Quant nu 
rie, cost un comestible de promière nécessité dans un paysextrtmement peuplt 

















1) Charpentier Conigay, Poyage à Canton, pp. 1484. 
2) Fan hote, pe 40. 
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Toutes les autres marchandises, quelles qu'elle soient, manufacburées ou non, 
sont permise, tant à l'entrée qu'à In sortie, Ainsi les raisons d'Etat qui, dans 
d'autres pays, ont mis des bornes à la concurrence ou à la consommation des 
marchandises étrangères, sont ignorées ou dédaignées à In Chine, Plusieurs 
Gerivains ont, do nos jours, attaqué le principe sur lequel elles sont établis. 
Co n'est pas fet le lou d'entamer eotte discussion, Je mo borne comme historien, 
à rmconter un fait qui me paroit digne d'tre remarqué 1). 








jtées par les hauts fonction- 





Brin Len difoullés de touter sort # 
Pe nites do Canton, les entraves apportées au commerce, les demandes 
des 





exagérées d'argent, poussaiont les étrangers à s'établir dat 
ports plus hospitaliers que no l'était la capitale du Kouang-Toung. 
Déjà on 1727 et on 1785, quelques négociants. étrangers avaient 
songé à quitter Canton pour Amoy. 

En 1755, les Anglais voularent établir leur commerce à Ning- 
Po; une lettre du sieur Dumont adressée à la Compagnie des Indes 
et datée de Canton le 28 novembre 1755 nous renseigne à cet égard: 


Sur ls nombre des vaiteaux anglais venus cette année d'Europe le premier 
arrivé en juin n'a fait que paraitre devant Macao pour prendre langue et a 
continué sa route pour Ning-Po, ville où les Angiais ont dessin d'établir leur 
commerce, IL avait été précédé dès le mois de Mai par un petit vaisseau por 
Angais de Macao armé par les supereargues anglais résidents en Chine & bord 
duquel M. Harrison, premier supereargue, et l'interprète anglais Flint so sont 
embarqués: voici co que j'ai appris concernant cette opération. 

‘A l'arrivée du vaiseau armé à Macao, les mandarins de Ning-Po surpris 
‘do voir un vaissoau européen ot ignorant ee qu'il venait faire ont empéché le 
débarquement diaueun elfati ils ont cependant regu lex supereargues aves. poli- 
tesso ot lout ont parmis de descendre h torre, mais sans fire aucun commerce 
jusqu'à co qu'ils oussent regu des ordres do l'Empereur et des nouvelles du 
‘Twong-tow de eatte province auquel is avaient envoyé des eourriers pour leur 
apprendre la nouvelle de l'arrivée de ee vaisseau dans leur port, Avant le retour 
des dits courriers le vaisseau anglais d'Europe y a mouillé. Las supercargues 
ont été également bien reçus, mais il n'ont pas ou plus de liberté que les autres. 
‘Alla Gn les ordres de l'Emporour sont arrivés, Comme i accorde une permission 
non seulement aux Anglais, mais à tous autres Européens d'entrer et de com- 





























1) Charpentier Cotsigay, ay. à Canton, p. 1428. 
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mercer dans ses ports, les Anglais en ont profité, de sorte qu'ils y font leur 
commerce avec avantage pour toutes sortes de raisons. 

«La promidre, Ning-Po, so trouve par sa situation, pour ainsi dire, dans 
lo centre des différents endroits d'où l'on tire les marchandises nécessnires aux 
eargaisons des vaisseuux européens. La seconde, toutes les marchandises, tant 
d'Europe, que do la ebto, comme draps, poivre, kaolin, ete, se transportent 
ordinairement dans le Nord, Ning-Po 了 est situé, ainsi tous les frais de trans- 
port do Canton dans lee provinces se trouvent éteints. 

ALa troisième, les Mandarine du pays sont infiniment plus abortables que 
eoux de Canton; quand les Anglais ont quelques aires il s'adrosent directe- 
ment aux Grands auxquels ils expliquent leurs raisons par le moyen de leur 
interprète Flint, co quil est impossible de faire on cette ville 

«Go projet des Anglais a terriblement déconcerté les marchands de Canton ; 
its ont agi auprès du Twong-fou et du How-pow pour les engager à le traverser; 
coux-ci y ont travaillé de toutes leurs forces en représentant aux Grands de la 
province de ‘Tehe-kiang de laquelle Ning-Po dépend que les Européens étaient 
gens barbares, capables de troubler le repos public, et qui, sous prétexte de 
eur commerce, ne cherchaient qu'à reconnaître le pays, cs qui pourrait avoir 
des suites facheuses, mais malgré tout ce qu'ils ont pu faire, les Anglais ont 
446 bien reçus, ils ont permission de bâtir un hong, et ils comptent que l'année 
prochaine il ira deux de leurs vaisseanx. On prisume aussi que les Hollandais 
pourront fort bien 了 en envoyer uns !) 

















Une lettre adressée de Canton, le 81 décembre 1759, à son père, 
par le sieur St. Martin, nous instruit sur les entreprises des 
Anglais & Ning-Po: 


eVous aurez pu entendre parler à l'Hotel de la Compagnie des mouvements 
quo les Anglais ve sont donné depuis quatre ans pour ire leur commerce à 
Ning-Po. Jo vais vous raconter en pou de mots quel a 6t6 le fruit do leur en- 
‘htoment, 

«La première année qu'ils y furent, on les admit à faire leur commerce, 
mais avec défense d'y revenir l'année d'ensuite. La Compagnie anglaise qui ne 
prévoyait point alors cette défense, continua toujours à y envoyer, persundée 
que ai ello pouvait parvenir à y établir un commoree auivi elle aurait en 
Europe la préférence aur les autres nations par le bon marché et la qualité do 
toutes les marchandises quo Von exporte d'ici. M. Flint, auperengue interprète 

ici depuis vingt-cinq ans, fut l'homme choisi pour faire 

















1) Archives des Colonies: Cuir, 1732-1768, No. 10. 
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réussir ee projet, En conséquence, il est expédié de Canton dans un petit bati- 
ment anglais le 44 do juin, se rond à Ning-Po et chassé de ea port, il va, 
suivant sos ordres, dans colui de Tien-sin qui n'est qu'à deux journées de Pé- 
King. Il trouve moyen de faire parvenir une chape ou mémoire en langue 
chinoise jurqu'à l'Empereur. Co mémoire contenait toutes les vexations commises 
‘par les mandarins de Canton et particulidvement du hou-pou, qui ext le grand 
mandarin do toutes les douanes, envers les étrangers ot les négociante, Aussitht 
Empereur donna ordre au ésiang-kiun 1) da Fou-kien (mandarin commandant 
toutes les troupes tartares dans cette province) de se rendre à Canton, er il 
envoye en même tomys un Commisaire de Pé-King pour so joindre à eo dor- 
nier et exnminor les plaintes des Anglais; aussitôt l'arrivée dos Commissaires, 
Je how-pou sur qui retombaient toutes les plaintes fut dépoeé, et pour ainsi 
dire immo sane examen aux cris des étrangers, dos marchande et du pouple, 
Nous ertimes tons par co début que los nations européennes seraient plus 
écoutées à l'avenir et qu'on lour rendrait In justice qu'elles demandoient dans 
les diférentes chappes qu'on avait présontées cirdevant au Twong-fow, gouver- 
eur) de la Province; mais nous miebmes qu'une fausse lueur d'espérance ce 
Trongetou (car quoiqu'il fut le dernier du conseil dans cette affairs), plein de 
Haine ot do ressentiment contre les Anglais, ne songea plus qu'au moyen de 
se venger d'eux, IL remua tout pour parvenir à connaltre l'auteur de cotto 
chappe qui contenait, dit-on, des plaintes injurieuses contre ce mandarin, et 
des meunees indiserètes contre le gouvernement; tous les maîtres de langue 
farent arrêtés et ceux des Anglais mis à la question; les marchands sur le 
moindre soupgon furent inquiétés. Nous vimes le moment où cette affaire allait 
avoir des suites funestes pour eux, lorsqu'enfin on trouva un homme qui con- 
vint qu'il était coupable; dès ce moment, les Commissaires rompirent leurs 
conférences, le Toiang-kiun retourna dans le Fou-kien et le Ta-jen ) (nom 
que lon donne à un envoyé) à Pe-king, le Teong-tow resta seul chargé de 
conclare cette affaire. Lex Anglais demandaient une décision is ne l'attandirent 
pas longtemps. Quelques jours après le départ des Commissaires, le 7 décembre, 
Le Taong-tou, ayant reçu la réponse ot los ordres de la Cour, ft appeler M. Flint, 
l'interprète des Anglais, Coux-gi ayant répondu ainsi qu'ils l'avaient toujours 
fait, qu'il ne pouvait rien diro sans eux et qu'en leur présonce, on leur permit 
de l'accompagner, Hs vont à la ville comptant y étre reçus comme ils l'avaient 
ét dans les visites précédentes, mais à peine ont-ils traversé doux cours dans 
desquelles it y avait plus de 800 soldats qu'ils sont saisis chacun par quatre ou 
cing hommes des plus robustes. On commence par les désarmer et après leur 
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avoir arraché leurs épées, no pouvant les forcer à battre la tte ), on le frappo, 
on les terrasso ot on les foule ignominieusement aux pieds, Lo Tsong-tou voyait 
cotte scène d'un oeil sec et indifférent. Quand il crut les avoir asser humiliés, 
iI ordonna de finir ot ‘it avancer M. Flint auquel jl annonça qu'il était exilé 
pour tiois ans & Macao et que lo terme de son exil expiré, il devait retourner 
‘on Europe et ne jamais remettro les pieds à la Chine, Après avoir prononcé 
‘ot arrôt, il renvoya les Anglais ot donna des ordres pour se faire obéir. Dis 
Je soir, In chappe de l'Empereur fat affichéo dans Canton mémo & is porte des 
Anglais. Elle portait en substanco quo M. Flint, homme dangareux et qui car 
hait quelguo mauvais dessein, était exilé pour trois ans à Macao at ensuite 
banni de l'Empire À perpétuité pour avoir été à Ning-Po contre les ordres do 
Empereur, ot que le Chinois qui avait fait la chappe des Anglais, serait dé- 
ceapith pour y avoir inséré des termes insolents ot séditieux. Ce qui fot exéeuté. 
Enfin on y condamnait en général les manœuvres du Hou-pou, et l'on disait 
que les plaintes des Européons à cet égard étaient justes, ot qu'ils pourraient 
continuer leur commerce sans crainte sils 了 trouvaient quelque avantage. 

‘eVoith quello a été In fin do cette longue querelle; les Anglais pour avoir 
voula s'établir à Ning-Po ont perdu un de leurs confrères, l'antrage qu'ils ont 
essuyé est ineffgable et les Chinois enhardis par leur tranquilité paraissent ne 
les plus eraindre. Ils ont raison; les engagements par lesquels eeux-gi sont lis 
suffisent pour les retenir. Toutes les autres nations ont joué un si petit rôle 
dans cette affsire que le Gouvernement n'en a pas même prié connaissance. 

«Notre ale nous a menés aussi loin qu'il étoit posible dallor sans se 
compromettre et nous nous sommes arrêtés quand nous avons prévu que nos 
démarches seraient indiscrètes ou infructuouses» 2) 























Bn 1760, les autorités de Canton promnlgnèrent un réglement Rime. 
en huit articles pour le bon fonctionnement du commerce des 
étrangers; révisée on 1810, ces réglements faront confirmés en 1819 


sng JE: 


Ant. 1%, — Il est intonit & tous lor navires de guerre d'entrer dans Bocca 
‘Tigra, Les navires de guerre ngimant comme convoyeurs de vlsonux marchands 
devront anerer en dehors en mer jraqu'à co quo coux-el sient prtts À partir 
fot mottre ensuite à In voile avec eus. 





par Ki 











1) Faire le Kot eon. 

2) Archives des Colonies: Cu 1789-1706, No, 10, Montgomery Martin (China, 
1847, Mp. 14) plu cote fire en 1701; évidemment une erreur, eu it ajoute que 
int a été retenu prisonnier trois ans josqu’d 1709 et qu'en 1760, on esaye d'obtenir m 
amie en liber. 
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‘Ann. 2. 一 Aucune femme, aucun canon, aucune lance, où arme d'aucun 
genre ne peuvent être amenés aux fuctoreries. 

‘Ann, 3, — Tous les pilotes de rivière et compradores de vaisseaux doivent 
‘tre enregistrés à l'oMce du «T'oung-Tehe» 1) à Macao. Co fonctionnaire leur 
fournira à chacun une permission, où insigne, qui devra être porté autour de 
In taille Ils devront le produiro chaque fois qu'on leur demandera, Aueun autre 
batalier où habitant ne doit avoir do rapports avec les étrangers à moins d'être 
sous le contrble immédiat des compradores des navires; ot sly a quelque fraude, 
le compradore du bateau intéressé sora puni. 

Ant. 4 一 Chaque faetorerio est limitéo pour son servieo à 8 Chinois 
(sans égard au nombre do ses occupants) cost à dire à 2 porteurs, 4 portours 
eau, 4 porsonne pour prendre soin des marchandises (‘godown cooli’) ot 4 
mü-chen (pour marchand) qui remplisait à l'origine toutes les charges du 
«Compradore de la Maison» comme il est nommé aujourd'hui. 

‘Ann, 5. 一 Défend aux étrangers d'errer dans la rivière sur leurs propres 
bateaux pour leur «plaisir», Les 8, 48, et 28° jours de la lune, ails peuvent 
prendre l'air» ainsi qu'il est fixé par lo Gouvernement dans la 24° année de 
Kia-K'ing (1840). Toutes les chaloupes passant devant les Douanes sur la rivière 
doivent être retenues et examinées, pour empêcher qu'aucun canon, épées, ou 
armes à feu ne soient transportés, en cachette sur elles. Les 8, 18, et 28- jours 
de Ia lune, ces barbares étrangers pourront visiter les Jardins à fleurs et le 
Honam Joss-housb (un temple bouddhiste), mais pas en groupes de plus de dix 
à In fois. Quand ils se seront arafrafchis», ils doivent rentrer aux factoreries, 
n'étant pas autorisés à passer la nuit dehors ni à se réunir pour faire des orgies, 
Si le faisaient ainsi, ils no seraient pas autorisés à sortir, lors de la prochaine 
‘vacances’, Si les dix personnes avaient l'audace de pénétrer dans tes villages, 
dans les places publiques ou les bazars, une punition serait infigée au Linguiste 
qui les accompagne. 

Ant. 6, 一 Les étrangers ne sont pas autorisés & présenter dos péti 
S'ils ont quelque chose À représenter, co doit être fuit par les marchands 
hanistes. 

‘Ann. 7, 一 Los marchands hanistes no doivent pas à 
étrangers. La contrebande hors et dedans la ville est interdite 

Ant. 8. — Los navires étrangers arrivant avoc de la marchands no"dol: 
vent pas flâner en dehors du fleuve; ils doivent venir directement à Wampou, 
Ils ne doivent pas vagabonder dans les baies à leur fantaisio et vendre à des 
coquins indigènes des marchandises sujettes aux droits, afin que ceux-ci en fas- 
sont la contrebande et par cela fraudent les revenus de Sa Majesté Céleste. 
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‘Taaoveriox de la Chappe du Trong-tou de Canton pour la 
destruction du Co-nawo, 





5% annéo do l'Emparour K'en-Loung, 28 jour, 42*lune = 49 février A774, 
Avis pour ta destruction du CamhNg ot pour laisur le commerce des 
angers our to même pied qu'il ait autrefois avant te GONG 


Autrefois les Etrangers qui venaient commercer à Canton demeuraient dans 
tos hong des Chinois; dans Ja suite cortains Chinois avides les faisant loger 
‘ches eux pour faire le commerce on secret et en fraudant les droite de l'Empe- 
our, d'en fus avert, j'en is. mon rapport à l'Empereur la 24 année de son 
règne 1), ot je suppliai Sa Majesté de faire certains rèxlements pour obyier aux 
ätsordres, L'Empereur me Paccorda, J'ordonnai dès lors aux hanistes do loger 
les étrangers dans leurs hong, les chargeant d'en avoir soin ot défendant aux 
autres Chinois d'y entrer. De plus, j'ordonnai encore que leurs marchandises 
fussent remises entre les mains de certains marchands chinois, Sur cas entre- 
faites, Pen Thictchin (Cest à dire Pan Ke-qua en patois) ot ses amociés me 
propostrent d'établir une Compagnie exclusive à toux autres marchand, moyen 
pant certaines précautions à prendre pour retrancher tous les désordres. Je 
donnai poor cela mes ordres A mes subalternes; mais, depuis, que cette com 
pagoie, Pen Thi-tchin et ses associés au nombre de dix, se sont aperçus qu'il 
Jour était diMcie d'observer en corps les règlements établis, et quis se dé- 
chargeaient les uns sur les autres du soin d'obvier aux désordres, aussi des 
gens rebelles à mes ordres ont-ils pris do Ti occasion de se mêler parmi les 
rangers; de Th mile inconvénients ficheux qui wen sut suivis; en sorte que 
catte Compagnie n'en a que le nom, sans pouvoir fire co qui lui a ét imposé. 
Caux qui la composiont ont ensuite partagé entre eux le soin de remédier aux 
ätsordres, Chacon d'eux était obligé d'avoir soin des barques plackes devant les 
hong, suivant l'ordre qu'on gardait autrefois avant l'établisement de Ia Comr 
pagnio; heurousement, ce règlement a bien révasi. Sur cola on m'a demandé In 
destruction do la Compagnie, je ne rapporte pas el Ia réponse que j'ai donnée, 
Yai tenu conseil avec Je How-Pow (intendant de la provines) pour Ia destruction 
do la dito Compagnie, on voiet Yo résultat 

La Compagnie exclusive n'a été établie que parceque les Etrangers arrivés 
à Canton, n'avaient pas de domoure fixe; ce qui a donné occasion aux désordres 
ft je ne l'ai permise que dans l'espérance que les marchands chinois, unis en 
corps, efforceraient d'emplcher les commerees mere, mais depuis plus de dix 
ans que ludito Compagnie a été formée, bien loin d'être utile au public elle 






































1) 160. 


Destruction 
du Coshang. 
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ne sert qu' donner plus de moyens aux Chinois avides de commorcar en secret, 
Coux qui la composent ne sont payés que de belles paroles, sans pouvoir exé- 
euter ee dont ils so sont chargés. C'est pourquoi suivant les raisons ci-dessus 
rapportées, je donne les ordres marqués ci-desso 

Javerti tour les marchands ot interprètes que désormais les marchands 
Gtrangers arrivés à Canton, logeront dans les hong ordinaires, et je charge 
chacun des grands marchands chinois d'obvier aux désordres, le tout en parti. 
enlier non en corps; je défends en mêmo temps à qui que ce soit do conduire 
les dits étrangers hors de leur hong pour les loger parmi tes Chinois, afin do 
‘commercer on secret. Ainsi, si quelqu'un ose violer mes ordres, il sera punt 
sévèrement sans aucune grâce. Pour ce qui rogarde le Co-hang, jo le dtelai 
détruit, Quo chacun observe mes ordres: c'est pour cela exprossément que 
donne cat avertissement. 



























Cot édit resta lettre morte. 


‘Les hanistes prossurés par les hauts fonctionnaires, ne pouvaient 
sufire à leurs demandes. Senqua, le premier des marchands hanistes 
qui ait manqué à ses engagements, avait, en 1774, une dette de 
266.672 pinstres qui fat payée, sans intérêt, en dix annuités ‘). 


L'argent dû aux négociants anglais par les hanistes amena en 1779 





l'intervention du Gouvernement de Madras. 
Mision du i i i 3 
: R. Montgomery Martin, on général bien renseigné, raconte *) 


Pestow ainsi la mission du Capitaine Panton: 


«A.D. 4774. Cette année, le Co-hang, on comité pour régler et fixer les 
ix auxquels toutes lex marchandises doivent étre vandues et acquises, fut abol, 
aux dépens do 400,000 tails pour In Compagnie des Indes Orientales. —* 

Cependant nous trouvons qu'en 179, est instrument d'extortion opérait 
pleinement sous un nouveau nom, Conso Fund, dont voiel Mhistoir et l'origine 

L'énorme somme de 3,808,076 dollars espagnols, on relativement peu de 
temps, fut dte aux sujets britanniques, sans aucun espoir de pouvoir en recou- 
vror l'équivalent, 

‘Tous les efforts pour recouvrer une partie de cette juste dette ayant 
le eus fut soumis au gouvernement de Madras, qui dépécha le Capita 
sur un des navires do Sa Majesté, pour réclamer le paiement, Le Capitaine avait 
des instructions de l'Amiral Sir E, Vernon, pour insister et obtenir une audience 
du Viee-roi do Canton. 





















1) H, Cordier, La France on One, p. 60. 2) China, 1847, TI, D. 16. 
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audience fut accordée, mais non sans menaces de la part du commandant 
britannique. L'arrangement qui eut lieu, était l'acceptation de dix shillings à la 
livre (sans intérét), comme composition devant être payée en dix an 

Le Capitaine Panton n'était pas plutôt parti, quo le Gonsoo Fund était 
établi. Et ainsi cotto dette légitime ayant été d'abord réduite do moitié, le fut 
‘encore par un nouvel impbt sur lo commerce européen, qui fat continué jusqu'à 
une période récente». 











Tasouorrox d'un 了 erit du Fou-yuen Lt à l'Empereur K'ien-Loung, 
au sujet d'u vaisrean anglais arrivé à Canton on 1779, commandé 
par M. Pawron, 


I ost arrivé en 4770 un vaissean do Madras & Canton, commandé par 
MF, Panton lequel m'a présenté une requête dans laquelle il était dit que les 
hanistes chinois devaient beaucoup aux Européens, et qu'ils demandaient à être 
payés: comne dans cotte requête, il n'y avait aucnn détail des sommes dies, 
pas méme les noms des débiteurs ni des eréanciers, j'a fuit rassembler tous 
les négociants européens ainsi que les hanistes chinois pour qu'en ma présence 
fis fasent leurs comptes. Les Mesiours Hollandais, Suédois, Dancis et Impériaux 
me dirent qu'ils s'étaient conformés à ordre de l'Empereur venu en 1759 ot 
que depuis les banistes chinois ne leur devaient rien, parce qu'ils avaient tou 
jours eoldé leurs comptes avec eux chaque année, Le chef de la Compagnie 
anglaise, nommé M, Fitz Hugh avec le second, appelé M°. Beavan disent aussi 
que depuis vingt années ils s'étaient conformés aux ordres de leur Compa 
qui sont conformes à eaux de l'Emporour de Ia Chine; quils avaient oldé leurs 
comptes chaque année avec les hanistes et qu'ils ne leur devaient rien; main 
qu'il se pourrait étre que Messieurs les Particuliers de Côte Anglais ne se 
soient point conformés aux lois de l'Empereur de la Chine; qu'il aient fait 
‘une importation de fonds pour les placer fravdulousement it intérêts che les 
hanistes chinois à Canton, qu'il n'y aurait rien en cela de surprenant, parce 
que cee Messieurs sont sujets à ne point no conformer à bien des rgloments. 
Ile mo proposèrent do faire partir M. Panton pour retourner à Madras prendre 
un compte exact et détaillé des créances sur les hanistes dans lesquelles les 
eréanciors ot débiteurs seraient nommés, mo disant que dans quelques mois 
{Jaurais Ja réponso ot le compte suivant mos desis. Je consentis à. cette propor 
sition et M, Panton partit on conséquence. 

Pendant l'absence de Mr. Panton, Intchia vint mo présenter son compte 
par lequel il démontrait qu'en 4787 ot 4768, après avoir payé aux Européens 
tune partio do ses dette, il leur devait encore la somme de 465,000 piastres, 
fet que pour lors en 4759 l'ordre de l'Empereur est venu pour défendre d'em- 
prunter et de préter des fonds à intérêts. 
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Tatehia ajouta encore que ses créanciers européens n'osbrent point (eu 
égard À cet ordre) le forcer à payer par le moyen de la justice, mais q 
ajontaient depuis co temps les intérêts avec le capital ot faisaient renouveler 
leurs billets chaque année: que le commerce ne lui avait point été lucratif à 
commorcer depuis cette époque. Jo lui répondis que je verrais par Ia réponse 
que j'attendais de Madras si co qu'il mo disait était vrai. 

MM. Fitz Hugh et Boavan vinrent m'avertir que M. Panton était de retour, 
et qu'il donnait pour réponse qu'à Madras on ne pouvait donner le détail de 
ee compte, mais quil y avait à Macao trois Mossiours anglais appelés Hotton, 
Smith, Crichton, qui ont le détail et le maniement de cette affnire Je fis tout 
de suite venir ces Mossiours à Canton. A leur arrivée, jo rassemblai tous les 
hanistes, pour qu'ils fisent de concert avec eux leurs comptes. Suivant ces 
avodits Messieurs, ils étaient onze Messionrs anglais qui avaient leur part dans 
les fonds placés à intérêts. Intchia devait capital et intérêts 4,854,000 pinstres. 
Cocint) devait capital et intérôts 498,000 piastres. Je demandai à Intchia 
pourquoi il m'avait trompé il me répondit quo la somme de 165,600 piastres 
dont il m'avait fait cidevant mention était sa seule dette, ot que MM. Fite 
Hugh et Beavan pour lors présents, pouvaient certifier de vive voix; quo la 
cause que le montant de ses dettes était monté à la quantité que ces Mossiours 
réclamaient, provenait de ce qu'ils faisaient renouveler leurs billets, et quand 
ls retournaient en Europe ne pouvant être payés, ils établissaient des procu- 
reurs qui renouvelaient de même leurs papiers et qu'ils le faisaient avec d'au- 
tant plus de faciiuls qu'il y étaient intéressés. Ces Messieurs Fitz Hugh ot 
Beavan répondent qu'ils ne connaissaient rien de cette aflaire, seulement 
qu'ils woufraient beaucoup de soir uno si mauvaise conduite qui devenait hon- 
teuse, Je vis clairement que tour ces contrats étaient contre la loi venue en 
4759, mais sachant qu’ été passés on 4757 ot 4758, qui sont un où 
tion do cette loi, j'ai cra agir conformément à vos 
lance que vous accordez aux Européens, an fuisant 




































intentions 
payer aux créanciers européens le double de leur premier capital placé à 
Vorigine: pareo qu'il eût été injuste de fairo payer les Intérêts surchargés des 
eapltaux depuis tant d'années. J'ai ensuite exilé ces deux hanistes pour Ja vi 
Mon jugement. porté, ls tribunaux de Pe-King l'ont approuvé d'après les 
lois. Tle ont vu qu'efetivement lorsqu'un haniste commerçant avec les Euro 
péons est en danger de banqueroute, les los sont de vendre tous ses biens ot 
du produit, de payer les droits qu'il doit à l'Empereur; sil y a du surplus, 
de payer un à compte aux créanciers qui diminueront leurs créances d'autant; 
ite de faire payer le solde des créances par dixième en dix ans, par le 
restant des hanistes, pour que dans In suite, ils ne s'associent point avec des 




















1) Cocca fat arrtié an mois de juillet 1781. 
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coquins. Les tribunaux m'ont recommandé de dire aux chefs des nations d'écrire 
‘en Europe, pour donner l'ordre aux Messieurs négociants, eurdpéens venant ici, 
de no point placer des fonds à intérits, parce que si cela arrive encore, les 
fonds seront confisqués et le eréancier européen renvoyé pour toujours de 
l'Empire. 

IL faudrait que les banistes souls oussont le privilège exclusif de co com- 
merce, ot qu'il y edt un tarif fixé à perpétuité des marchandises d'importation 
‘et d'exportation; pour lors mettre un mandarin demeurant dans la pagode de 
Ia rue de la Poreslaine qui serait 1a pour recueil Je btntliee de chaque ha- 
niste; de cos bénéfiees on paierait en premier Jos droits de l'Empereur, et du 
restant on paiorait au prorata les anciennes dettes; de cette manibre, le com 
mores sora chaque année soldé, les Européens ne pourront prêter de fonds à 
intérêts, les hanistes ne pourront plus manquer à leurs devoirs ot lex droits de 
l'Empereur ne manqueront point"). 





Travucrion de la réponse des Tribunaux de Pe-King au dernier 
article ci-dessus, prétendue de la part de l'Empereur. 
1 résulterait beaucoup d'autres abus de la part do ce mandarin que vous 


projetez de mettre à In tête des hanistes; il faut que vous tachiez absolument 
de trouver un autre remède. 





En 4780, dans le mois de Juin. 





aoussigné, interprète pour le Roy en langue chinoise, certifie la tra 
Guction ci-dessus fiddle, traduite verbo ad verbwn sur l'original déposé aux 
‘Archives de Ja Chancellor 

Bn foi de quot j'ai signé le présont à Canton, le cing janvier mil sept cent 
quatre vingt un.#) 











Gamenr.?) 





Notre Consul, Vauquelin *), écrivait de Canton, le 6 janvier 1781, 
à M. de Sartine, Ministre et Secrétaire d'Etat: 





1) Archives des Colonia Cuve, 17701789, No. 18. 
3) Archives dea Colonie: One, 1770-1788, No. 18, 
8) Jean Charles François Galbet, chancelier du Conslat de Canton, 26 spt, 1789; 
wire en faveur da Contar on décumbre 1782, conservant le poste interprite; it 
fait mé en 1787 ot Gait le Ale d'un ancien subrécurgue de la Compagnie des Tn 

4) Pierre Charles François Vauquetin, eaux de 1s Compagnie 
des Toden; premier eonaul de France à Canton, nommé le 20 octobre 1770; 十 Canton, 
le 28 sept, 1782. 








déni 
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«Par mes lettres de l'annéo' dernière, ai eu l'honneur de vous donner na 
précis de In situation do Ia place de Canton. J'ai eu l'honneur de vous observer 
combion le commeree de Chine avait dégénéré de son antique splendeur, je 
yous prédisais on partic une catastrophe totale, elle mo paroissit inévitable, 
mais jo la croyais plus éloignée. Jo n'aurais pas cru pouvoir vous annoncer 
cotte année l'acomplissement de mes conjectures, L'arrivée de la frégnte ang- 
iso lo Sea Horse a porté le dernier enup au commerce do la Chine, les 
représentations fuites à l'Empereur au sujet des dettes des Chinois, bien loin 
de produire un bon effet a causé In ruine de deux des principaux négociants 
do Canton. Le mémoire présenté par le Fow-youen !) ext un tissu do fuusseté. 
Tai l'honneur de vous en remettre g-joint uno copie; vous y verrez, Monseigneur, 
la ruine dos Européens signée d'une manière irrtvocable La requête des Euro 
péens était dirigée contre six négociants hanistes, Yoqua mort depuis quatre 
années, Coqua, détena depuis deux ans. dans les prisons, ddliveé après avoir été 
dépouillé de tous ses biens et richesses que les mandarins se sont arrogés, 
Sayonqua, Intchia et Coecia tenant encore leur maison lors des premières 
plaintes portées contre eux; In mort de Yoqua l'a sauvé, Coqua ruiné par les 
vexations des Mandarins a financé pour n'être pas compris dans la chappe 
présentée à l'Empereur; Sayonqua a suivi la même méthode; les seuls Intehia 
et Goccia ont été sacrifiés. La réponse de l'Empereur est arrivée à Canton en 
tes ont. été plongés dans les prisons, leurs biens confe- 
qués au profit de l'Empereur et finalement exilés pour la vie à Ti, petite ville 
de la Corée). En novembre dernier, le Fou-youen a donné un désret par 
lequel it déclare les Européens usuriers pour avoir placé des fonds à 18 ot 20% 
d'intérêt annuel chee les Chinois sans hypothèque ni autre garantie que leur 
simple parole et la bonne foi qu'un négociant a droit d'attendre d'un autre, 
cependant, Monseigneur, les lois de l'Empire accordent jusqu'à $8 % avec by- 
pothaque, le remboursement fixé à trois années et au cas de non paiement, le 
prêteur devient propriétaire des biens hypothéqués. Les dottes des Chinois 
pouvent se monter visvis des Européens seulement à six millions do piastres, 
les seuls Anglais y sont compris pour plus de quatre millions; catte catastroph 
a oimpiré les affaires; Les Mandarins après avoir dépouillé les nommés Tntchi 
ot Cocein sa sont appliqués leurs biens, ont fait un compte par lequel le déficit 
était do 175.000 taels pour solde de ee qu'ils devoient à l'Empereur, consé- 
quemment que suivant les fois les cing hanistes oncore subsistant auraient à 
payer cette somme sur lex profits do leur commerce, que les Européens ne 
pouvaient rien prétendre puisque liquidation faite, il ne restait pas assez pour 
acquittar les droite impérinux, Le commorce a été obligé de payer cetto année 

















juillet; ces deux ba 



































1) HE DE amor. 


2) 1 Jo n'ai pas besoin de 





re remortie Vignorance du Consal en géographie. 
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de vosntions extraordinaires uno somme de 475,000 taels; pour y réusir les 
marchands hanistes soutenue des Mandarins ont fait uno association excluant 
tous les marchands particuliers qui auraient pu entrer en concurrence avec eux 
les Européens ont 6t6 forcés de vendre leurs marchandises à 50% de moins 
que les années précédentes et d'acheter les marchandises de sortie à 0% plas 
chor. Cotte manoeuvre quoique préjudiciable au commerce momentané aurait 
pu produire un bien pour l'avenir si electivement les profits immenses que les 
Ihanistes devaient faire fussent restés entro leurs mains, mais la vente des 
marchandises fates, les contmts do retour signés, les Mandarins ont pressaré 
Jos hanistes dans uno proportion supérieure au bénéfico qu'ils pouvaient espérer; 
marchands des provinces auxquels on avait coupé toute communication avec 
les Européens ont tenu leurs marchandises à un taux proportionnel à l'acerois- 
soment du prix exigé par les hanistes, Tl y a plus, Monseigneur, les nominés 
Tntchia et Coccin non seulement devaient des sommes immenses aux Européens, 
mais encore à leurs fourniseurs des Provinces; coux-gi enveloppés dans leur 
disgrice ont signifié aux hanistes qu'ils ne leur fourniraient rien sans argent, 
qu'ils no leur feraient plus dorénavant de erédit, qu'il était nécessaire avant 
d'entamer les négociations pour eetto année de liquider lex anciennes dettes et 
de continuer désormais l'argent à Ia main. Voici, Monseigneur, le tableau fidèle 
de la situation d’ane place que j'ai vue si brillante; elle ue présente plus que 
misère, pauvreté, mauvaise foi, perspective peu éloignée d'une banqueroute 
génèrale. Je pense, Monseigneur, vous en annoncer deux qui si elles ne sefiec- 
tuent pas l'année prochaine ne peuvent manquer de se déclarer infiliblement 
dans deux années. L'ouverture du commerce promettait mieux» 中 























A la fin de l'année, le consul de France écrit au Marquis de 
Castries (Canton, 81 Déc. 1781): 


aD'après la peinture que j'ai ou l'honneur de faire l'an dernier à Monseigneur 
de Sartine de la triste 
à ajouter, mais il en est autrement: les dieu de ln part des Chinois aug- 
mentent do jour en jour; il sont parvenus A restreindre toute négociation à 
quatre hanistes auxquels los Mandarins ont accordé le privilige excluif do 
eommereer avec les Européens, entto frauduleuse association ayant détruit toute 
concorrence, Je ont fixé les marchandises d'importation à un taux si bas quo 
dos vaiseaux do cbte ont emuyé uno perte de plus de 40%; les marchandises 
d'exportation ont été fixés h un prix si haut quo trois capitainos anglais ont 
vendu leurs vaisseaux aux Portugais de Macao pour s'épargner la perte évidente 
supposé leur heureuse arrivée dans les différentes parties de 





ation du commerce de Chine, je croynis n'avoir rien 








des Colonies: Cuve, 1770-1782, No. 13. 
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In cbte do Vode, Les hamistes associés favorists par les mandarins ont fait 
entourer de palisdes le quai assigné pour ln résidence des Européens pour 
leur couper toute communication avec la rivière ot ait passer des corps de 
gardo pour épier tons les mouvements des Européons» 1). 





Le 81 décembre 1782, Ph. Vieillard *), vice-consul à Oanton, écrit: 





La guerre a oceasionné des révolutions qui ont contribué à porter lo coup 
mortel à plusieurs marchands hanistes de façon quo le nombre do cos marchands 
privlégiés par le Gouvernement pour traiter avec les Européens était réduit à 
cing dont deux d'une fuibleme ai grande qu'il y avait tout lieu de craindre une 
Danqueronte totale. Les principaux Mandarins pour pallier le mal ont augmenté 
le nombre de ces banistes jusqu’h dix. Ils ont eu attention do choisir cing 
nouveaux sujets dont la plupart sont plus connus pour leurs richesses que pour 
telligence. Lo commerce se fait done avec plus do sureté, plus de promp- 
titude que les annéos précédentes; mais, Monseigneur, les Mandarins n'ayant 
s renoncé aux extorsions pour lesquelles ils ont un goût aussi diMcile à 
décrire qu’ éteindre, co remède n'est que momentané, et il y a tout lieu de 
craindre pour les suites les mêmes révolutions que le commerce a déjà éprouvées, 
L'avarice insatiable des Mandarins qui exigent des marchands les mêmes droits 
sur 44 vaiseanx que sur 30, qui arrachent des sommes d'argent pour les offrir 
à l'Empereur, pour enrichir leur famille, pour acheter leur innocence, la Cour 
ne manquant pas do les trouver coupables sis sont riches, telle a été jusqu’ 
co moment la cause des désastres que le Commerce de Chine a éprouvés, et la 
cause no cessant pas, il ÿ a tout à craindre que les effets ne so fassent ressentir 
avant peu, surtout si les vaisseaux n'abondent pas plus par les suites que cotto 
année ot l'an dernier, Pour avoir toujours les mêmes sommes & offrir à l'Em- 
poreur, le hou-pou ou Intendant des Douanes de Canton a exigé des marchands 
hanistes une somme de 6.000 pinstres par chacun d'eux et a doublé les droits 
d'entrée ot de sortie sur les marchandises importées ot oxportées par les Euro 
pense 2). 

































Se référant à la lettre de Vanguelin écrite en 1781, on rappelle 
dans uno note (1788), avant l'envoi du chevalier d'Entrecaateaux à 
Canton: 








770-1182, No, 13, 
Alexandre Viellrd, Dostour Régent de la Faculté 
de Médecine en Université de Paris 一 shanealisr À Ja fondation du consulat de Canton, 
1776; viceconsal et gérant du consalat à Ia mort de Vagaa 

3) Archives des Colonies: Cuuns, 17761789, No. 18. 





2) Philippe Veillnd, Als de Lou 
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«Le fou-yuen Li onfonna que les Hanistes paieraient seulement à leurs 
eréanciors le double du promior capital, ee qui faisait 


Pour Intehia, 4 4 4 + + + + + + + « + + 990,000 P. 
Bt pour Coceia par une réduction proportionnelle. . 107.000 » 
Total... + 497.000 P. 





Les tribunaux de Pe-King confirmérent son jugement ot le chargdrent do 
notifier aux Européens que s'il lour arrivait encore de placer des fonds à inté- 
rûts, cos fonds seraient conflaqués ot lo enéancier européen renvoyé pour tonjours 
de l'Empire. Par la même décision du mois do juin 1780, le fo Li était 
chargé d'indiquer un autre moyen que celui qu'il avait proposé pour consommer 
Vattaire. 

all est malheurenx qu'on no puisse ajouter foi à des faits annoncés d'une 
manière aussi authentique. M. Vauguelin assure dans sa lettre d'envoi que le 
mémoire du “fou-yuen Li é 
nistes contre lesquels la requête des Européens pour le p 
était dirigée, Intchin et Cocei, seules victimes, ont perdu leurs biens confiaqués 
au profit de l'Empereur, ont été plongés dans les prisons et finalement exilés. 
Les autres étaient morts ou s'étaient ruinés par les sacrifices qu'ils avaient faits 
pour n'être pas compris dans le mémoire du fou-yuen Li. M. Vauquelin prétend 
que les dettes des Chinois envers les Européens seulement, montaient à plus 
de 6 millions de piastres dont 4 millions pour les Anglais, que Intchia et Coccia 
dovoiont des sommes immenses non seulement aux Européens, mais encore à 
leurs fournisseurs chinois 1. 
























Dans une autre uote relative à la mission du capitaine Panton, 


nous lisons: 


‘Lo fou-yuan ov gouverneur de Canton, surpris de l'énormité des dettes 
réclamées, ontonna aux Cobannistes marchande qui commereent exclusivement. 
aves les Européens, do les liquider. On prétend qu'elles montèrent à 2 millions 
de_piastres où 40.800.000 1. tournois. 11 fut stipulé que le paiement en sorait 
fait on 10 ans ot que le promier terme serait acquitté en 1780. 

«Cotto opération fut fuito secrètement entre les snbrécargues anglais ot 
Jos Cobannistes. I parait quo pour effectuer les paiement il fut convenu que 
les droits d'entrée ot de sortio sur los marchandises seraiont augmenté do 5M 
fot que lo produit do cotte augmentation serait versé chaque annéo dans ln 
exiso des Anglais. Ainsi les nations étrangères qui font ln moitié du eommereo 
de Chino (los Anglais faisant seuls le surplus) paient dans le fait In moitié des 
2 millions de piastres ater à Ia nation anglaise. On prétend même que les 




















1) Archives des Adres étrangère. 一 Henri Cordier, Ze France en Clin, pp. 208—4. 
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nations étrangères paient In totalité, en co que chaque annéo on restitue aux 
subrécargues anglais ca qu'ils n'ont payé que fictivement pour les 5% d’aug~ 
mentation, manoeuvre secrète que M. Haumont du Tertre assure avoir été dé 
‘ouverte par le 8, Fobwre, négociant français» 小 











Bn 1785, il était da aux Français, suivant l'état de notre 
vice-consul, Vieillard, 617,480 pinsires qui à D8 faisaiont la somme 
de 8.884.862! *) 


Nous imitimes les Anglais et le Capitaine Panton, en envoyant 
le Chevalier d'Entrecastenux à Canton. 


Nate mrle En 1779, le Commandant d'une frigate anglaise réclama, au nom du 
we dé gouvernement le paiement des sommes dues anx négocians de sa nation. Le 
gouvernement de Canton ordonna aux Hanistes de liquider leurs comptes. 

Quelques uns assurent quite se trouvèrent débiteurs do pris de 2 milions 
de piastres on 40 millions de livres tournois, d'autres ont prétendu qu'il n'était 
ah aux Anglais que environ 440,000 piastres, ou 2:370.000 livres. Dans tous 
tes cas il para certain qu'il fut convenu que la dette serait acquttée on dix 
ans of on eroit que les Chinois emploient à eat acquittement le produit des 
impôts qu'il lsvent sur les marchandises étrangères ot dont i ont augmenté 
ha masse. 

‘A a Gn de 4784, les nations se sont réunies pour fire an Gouvernement 
de Canton des représentations aur les vexations que le commerce éprovvait ot 
les detes qui n'étaient point aoqitees, Co gouvernement a fat sur Particle 
des grits des promesses vagues qui n'ont point bt éxéoutés, et n'a rin ré- 
pondu sor Jo dettex 

Un ét que lo Consul do Franco a envoyé au commencement de 1785 
porte à 017,480 piastres ou 9,984,802 livres tournois les sommes dtes aux 
négociants français. 

11 a para que le même moyon qui a procuré aux Anglais la liquidation 
ct le reouvroment des sommes qui leur étaient des pourait tre utilement 
employé pour faire rentrer les eréancos des négociants françai 

M. d'Entreasteaux, commandant la station do l'Inde, pourrait me porter 
à Canton avec un vaisseau et une corvette, Il prendrait à son arrivée dos 
aireisements précis aur co qui sat pos en 1770 ontro le gouvernement 
chinois et le commandant do la frégate anglaise, 1! examinorait les tres des 
































1) Archives des Afaires étrangères, — Henri Cordier, Za France en Okie, pp.287~8. 
2) La France on Chine, p. 280. 
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cenéances des négociants français pour vérifer si elles sont bien exigibles, on si 
elles ne sont pas formées par uno accomolation d'intérèt sans mesure. I! con 
sulterait les personnes désintéressées sur le plus ou lo moins do posiilité 
d'amener lo gouvernement de Canton à donner des ordres efficaces pour la 
Tiquidntion ct lo paiement do cas dettes, ainsi que sur les moyens let plus 
convenables pour remplir cot objet. 1 ne ferait surtout aucune démarche d'éclat 
rement tout ca qui 
pourait compromettre le pavillon du Roi ot le nation en général, ou mener & 
‘une interruption de commerce dont les inconvénients ne pourraient pas être 
balanoés par le recouvrement des dettes qui, par une liquidation raisonnable, 
éprouvoront sans doute une grande réduction. 

Indépondamment du recouvrement des dettes considérables quo réclament 
des négociants français, l'apparition du pavillon du Rot dans cos mers ne pourra 
qu'augmenter la considération dont 1a nation française ne jouit peut-être pas 
à Canton au degré qui lui ext dû. A cet égard, le succès dépendra de la bonne 
conduite de M. d'Entrecastoaux, qui devra so régler sur les circonstances. Ce 
commandant mérite par su sagee et par ses lumières toute ‘In confiance 
du Roi 

Cette expédition enfin peut être très utile par les connaissances nautiques 
que M. d'Entrecasteaur pourra se procurer on suivant des instructions partiutières 
qui lni seront données. 














Je reprendrai quelque jour l'Histoire de la mission du chevalier 
d'Entrecasteaux. 


Canton, 6 Janvier 1784. de 
dun Français. 
Monseigneur #) 





J'ai l'honneur de vous remettre ci-joint copio de Ia sentence de mort pro- 
noncéo par le Fou-yuen de Canton, contre le nommé Louis, matelot désertenr 
44a sorvieo de Franco depuis quatro années, Co malheureux, pour se sonatrairo 
au sorvico des Anglais, avait diverts do leurs vaissoanx et s'était réfugié chez 
‘un Chinois cher lequel demourait le superearguo d'un vaisseau. Portugais, qui 
à cotte époque était à Macao. Un moine portugais, fugitif do Gos, servait sur 
le même vaisseau anglais en qualité de matelot depuis plusieurs années. Soit 














1) Archives des Colonies: Cuve, 1787-1809, No. 16. 

3) Monseigocur de Surine, Ministre et Secréaire d'Etat. 一 Antoine Raimond Je 
tent Gabriel de Sarting, né À Barcelone, le LA juillet 1780; merétaire d'Etat au dé 
partement de la marine, 94 août 1774; ministre d'Eot en 1776; À à Darragons, 7 sat 
1601, 














802 HENRT CORDIER, 


remords, soit désir do rejoindre sa patrie, il vint se présenter chez M. Miranda 
pour prendre service sur son vaissenu; cet homme vint sur les minuit frapper 
à ln porte du nommé Louis, qui refusa d'ouvrir jusqu'à co qu'il y fut forcé 
par le bruit reloublé qui ne promettait do finir qu'h l'ouverture de sn chambre; 
pour lors, lo moine portugais accablant d'injures le nommé Louis, eo dernier 
s'emporta, monaga le Portugais do le faire sortir; celui-ci, armé d'un couteau, 
memes Louis, qui faisant pou de cas de ces monaces, voulait ae contenter de 
reformer sa porte. Le moino fond sur Louis, le blesse au ebté et au visnge, 
rmonagant de le tuer, Louis recourt A la même arme ot tue raido lo Portugais, 
Le Chinois, propriétaire de In maison, cher lequel le mourtre s'était passé, 
aaignant lee suites, avertit les mandarins, Le Chinois fut au préalable, con- 
damné à doums mille piastres d'amende, le commerce interdit tant pour lui 
que pour le waissean portugnis; finalement, les Chinois, après avoir tiré du 
Chinois trois mille piastres, demandérent ln représentation du meurtrier, qu'il 
soit conduit à Macao pour être remis entre les mains du Sénat qui jugorait de 
son innocence ou de son crime, Le nommé Louis fut rmi 
Fieutonant de police, qu'il le ferait partir sous deux heures pour Macao: caluirei 
le tradvisit devant le Fou-ywen, homme d'une violence enhardis par le despo- 
tisme, qui, autorisé par les lois de ce pays, l'a condamné à mort ot fait oxé- 
cuter, alléquant que les lois de l'Empire ne permettent point homicide, pas 
même pour défendre sa vie. 

Je no ferai aucune réfésion, Monseigneur, sur un jugement aussi barbare 
qu'absurde. La lecture de Parrét est plus que suffisante pour fare voir combion 
nous avons À soufir d'une nation, que quelques enthousiastes représentont 
comme un modble de sagesse, ot qui, appréciés par des hommes plus amateurs 
de la vérité que du merveilleux, m'est qu'un amas d'esclaves victimes d'un 
espotisme intolérable à moins d'avoir suct ses principes dès Ia plus tendre 
enfance, 























Ia parole du 








Je suis avee respect, 
Monseignour, 
Votre très humble ot tbs obeissant serviteur 
Vauqueun. 1) 


Taavuenon d'un écrit du Téong-tou des deux provinces Kouang- 
Toung et Kouang-Si, appelé Kio-L0-ra, ob du Fou-yuen do la pro 
vince de Kouang-Toung, nommé Lx (11 Déc. 1780). 


La position de Canton facilitant le commerce à un grand nombre de 
négociants de différentes nations, qui viennent conformément aux intentions ot 








1) Archives dos Colonie: Cuve, 1776-1782, No, 13. 
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à la bienveillance de notre Empereur, il s'ensuit que dans cette multitude 
&Européons, il se trouve des hommes do tous caractères, ot i! est immanquable 
qu'il m'arrive quelques disputes et meurtres. L'homicide ne se pardonne jamais, 
Si un Chinois est tné, i faut que le meurtrier subie Ia punition conforme 
aux lois de notre Souverain, Pour co qui regarde homicide commis d'Européon 
à Européen, nous pourrions ne pas nous en mêler; mais les Européens éloignés 
de leur patrie, commercant fei sur notre terrain, n'ont point le pouvoir de 
juger et remédier à do pareils cas. Si nous consentons à. vous lasser homicide 
pour le punir ou no pas le punir À son arrivée en Europe, c'est dont nous ne 
sommes pas cortain; dans la suite, plusieurs imiteront la même action, Les 
divers Européens étant sur notre terrain, pourront opposer Ia force A ceux qui 
en manquent, insulter ceux qui sont en petit nombre, abuser de la position 
critique d'un chacun at causer un affreux désordre; vour autres, Messieurs, ne 
soriez plus sûrs de votre parsonne, et serez toujours inquiétés, Notre Empereur 
est de même que tons les autres Souvorains; il doit ot veut entretenir je bon 
ordre et la tranquillité parmi vous, C'est la raison que depuis longtomps les 
anciens faits par nous jugés (au sujet des Européens qui ont commis un délit 
sur notre terrain) l'ont toujours été suivant nos lois. I! faut que les Européens 
des diférentes nations craignent dans la suite à commettre un délit. Ceci est 
dans l'intention d'agir pour le bien de chneun. Supposez l'homicie jugé suivant 
les lois de vos royaumes, il serait shrement puni de mort; serait-il possible 
qu'on consente et qu'on approuve le délit de se nuire et de s'entredétruire? 

Cette année, dans la dixième lune), un matelot français nommé Lovis 
étant dans le hang Y-fhong*) a en une dispute avec un matelot portugais 
nommé Aguiera et l'a tué avec un contenu, Le premier supereargue portugais 
a cidovant présenté requête demandant qu'on lui laisse cet homme pour le 
faire juger en Europe, Mais moi, Fou-yuen, je me sers de mon autorité 
Légiée, je ne veux point consentir à ce qu'il retourne en Europe, et veux qu'il 
soit puni sur le terrain de l'Empereur. Le nommé Louis étant remis au lieu- 
tenant do police, pour attendre son jugement, jo cançois que vous eroye nos 
lois justes, Je charge le lieutenant do police de se conformer it nos lis, etj'en 
avertis l'Empereur. Vous voyez mes volontés sur co papier, que les hanistes 
commerçant avec les Européons, avec les interprétes, doivent vous expliquer ot 
afichor sur le terrain de l'Empereur que vous habiter. 

Vous vones ici, Messioury, do loin pour commercer et cher do vous faire 
un bion-étre; les gens qui vous sont subordonnés ot les hommes à gages pour 
le service de votre commerce, travaillent aussi pour gagner quelque chose. 
Que chacun so tionno donc suivant son rang et sa qualité; emptcler ot mettez 

































» 
2) Mason du premier supereargue portugais. 





le mois de novembre 1780. 
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contro it ce que vos matelots et tons les gons & gages qui vous sont subordonnés 
no s'éeartent pas de leur devoir, se soulent, aillont se quereller et se disputer. 
Las lois de notre Empereur sont très sévères; il n'y aura point de grice pour 
homicide; le criminel ne pourra ni se sauver ni retourner dans sa Patrie La 
volonté de l'Empereur est do punir eos sortes de meurtriers qui troublent la 
tranquilité des gons de bien, Conformez-vous, Messiours, et instruisez los gons 
qui vous sont subordonné, des lois qui sont ci-dessus mentionnées, pour que à 
Voceasion, ils n'aient point à prendre uno cause a'ignorance, 

Le seize de la onzidme lone de la quarante cinquième année du règne de 
Empereur Kien-Loung qui répond à la dato du onze Décembre mil sept cont 
quatre vingt. 











de, soussigns, Interprète pour le Rai on langue chinois, crtifie la traduction 
Gi-dessus fidèle, traduite berao ad verbum sur l'original déposé aux Archives do 
la Chaneallerie. En foi de quoi, j'ai signé le présent à Canton en Chine, le cinq 
janvier mil sept cont quatre vingt un. 





Gaunent. ') 


copa do C'est par l'intermédiaire des hanistes que la gravure des seize 


Blew 


7 dessins du frère Attiret, de Jean Damascéne, de Joseph Castiglione, 


@Ignace Sichelbarth, représentant les conquêtes de l'Empereur 
Kien-Loung, envoyés en Europe pour étre gravés sous la direction 
de C. N. Cochin fils, par Masquelier, Aliamet, Le Bas, Ang. do St. 
Aubin, Né, B. L. Provost, Choffard, N. de Launay, farent payés 
ainsi qu'en témoigne l'intéressant document suivant, C'est par un 
décret de la 80° année de son règne, daté du 18 juillet 1765, que 
Kiou-Loung avait donné l'ordre d'envoyer les dessins en Wurope 
pour être gravés par les plus célèbres artistes, 


Bruur v'ostioanion 4) 字 [YO wo 小 


Pan Toung-woñ ot autres, marchands hannistos au Kouang-Toung), en 


1) Avebives des Colonia: Crm, 1776-1789, No, 18. 

3) Ce document que jai examiné a été traduit et m'a té communiqué obligeamment 
par M. Maurice Courant, Tl porte le No. 6981 du Nouveau Fonds chinois dont M. Cou 
rant drewe le catslogue à Ia Hibliothdque nationale. 


BEML PEAT Hoang trang Toy Hs 4% Hg en os 
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s'engageant publiquement fait uno commande a Kan-tehé-i) et à Wowk 
chefs?) pour le royaume de France, 

Nous avons regu de LL EB, le vice-roi et lo surintondant des Douanes 
communication d'un ordre impérial prescrivant de transmettre, pour les faire 
graver sur cuivre, quatre dessins roprésentant los victoires romportées lors de 
Jn soumission des tribus musulmanes de Dzoungaria, Avec bordereau ont été en 
voyés: lo camp do Ngai-yu-chisteha, dessin original do Lang Chi-ning +), 4 
fouille; A-cul-teh‘ou-cul, destin original de Wang Tehé-teh‘ong ®), 4 feuilles le 
pouple a'lli faisant sa soumission, dessin original de Ngai K'i-mong®, 4 fouille; 
Kiou-oul-man, dessin original de Ngun Te-yi), 4 fouille. En même temps ont 
6b envoyés deux papiors en caractères barbares (fan) d'Italie) et deux papiers 
en caractbres barbares (fan) ayant cours dans tous les pays d'Occident. Cos 
diverses pidcos sont parvenues à notre comptoir, avec l'ordre transmis par les 
autorités de traiter [cotte aire] 

Maintonant nous remettons aux chefs Kau-tehé-i et Wou-kia-lang lenr 
semble des quatre dessins originaux et des quatre papiers en caractäres bar- 
Dares, pour quo le tout soit porté par le vaissenu Po-yét) en Votre pays ot 
qu'en prenne la peine de lo romottro à la Compagnie 1); calle-ci confera les 
pideos aux Ministres d'Etat do votre pays et les chargera do faire graver quatro 
planches de cnivre avec une exactitude respectueuse, en so conformant aux 
modèles et aux instructions contenues dans les documents en carnctires bar 
ares, La gravure étant achevée, pour chaque planche on tirera 200 exemplaires 
‘sur bon papier résistant; soit en tout 800 fouilles, qui, aver les planches de 
cuivre, seront divisées [on deux lots] et chargées sur deux vaisseaux pour être 
rapportées: chaque vaisseau devra porter 2 planches de cuivre et 400 exemplaires 
de chaque gravure, soit en tout, 400 feuilles. Les quatro dessins originaux et 
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Nombre des Le nombre des marchands hanistes a souvt 
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voyés d'ici et los quatre documents en caractères barbares soront joints, et le 
tout exactement devra arriver au Kouang-Toung environ dans la 39° année 1) 
pour étre remis aux autorités. 

Maintenaat on vorso à Vavanco 5000 tels d'argent hoï-piün #) à titre 
d'urrhes, SE pour Je prix du travail cola n'est pas sufisant, au jour de l'arrivée 
des planches do cuivre, on eompléters intégralement le prix, S'1 y a quelque 
accident de mer, le prix du travail ot le fret seront portés au compte de notre 
comptoir. 

ce 
remis an chof Kan-tehé-li qui 











illot d'obligation eat dresé on deux exemplaires somblables, l'un ort 
smportera dans son pays et s'y conformern, 
Vautre ost remis av chef Won-kia-lang résidant à Canton pour qu'il le conserve 
comme preuve. Des deux parts, il n'y aura pas do négligence, 

Cela est une afro importante transmise par les autorités pour être traité 
A1 faut que la gravure soit très fine et conforme au modèle. Aussitôt [le travail] 
fait, renvoyer le tout dans les délais; le plus tôt sera le mieux. 

Ge billet d'obligation est remis & MM. les chefs Kan-tché-l ot Wou-kia-lang, 

Ktien-loung, 30* année, lune, jour 4765. 


{Signé par} Pan Poung-won 潘 同 JC. 
Yex Tat-houo $f BE Fal. 
‘Ton'sx Kovang-ehouen 陈 Bi JE. 
keou Yiefoons 5g 3 MM. 
‘war Tsin-foung BE JE ML. 
To Youen-tsiuen 陈 源泉 . 
Tew Fong-youon BE Lf JE. 
Tonaxa Kisi-youen HE RG JE. 
‘Ton'er Youon-lat PIE JE A. 
Ye Kouang-youon JE JE JE. 


















it varié; on 





de voir qu'il était do dix on 1765; Sounerat (Pay, 1, p. 10) n' 
comptait que sept. 

En novembre 1807, lors de la visite de Renouard de Sainte-Croix, 
il y avait à Canton douze marchande hanistes: 





1) 1708. 


2) FE 38 GB aaa acte (wh 
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«4, PaNQuEXoIs: mandarin à bouton bleu foncé. Tl ne fait plus d'affaires; 
mais jl a toujours deux parts dans celles do la compagnie anglaise, 

2. MavKors: idem, part dans In compagnie anglaise. 

8. Conséquois: idem, c'est un des meilleurs 

4, Nouyqua: mandarin à bouton de eristal. 

5, Poxqua: mandarin & bouton bleu clair; fait beaucoup d'aflires, dans 
ce moment surtout, avec les Américains. 

6. LEYQUA: mandarin à bouton de cristal de roche. 

7. Cueonqua : item. 

8. Honqua : idem. 

9, PuANGOA idem. 

40. Maxtor: mandarin à bouton d' 

44, Loxqua : mandarin à bouton d'or. 

49, Mansoune: idem.» 1) 




















+3 il était autrefois soldat de mandarin, 


La ouvième année Kia-K'ing (1806), le Hoppo Ti-King présenta 
au Trône un mémoire pour demander qu'un premier marchand fat 
désigné pour diriger les affaires des hongs et qui serait, ainsi que 
ses collègues, garant des nouveaux hanistes qui pourraient être 
nommés. A la suite d'un mémoire du hoppo Yen-loung (9° année 
Tao-Kouang = 1829) le chiffre de treize hanistes fat atteint; ce 
chiffre fut déclaré définitif par un mémoire des autorités de Canton, 
de septembre 1887. 

D'après The Anglo-Chinese Kalendar de 1838 *), voici la liste des 
hanistes au nombre de 1 





Noms d'origine, Noms de Hong. ‘Noms oficiels. 
Howgua.  Woohaou kwan Evo hong Woo Shaouyung 
Mowgus.  Loomow kwan  Kwonglei hong Loo Kekwang 
Poxxiregus. Pwan Chinwei  Tungfoo hong Pan Shaon kwang 
Goqua.  Senygnou kwan Tang bing hong Seay Yewyin 
Kiwoqua*) Leangking kwan Teenpaou hong Leang Ching-he 
Mixogus.  Pwanming kwan Chungwo hong Pwan Wan-taow 





1) Foy. aus Inder Orientale, TIL p. 100. 
1) Page 39. 
3) + 1837. 
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Saoqua.  Ma-sew kwan  Shuntao hong Ma Tyo-leang 
Ponnorqus. Pwan hae kwan  Yunwo hong  Pwan Wan-hae 
Savqua. Woo Shwang-kwang Tungshun hong Woo ‘Teen-yuen 


ci 
urxosmine or Tootae houg  Æ Yuen-chang 





Kwangua. 


Taxgua. +++ Ganchang hong Yung Yew-kwang 





L'année précédente, 1887, il 了 avait 18 hanistes; aux précédents 
il faut ajouter: 
Suxsmyo. ，Bengtae Hongtae hong Yen Ke-chang 
Lunqua. Tangshang hong Lo Fub-tao 

En 1836, il n'y avait que 11 hanistes comme en 1838, mais 
Soxsiiwo existait au lieu de Taxqua. 

En 1895 ot en 1884, il y a 12 hanistes: 


En plus 

Farqua. Le fa kwan Man ane hong Le Ying-kwei 
Suxsurso, 

Fuxsuxe. Fuktsune hong Wang Ta-tung 


En moins: Ouixosmne et Taxqua. 


‘En 1885, Fat-qua fut déclaré en faillite: 
800.000 taels au gouvernement; le hong de Go-qua qui avait été 





1 devait plus de 





récemment fermé, fut rouvert sous le nom de Toung-hing, au lien 
do celui de Toung-yu; Punboy-qua repreuait les affaires qu'il avait 
un instant abandonnées !). 


Montigny dans son Manuel du Négociant frang 
publié on 1846, mais rédigé avec des documents recueillis pendant 


en Chine, 





la mission de M. de Lagrené, ne compte que les dix hanistes sui- 
vants (p. 827): 


1) Chine Bear, Wp. OTT. 
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Howava — Wit-hiv-kwin  J'ho-hing Wé-shéuyung. 
Mowgua  Lé-méu-kwän  Kwänglihäng 

PoNKHEQuA Pwin-chingwei  Tung-fi-häng 

Goqua  Sié-Ngéu-kwin  Tung-hing-hing 

Kinaqua  Liung- Tion-péu-héng 

Minogva  Puan-ming-kwän  Chungho-häng  Paran-wantau. 
Shoauk  Mésew-kwin  Shuntaï-häng  Ma-tsollin 
Pownovaua  Pwén Jinho-hing  Pwin-war 
Sawqua  Wi Tung-shun-hng Wustionyue 
KWwANSHING Fété-hng Yibh-yuenehfng， 





À la fin de leur privilégo, les principaux hanistes étaient Howqua, 


Mowgua !) ob Pwankciqui 





le grand père de co dernier avait été chef du 


co-bang en 1785; il eut pour suceosseur Paequa qui au commencement 
du XIXe siècle fut remplacé par son frère Howqua qui resta chef jusqu'à 
la fermeture définitive en 1842. 

Le privilége commercial de l'East-India Company à Canton cessa en 
1833; la plupart des employés se retirarent aux Indes, seuls George 
Harvey Astell et Henry Matthew Clarke restèrent jusqu'en décembre 
1889 pour liquider les affaires de la Compagnie. 

Après le départ de Canton de l'East-India Company, Howgua s'oc- 
eupa exclusivemont des affaires de la maison américaine Russell & Co; il 
était ué en 1769 et il mourut, âgé de 74 ans, à Ho-nam, le 4 sept. 1843*). 

IL y a quelques années voulant compléter les renseignements que 
j'avais recueillis sur les hanistes, jo priai mon ami, M. O.Tmbault-Huurt, 
consul do Frauco à Canton, que j'ai en le vif regret de pordre depuis, 
de consulter do ma part le descendant de Howgua et de lui demander 
ee qu'il savait do l'ancienne corporation. 

M. Imbaolt-Huart eut la bonne fortune de faire la connaissance de 
co descendant, Wou Kin-tob'ong, ffi. 金城 CH ET, Hao Kouan, 
Howqua) qui habitait à Ho-Nam faubourg de Canton, la demeure de nes 
aucttros. Wou, avec la plus grande obligennce dressa la liste suivante, 
en exprimant le désir qu'il fut fait mention que c'était grâce à lui qu'on 


l'a 








obtenue. 








3) Mowgus mourut à Ho-Nam le 7 mai 1896, 9) Fous, p. 60. 
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Pidgin. 


Noms de famille et prénoms 


Noms des Hongs ( 行 bang). 


Noms de famille et surnoms. 























(postnom), 
1 Howgua [ 伍 {FE Wou Toun-youen | 怡 和 行 Yho hang AH PE Wou Haë-kouan 
2 Poneusqua | 潘 振 成 Pan Tehen-teheng | 同 4247 Toung-fou hang | 潘 RS FF Pan Kou-kouan 
3 Mowqua | 看 文 昔 Lu Wen-wei RE AI FF Kouang-li hang  |JÉ FE FF Lo Mao-kouan 
4 Goqua BEA Æ sie Yéou-jen JR FL 47 Toung-ching hang | BH HÉÉ Sie Ao-kouan 
5 Muxoqua | 潘 国 荣 Pan Koud-young | 中 和 行 Tchoung-bo hang |} Gh EF Pan Miug-kouan 
6 Sanqua | 与 天 垣 Won Tiea-tan | 同 顺 行 Toung-chouen hang | 中 三 fF Wou San-kouan 
7 Oanxesarse | 易 Fe FA Vi Youen-th'aug | 位 泰 行 Fon-tai hang By PRR Vi Fouti 
8 Saoqua HAE R Mi Tsi-ltang 顺 泰 行 Chonen-tai hang (i ft Chedu-kouan 
9 Kinoqua | 92 $K fA Léang King-koud | FR HK FF T'ien-paô hang YA Léang King-kouan 
10? BE HE BE Tsai Tebe-wen BEAN FF Wan-ho hang IR Tai Wen-kouan 
ne YE TE LE Pan Teheng-wei | 同文 行 Toung-wen bang | 潘 HA FF Pron Kou-kouan 
12 Lunqua? | $8) HE HBA Ledu Kiotoung [JX AE FF Toung-cheng hang | $8) HE FF Ledu Tehang-kouan 
18? BUS AF Sie Kia-wou HE HFT Toung-yu bang — | AE FF Siè Ao-kouan 
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Sur les treize henistes cités, douze sont de familles originaires 
de la province du Fou-kion, d'où, à la foukiencise, leurs surnoms 
se termineut par la syllabe ‘ff kouan (qua); le septième de la liste 
est le seul qui soit originaire du Kouang-Toung. Il est à remarquer 
qu'à part Howqua et un ou deux autres descendants des hanistes, 
tous les autres sont dans la plus grande misère: los grandes fortunes 
amasséos par leurs ancétres ont été dissipées ou perdues dans de 
mauvaises spéculations. La famille Howqua actuelle est bien déchue 
de sou ancienne splendeur, elle ne possède guère plus aujourd'hui, 
dit-on, que cout mille dollars environ. 
Samqua a 6t6 depuis tao-tat à Chang-Hai '). 


Les hauistes étaiont aidés do <linguistes>, interprètes désignés 
et autorisés par lo how-pou, conformément aux ordres de Pe-King. 
Les linguistes 通 事 rowng ché étaient, écrit Montigny *): «les 
intermédiaires obligés entre le marchand européen et la douane. Le 
linguiste se charge d'obtenir le permis d'embarquement et de dé- 


barquement des marchandises; il loue, pour ces opérations, des 





alléges ot embarcations, surveille le transport des marchandises du 
bord à terre et de terre à bord, ete. Eu un mot, l'habitude des 
affaires, que possédent les linguistes, les rend fort utiles aux Euro- 
péens; on peut même généralement se fier à leur bonne foi, lors- 
dans Les 





qu'ils ne sont pas eux-mêmes personnellement intére 
affaires qu'ils traitent avec lo commerce, Depuis qu'il n'existe plus 
de monopole eu Chine, le négociant européen a le droit de louer 
lui-même toutes les embarcations ou alléges qu'il désire; mais, dans 
son intérêt, il doit laisser ce soin à un liuguiste, parcoque celui-ci 


ne prendra pas plus cher ot sera respousable des marchandises, 





qu'il surveillera d'ailleurs avec bien plus de soin que si elles étaient 


confiées à des bateliers incounus». 








1) Voir mon Ji. dee Relations de La Ch 
2) Manuel du Négociant francais, pe 397. 


3 1 pe 189, 





Linguistes, 


Conpradore 


Pacloreriet 
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En 1884, il y avait six linguistes: ") 


Désignation ordinaire. Nom de hong. Nom officiel. 
Arox Foonwo Taae-mow 
Aruxo Uetloy Ho-hwuy 
Axoxo, ou Young Tom Woshang Paou-leiing 
Auawrsnt Chengwo ‘Woo-tseiing 
Auten Unefoo Ho-pin 
Acnow Oheongtoy Too-ching 
Bn 1888, les deux derniers ont disparu et 
Youxo Aueex Shunwo ‘Tsoytsung 


figure dans I'Anglo-Chinese Kalendar de cotte année. 

En 1845, Montiguy doune une liste de 5 linguistes *) compre- 
nant Foonwo, Woshang, Chengwo, Shunwo, et 
Aroov Tai-wo Lit-yung 

Le principal agent ou employé de la factorerie était le compradore, 
du portogais comprar, comprador, acheter, acheteur; en chinois 
JL Hk Moi pan. <Le compradore d'une maison se charge de pro- 
arer tous les autres doméstiques et répond de leur conduite; il 





achète tous les approvisionnements, se charge des petites dépenses 
de ménage, ot fait, sous sn responsabilité, les paiemens et en- 


caissemens» *). 


Au sud do faubourgs trop peuplés, les factoreries au nombre de 
treize, Che-ean hang, 十 = 47; étaiont rangées, avec leurs façades 
touruéos vers lo sud, dans l'ordre suivant, sur la rive gauche du 





‘Tehou-Kiang, en face de l'ile de Ho-nam, 河 南 ,sar une longueur 
d'onviron 850 mètres: : 


1) The Anplo-Ohinte Kalendar for... 18%, De 86. 
2) P. 896, 
8) Montigey, p. 828. 





URS MAROHANDS HANISTES DB CANTON. 313 


La première, à l'ouest, était la factorerie danoise séparée de 
New China Street par des boutiques chinoises; de l'autre côté de In 





rue 





trouvait In factorerio espagnole, puis la factorerie française 
limitrophe du hang de Tehoung qua on bordure de Old China Street; 
on face, sur cette même rue la factorerie américaine (Kouang-youen- 


hang) an coin de laquelle était un corps de garde avec une douzaine 





de soldats chinois, puis venaient les lang Paou-shan, Impérial 
(Ma-ying hang), Suddois (Sui hang) la vieille factorerie anglaise 
(Lungeshun hang) et Chow Chow (Mélangée, Fung-tae hang) séparée 
par une étroite ruelle, Hog Lane, bien nommée, des hautes murailles 
de la nouvelle factorerie anglaise (Paou-ho hang) reconstruite après 
Vincendie de 1822 qui détroisit presque toutes les fnctoreries, 
voisine de la factorerie Zollandaise (Taeili-e hang) ot de la Crigue 
(Creek) factory, E-ho hang) ainsi nommée d'après une rique qui 
longeait les murs de la ville dont elle formait jadis le fossé ouest 
. En tout 13 


factoreries formant un square et derrière lesquelles courait de l'est 





et qui déversait à cet endroit ses.eaux dans la rivié 


à l'ouest la Rue des Treiro factoreries (Thirteen factory Street). 
Devant la nouvelle factorerie anglaise et devant la factorerie hol- 


landaise se trouy 





st des terrasses dont les colonnes portaient pour la 
première Pro Rage et Senatu Angliae ot la seconde Je maintiendrai. 

A l'extrémité nord de Old China Strect, s'élevaiont sur la Rue 
des Factorerios les beaux bâtiments d'architecture chinoise du 
«Conseil des Factoreries étrangères» (Consoo House), propriété de 
la collectivité des marchands hanistes qui étaient d'ailleurs proprié- 
aires, principalement Howque et Pouan Keiqua, des factoreries 
qu'ils louaient aux Gtrangers à au prix modéré payable uno fois 
Yan; on pénétrait dans la Maison du Conseil par un escalier de 
larges marches en granit et par de grandes portes on bois de teck. 





1) Montigoy (p. 474) qui a sans doute ln Greek, dit que les étrangers l'appellent la 
faotorere greequen.! 
2 
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Bn payant une somme considérable», écrit Sonnerat, II, p. 15, 
ail leur fat permis [aux étrangers] de bâtir la fagado [de leurs hangs] 
à leur manière, pourvu que l'intérieur fut à la Chinoise, comme il 
+ sn loge, 


dération, mais comme une 





son pavillon dev 





Yost offectivement; chaque Nation 








non pas comme une marque de consi 
aaseigne qui la distingue des autres». En 1825, les pavillons 





américain et espagnol, étaient hissés tous les 
; absent depuis 


anglais, hollandai 
jours devant les factoreries; le pavillon frang 
tronte ans, fut hissé le 19 déc. 1882, pour marquer la résidence de 
notre consul; notre commerce était alors insigoifiant; la Suéde, le 
Danemark ot l'Empire (Autriche) avaient cessé tout commerce direct 
avec Canton !). 

Chaque factorerie so composit d'une série de bâtiments presque 
tous de trois étages, placés les uns derrière les autres, séparés par 
des cours, et numérotés 1, 2, 8, ete.; le rez-de-chaussée était con- 





sacré aux bureaux, le premier aux salons de réception et le second 


aux appartements privés. 
Le Vendredi soir, 1 novembre 1822, à 9 heures, un terrible 





incendie détruisit avec un grand nombre de maisons indigènes les 
hongs de Fatqua, Chungua et Punkhequa ainsi que toutes les 
factoreries étrangères à l'exception de celles du cousul américain 
(Wilcock), de M. Berry ot d'une partie de celle de M. Magniac. 
A ln suite de l'attaque des forts de Canton par l'amiral anglais 
Sir Michael Seymour, les Chinois, exaspérés, brûlèrent les factoreries 
Gtrangèros le 14 décombre 1856, à onze heures du soir; toutes fu 


rent détruites, sauf l'établissement anglais qui échappe à la ruine 








‘commune. 


dater Le privilége des marchands hanistes fat définitivement aboli par 
Fe article V du Traité signé par l'Angleterre à Nan-King, le 29 août 1842: 








1) Parkes, pe 28. 
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«The Government of China having compelled the British merchants trading 
at Canton to deal exclusively with certain Chinese Merchants, ealled Hong~ 
merchants (or Cochong), who had boen licensed by the C 
for that purpose, the Emperor of China agrees to abolish that practice in 
futuro at all ports whore British merchants may reside, and to permit them 
to earry on their mercantile transactions with whatever pereons they plense; 
‘and His Imperial Majesty further agrees to pay to the British Government the 
sum of Three Millions of Dollars, on aceount of debts due to British mbjects 
bby some of tho said Hong-merchants, or Co-homg, who have become insolvent, 
and who owe very large sums of money to subjects of Her Britannie Majesty.» 








ese Government 
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XII: CONGRÈS INTERNATIONAL DES ORIENTALISTES 


HAMBOURG (4 一 10 SEPT. 1902). 


Lors du Congrès de Rome en 1890, | le Prof A. A. Masionnell, {Oxford Sir 
om 


Hambourg avait 66 choisi comme le let 
de ia prochaine réunion; on pouvait se 





demander ce que serait un congrès scien- | Soci 


que dans un grand port do commerce, 
n'aÿant pas d'université, et n'ayant an- 
‘can Oriontalisto dont 16 renom devait 
i i de nom 

expérience 
le a pleinement rénssi 
To Congrès de Hambourg a eu le plus vif 
suce, grtes à ses deux bourgmestre, 
les Drs. MONCKERERG et BURCIARD, 
Président, M, 1e Dr. Senior D. BEHRMANN, 

asteur de l'Eglise St. Michel, à son 
Ébcrétairergénéral, M leDrRStEveRnN 
taux membres de son Comité d'Organi 
sation, MM. les Drs. Ch. Bortue et Max 
Sousse, en particulier 

Dar gu avaient té mms par 
presquotouslosgouvernementsétrangers 
人 par un grand nombre de ociétés a 
‘antes, Tavais l'honneur de représenter 
Le Ministre do Instruction Publique et 
des Beaux-Arts ot Ia Société de Géogra 
































his; M. Jules Oppert avait été délégué | 
| Williams Jackson, de l'American Oriental 


Fr ial Aaatque, € mon calle, 
Clément Huart, par l'Ecole des Lan- 
ientales, On retrouvait os figure 

res do MM. Vilh. Thom- 
sen ot ValdomiarSchimit, de Copenhague; 
Jo Comte Carlo Landberg, de Suède: le 
Prof. Radloff, de St, Pétersbonrg, tou- 
jours actif; le Prof, O. Donner, do 
Holsingfors; le Prof. M. J. de Goajs de 
Loydo; les Prof. Loo Rheinisch, Josef 
Karabaëek ot Leopold von Schroeder, de 
jonne; les Prof. E. G. Browne, Coc 
adall et M. A. Giles, de Cambridge; 


















| Ragimond West To Pro 下 We 








Davis, le De Gastr, dela Royal 
ey; Te Dr. James Burgess, d'Edim= 
bourg le Prof. R. K. Douglas, de l'Uni- 
vanité de Londres et du British Museum; 
Sir Charles J. Lyal, de l'Inde; Dr. M. A. 
Stein, de lindian Bducational Serv 
M René Basset, d'Alger; les Prof. Angelo 
de Gubernatis, Comte. Lorenzo Pullé, 
i, MM. Edouard Navile et 
de Genève: M. Arthur Didey, 
“apan Society; les Prof, Emil 














Kautusch, de Halle, Kuhn, Krombacher 
et Hirth, do Munich, Windisch, de la 






de Légation, 
Strasbourg, le Prof. Noldek: 

in, de Obristiania; M. Francisco 
Paso 'y ‘Troncoso, conservateur du 
Muséo de “Mexico; M. A. Foucher, de 
l'Ecole des Hautes Etudes, de Paris, et 
M. Victor Lorot, de l'Université do Lyon; 
les Prof. I. Goldailer, de Budapest; O. 
Solemann, do St. Pétersbourg : Miss Eliza 
Scilmoro, de Washington ; le Prof. A. V. 











Society, ot; ete. 
M. Dr Senior D. BrstnaaN a publié 

à l'occasion du congrès un petit livre 
Hamburgs Orientaliten d'où ik ressort 
gus grand port allemand aay a part 
Jans lo mouvement dos études orientales. 
Diverses brochures étalont mises aux: 
Congressates à leur arrivée: Un Guide 
de Bamberg, dédié au Public voyageur 
par la Verein sur Forderung des From= 
dlon-Verkors in Hamburg: do son cbté, 
l'imprimerisorientale de M. W.DRUGULIN, 








vamérés. 


à Loipzig, avait offert un élégant Vade- 
mecum à Hambourg. — Les Dames 
recevalent un carnet indiquant les dise 
tractions organisées pour elles pendant 
les séances. 一 Et comme un grand port 
no perd jamais ses droits, notonsunejolie 
Ddrochure illustrée Hamburge Rhederet 
und die Levante im 49. Jahrhundert. 





A l'occasion du Oôngrès, la Bibliothè 
qu de 1 Vile vat organisé une expo: 
ition ot autographié 0 
nous tirons les renaeigne 
Les manuscrits oi 
thbque de Ia Ville de Hambourg, dont 








certain nombre a été exposé à l'occasion 
al des Oriontalis- 


du Congrès intornati 
tes, s0 Gomposent à 
paler de 835 appartenant au domaine 
Ue la philologio Débraïque dont lecatar 
lognea paru en 1878. Sur cos 830 num 
08, la moitié ost arabo, un quart persan 
‘bn dixième ture, le reste comprend lee 
manuseritsdivers en plus do vingtlangues 
diferentes. 

Les deux tiers de cette collection pro 
viennent avant tout d'une ancienne 
bibliothèque unique, celle des deux frères 
Wolf. 

Le frère aîné était le célèbre orient 
liste Jean Christophe Wolf, né le24 F& 
er 1089 à Vomigede, nommé on 
4742 professeur des langues orientales 
au Gymnase Académique de Hambourg, 
Qui fut cholsien 4746 comme pasteur en 
het de Sainte Catherine et mourut. ls 
25 Juillet 1799. Le plus jeune, nb le 10 
avril 4680, Gat profesor de physique 
‘de poésie au Gymnase Académique; 
devenu on 4746 administrateur de ta 
Biblothäque de In Ville, it 'éeigni le 
9 février 4770. Tous deux ont 1 
atte même Bibliothèque leurscolections 
considérables. 

Jean Christophe Wolf avait acquis ses 
rmanvierits orientaux presque tous ht- 
braïques d'une seule source, il avait 
acheté en 1789 la collection de plus de 
150 pidcos la plupart arabes ot 
qui avaient app n 
onvteg et avant lui Abraham Hincke 
‘mann. 

"Abraham Hinckelnann, né Le 2 Mat | 
4652 à Dobeln, en Saxe, était en 1688 
pasteur en chef de Ste Catherine et 
mourut le 44 Février 4695. Son riche | 
Aréaor de manuserits Toi était Yenn de 
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ventes reprises, — ainsi qu'on peut s'en 
rendre compte par des notes mêmes dans 
es manuscrits 一 de Hollandais, qui eux 
mémes les avaient rapportés d'Orient. 
Joachim Morgenweg, pasteur de l'or- 
phalinat de Hambourg, mort en 1730, 
avait encore augmenté a collection de 
Hinckelmann de quelques num 

“Au Togs do son frère, le plus jeune 
Wolf avai ajouté environ 50 manurerita 
oviontaux, dont s'était rendu acquéreur 
on 1740 de l'héritage du ibliophile 
Zacharie Conrad de Uifenbach, mort à 
Francfort en 4734, 

Aupri du contingent Iaisst par les 
frèras Wolf, les contributions des autres 
dunateurs sont très fuiblecen proportion : 
Al ut copendant nommer Jean Frélé 
‘Winckler qui mourut en 1738, pasteur 
an chef de St. Nioolai It avait possédé 
Ain certain nombre de manuscrits arabes, 

tures et éthiopiens; mais ceux 
dent de Jab Ludo, iles 
avait Inissés à Morganweg 

La Bibliothèque hérita également de 
quelques manuscrits do Paul Schaflhau 
en, mort en 4761 professeur au Gym- 
‘nace Académique et second bibliothécaire, 
fet en 1871 de quelques-uns venant du 
Surintendant général Adler, du Slesig: 

‘En 4885, i oi fotremjs45 manuscrits, 
dont onze sont tures, provenant de l'héri® 
tage du Dr, Andrees David Monitmann, 
Terme qui en 4861, avait fit Te cata 
logue des manuscrits orientaux, encore 
en usage à la Bibliothèque dela Ville de 
Hambourg, Les numéros 280 et 281 du 
eatalogue Mordemann ont 66 décrit en 
it d'une façon plus exact par le prof. 
Théodore Aufrecht 



























Parmi les ouvrages présentés au Con- 
ig tony: De fale du Val 1, 

1 Teatro de la Bibliotheca Néwatt qui 
renferme la Comedia de los Reyes, crite 
en mexieain au commencement du XVII 
siècle par Agustin de In Fuente et tra- 





Guite de l'espagnol par le savant direc- 
io, Do 





ur du Muse National de 
Francisco del Paso Y TRONOOMO: 
renfermera Ia Devtrucein de Jerusalén 
et le 8% Ja deuxième édition de 
Tnvenclin de la Santa Crus por 

Elena, dont la première édition publiés 
il y a douze ans par Don Francisco n'a 
Ht tirée qu'à 50 exemplaires. — Une 
brochure publiée à Moccasion du Congrès 

















plusieurs cbtés il l'avait acquis à dé. 





par la Deutsch-japaniseler Gesellschaft 
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(Wa-Doku-Kaï) de Berlin; elle con= 
Gent lex travaux suivants: Sehun-tew's 


(if FF) setung in der Gosehichte 
der hénesschen Phitsophio par le 
Prof. U. Harronr; une lettre (en portu- 
gal) de Ferñao Mendes Pint, publie 
fat leDr.0. NacuoD; Recht und Sprache 
An Japan, par len dott Paul Brun, 
Trauma in Japan, par 8, IWAYA 
de Tokio, 一 La Revue orientale (Keleti 
Stele) rédigée à Budapest. par Tos Dr. 
Jendes Kuixos et Berndt MunKdost a 
imprimé @avance dans son no, 2—3 de 
4002 la communication faite an Congrès 

wr le Dr. Kurakichi SitRATORI Prof. à 

oko: Delta sur Gesehichve und 
Sprache des Contratasiatsehen Win 
Slammes. —— Signalons au In revue 
blige Hlengtore par lee Pro. EN. 
seria et Kaarle Knonn, Finniseh- 
Upricke Forschungen, qu débuté en 
4901, 一 Beschreibung emiger Sehädel 
aus Turkestan, par M. 6. Rozivs, de 
Stockholm, qui ext um tirage à pur de 
Alterhaimer aus dem Thale des Talas 
fn Farhesan, publication do la Société 
Fiano-Ougrienns, de Helsingfore 一 
Out-Asen, à première revue mensuelle 
pubife en Europe Beni) par Les J4po- 
hain; en opt 1003, paris son no. 34 
rédigée en allemand, elle est dans I 
tloqulime. année de son existence 
Lo Dr. Fried Hire à ditribué son 
ae de tnnscription du” ehin 
Tabelle für die Unsehretbung chinest- 
cher Sehriftzeichen in dem fiir Schrift- 
‘octemlfiirten Dialk von Peking 
nou  revendrons dananotre Sommaire 
des Btades china. — Mis Elea Re 
hamah Somme à distribué un char 
amant gulde st dont le et auteur, 
West tothe Far Bast, pub par le 
“Canadian Paeie Railvay Co, qua at: 
teint cme tion en 1002. 

M. le Dr, Justus BRINKMANN à fait 
der To catalogue rédigé par M. 
Shink Hana ol ble ellotion des 
jets d'arts japonais du ombres 
Museu fi Real nd 
“Meister pp 
thon won Shine ana 



























































nyele 
Justos BraNoxmans, Hamburg, 1902, 
‘Nous en extrayons les renseignements 


suivants sur l'origine de cate collection: 
Exposition universelle de Vienne en 
4878, sur laquelle les Hambourgecis 
comptaiont pour fonder In collection 








japonaise de Tour Musée des Arts ot 
Métiors, no leur donna auenne occasion 
d'acheter des gardes et dos ornements 
d'épée japonaie Co no fut qu'après 1876, 







ip ie 
Journ accessoires arrivèrent en grand 
nombre en Europe. Los premiers achats 
au début do 4880 par linter- 

in d'objets d'art, R. 
‘Wagner, de Berlin, dont le propriétaire, 
M. Hermann Prechter, mort depuis pou, 
fo Jo grand mérite de 

fournir aux collections allemandes los 
antiquités japonnises. Un séjour du Di- 
recteur du Musée à Paris lu ouvrit, dans 
l'automne de l'année 1889, le marché 
"alors plus considérable des objets 
japonais. L'établisement de M. 
Bing offrit, à cbté d’autres branches de 
commerce, tn choix immensément riche 
d'omements d'épées. La collection per- 
sonnelle de M. Bing facilitait’étude do 
ces derniers, alors que les Musées publics 
de Paris no collectionnaient pas encore 
d'antiquités japonaises. Dans cette ein 
constance, M. Tadamas Hayasbi se 
révéla. comme un conseiller expert pour 
le déchiflrement du nom des artistes et 
l'explication des descriptions sur les gar- 
des épée le même, qi pls tard om 

















Ft nouveau» devint le conseiller du 


: | collectionneur parisien, et termina bril- 


in France comme 
Commissaire général du Gouvernement 
Impérial Japonais "Exposition de 4000, 








Une réunion préliminaire du Congrès 
a eu lieu le jeudi soir 4 sept. dans le 
“Concerthaus Hamburg’ (jadis Ludwig) 
St. Paul, où se sont daitiones tenues los 
stances d'ouverture et de clôture. Le 
congrès a 646 onvert, solennellement fo 
vendredi matin 5, à 10 h. Notons le soir 
du même jour, une splendide réeaption 
dans lo nouvel ct somptueux hôtel do ville 
x bourgmestres ont rivalisé 
: le samedi soir, une repré- 
sentation de gala a été donné au Stadt 
‘Theater: on a joué ta Valkyrie. Le di. 
‘manele, nous noussommes rendus Cux- 
ons da Pre plat 
je départ des grands transatlantiques. 
isl 
‘eu lien sur les bassins do l'Alster, 
Un banquet d'environ 700 couverts a clos 




















: 
À 
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le Congrès; il a eu lien le Mercredi 4 
sept. dans la grande salle du Jara 
‘Zoologique, sous a présidence du premier 
Bourgmestre de nombreux diseours ont 
646 prononcés, ot M. René Basser a invité 
les porsonnes présentes à assister au 14° 
Congrès des Orientalistes qui aura iou à 
Alger on 1005. 

Cotto fête a terminé brillamment une 
réunion scientifique qui neu, gre à ses 
organisateurs, le plus vif succès. 














L'Asio centrale “ot orientale qui for. 
mat Ja 4 section a composé son bureau 
manière suivante: Présidents: M. 
le Dr. Friedrich Harta, de Monich, et 
M. le Dr Vilh. Tower, de Copenhague; 
‘Vice-Prisidente: MM. Honri Conpten, de 
Paris, Horbert A. Gites, de Cambria; 
et Robert K. Douotas, de Londres; 
Secrétaires: MM. le Dr. 0, FraNke, de 
Dresde, le Dr. I. KuiNos, de Budapest, 
le Prof. Smraront ot Miss R. SOIDMORE. 

Dans la séance de l'après-midi du 5 
septs, M. le Dr, Hire dépose In Table de 
son système do transeription allemande 
pour les mots chinois dans le dialecte de 
P&King et l'explique (voir ci-dessus). 

Dans cette séance du 5 Septembre, 
malgré l'opposition de MM. H. A. GtLes 
‘et Henri Conpier, M. Mantix-FoRTRis 
avait fait adopter par la 4* section, Asie 
centrale et Orientale, la proposition sui- 
‘vante relative à la transcription des sons 
chinois: 





















mits ayaa 
‘it imprimer 








caractères chino 
(Ge tablens comprend trois colonnes: 
“aux one mandarin te 

rite 





to son mentions de Les dx ate o> 
appartient maintenant à Ja de setion de 

a Comité 
airre exécution de l'oeuvre eommen- 
adresser à ehuean 










qu'il & it Imprimer 
a rempli Ia Se colonne et de le retourner 
te a Secrétaire de Tn Comminlon inter 





Sur les observations de M. W. Raalof 
la commission supérieure du Congrès a 
écarté catte proposition par 13 voix 
contre 40. Les gouvernements ont déjà 
G16 avisés de ln, première proposition 
faite à Romo; il était done parfuitemont 
inutilo de les déranger une seconde fois 
pour uno question d'ordre scientifique. 

Le 6 sept, dans la deuxibmo séanco 
de In section, les mémoires suivants ont 
&46 lus: Uber den Rhythm der (ürki= 
‘shen Sprachen, par le Prof. Kuixos, de 
Budapest: Uber die Hunnenfrage, par 
le Prof. Bérivr, de Klausenburg; une 
discussion a eu lieu à Ja suite de cette 
dernière lecture entre le Prof. Balint et 
le Prof. Hier, dont on connait le bean 
travail sur la langue d'Attila; Uber die 
igaten chinesischen Reformschri~ 
ten com Ende des 19. Jahrhunderts, par 
le Dr. O. Franke, de Dresde ; à la suite 
d'une discussion à laquelle prennent part 
le Prof. Hin et M, A. Diésy, la résolue 
tion suivante est adoptée: 


En considération de! 
Mémoire de M, Ie Dr, Franke, ane rapide ime 
reaion de ce dernier ext soubaitée. 


Dans. la séance de l'après-midi du 8 
Septembre les trois mémoires suivants 
ont été lus: On a recont attempt for 
oriental researches in Japan par le Dr. 
Sawayanagi, de Tokio; On the Historio~ 
graphical Instituto in the Imperial 
University of Tokyo: with explanations 
of wane typical materials, both original 
and photographie, parle Prof.S. MIKAM, 
do Tokio; Lay Saintes iutrutions de 
“Empereur Hong-ou (1968-4398) du 
Prot ts Gnavannes, de Pars Lu par 
M. À. FoomR 

‘Nous croyons utile do donner le pros 









































estus des ouvrages japonais suivants 





320 vantérés. 


NOTIFICATION. 





Depuis plusieurs années, l'Université impériale de TOkyG, Japon, s'est occupée 
de ramasser ot de compiler des matériaux, dans le but de publier deux ouvrages 
d'importance: le Dai-Nippon Komonjo, ou «Documents de l'Empire du Japon», 
tla DateNippon Shi, on Matérinox reat Phistire du Japon». À pré 
boot, VUniverité est à. même d'annoncer que ces deux ouvrages sont en cours 
de publication, Los remarques suivantes permettront de se thire uno Idée de 
Tour contenu et do la valeur quo les historiens pourront Tour attribuer. 











1. DAENIFPON KOMONIO. 
et ouvrage offro la collection complète dos documents les plus divers actuello- 


















l'Empire du Japon, depuis les décrets im aux 
aux Tottres privées Les doenments les plus anciens datent 
ti hutiime so de Pare chrétienne, ot lo plu récents, du milieu du dire 
neuvième. Tour css documents ont été rangés dans l'ordre chronologique. Tis 





mront reproduits à l'aide des caractères ordinaires d'imprimerie, à Texception 
tante do quelques documents lu important partilirnnt trot 
ui seront reproduits en facile lithographiques, avec une légère réduction 
le Voriginal pour quelques-uns. 
L'ouvrage ‘complet. so composera, d'environ 200 volumes dont chacun com 
prendra euviron 000 pages; on publiera chaque année de 2 à 5 volumes. Le prix 
fe chaque volume sera de 3 yen (= 7 fr. 05 c), frais de poste non compris. 





1M, DAE-NIPPON Su. 


Cat ouvrage contcadra une grande vais do matériaux raatil à Vhistire 
de Pme i loyon, archives de ous genres agendas, doesmentciils autres, 
Samar uno Vide do nou? cont gntrevingt et une amnion de 687 A8! 
ESS dog Le In Restauration, Tous Ter matériau seront spots dans 
Fonte autobiate eat on pian ic dupe ey coude Chaque 
dant PURE €y toute acon bribvoment ia date ob Wet 
Fe à Peine spr où toons Boop par ev toe le nee 
Ra de à eat Seno 
Donne eomplet so composer environ 500 volume, dont chacun oom- 
pat ion 1000 pagar on publics chaque anno À 10 volumes, Le 
Frid chaque sare asa de yon (= 10,20) fan de pote non comprit 
Tac nuit sont prise d'art ies demandes, ju’ en de lec 

4008 sel eur 时 

1, Yosuncawa. 

Darton Teno Keats, } 2a 

FUsaNno. 
























EYE, Japon. 
9 Ma, 1904. 


La séance de la Section de l'Inde à ln 
quelle s'était jointe In section de l'Asie 
Jo elena St patin 











a 
pecan fee le Rogie 
CR 和 党 

als 
Dur Kengo ht de 
He, à mg eu en ahon errelhien 
d'Extrème-Orient dont il ost Directour- | Nebtigen Erfolgen jener Anstalt angelegent- 
art, M Le Prot,Ocorwaeno a | Heh" 20 brins 
pop sand ape pa 16 | La connut a rame 
ot Ris Davis: | qui ait ee to an Congr en call da 





Ap 
une communicat 

















varérés. 


Dr. M. A. Smen devant les sections de 
Hinde et de l'Extrüme-Orient. Chargé en 
juin 4900, parle Gouvernement de l'Inde, 
de faire pondant un an des recherches 

chGologiques dans le Turkestan Chino 
ot en particulier dansla région de Khota 
le Dr. Stein a raconté son voyage 
posé sos découvertes remarquables. Nous 
renvoyons en attendant In publication 
fen volume de so explorations à son 
Preliminary Report on a Journey of 
Archaolagical and Topographical Ex 
ploration in Chinese Turkestan, London, 
LIRE 

cettoimportantocommunication, 

ae Boers Como Ne remort ler mére 
du Dr, M. À, Stein comme archéologue ot 
comme explorateur ot ft In proposition 
‘mnivante appuyée par M. le Prof. A. A. 
MACDONNELL d'Oxford: 


The Combined Indian, Central Asin, a 
ur Bastern nections of the XUIth Tater 
‘ational Congres ef Orientalist held 
‘arg beg to express thelr thanks to His Br 
slips Very sad the Goreromet of 
{odin for the great encouragement they hs 
‘extended to Oriental learaing and research by 
ranting to Dr. M. À. Sre the neceaary 
Fésure and means for the prasecation of hit 
recent explorations in Eastern Turkestan. The 
thanks of the XTTIth Interationsl Congress 
of Orientaints are equally to be conveyed to 
ir. 6. Macawrwer, C.L. By the politi! 
representative of the Government of fdia at 
Kashgar, and to the Mandarins Pax-Dauos 
and Kuan Dato, of the Provincial Govern- 
‘ment of Chinese’ Turkestan, for the very 
tffestve help they hed given to Dr Sten in the 
‘archaeologieal and geographical 
out Khotan, as well a Lo Mr, 
the Imperial Consul General of 
和 ashgar for the valuable aistance 
im towards the safe tranaport 
alletion of antiquities fom 
They dere atthe sme 
yprecation ofthe highly 
havo rowarde 
seated by the Govern- 
h 




















































ei 
for competing the abat ad abortion 










fof tho rovalls obtained, and that the Govera- 
tent will be pleated to sanction any necessary 
exteation or if 


‘deputation. Final 
hope that, when eireamm 
fnterest of archaeological research will be 
flowed. to benef by Dr. Stat’s, apo 

‘xperience and previous knowledge, which are 

















821 
likely to facilitate considerably the further 
oat which itis desirable should be 









sd to hie in the interesty of Tadian. 





positions des Prof. Oldenberg 
ot Cordier ont été également adoptées en 
séance plénière du Congrès. 

Après des débats fort animés, la pro 
position suivante de M. Edouard NAVILLE, 
do Gendve,relativo à a publention futurs 
des Actes des Congrès des Orientalistes, 
a 64 adoptée À une grande majorité 
dans la sûanes plénière du morcredi 10 
septembre; au qui ont eu I che de 
PRblier ces Actes dans les Congrès précé 
dents apprécieront toute l'importance de 
In propositio 














Considérantn promire lign,q'l te 
ao‘ Vexpérience den cnngrds précédents que la 
publication in extenso den travaux présentés ne 
Peut avoir leu qu'après un di prolongé, 
En point que daot l'intervalle le contenu de 
eur ene à dép prepreg 
el science, 

Considérant en, outre, quil net pas diel 
ae trouver pour l'impression de chaque trav 
tne revus spélale ou tel autre organe de 
publication ob il sera accesible aux personnes 
Que ce travail intéreue, 

‘La Réunion plénière de XI: Congrès des 
(Orientales décide de renoncer publication 
An exteno des raraux présentés au Congr, 

La comitd directeur de Hambourg ext 
chargé de pabiiee dan le di de six 
mois la substance des mémoires et 

jeations verbales dont un ré: 
a dé envoyé au vecréaire 

Teddi d'un mols après 

ju” Congrès. La longueur 
de con résumés doit être 
pouible d'une on deux pages 
"Se format des bulletins. 
rea de a Solété 

| de préter son con 
‘Comité de Hambourg pour 








































Sur In. proportion de M. le Comte 
Angelo do GuBERNATIS il a été décidé 
A mat rt un Boren ete par 
ane du Congr dont Tose nora 
Londo dons tes bureaux Zola Royal 
Ans Solty qui recreates Archives 
M lo Prot Rigs Davis, Sexétare de 
feito oii demander i on Consol 
Fhutorieation nésomare 
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et Oldenburg. (Voir T'oung-Pao, Déc. 
4890, p. 480), 

À ia suite d'une réunion préparatoire, 
le ‘projet suivant do M. Radio a été 
adopté à la séance plénière de 40 weptem 
ro 1902: 


Lors du Congrès de Rome en 1899, 

ion internationale avait 6t6 
désignée pour constituer une socibié 
pour l'exploration de l'Asie Centrale 
‘st Orientale; St, Pétersbourg avait été 
choisi comme sidge central de l'Amo 
tion sous la direction de MM, Radiol? 














PROJET 
DE L'ASSOCIATION. INTERNATIONALE 


pour "Exploration historique, archéologique, linguistique et ethno- 
graphique do I'Asio Contrale et do l'Extrême Orient. 









pour but d'explorer 
l'Asie Centrale ot l'Extrümo Orient au de l'Histoire, de 
Y'Archéologie, de la Linguistique et de l'Ethnographie de ces contrées. 
L'Association aura pour but: 
autant que poate à exploration des monuments maté 
qu'à la recherche et à l'étude des documents d'ordre seien- 
Aiqu camsrvé Jung présent dans co pay 
1b) do décider par des efforts communs et par voie de communicatic 
constantes avec les personnes compétentes demeurant dans ces contre 
ft avec les établissements scientifiques, quels sont les monuments qu'il 
importe d'examiner en premier et de déterminer quelles 
plades qui demandent au point de vue de l'Ethnographi 
Linguistique une enqutte immédiate pour être conservées A Ia science. 
c) de faire des démarches auprès des Gouvernements intéressés pour at 
rer leur bienvollante attention sur la conservation des monuments 
qui sont menacés d'une disparition imminente, soit par le temps, soft 
par la main de l'homme, 
à) de joindre à l'examen des monuments et des races, des projets pour 
16 exploration consciencienso et pour l'étude des questions relatives & 
ensemble de ces peuples 
ux savants de toutes les nationalités les moyens de parti- 
per à ces travaux. 
IL Pour atteindre ce but, des comités indépendants seront formés dans tous 
pays qui faront partie de l'Association. 
iqu'l ln fondation de ces comités nationaux, lo Congrès désignera des 














































wv. 
pourront étre considérées comme les représentants do ces 

fot auxquelles sera confié le soin de former les comités locaux. 

v. Contral de l'Association sera le Comité Russ, siégeant à Saint- 


Petenbourg. Les Comités eaux. ou ls porsonnes désignées à cet ef seront. 
de droit membres correspandants du Comité Central, et pourront assister 
Ken délibérations pendant leurs séjours à Saint-Potersbours. 
VL, La Composition du Comité Central et son Organisation dovront ttre con- 
firm par nne décision Impériale, 
Vil, Les attributions du Comité Central sont tes suivantes 
a) Rester en communication constante avec les savante résidant dons los 
x parano à phe ds dads de l'Action, ri quan 
es établissements scientifiques, de façon à former ainai un contre do 
tous ls renseignements qui intéressent Association. 

4) Servir dintermédiaire entre Tes Gouvernements intérests ot les éudits 
des diférents pays pour obtenir tontes les autorisations ou facilités né- 
sais aux explorations scientifiques et à l'éxéeution de fouilles sor 
les tarritaires des différents pays. 
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€) Recommander les hommes spésianx pour les expéditions, quand une 








a) S'occuper de 
avec les diver 


Tocaus,' sur toutes les exl 


smande à cet effet lui sera adresséo, 

l'organisation des expéditions, ainsi que des négociations 
Gouvernements. et avec les savants, si ces expéditions 
sont nécesairement communes à pl 

€) Publior, on langue française, les commun 

tions nouvelles envoyées dans divers pays 
‘et faire des communications aux 
‘anglaise, allemande, italienne, russ 





iours pays. 
ations, émanant des comités 





tés locaux, on langues française, 
u latine. 








f) Faire parvenir aux comités nationaux. les publications qui lui seront 


adressées dans co but, 


WHITE La propriété lor objets déconverts sera réglés de Ja manière suivante: 


a) Les monuments découverts par les fovilles seront considérés corn 
propriété des pays où ils seront trouvés. Les monumnts décor 


dans lo pays non représentés 
le convention pli 
D) Gata qui sur 
ca 
droit de publica 





‘Les savants suivants ont été désignés 
pour organiser les comités locaux + 

France: MM. Henri Cordier, Emile Se- 
nart, et À. Foucher; Grande-Bretagne : 
Lord Reay, le Prof. W. T. Rhys-Davids, 
ot Ie Dr. M. A, Stein: Allemagne: les 
Prof. R. Pischel, Grinwedel, E. Kuhn ot 
E, Leumann; Pays-Bas: jes Prof. 1. 
Korn, M. J, de Gooje, et J.J. M. de Groot; 








In 
rts 
“dans 'Assoclation seront traités d'après 








a internationale. 

vert tn monument jouira pendant ing ans du droit 

rité de la publication. Si après un délai de cing ans Ia publi- 

Pa n'est pas torminde, les comités Tocaux pourront décider que le 
tombera dans le domaine publi 





Danemark: le Prof. V. Thomsen ; Suède: 
ie Prof. D. Montelive; Norwge: le Prof. 
J, Lieblein; Finlande: le Prof. 0. Donner. 
| Autriche Prof. Jv. Karabadek ot 
L. v. Schroeder; Hongrie: les Prof. 
Vambéry et Hermann; Suis: le Prof. 
Edoward Naville; Ltatie: le Prof. L. No 
5 Etats-Unis: le Dr. Fried. Hirth. 
a 














CONGRÈS INTERNATIONAL DES ORIENTALISTES DE HANOT 


Le Congrès de Haxoï s'ouvrira le 3 
Décembre prochain, 

Les Délégués sui 
Marseille le 2 novembre dorni 
paquebot des Mesiageries Maritime 

IM, L Nocewrini, Prof. À l'Université 
de Rome (Gouvernement italien); le 
Comte F. L. Putts (Gouvernement itt- 
m ot Université de Boloyne), L'ERLEIN 
ended ciné Ct 
jean Dupuis (Société des Etudes Me 
mes et Coloniates); Dr. M. STÜNNER 
(EM f, Vollertunde, orl 
Bors (Muséum d'Histoire naturelle 
de Paris); Franz Heat (Soc. d'Anthro= 
logic, Museum d'Histoire naturelle, 
Pierre Lertvne-PowraLis (Co- 
PAsie francaise), M Mune 






























(Eole des Hautes Etudes, Seiences re- 
Giiowees); le Tnt, Jacques GARNIER 
(Seite de Géographiete 

Nana Sous (dé it 

nt) es part par un paquebot précédent. 

{den apo Ton légnés mivent: 
| 3 le Dr, J. Ph. Voars, de Lahore 
Amie des Sciences Amsterdam); 
{foot eal Grist, de Pangkok (Go 
twrnement Siamois); le Prof. Chas. 8. 
Keavenwonnity de Nan-yang College, 
Ghangellal (University de Yat), 

M Paul d'Exuov (Société ’Anthropo 
Logie, Paris) no pourra se rendre à Hanoï 
AG envoyé tin mémaire: Du rôle de la 
Femme dans Ta Socité annamnite (le, 
| fot, mères duree neue, morte. 
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ANGLO-CHINESE TREATY. 


(Ghang-Hat, 5th Sept. 1902), 


Ths Massey nite Kino oF mu Ustren | 


KINGNOM oF GREAT BRITAIN AND IRELAND 
AND OF THE Brimisit DOMINIONS BEYOND 
‘me Seas, Eurznon oF INDIA, AND His 
Mazesry Tue Eurenon or Citiea, having 
resolved to enter into negotiations with 
a view to earrying out the provision 
contained in Article XI of the Pinal 
Protocol signed at Peking on Sept. 7, 
4901, under which the Chinese Govern 
ment agreed to negotiate the amend- 
ments 

Governments to the Treaties of Com- 
me 

concerning commercial relations with 
the object of facilitating them, have for 
that purpose named as their Planipoten 
tiaries thet is to say: 

His Majesty the King of Great 
Britain and Ireland, Us Majesty's 
Special Commissioner, Sir JAMES 
TYLE Maokay, Knight Commander 
of the Most Éminent Order of the 
Indian Empire, a member of the 
Couneil of the Secretary of Stato 
for India, &e, And His Majesty the 
Emperor’ of China, the Imperial 
Commissionors Lo Hat-wan, Prose 

dent of the Bond of Public We 





















Le 
of Public Works, &e. 

‘Who having communicated to 
each other their respective Full 
Powers, and found them to be in 
good and due form have agreed 
upon and concluded the following 
Articles 


jeemed useful by the Foreign | 


‘and Navigation and other subjects | 





Article I. 





Delay, ving ocurred, in the past 
in the issue of Drawback Certifientes 
owing to the fact that those documents 
have to be dealt with by the Super- 
intendent of Customs at a distance from 
the Customs Office, it is now agreed 
‘that Drawback Certificates shall here. 
after in all eases be issued by the Imperial 
‘Maritime Customs within three weeks 
of the presentation to the Customs ot 
the papers entitling th applicant to 
recsive such Drawback Certificates. 

"These Cortificates shall be valid tender 
40 the Customs Authorities in payment 
of any duty upon goods imported or 
‘exported (transit dues excepted), or shall, 
in the caso of Drawbacks on foreign 
goods re-exported abroad within three 
Years from the date of importation, be 
payable in cash without deduction by 
tho Customs Bank at the place where 
‘tho import duty was paid. 

But if, in connection with any apr 
plication ‘for a Drawback Certificate, 
the Customs Authorities discover an 
attempt to defraud the revenue, the 

yplicant shall be liable to a fine not 























| exceeding fivo timex the amount of the 


duty whereot he attempted to defraud 
the Customs, or to @ confiscation of 
the goods. 


Article IL. 





China agrees to take the necessary 
steps to provide for a uniform national 
‘coinage which shall be legal tender in 
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payment of all duties, taxes and other 
obligations throughout the Empire by 
British ar woll as Chinese subjects, 





Article TIT, 


China agrees that the datos and 
Jobin combined vied on good carved 
y junks from Hong Kong to the Treat 
Boots In tho Oanten Province and ie 
‘versd, shall together not bo less than 
the duties charged by the Imperial 
‘Maritime Customs on similar goods car 
ried by steamer, 





Artiole IV. 


‘Whereas questions bave arin inthe 
past concerning, the right of Chinese 
jet to Invest money in non-Chinee 
enterprises and companies, and vi 
it is a mattar of common knowled 
that large sums of Chinese capital are 
so invested, China hereby agrees to 
recognise. the legality of all such in- 
Yyestments past, present, and future. 

Tt being, moreover, of tho utmost 
importance’ that all shareholders in a 
Joint Stock Company should stand on 
a footing. of perfect equality as far as 
mutual obligations are concerned, China 
Further agrees that Chinese subjects 
who have of may become shareholders 
in any British Joint Stock Company 
shall be held to havo accepted, by the 
Very act of becoming shareholders the 
Charter of Incorporation or Memoran- 
um and Artistes of Assocation of such 
Company and regulations framed thoro- 
‘onder as interpreted by British Courts 
and that Chinese Courts shall enforce 
omplinnee therewith by auch Chinese 
shareholders, if a suit to that effect be 

tored, provided always that thelr 
lity’ shall not be other oF greater 

that of British sharobolders in 


































iailrly the 

roe that British subjects investing in 

no Companies shall be under the 
fons as tho Chines 






‘companies 
"The foregoing shall uot apply to casos 
which have already boon before the 
Conrts and been dismissed, 
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Artiole V. 


‘The Chinese Government undertake 
‘within the next two years 
‘obstructions to navigation 
in the Canton River. The Chinese 
Government, also agree to improve the 
accommodation for shipping in tho har= 
bour of Canton and to take the neces- 
sary steps to maintain that improvement. 
such work to be carried out by the 
Imperial Maritime Customs and the cost 
thoreof to be defrayed by a tax on goods 
landed and shipped by British and 
Chinese alike according to a scale to 
‘be arranged betweon the merchants 
and Customs. 

"The Chines Government are aware 
of the desirability of improving the 
navigability by steamer of the waterway 
between Iehang and Chungking, but 
are also fully aware that such improve 
ment might involve heavy expense and 
‘would affect the intorests of the popu- 














lation of the provinces of Szechuan, 
Hunan, and Hupeh. It is, therefore, 
mutually agreed that until improve 





ments can be carried out, steamship 
Owners shall be allowed, subject, to 
fpproval’ by the Imperial Maritime 
Customs, to eect, at their own expense, 
appliance for hauling through the rapids, 
Such appliances shall be at the disposal 
of all vessels, both steamers and juoks, 
subject to régulations to be drawn up 

paris Maritime Customs, These 
es shall not obstruct the water~ 
Way oF interfere with the tree passage 
Of Junks, Signal stations and channel 
‘marks, whore and when necessary, aball 
be erected. by the Imperial Maritime 
Customs. Should any practical scheme 
be presented for improving, the water 
‘way, and asiating navigation without 
injury’ Lo the local population or cost 
to the Chinese Government, it shall be 
oniderel by the latter in a friendly 
spirit 














Artiole VI. 


‘Tho Chinese Government agree to 
make arrangomonts to give increased 
facilities at the open ports for bonding 
ind for ropacking merchandise in bond 
and, on official representation being 
made by the British Authorities, t0 
grant the privileges of a bonded ware- 
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house to any warohouse which it is 
established to the satisfaction of the 
Customs Authorities affords the neces- 
‘ary security to the revenue 
‘Such ‘warehouses will be subject, to 
regulations, including a scale of foes 
according, to commodities, distance from 
Custom House and hours of working, 
to be draw up by the Customs Authori= 
‘who will meet the convenience of 
ants ao far as is compatible with 
protection of the revenue. 


pocusiars 









Article VIT. 





ish Government 
ineso trade 
4, imitation 
yn by British sub- 
ects, the Chinese Government undertake 
to afford protection to British trade- 
marks againstinfeiogoment,imitation or 
‘olourabie imitation by Chinese subjects. 
‘The Chinese Government further nn- 
that the Superintendents of 
them trade shall 
‘establish offices within their respective 
jurisdictions under control of the Im- 
perial Maritime Customs where foreign 
trade-marks may be registered on pay- 
ment of a reasonable fee. 


Article VILL. 


Ingamuch as t 















‘The Chinese Government, recognising 
hat the system of levying Lin and 
other dues on goods at. the place of 
production, in transit and at destination, 
Tinpedes the fee circulation of como 
dities and injures the interests of trade, 
hereby undertake to discard completely 
those means of raising revenue with the 
Jimitation montioned in Section 8. 

The British Government, in return, 
consent (0 allow à surtax, In excess of 
th Treaty Tai rte prs a 
free, ta be imposed on foreign go 
{imported british subjects and Chinose 
padace, destined for export abroad or 
consti, 

Te 1 clearly understood that, after 
lekin barriers and other stations for 
taxing goods in transit have boon 
removed, no attempt sball be made to 
revive them in any form or under any 
protext whatsoovers Chat in no i 
Tie surtax on foreign imports exceed the 
equivalent of one and a half times the 
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Import duty leviable in terms of the 
Final Protocol signed by China and th 
Power on Sept. 7, 190 ; that the pay- 
ment of the import duty and s 
secure for foreign imports, 
the hands of Chinese or non 
subjects, in original packages or ot 
io, completo immunity from allo 
taxation, examination, or delay 
the total amount of taxation loviable on 
native produce for export abroad shall, 
under no creumstaness, exeeed 74 por 
cent a waren. Koopng thew funda 
mental principles steadily in view, tho 
High Contracting Parties have agreed 
upon the following methods of procedure 
“The chinese Government undertake 
that all barriers of whatsoover kind 
tallecting Zokin or such like dues or 
utes shall bo permanontly abolished on 
fil roads, railways, and waterways in 
the 48 provinces of Chinn and the three 
Eastern provinces, This provision does 
ot apply to the Native Gustoun Houses 
ft present in existence on the seaboard 
fr waterways, at treaty ports, on land 
routes and on land frontiers of hina. 
2. The British Government agree that 
foreign goods on importation, in addition 
to the elfoctive 5 percent. import duty 
as provided for in the Protocol of 1904, 
‘hall pay a special surtax equivalent to 
one-and-acalf times the said duty to 
compensate for tho abolition of Zekin, 
of transit dues in lien of fein, and of all, 
ther taxation on foreign goods and 
che. other reforms 

























na 
35,6 and 8, Tho same amount of surtax 

al be loviod on goods imported into 
‘hina across land frontiens as on goods 
entaring China by soa, 

3 AML Native Custom Houses now 
ing, whother atthe treaty ports, on 
the seaboard, on rivers, inland water- 
sway, land routes, cr land fronting, as 
anumeratal in the Hu Pa and Kung Pu 
‘Tue Li (Regulations of the Donrds ot 

enuo and. Works) and Ta Ching Bi 

(Dynastic Tnstivuts), may remain 
a Hit of the samo, with their location, 
‘hall bo furnished tothe British Govern 
‘ment for purposes of record. 

‘Wherever there are Imperial Maritime 
Custom Houses, or wherever such may 
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bo hereafter placed, Native Custom 
Houses may be also established, as well 
as at any points on the seaboard or land 
frontiers. The location of Native Custom | 
Houses in the interior may be changed 
as the circumstances of trade seem to 
require, but any change must be com 
munieated to tho British Government, 
that, the list may be corrected; the 
originally stated number of them shall 
not, howover, be exceeded. 

Goods carried by junks or ailing 
vessols trading to and from open ports 
shall not pay lower duties than tho 
combined duties and surtax on similar 
cargo carried by steamers. Native pro- 
dice, when teamportel from one placo 
to another in. the interior shall, on 
arrival at the first Custom House after 
Teaving the place of production, pay 
duty équivalent to. the export surtax 
‘mentioned in Section 7. When this duty 
Bas been paid a cortifeate shall be 
given, which shall describe the nature 
Gf the goods, weight, number of pac- 
Kages, &., amount of duty paid, and 
intended destination. ‘This certificate, 
‘which shall be valid for a fixed period 
of not less than one year from date 
of payment of duty, shall free the goods 
from all taxation, examination, delay, 
or stoppage at any other Native Custom 
Houses passed en route. 

if the goods aro taken to a place 
not in the foreign settlements or con- 
essions of an open port, for local 
they become there liabie to the con- 
sumption tax described in Section & 
TE the goods are shipped from an open 
jor, the certificate is to be accepted 
By'tho Customouse concerned in lew 
of the export surtax mentioned in Sec- 
tion 7. Junks, boats, or carts shall not 
be subjected! to any taxation beyond a 
small and reasonable charge, paid perio- 
ically at a fixod annual ‘rate. This 
does not exclude, the right to lowy, as 
fat present, tonnage (Chuan Chao) and 
port dues (Chuan Liao) on junks. 

4, Foreign 



































2 The British Government have no 

tention whatever of interfering with 
China's right to tax native opium, but 
it in essential to declare that, in her 





arrangements for levying such taxation, 
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China will not subject other go 
taxation, delay, or stoppage. China is 
free to retain at important. points on 
‘the boners of each province 一 either 
on land or water — offices for eallecting 
duty on native opium where duties oF 
toniribations leviable shall bo paid in 
‘ono lump sum, which payment shall 
over taxation of all kinds within that 
provines, Each cake of oplum will have 
Satamp affixed. ns ovidonce of duty 
ayment. Exc flore and police may 
je employed. in connection with these 
‘messy bat no barrars or other obatruc= 
ected, and the Excise 
‘ot polico of these oflss shall 
hot stop or molest any other kinds ot 
goods, oF colle taxes thereon. À list 
ff thete offices shall bo made and presen= 
ted to the British Government for record. 

6. Lekin on Salt, is horoby abolished, 
and dhe amount of the said lekin and 
of other taxes and contributions shall 
bo added to the salt duty, whieh shall 
be collected at placo of production or 
at first station after entering the pro 
Vince where itis to be consumed, Tho 
Chinese Government shall bo at liberty 
to establish salt. reporting offices, at 
‘which boats conveying salt which is 






























tifleates may be required to stop f 
purposes of examination, and to have 
Their certificates vised; but at such 
offices no Zekin or transit taxation shall 
be levied, and no barriers or obstructions 
of ag nd sal bo erect 

7.'The Chinese Government may recast 
the’ foreign export tar with specific 
dutios, as fir as practicable, on a scale 
not exeseding 5 per cent aid valorem; 
but existing export duties shall not be 
raised until at least six months’ notice 
hhas been given. In cases whore 0x 

rt-duties are above 5 per cent they 
shall be reduced to not more than 
that rate, 

‘Ao additional special surtax of on 
half the export duty. payable for he 
timo boing, in Jiou of internal taxation 
and Lekin, may bo levied at time of 
export on goods exported either to 
foreign countries or coast wise. 

Tn the caso of silk, whothor hand or 
ature rocled, tho ‘total export duty 
all not eveeed a specifi rate equivalent 
a not more than 5 per cent. ad valorem. 
Half of this specific duty may be levied 


































in such cago a cer 
ns provided for in Section 3, and will 
be accepted by the Castom-how 
corned at place of export in 
half the export duty. Cocoons 
«native Costom-houses shall hf 
no taxation whatever Silk not export 
but eonaumed in Chinn is Hable to the 
consumption tax mentioned, and under 
conditions mentioned in Section 8. 
8, The abolition of the foi 
in Ghina and. the abandon 
other kinds of internal taxation on 
foreign goods imported and on exports 
will diminish the roveaue material 
The surtax on foreign imports and ex 
ports and on_constwiso exports it in 
{ended to compensate in a measure for 
this Toss of revenue, but there remains 
the, loss of Lekin Tevenue on internal 
trade to be met, and it is thorefore 
‘agreed that the Chinese Government is 
A liberty Lo impose a consumption tax 
On articles of Chinese origin not intended 
for export. 
"This tax shall be levied only at places 
impion, and not on goods while 
‘and the Chinese Government 
folennly undertake that the arrange 
ments which they may make for its 
oleetion shal in no way interfere with 
foreign goods or native goods for export. 
‘The fact of goods being of foreign ori 










































similarity to nat 
be furnished by the Custom House, if 
required by the owner, with a protective 
certfleate for each package, on payment, 
of import duty and surtax, to prevent 
tho rink of ny diput in he intron 
Native gods brought by janks to open 
ts, Ht intended for local consumption, 
respective of the nationality of the 
‘owner of the goods, shall be reported 
fat the native Custom House only, where 
tho consumption tax may be levied. 
‘China is at liberty to fix the amount 
of this (consumption) tax, which may 
vary according to the nature of the 
merchandise concerned — that is to 
say, according as the articles are neces 
saries of life or luxuries; but it shall 
be levied at a nniform rate on gonds of 
the sume description, no matter whether 
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carried y junk. ing veseliorateamer。 
Ki mentioned in Section 5, tho Con- 
émption Tax is not to be levied within 
faron sttements of concesions. 

An Ercis equivalent to double the 
import duty mx a doen in ho Protocl 
12601 Lo bo charged on all achine- 
made yarn and cloth, manufhctured in 
Chinn. whether by foreigners atthe 
treaty ports or by Chinese anywhere 
tn OH. A rebate of the import duty 
tiv tworthids of the import ourax i 
to be given on raw eatton imported from 
fren sone and of all date ire 
uling consumption tax, pal on Chinese 
ra mare min Cr, One 

ade yarn or cloth having pal 
To bo re of export dt, coast 
tral ty, expore urta, and conomp- 
tion duty, Ths Exel foto bo cllected 
Aou the Imperial Martino Customs 

“ho same principe and procedure to 
be apled to al tr preduetsofforeizn 
type tamed out by machinery, whether 
AN feignes at the treaty ports or by 
Chinese any wherein Chins Thisstipla- 
fan isnt tapi a heat fh 
Henyang.and a Yeh Ironworks. in 
Hupeh and other ir existing Govern- 
mont works st_prewnt exempt from 
taxation, or to that of arsenals, Govern- 
ment deckyards, or establishments of 
{hat mature for Government. purposes 
which may hereafter be erecta. 

0. A member or members of the 
mperia Maritime Customs foreign stl 
thall be metal by the Goveroors 
Eoneraland Governor, and appointed ia 
onvaltation with the iaspectar General 
open Marine Cortora, for duty 
in connection with nativecustmsaairs 
consumption tay sat and native opi 
taxes ‘heco fours shall exerce an 
tficent mporvion of the working of 
these departments, and in tho event of 
thoir reporting any eu of abuse, gal 
exaction obatruetion yo the movement 
of goots, or other eau. of complaint, 
{he Governoe-Genoral or Governor ot 
erned wil take immediate saps op 
an end to sine. 

"At Cass whore illegal ation come 
patil aie ramp nested 

y an cer ofthe Chine Govern 
of ofcenty high rank in ean 
‘vith British offer and an afer of 
le Customs, each of 
din the event of 













































































sufficient standing: 
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its being found by tho investigating 
officers that the complaint. is well- 
founded and loss has been incurred, due 
‘compensation to be paid from’ the 
surtax funds, through the Imperial 
Maritime Customs, ‘Tho high provincial 
offcials ave to bo held responsible that 
the officer guilty of tho illegal action: 
ball be severely punished and removed 
from his post, Ifthe complaint turns out 
to be without foundation, complainant 
hall be held responsible for the expenses 
af the investigavon, Is Britannle Mae 
jesty's Minister will have the right to 
Gemand investigation where from the 
evidence before him ho is satiafied that 
illegal exactions or obstructions have 
eet non 
x ese Government agrees to 
open to foreign trade on thesamofooting 
as the places opened to foreign trade by 
the Treaties of Nanking and Tientsin the 
following places, namely: Changsha in 
Honan, Wanbsien in Szechuan, Nean- 
king in Anhui, Waichow in Kuangtung, 
and Kongmoon in Kwangtung. Foreign 
fers residing in these open ports are 
observe the municipal regulations and 
ice regulations on the same footing as 
Chinese residents, and they are not to be 
entitled to establish municipalities and 
police of their own within the limits 
Df these Treaty ports except with the 
consent of the Chinese authorities. It 
article, as a whole, is not accepted 
the British Government and the 



































by 
other ‘Treaty Powers, they shall not 
have the right to demand the opening. 
of these ports — with the exception 


of Kongmoon, which is provided 
Article 10, 

45, Subject to tho provisions of section 
44, the arrangements provided for io 
this article are to come into force on 
Jun. 4, 1904, By that date all len 
barons shall be removed and officials 

ployed in the colloction of taxes und 
flues prohibited by tbis Treaty shall 
Vo removed from thelr posts, 

14. The condition on which the Chi- 
reso Government enter into the present 
engagement ix that all Powers entitled 
to most-favoured. nation treatment 
China enter into the une engage 
as Great Britain with regard to 

int of surlaxes and other oblig 


in 
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conditions on which His Majesty'sGovern- 
ment enter into the present engage 
ment aro: 

1). That all ‘Powers who are now 
or who may hereafter become entitled 
to mostfavoured-nation treatment in 
China enter into the same engagements; 

(2). And that their assent in neither 
directly nor indirectly made dependent 
on the granting by China of any political 
concession, or of any exclusive commer 
tal concession. 

45. Should ‘the Powers entitled to 
‘most-fayoured-nation treatment by Chi- 
na have failed to agree to enter into 
the engagements undertaken by Great 
Britain under this Article by Jan. 4, 
4904, then tho provisions of the Arti 
shall’ only come into force when all the 
Powers have signified their acceptance 
of these engagements. 

46. When the abolition of lakin and 
other forme of internal taxation as pro~ 
vided for in this Article has been decided. 
‘upon and sanctioned, an Imperial Edict 


ovprornts. 

















shall be published in due form on yellow 
paper and cireulated, setting forth the 
Abolition of all dekin taxation, lekin 


barriers, and all descriptions of internal 
taxation on goods, except as provided 
for in thie Article. The Edict shall state 
that the Provincial High Authori 
are responsible that any oficial disre- 

irding the letter or the spirit of its 
{njunetion shall be sexerely punished 
and removed from his post. 











Article IX. 


‘The Chinese Government, recognising 
‘that it is advantageous for tho country 
to develop its mineral resources, and 
that it is desirable to attract. foreign 
‘ax wll as Chineso capital to embark 
in mining enterprises, agree within one 
year froa tho signing of this ‘Treaty 
Lo initiato and conelude the revision of 
tho existing Regulations. China 
‘will, with all expedition and eypnestoess, 
go Into the whole question bf Mining 
Rules and, selecting from the roles, of 
Great Britain, India and other countries, 
regulations which xeom applicable to 
the condition of China. she will recast 
her present Mining Rules in such a 
way as, while promoting the interests 


























posed by this Article on His 
mie Majesty's Government. ‘The 





of Chinese subjects and not injuring 
in any way the sovereigu rights of China, 
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shal offer no impediment to to attrac- 
tion of foreign capital or place foreign 
capitalists ata greater disadvantage than 
thoy would be under generally aecepted 
foreign regulations, 

"Any mining concession granted after 
tive publication of those now Rule shall 
Vo subject to their provisions. 


Article X. 
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‘Whereas in the year 4808 the Inland 
wate of Chinn, were. opened al 
2 aa voy ate i 
Me nigh bo expecially roger fot 
hal Ente the eat Por, and 
iors the eguatons dated Joy 2, 
Jana soplementary Ran dated 
September, 1898, have been found in 
serrate Inconvenient work, 
{eb nog mutually ‘agreed to amend 
them and co nner such vow Rule £9 
Stats. Tso. Rules dal Frain 
À res onl altered by tal consent. 

1 further agreed that Kongmeon 
soa bo opened atu Trent Port and 
that, fn ttn to the page named tn 
the ipo Arie of the Borah Con- 
tena ar Fo. 1897, Bish stoamee 
Sal om tor stipe 
ital panengon under th mine ogo. 
onda apply io the "Ports Cal” on 
the engl River, atthe fll 
Bea Gait Pa Thu ea (Pate 
wo Tn (org a) ani 
De Sag Cache and to land or 
cage pune oh lowing 
ten peasager landing sages on à 
West Rivers Yung Kt Gungech, Mah 
Sonia nn) Kae Kong (Charehang), 
Kaley tio), Wing On (Yanga) 
Hw hid our), Lak Ba (Lp ut 
‘Sing (Yoeh-ch'eng), Luk To (Lu-tu), and 
Fung Ohuen (Féng-ch'uan). 


Article XL. 

















His Britannic Majesty's Government 
agree to the prohibition of the general 
importation of morphia into China, on 
condition, however, that the Chinese 
Governmont will allow ofitsimportation, 
‘on payment ofthe Tariff import duty and 
‘under special permit, by duly qualified 
British medical practitioners and for the 
‘use of hospitals, or by British chemists 
‘and druggists who shall only be pere 
mitted to sell it in small quantities and 








opviorats. . 


on receiptofa requisition signed by a duty 
‘qualified foreign medical practitioner, 

“The special perinits above reforred to 
will bo granted to an intending importer 
on his signing a bond before a British 
Consul goarantesing the fulfilment of 
those conditions, Should an importer be 
found guy before a Brith Onn of 
breach of his bond he will not be entitled 
to takeout another permit Any Brit 
subject importing morphia without a 
permit shall be liable to have such 
morphia confiscated, 

"This Article will come into operation 
‘on all other Treaty Powers agreeing to 
{ts conditions, but any morphia actually 
‘shipped before that date will not be 
affected by this prohibition. 

The Chinoso Government on thei si 
undertake to adopt measures at once to 
ent the manufucture of morphi 




















Article XII. 





ving ex} 
to reform her judi 
Dring it into accord with that of Western 
nations, Great Britain agrees to give 
very assistance to such reform, and she 
‘will also be prepared to relinquish her 
extraterritorial rights when she is 
‘satisfied that the state of the Chinese 
laws, tho arrangement for their ad- 
ministration, and other considerations 
‘warrant her in so doing. 


Article XII. 


‘The missionary question in China 
being, in the opinion of the Chinese 
Government, one rooting arf en: 
sideration, so that, if possible, troubles 
auch as have occurred in the past may 
be averted in the future, Great Britain 
‘agrees to join in a Commission to investi 
gato this question, and if possible, to 
doviso means for securing permanent 
pence between convertsand non-converts, 
hold such a Commission be formed by 
China and the Treaty Powers interested. 














Article XIV. 


‘Whereas under Rule V. appended to 
the ‘Treaty of Tientsin of 4858, British 
merchants are permitted to export rice 
and all other grain from one port of 
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China to another under the same con- 
ditions in respect of security as copper 
“ash”, it is now agreed thatin cases of 
expected seareity oF famine from what- 
soover cause in any district, the Chi 
Government shall, on giving 21 day 
notice, be at liberty to prohibit the 
shipment of rico and other grain trom 
such district. 

‘Should any vesol specially chartered 
to ond rice oF grain previously contracted 
for, havo arrived at her loading port 
prior to or on the day when a notice 
of prohibition to export comes into force 
she shall bo allowed an extra week in 
which to ship her cargo. 

If, during the existence of this pro- 

tion, any shipment of rice or grain is 
allowed’ by the authorities, the pro- 
‘nibition shall, ipso facto, bo considered 
cancelled and shall not be re-imposed 
tice has been given 

ition is notified, it will 
bo stated whether the Government have 
any Tribute or Army Rico which they 
intend to ship during the time of pro- 
ito, and fc, the quantity sal be 

‘Such rice shall not bo included in the 
prohibition, and the Customs shall keep 
à record of any Tribute or Army Rice so 
shipped 

The 
that no rice, other than Tribute or Arm 
Rice belonging to the Government, shall 
be shipped during the period of pro 
be 

















































for shipment 
Governors of the Provinces concerned, 
‘Similarly, notifications of the removals 
of probibitions shall be made by thesame 
authorities. 
‘Tho export of rico and other grain to 
foreign countries remains prohibited, 


Artiole XV. 


It is agreed that either of the High 
Contracting Parties to this Treaty may 
demand a rovision of the Tariff at the 
end of 40 years; but if no demand be 

‘within six months 
first 10 years, thon 
‘hall remain in force for 40 
ws moro, reckoned from the end of 
preceding 40 years; and so it shall be 









yes 
the 


sat 


at the end of each muccossive 40 years. 
‘Any Tarif concession which China 
may hereafter accord to articles of the 
roduce or manufacture of any other 
tate shall immediately bo extended to 
similar articles of the produce or 
facture of His Britannic Majesty's Do 
minions by whomsoover imported. 
‘Treaties already existing botween the 
United Kingdom and China shall con 
‘inno in force in so tar as they are not 
abrogated or modified by stipulations of 
the present ‘Treaty. 


ovrrotzts, 











Article XVI. 


‘Tho English and Chineso Texts of the 
prosent ‘Treaty have been enrafolly com= 
paved, but in the event of there being 
any diffrence of meaning between them, 
the sonse as expressed in the English text 
shall bo held to be the enrrect senso. 

‘Tho ratiieations ofthis Treaty, under 
‘the hand of His Majesty the King of 
Great Britain and Ireland, and of 
His Majesty the Emperor of China 
respectively, shall be exchanged at 
Paling within a peur from thisday 
of signature. 

In token whereof tho respective Pieni 

Mentiaries have signed and sealed 
ty, two copies in English and two in 

Chinese. 

Done at Shanghai this fifth day of 
September inthe year of our Lord, 1802; 
corresponding with the Chinese date, the 
fourth day. of the eight moon of the 
‘twenty-eight year of Kwang. lea. 

LS] Tas, Le MACKAY. 


| 














Signature of Signore 
‘Mis Retirer 


Sng stan | 














832 DOCUMENTS 
hnnex A — (1). 
(Translation. 


La, President of Works; 

Suéxa, Junior Guardian of the Heir 
Apparent, Vieo-President of the Board 
‘of Works; 

Imperial Chinese Commnissioners, for 
ealing with questions connected 
‘with the Commercial Treaties, to 

Sir James Mackay, His Britannic 
Majesty's Special Commissioner for the 
discussion of Treaty matters, 

K. H. XXVIIL, 7th moon, 














A4 day. 
(Reooived August 18, 1902) 

‘We have the honour to inform you 
that we have received the folowing tele- 
gan from His Bruloncy Li, Govornar, 

jeneral of tho Liang Chiang, on the 
subject of Clause IL. mutually agreed 
upon by us: . 

‘As regards this clanse, itis necessary 
to insert therein a clear stipulation, to 
the effect that no matter what changes 
may take place in the future, all Customs’ 
duties must, continue to be calculated on 
‘the basis of the existing higher rate of 


the Haikwan Tel over the Treasury |. 


Tael, and that ‘the touch” and weight 
of the former must be made good” 

As wo havo already arcanged with 
ou that declaration of ei kind should 

‘embodied in an official note, and form 
an Annex to the present Treaty for pur- 
poses of record, wo hereby do ourselves 
{the honour to make this communication. 





Annex A — (2). 


Shanghai, Aug. 48, 1002. 

Gevrumes, — L'have the honour to 
acknowledge the reeaipt of your dospateh 
of the 44th inst, forwarding copy of 
a tologrum from his Excellency Lin, 
Goveenor-Genoral of the Liang Chiang, 
on tho subject of Article I. ofthe now 
‘Treaty, and in voply T have the honour 
to tte that his Excollency's under- 
standing of tho Article is perfectly 
correct. 

T presume the Chinese Government 
will make arrangements for the coinage 
of à national silver coin of such 
fand tone ax may be decided! upon by 
‘how, Theso coins will be made available 
to the public in return for a quantity of 















omrerets， 





silver bullion of og 
fineness plas the usual mintage charge. 
“The coins which will become, the 
ma coinage of China willbedeclared 
inese Government. to be logal 
su duty and 
eontractod in 
Pro 
ah 
Whatever that may be. 一 have, Re 
(Gigned) Jas. L. Mackay. 
Exéalloncios 
WAN and SHRNG HsuAN-HUAT 
CRE 











Annex B — (1). 
(Translation.) 

La, President of the Board of Works; 

Sukxo, Junior Guardian of the Heir 
Apparent, Vice-President of the Board 
of Works 

Teperial Chinese Cominissioners for 
dealing with questions connected 
‘with the Commercial Treaties, to 

Sir JAMES L. Mackay, His Britannic 

Majesty's Special Commissioner. 
Shanghai, Sept. 2, 1902. 

We have the honour to inform you 
‘that on Aug. 22 we, in conjunction with 
the Governors-General of the Liang 
Chiang and the Hukvang Provinces, 
‘Their Excallencies Liu and Chang, ad 
dressed the following telegraphic Me 
morial to the Throne: 
revenue of the dllerent Pro- 
vinces derived from Tekin of all kinds, à 
portion is appropriated for the service of 
he foreign loans, a portion for the Peking 
Government, and the balance is reserved 
for tho local expenditure of the Provinces 
concerned. 

a the negotiations now being con 
ducted with Great Britain for the 
‘amendment of the Coromersia Treaties, 
a: mutual arrangement has been come to 
providing for tho imposition of additional 
{Laxey in compensation for the abolition 
‘ofall kinds of hi and other imposts on 
goods, prohibited by article VIIL. After 
Payment of interest and sinking fund on 
{ho existing foreign loan, to the extent 
to which lekin is thereto pledged, these 
additional taxes shall be allocated to the 
various Provinces to make up deflee 






































and replace revenue, in order that no 
i tailed on them, 
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With a viow to preserving the original 
intention underlying the proposal to in- 
reas the duties n eomponsation for the 
fous of revenue derived from fekin and 
thor imposts on Booda it a farther 
Stipulated thatthe surtaxesaball not be 
fpproprinted. for other purposes, shall 
mot form part of the Imperial Maritime 
Customs Yorenve proper and shal inno 
nue be pledged security for any now 
foreign loan. 

"itis therefore necesary to memoralise 
for tho issue of an Eaiet, giving effect to 
tho above stipulations and directing the 
Board of Revenue to find out. what 
proportion of tbe provineal revenues 
Hood from Tekin of all kinds, now 
about to bo abolished, each Province has 
hitherto. had to remit and what propor- 
tion it has been entitled to retain, 0 
thay wh he Arte comes no 
aperation, due apportionment. may be 
made accordingly, thus providing the 
Provinces with Ride avalable for local 
txpenditare, and displaying equitable 
fant just treatiment towards al 

‘it Ast inst an Imperial Decree “Let 
action, as requested, be taken” was 
issued! and we now do ourselves the 
honour reverently to transeribe the 
fame for your information. 























Annex B— (). 
Shanghai, Sp. 5, 1002. 

Gevrueue, T have tie honour to 
acknowedge the rectipt of your de 
path of the Ind inst forwarding the 
Text of the Memorial and Decree dealing 
‘withthe dipoan of the sur. 

I" undortand tht. the mortes in 
ation to not Wing pledged for any 
now foreign Tan are notte pledged 
tov eld tobe anurity for Habits 
‘Moy contacted by Chin sept ino 
fara Lin revenue hae already been 
edge Lo an essing Toa, 

Talo understand from the Memorial 
coat‘ whole ofthe surtaxes provided 
by arto VI oft 
12 fi. Provincan in proport 
set upon betwee dem and the 
fae of Revenu, bot cht out of these 
mea each yovince obliged to 
Femi to Peking tho same contribution 
at hie It hitherto remit 
Sut ofits Lei elections and tat the 
























oFvIcrRLs. 383 


necessary for the service of the foreign 
oan to which Lehin is partlypledged. 
T hope Your Exesllencies will send me 
a reply to this despatch and that you 
‘vill agree to this correspondence form 
art of the Treaty as an Annex, 一 
have, &e, (Signed) Jas. L. MacKay. 
‘Their Kxcellencies, 
Lo Hatvan and Sueno HsuAN-HuAL 
bok 
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Annex B — (3). 
(Translation) 
Lu, President of the Hoard of Works 
so Junior Goardian of the Heir 
Apparent, Vieo-President of the Hoard 
of Works; 

Imperial Chinese Commissioners for 

faling with questions connected 
with the Commercial Treaties, to 
Sir Jnwes L. Maokar, His Britannic 
Majesty's Special Commissioner 
Shanghai, Sept. 5, 4902, 
Wo have the honour to acknowledge 
the receipt of your eommunization of to- 
day's date with regard to the allocation 
of the surtax funds allotted to the Pro- 
‘inces, and to inform yoo thatthe views 
therein expressed are the same as our 
own. 

"We would, however, wish to point out 
that, sere the whole amount of the 
allocation due paid over to the Proviness, 
unnecessary expense would be incurred 
in the retransmission by then of such 
portions thereof as would have to be 
emitted to Peking in place of the con 
tributions hitherto payable out of din 
revenue. The amount, therefore, of the 
Allocation due to the Provinetsarranged 
Votween them and Board of Revenue, 
will bo vetained in the hands of the 
Maritime Customs, who will await the 
instructions of the Provinces in regant 
to the remittance of such portion thereot 
fis may be necessary to, full! their 
fbligations, and (on receipt of these 

wtruetions) wil vend. forward the 
amount direct. ‘The balance wil be held 
to the order of the Provinces. 

In to far an lekin is pledged to the 
ares of the 1898 loan, similar method 


















ondenco 
“have the 
10 objection 





Provinces also provide as hitherto ont 
of these surtax fonds whatever may be | 
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Annex (0). 
INLAND WATERS STEAM NAVIGATION, 
[ADDITIONAL RULES. 


4. British steamship owners are at 
liberty to leare warehouses and jetties 
‘on thie banks of waterways from Chinese 
subjects for a term not exceeding 25 
Years, with option of renewal on terms 
To be mutually arranged. In cases where 
British moreliants are unable to secure 
warehouses and jetties from Chinese 
subjects on satistictory terms, the local 
officials, after consultation with the 
Minister of Commeres, shall arrange to 
provide there on renewable lease as 
Above mentioned at current equitable 














rien 

3," Jette shall only be erostdin sich 
pontios tht ty will not ostruet the 
End waterway or interfere. with a 
tigation, an with the sanction of the 
rest Commissioner af Customs; sch 
Sanction howsrershallnotbearbitrarly 
vital 

Bei merchants shall pay taxes 
and contributions on these warehouses 
nd Jets on the same Tooting. as 
Chins. proprstors of ste properties 
ing Boon. th meena 
may only employ ‘Chinese agonts an 
Sta to reid a areas 8 leased at 
Macs tughed at by steamers engaged 
Mind rule Yo carry on thee 
business but British. merchants may 

it hex lacs from time to tine to 
Took alter hei afr, The existing 
Fights af Ghinesojuradction overGhinoe 
Ses shall ot by reaon ofthis cause 
Bo mire or Haterfoed with fo any 




















区 
sum onl navigation the inland 
ator of Ginn tal bo responsible 
1 iow extol t iparan proprstors by 
damage whieh they may do tat barks 
To for hoes which 











may bo 
event, of China 
toe ofsomo particular shallow waterway 
by launchen because there is reason Lo 
Fear that tho te of t by them would be 
likely to injure tho. banks and 
damage to the adjoining country, the 
authorities, when appealed to, 
satisled of the validity of the 
‘objection, prohibit tho use ofthat water 
‘way by British lannches, provided that 




















ovrrosis. 


Chinese launches are also prohibited 
from using it. 

Both Foreign and Chinese launches 
are prohibited from crossing dams and 








weirs at present in oxistonce on inland 
waterways where they are likely to 
‘cause injury to such works, which would 





be ina to te wer sr of 
the Toa! people 

3 To main object of the 
Govornmont in desiring 1 a 
sratormaye of Chine open to steam 
Navigation, eng Lo afd tele for 
tho rapid transport of both foreign and 
native merchnntie, they indrtake to 
der no impediment to tho transfor toa 
Chines company and the Chino Nag 
Stang ati seamer which may now 
fr hear bo employed on th land 
Water of China, aloud he owner be 
Willing to make’ the vante 

Tn ovent of a China company 
registered “under” Chino, law Using 
Fémat to run steamers on tho inland 
tar of China tho fst of Beith sub 
Jens holding share in such w company 
iat potenti the steamers oy ee 
Bash ap. 

. Rgeteredstonnereand ther tows 
avo fortiden ost asjonke have always 
ea arden, to samy connait 

Infraction of his lo wil ental 
els prseibed in the tentes 
et an ofenes and eanogation of 
th Inland Waters Navigation certieate 
Farid ty theses whic Wl be 
prohibited trom Ghorefor ping oni 
Find tent 

SA desirable that. tho proie 

ra shuld bo it bo a it 

as Pb y tho advent of te vole 
Lo which thoy are not accartomod land 
waters not) hitherto. roquentol by 
Seam shal bo opened gradoally 
may bo eonvenint to morchantsand 
Only a the owners of steamers May se 
prospect of remuneratie. trae 

Fa ans hor itis intended. to run 
stoany wesls on Waterway on which 

sly ave not Hitherto. ram, 
tintin abl bo made to tho Come 

kom eo nearer pen 

ort the mata othe 
te ater in 
conjunction with the Governr-Ceneral 
ortvernor of the Proves, air nfl 
Consartion of al the céamstances of 
thous, shallst once give theirapproval 
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8. À registered steamer may pl 
ii ches waters ofa port, of fu 
‘one open port or ports to another open 
port or ports, or from one open port or 
forts to places inland and thence bck 
Yo such port or ports. Sho may, on 
making due report to tho Customs land 
for ship. passengers. or cargo at an 
recogni pie of trade psd inthe 
course of the voyago; but may not ply 
botweon inland places exclusively excapt 
‘with the consent of the Chineso Govern- 
ment. i 
Any cargo and passenger boats may 
‘bo towod by stoamers, The holmeman 
and crew of any bont towed shall bo 
Chinese. All boats rrespective of owner- 
ship, must be registered before they can 
proceed inland. 

40. Theso Rules are supplementary to 
‘the Inland Steam Navigation Regulations 
of July and September, 1898. The latter, 
‘whore untouched by the present Rules, 
remain in full forea and effect; but the 
present, Rules hold in the case of such 
bf the former Regulations as the present 
Roles affect. ‘Tho present Rules, and the 




















335 
{ Regulations offuly and September, 1808, 
to which they are supplementary, aro 
provisional, and may be modifed, as 
circumstances require, by mutual con- 
sent. 

Done at Shanghaï this A day of 
Soptomber in the year of Our Lord, 1002; 
corresponding with the Chinese date,tho 
| fourth day of the eighth moon of the 

twonty eighth year of Kwang Hs. 
LS] a8, Le Maokar. 
















Signature of 
nu 


Signature of 
cle 1a sen 


Se 





1 Ts 











Set of the 
Caine 
Plonpoentain 

















CONVENTION ENTRE L 


À FRANCE ET LE SIAM. 


(Paris, 7 octobre 1002) 


Le président de le République française 
et SM. loroi do Siam, désireux de rendre 
plus étroites et plus conflantes Len rela~ 
ions d'amitié qui existent entre leurs 
deux pays et de régler certaines diti- 
cutis qui s'étaient élevées sur Vinter~ 

tion du, traité ot de la convention 
a 3 octobre 1803, ont décidé de conclure 
une nouvelle convention et ont nommé 
eat aht pour leurs péipotentiaire, 
savoir: 

Le président do 
gain Théophile Dead député 
Ministre des Affaires étrangères, ete ot 
Sa Majesté le roi de Sino, Phya Suriya 
Nuvatr, son envoyé, extraordinaire 0 
ministre plénipotentiaire près le prés 
dent de la République française, décoré 
do la 4 classe de l'Orüre royal de la 
Couronne de Siam, grand Offcier de 











République fran- 








ote. 


Ordre national de Ia Légion d'honneur, | 


Lesquels, après s'être communiqué 
leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne 
et due forme, sont convenus des dis 
positions suivantes: 





Artiole premier, © 


§ 4. — La frontibr entre le Siam ot 
Jo Cambodge part, sur rive gauche du 
Grand Lac, de l'embouchure de la rivière 
Stung-Roltos; alle suit le parallle de co 
point san In dretion de Tx ag 
rencontre de In rivière Prék-kompon 

tiam, puis, remontant vors le Nord, ello 
se confond avec le, méridien de co point 

halno de mon- 












y-moun d'autre part, ot 
Phom-padang dont elle 
uit la crête vers l'Est jusqu'au Mékong. 
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En amont do co point, le Mékong resto 
la frontidre du royaume du Siam, con- 
formémont à l'article premier du trait 
du 3 oetabre 1803. 

'§ 2. — Quant à la frontière entro le 
Luang-prabang, rive droite, et les pro- 
vinces de Muang-phichaï et Moang-nan, 

rt du Mékong à son confluent avec 
le Num-huong ot, suivant Ia eréte des 
montagnes qui sépare les vallées du 
‘Nam-huong et du Mékong, elle so dirige 
ors l'Ouest jusqu'à la rencontre do la 
ligne 
du Mékong 

int 

elle suit la 
bassins jusqu'à la sores de Ia 
venant du Sud-Est, se jetto dar 
ngoum, puis rife ot lo 
Namngoum la Fa son eon 
fluent avec la rivière de Ban-luak. La 
frontière revient ensuite, en remontant 
cette vivibre, à la ligne de falte entre les 
Bassins du Mé-nam et du Mékong et suit 
eette ligne à l'Onest jusqu'à la rivière 
de Nam-kop dont elle descend le cours 
usau'an Mékong, 

Ÿ 3. — Il est bien entendu toutefois 
que la présente Convention, pas plus que 
Te Traité. et la Convention de 1893, ne 
change rien ai ionnels 
entre Sa Majesté le roi de Sian et la 
partie da Luang-prabang située sur la 

ive droite du Mékong. 


Article II. 









































En mème temps que les provinces de 





alor, de Base (0 lnéaloment 
Rae ad nome 
Fute Tari À 1°) sort ro. 





mises par le Gouvernement siamois aux 
Autorités françaises es tronpes françaises 
uitteront Ia ville de Chantaboun qu'elles 
occupant. provisoirement en vertu do 
Y'article 6 do la Convention du 3 octobre 
1803, 





Article TI. 





articles 3 ot Aad traité du 8 oetabre 1893 
sont supprimées, Toutefois, 8. M. le roi de 
Siam prend l'engagement que es troup 

qu'Elle enverra on entretiendra dans tor 
1e Bassin aiamois du Mékong. seront tan 


















jours des troupes de nationalité siamoise, 
commandées par des oMeiers de cette 





ovrrctsts. 
nationalité. 1! n'est fait exception à cette 
gle qu'en faveur de la gendarmerie 





fiamoise, actuellement commandée par 
‘des officers danois. Dans le cas où le 
gouvernement. siamois vondrait substi 
{or À ces officers des ofciers étrangers 
appartenant à une autre nationalité 计 
devrait s'entendre an préalable avec le 
Gouvernement français. 


Artiole IV. 





A l'avenir, dans ln partio siamoiso dut 
‘bassin du Mékongle Gouvernement royal, 
A désire exbeuter des ports, canaux, 
theming de fer (notamment les chernins 
r destinés à relier la capitale à un 
point, quelque ec bai) se mot 
A'accori, avec le Gonvernement françi 
‘dans le cas où ces travaux ne pourraient 
‘tre exéentés exclusivement par nn Per 
sonnel et avec des capitaux siamois. 

i concerne l'usage des ports, 
femins defor anesi bien dans In * 
pa a bassin du Mékong que 
tians 16 reste du royaume, il est entendu 

aucun droit différentiel ne pourra être 

ab contrairement au. principe de 
Végalité commertiale inserite dans les 
traités signés par le Siam. 


Article V. 


























‘Les personnes d'origine asiatique nées 
i un territoire sournis à la domination 
irecte ou placé sous le protectorat de ja 
Franco, sanf celles qui ont fixé leur rési- + 
dence au Siam avant l'époque où le terri- 
toire dont alles sont originaires a été 
placé sous cette domination ou sous co 
protectorat, ont droit à Ia protection 
Française et pourront se faire inscrire 
commie reasortissants français la Léga- 
tion ou aux Consulats et Vico-consulats 
de ln République dans te royaume de 
Slam. La protoction française sora nccor- 
go aux enfants de ces personnes, mai 
tio 'étendra pas À lourx petits-enfants. 

Les Cambotigions an Sivm continuer 
ont à Etre régi par l'article V du traité 
du 45 juillet 1807, 














Article VI. 





Les liste des protégés actuelle 
ent existantes soront roviées par les 
ntovtés consulaires françaises, confor- 
tnément’ aux règles établies à l'article 





pooumuts 


précédent, et seront communiquées au 
Eouvernement siamois qui pourra pré 
santer des observations contre les in- 
feriptions à son sens injotiiéos Les 
agents français soumettront alors à un 
nouvel examen Les eas qui leur aaralent 
ainsi signals, 

3. — Les Chinois actuellement in- 
sorits sur Les listes susmentionnéns la 
Légation ou dans un Consulat. français 
au Siam continueront à joule de I pro- 
tection frunçain. 

‘Au point de vue do In juridiction ta 
mt soumis à La loi siamoise ot jugés 
par es tribunaux sino; Toutefois, on 
Feprésentant de la Légation on, d'un 
Consulat. de France aura droit d'avoir 
eomraunication des lbcosde l'instruction 
ot d'assister aux audiences du tribunal 
qui les juger. 


Artiole VIT. 




















En ce qui conc 
protection française des A 
ne sont pas nés sur un territoire souui 
à l'autorité directe où au protectorat de 
la France, le gouvernement de ln Répu- 
Dligue jouira de droits égaux à ceux quo 
le Siam accorderait à l'avenir à toute 
autre puissance. 
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article VIII. 


Les dispositions des anciens traités, 
accords conventions entre la France et 
to Siam, non modifs par I prisonto 
convention, restont en pleine vigueur, 





Artiole TK. 


Hn eax de difficultés d'intarprétation 
do la présente Convention, rédigéo on 
français ot en siamois, lo texte français 
fora seul fo. 


Artiolo X. 


La présente convontion sora. ratifié 
dans un délai do quatro mois à partie 
du jour de la signature, où plus tht si 
faire so peut. 

En fol do quoi les plénipotentinires 
respectifs ont signé la présente conven- 
tion et 了 ont apposé leurs cachets. 

Fait à Paris, en double exemplaire, le 





Dateasst. 
Para Suniva. 








NÉCROLOGIE. 


一 一 


ALEXANDRE MICHIE, 
M, Michie ost mort à l'age de 69 ans le 7 août 1009 l'Hotel Ceci, Londres. 
Né en 4839 à Enriferry, Fifshire, il partit en 1853 pour Hongkong où il entra 
dans la maison Lindsay & Cie, dont il devint associé at le roprésentant & 
Ohang-Hat Rentré en Angleterre, il rotourna en 1888 on Chino ot établit à 
Tian-tin où in 646 correspondant du Times, 
‘Outre un grand nombre d'articles de journaux et de revues, il a publié un 
certain nombre d'ouvrages 1). HO. 








JONATHAN LEES 理 一 视 Li Yours 
Le Rov. J. Lest qui est mort cette année, état né à Manchester le 7 août 
4898, 1 fat envoyé en Chine par la London Misionary Society oti arriva à 
CChang-Hat lo 24 friar 1862 d'où partit le mois suivant pour Tien-tsin; en 
fitrontes constance, a oud un mle fort actif dans la défense desinttrtts 
nga ot protestants) HG 








1) Report of the Delegates of the Shanghai General Chamber of Commerce on the trade 
of the Upper Yangtare and Report of the Naval Surveyors on tho River abore Hankow. 
Shanghai; Prinel at the “Shanghaï Recorder” Ofles, MDCCCLIX, infol. pp. 51. 

Réimp, à Londres et forme le “Blas Book” sain 
N°, 8 (1870) Report of the Delegates of the Shanghai General Chamber of 
Commerce on the trade of the Upper Yangtate River, (Presented to Parliament by Her 
Majesty's Command) fool, pp 67 

— The Siberian Overland Route from Peking to Petersburg, through the déserts and 
steppes of Mongolia, Tartary, Re, Landon: John Murray, 1804, in pr. xit—402, grav, 
et ea 

= ‘The Raglan in China, during the Vitorian Br 
‘Sir Ratherford Alek, Tandon and Baiaburgh, A, Mie 

2) Sacred Songs for Home and School. Manchester, 1868. 


Tew de 382 hymne, ca parte orice, — Une 
Manchester en 1868, in-12, wes contient 75 nouveaux hymnes 


一 Union in Bible and Tract W 
Sept. 1892, pp. 418-416) 























as illotrated in the career of 
000, 2 vol. 18. 
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JAMES H. HART. 


Mr, Hart, fière cadet de Sir Robert Hart, est mort À Hove, Brighton, le 18 
nov. 4909, à l'age de 55 ans; il était entré dans les Douanes chinoises en août 
41867 ot il était Commissaire depuis octobre 4872. 11 avait pris part à la déli- 
mitation de ln frontière de la Chine et du Tong-king ot aux négociations de 
a Convention entre la Chine et l'Angleterre an sujet du Sikkim, Il était décoré 
du Double Dragon, deuxième division, première classe; officer de In Légion 
d'Honnour (1878); chevalier de l'Ordre do Frangois-Joseph (1878); il avait rep 
la plome de Paon (84 mai 4890) et le globule de première clause (1804); 
une médaille do bronze lui avait été décernés à l'Exposition de Philadelphie 
on 4870. Mo. 





ANGELO zomroux, 8.1, Jb HVE Tao TH. 

Nous avons lo regrt de reasvoir la nouvelle aisée pur lo télégraphe do Ta 
mort lo 9 du mois de novembre du R. P. Zotiali, Le P Zatiol état né à Naples 
ve Bt join 4890; 1 tnt entré le 2 mai 4843, dans la Compagnie de Jésus, et 
à état arrivt dans Ia mission du Kiang Nan, le 97 sept. 1848, avec les PP. 
do, atte, della Corte, Duois ot Le de Mass, tous italien, stuf l'avant 
asiar Tl est mart avant avoir va Pimpression du Dictionnaire qui devait 
couronner son grand ouvrage Cursus Uiteraturae sinieae neo-misionnariis 
ceammatatus par en cing volumes depuis 4878; le P. Charles de Bussy qui 
‘avait traduit en français le premier volume du Cursus (1801) avait précédé le 
了 Zttali dans Ia tombe. Outre le Cursus le P. Za ai des ourrages dont 
nous donnons la liste sommaire !). H.C. 





zou KOUEN-¥I i] Jif —. 

Nous nous tornons enregistrer la mor la suit d'une attaque de dyssenterie 
div vieux vice-rol des Doox-Kiang qui a rendu To dernier soupir à Nan-King, 1e 
© cotobre 1902, Lieou était n le 2 janvier 4890,  Héng-yang, dans le Hou- 
Nan. On trouvera le détail de sa carrière dans mon Histoire des Relations 
de ta Chis 

Le vico-ot des deux Hou, Tehang Tehitoung, HES 之 NA, renriaco Lieou 
à Nan-King tomporairement, H, 0. 








1) Aaction momonclatio, Ras apiritualen lbram exereltioram, ree Societatis, Perfetionem 
religlnum complestens. Chang-bal, 1877, in8, pp. 19 auto: 

一 Tetatu de Tndelgentiis. — Mess Marinous, — Mens $8, Cordie Jesu. 一 
Mons 8 dovepbi, — Catechinmt historict et dogmatic! mnemosynen. — Catechism 
comparatonibos exemplique adomatus, — ‘Trastatos de vere Religions. 一 Bmmanlis 
Alvarez iastitatio grammatien ad sinentes alumnos accommodate 
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CRITIQUE. 


Notes on Chinese Literature: 
with Introductory Remarks on the 
Progressive Advancement of the Arts 
and a Eist of Translations from 
the Chinese into various european 
Languages — By A. Wri, Agent 
of the British and Foreign Bible 
Society in China, — Newedition. — 
Shanghai: Printed at the American 
Presbyterian Mi 
1901, in-8, pp. xxxix—807, 





n Press, 


L'ouvrage de Wylie paru en 


1867 est depuis longtemps épuisé; 





son prix de vente a considérable- 
ment augmenté ot son utilité étant 
toujours grade, une nouvelle 


édition paraissuit nécessaire, Les 





Notes de Wylie, très remarquables 
pour l'époque à laquelle elles ont 


46 données, avaient comme tout | 





livre subi l'épreuve du temps et de 


la critique, eb ses défauts avaient 
646 relevés par conx-mémes qui les 
estiment le plus justement. La 
nouvelle impression devait donc 
comprendre une revision complète 
du texte, revision d'autant plus 
nécessaire que ce texte avait été 
réimprimé une première fois saus 
le concours de Wylie, quoique rien 
n'indique ee fait qui m'a été révélé 


‘autour lui-même. Il y avait 





par 
lieu aussi de mettre au point la 
bibliographie européenne plucéo 
en tête du volume. 

Rion de la ‘sorte n'a été faits 
la présente édition n'est qu'une 
reproduction verbatim de la pre- 
mière; elle n'est pas potographi- 
que comme certaines contrefugons 
japonaises; elle est in-8 au lieu 
d'être in-4 et elle comprend 307 
pages au lieu des 260 pages de 
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l'original. Je ne puis done qu'ex- | pression est aussi sotte que celle 
primer mes regrets qu'une sem- | qui a été faite de le Notitia de Pré- 
blable occasion ait été perdue de | mare par les Mi 





ions Etrangères 
nous donner un Wylie au courant | à Hongkong en 1898. 
Cotte réim- HO. 





BIBLIOGRAPHIE. 


es 


LIVRES NOUVEAUX. 

M. Honti Conoren espére pouvoir commencer l'impression de la 
deuxième édition revue ot augmentée de la Bibliotheca Sinica en 
janvier 1003; il sera reconnaissant à tous coux qui voudront bien 
Qui signaler les erteurs ot les omissions de la première édition. 





Avec le volume de Papers relating to the Foreign Relations of 
the United States, December 8, 1901, qui vient de paraître, un ap- 
pendice est publié; i renferme le rapport de l'Hon. William W. 
Rocxnis, commissaire des Etats-Unis en Chine, à la suite des 
évènements de 1900, iu-8, pp. 891. 





Le troisième fascicule qui termine le premier volume du Cata~ 
logue des Livres chinois, cordens, japonais, ote. de la Bibliothèque 
nationale par M. Maurice Courant a paru chez Ernest Leroux. Il 
comprend les No* $470—4428 ot il ronferme les chapitres suivants: 
Chapitre VI: Littérature 一 Premidre Section: Anciens Clasiquer 
ou Sages (Tu), 8470 一 8555 一 Deuxième Section: Rerueils collectife, 
36568602 — Troisième Section: Recueile individuels, 8008 — 8888 一 
Quatrième Section: Oeuvres diverees, 9834 一 8878 一 Cinquième Section: 
Traités didactiques et modèles, 8879-8989. 一 Chap. VIL: Oeuvres 
d'Imagination — Première Section: Romans, 3940 一 4245 一 
Deuxième Section: Recueils de Nouvelles, 4246--4291 — Troisième 
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Section: Oeuvres diverses, 4292-4828 — Quatrième Section: Théâtre, 
48204428. 


excellent ouvrage de M. W. G. Astox sur la Zättérature japonaise 
a été traduite en français par M. Henry D. Davæa dans la colloc- 
tion des Histoires des Littératures publiée par la librairie Armand 
Colin. Une bonne note bibliographique due à M. Maurice Couraxr 
a été placéo en tete du volume pour remplacer celle qui avait été 
rédigée pour l'original en vue des lectours anglai 





M. A. Vissrhne vient de donner une deuxième livraison de son 
Recueil de textes chinois à l'usage des dives de l'Ecole spéciale des 
Langues Orientales; ces textes comprennent dés extraits de journaux, 
des pièces administratives et commerciales, des documents oficiels, 
ete; cette livraison comprend les pages 17-82 et les pièces 
numérotées 18 à 51. 


La librairie C. F. Awerao, de Leipzig, a entrepris une collec- 
tion d'Histoires des Littératures (Fitteraturen des Ostens in 的 





darstellungen) qui comprend une Geschichte der Japanischen Litteratur 
von Dr. K. Fioswr, Profeseur à l'Université de Tokio, et Ge- 
achichte der chinesischen Litteratur von Prof. Dr, Wilhelm Gauss, 
de Berlin; ces vol, sont les 10° et 8° do la collection. 

M. Félix Réoaur, chargé le 15 norembre 1808, par le Ministre 
do l'Instruotion Publique et des-Bewux-Arts, d'une mission: «Enquête 
sur l'Ensoignement des Beaux-Arts au Japon, et les résultats obtenus 








dans les Écoles japonaises par l'application de nos méthodes», vient 





d'imprimer son rapport en un volume gr. ined, orn6 de dessins 
d'artistes japonais et de ses propres croquis. 


/ 
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Le Vol. V de la Mission Pavie, Indo-Chine 1879-1895 vient 
de paraître; il renferme les Voyages dans le Haut Lave ot sur lee 
frontières de Chine ot de Birmanie par Pierre Leebvue-Poxtauie; il 


est le plus intéressant des volumes publiés jusqu'à co jour. 





M. le Baron de Cowrsxsox a publié dans l'Université Catholique 
de Lyon un article intitulé L'Avenir de notre Démocratie égalitaire 
d'après la Chine. 





PUBLICATIONS PÉRIODIQUES. 


Le no. 8 du Tome II (Juillet-Septembre 1902) du Bulletin de 
UBeole Frangaise d'Etréme-Orient renferme les articles suivants: 
I. Sie de Vat Plon près de Bassae (Laos) par M. A. Bann 
[eLe plus vieux document fourni par les environs de Bassac était 
jusqu'ici lscription digraphique de Yago varman à Houé Tamoh, 
date de gaka 811 = 889 AD. La nouvelle stèle de Vat Phou 
nous fait remonter de deux cents aus plus haut. Bion qu'elle ne soit 
pus datée, le Jayavarman dont elle émane est, en effet, le roi de 
ce nom appartenant à la plus ancienne dynastie directement docu- 
mentéo, celui que, provisoirement, nous appelons Jayavarman 1%, 
et dont nous avons déjà deux inscriptions datées de gaka 586 et 
580 = 664 et 667 A.D. L 
doute à cet égurd. La stèle nous montre done que, dès le VII siècle 
atteint deco coté In limite qu'il no 
plus avoir beaucoup dépassée; méme à. l'époque de son apogée. 


spoction des caractères ne Inisse aucun 








gaka, l'empire khmer avai 





para 
Elle nous apprend de plas que l'art khmer n'est pas né subitement 
ave les grands monuments de ja plaine d'Angkor»]. — IL. Vat 
Phow par M. L. Fixor |<Le monument de Vat Phon est situé à 
7 où 8 kilomètres au SO. de Basse, au pied des hauteurs de 
Phou Basse. Il est construit, suivant l'orientation Est-Ouest, sur 
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une pente qui s'élève de la pleine jusqu'à une hauteur de 90 mètres 
environ, où elle est brusquement coupée par une muraille de rocher 
à pice]. — IL. Note chinoises sur l'Inde pur M. Sylvain Live, 
CL. L'écriture Kharogtet et son berceau. — IL. Une version chinoise 
du Bodhicaryüvatare]. — {V. L'Jtinéraire du Pélerin Ki yo fit JE 
dans l'Inde par M. Edouard Huser. [Contenu dans le Wou-tel'ouan- 
tou YR fy $f do Fan ttheng ta JE BR À: — Ch. G. Schlegel, 
Mén, du Comité Sinico-japonais, XXT, 1898, pp. 85-64; il a 66 
fait un tirage à part de 25 exemplaires]. — V. Les Ruinee de 
Bassac (Cambodge) par M. J. Commattus. [eLes ruines de Bassac 
(province de Romduol, résidence de Svai 





1g) sout situées à 6 
kilomètres environ de la Résidence de Svai-rieng, derrière un petit 
village annamite qui a pris le nom du vieux temple (Batac, pro- 
nonciation aunamite de Bassac), et à deux minutes de la berge du 
fleuve»]. 一 VL. Contes populaires des Mans du Tonkin par M. A. 
Boxivacx. — Enfin des Notes et Mélanges. 








Le premier fascicule, Outasiatisehe Studien, de la 5° aunée des 
Mittheilungen det Seminars für Orientalische Sprachen qui vient de 
paraitre renferme: La chronique du Séminaire pour l'année scolaire 
1901—1902. 一 Alphabetisches Verseichniss japanischer Frauen-namen, 
vou R. Laon, — Zur volhithtimlichen japanischen Lyrik, vou R. Kuxax 
(Sendai). — Die Gaku in meinem Hau, von Dr, GiAxhrgkY 一 
Yamaguchi. — Bataksche Umpana, von J. G. Wannick, 一 Uber 
das Muschelgeld (a tabu) auf Neu-Pommern, Bismarek-Archipel 
(Dewtech-New-@uinea), von Missionar aura. 一 Ze there Religious 
Liberty in Chia? By J. J. M. De Gaoor 一 Eine wissenschaftliche 
Gerellschaft in Taiwan (Formosa), von R. Laxox, (Banjo kenkyü 
kwi 3K AR DE SE Gp, à Tomsui 淡水 ] — Un aperçu des 


travaus russes sur l'Avie orientale pour L'année 1901, par M. W. 








Bawruozu. 一 Kine chinesische Hochschule in Tsinanfu. 一 Rnfin une 
中 


BAG ‘BIBLTOORAPHTE, 


notice uéerologique sur le regretté professour Carl Auuxor, né le 
1e éo, 1838 à Berlin, mort dans la nuit du 29 au 80 janvier 1902, 
après une courte maladie, par le Dr. Manktaxonavs; celte notice 
de quelques souvenirs sur la personnalité de Carl Arendt, 





est mn 
par Karl For. 





Lo No. 6 du Vol. IL de The Korea Review continue The History 
of Korea de 1989 à 1420; il renferme également des articles sur 
Buriat Customs, The Wrek of the Kuma-gawa Maru; Japanese 
Banking in Korea; il contient une notice nécrologique sur le Rév. 
Heniy @. Appenzeller, l'un dos deux fondateurs de la Mission de 
l'Eglise méthodiste épiscopale en Corée, né à Sonderton, Pounsyl- 
vania, le 6 février 1858. 

Le No. 7 da Vol. II de The Korea Review continue The History 
of Kora de 1420 à 1478; il renferme également des articles sur 
Korean Fiction, la suite des Burial Customs, Korean Products, ete. 

Le No. 8 du Vol. Il de The Korea Review continue The History 
of Korea de 1482 à 1556, ainsi que l'article sur les Korean Products; 
notous encore le commencement d'un article sur la Korean Currency. 

Le No. 9 du Vol. Il de The Korea Reciew continue The History 
of Korea de 1568 à 1602; il donne la suite de l'article sur los 
Korean Products; nivsi quo les articles suivants: The Treaiures of 
Kyougrju, Korean Currency, Teleyroph and Postal Services. 





Nous apprenons que la China Review a 6t6 achetéo par MM. 
Kelly & Walsh et quo, temporairoment, elle cessera de paraître, 
Son dernier numéro est le No. VI, June and July 1901, du Vol. XXV. 


CHRONIQUE. 


ALLEMAGNE ET AUTRICHE. 


M. le Dr. Fried. Hit a quitté Coxhavon sur le Columbia le 43 octobre 
pour se rendre à New-York où il occupera à Columbia University la chaire de 
chinois inaugurée cet hiver par M. le Professeur Herbert A. Giles. Le départ 
du Dr. Hirth est une grande perte pour l'Allemagne, car la chaire de chinois 
de Berlin resto toujours vacante, M. le Dr. J. J. M. de Groot l'ayant refusée 
pour rester & Leyde. 





ASIE CENTRALE. 


Simla, 26 septembre (par service spécial). 一 Une dépéche confirme qu'un 
violent tremblement de terre sest produit le 22 août, à 8 h. du matin, à 
Kacbgar. Un grand nombre de maisons se sont éeroulées et le résident bri- 
tannique a ail périr, Le gros bourg d’Artosh, dans le voisinage de Kachgar, 
a été détroit. 667 personnes ont suecombé dans le district et plus d'un milier 
ont été blessées. La chaleur devint intense, et pendant cing jours Yon a res- 
enti de nouvelles secousses plus fables, Aucun Europten n'a péri 


‘A In séance de la Société do Géographie, do Paris, du 7 nov. 4002: 

La akanee à été consacrée à une intéressants conférence de M. Levat, ingénieur 
dos mines, sur ls mission qu'il 2 accompli en 1002 on Turkestan ot en Boukbario 
en compagnie de M. André Petit, ingénieur des manufuetures, Après avoir étudié 
le régimo don eaux de l'Amou-Daria et séjourné dans le Darvar ot Jo Karathé- 
sino poor en étudier Jee resources minières at géologiques, la mission gagnaity 
‘av commencement du mois de juilet In vallée du Sourk-Ob, pour franchir a 
chaîne dos monts Alaï. M. Levnt so décidn à tanter co passage par le col do 
Karagouchkana, porté sur les cartes russes de la contrée comme oncore inconn 
En wo des diMcultés do co pastage, l'expédition française avait été réduite à 
doure hommes et autant de chevavx. Partie le 7 juillet du village de Yarkhiteh, 
elle passait le col le 8 à l'altitude de 4,180 metres et redescendait de fi, au 
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village de Sokh, di bontit à Khokand, grande 
villo du Ferganah, sur le chemin do for russe de l'Asie centrale. La découverte 
de co passage abrdze la route ordinaire de quatre jours. Indépendamment de 
cos résuitats purement géographiques, la mission a mpporté d'abondants maté- 
rinux relatifs à la géologie do la Boukharie et du Turkestan, 





s In valléo de même nom, qui 











M. Paul Labbé, rotour de Ja mission en Extrime-Orient que lui avait endo 
le ministère do Vinstruction publique pour le Muséum do Paris, a fit lo 2 nov. 
à la Société do géogmphie uno fort intéressante conférence avec projections 
électriques sur le Japon, Ia Sibérie ot In Mandchourio. 一 Le ministère do l'in- 
struction publique était représenté par M. Germain, attaché au cabinet de M. 
Chaumié, ot le gouvernement russe par M. Arthur Raflalovich, conseiller d'Etat 
actuel, agent commercial de Russio à Paris. 


GRANDE-BRETAGNE. 


Las nominations suivantes (Sept. 1902) ont été faites par le Foreign’ Office 
dans le service consulaire de Chine: 
MM. A. Hoste, consul-général pour le Se-Teb‘ouan; 

4. Sort, consul-général pour le Kouang-Toung et le Kouang-Si, avec 
Canton comme résidence; 

W. H. Witxtssos, consul-ginéral pour le Yun-Nan et le Kouei-tcheou; 

E, 了 Bexwerr, consul à F-chang; 

W. HotLANp consul  Swatow; 

RH. Morriwone, consul à Ning-Po; 

了 £, O'Brien Borter, consul pour le Tehe-Kiang, aves Hang-tcheon 
comme résidenc 

W. P. Ken, consul & Wou-hou; 

W. J, Ouwweut, consul à Kioou- 

M, À. Larrtg consul à Pak-hol. 

La création des postes du Se-teh‘ouan et du Yun-Nan porto à cing (Chang- 
‘Hai, Canton, Ten-tain) le nombre des consulats généraux anglais on Chine, 











OHINE. 


Peking 2 novembre. — La Chino a cédé à Ja requête du ministr do Grande- 
Bretagne qui a demandé que le vix fonctionnaires responsables du 四 
eux missionnaires anglais à ‘Tehen-Tehéou, dans le Hou-Nan, r 
châtiment rigoureux. Un décret impérial condamne à la décapitation immédiate 
Je fonctionnaire militaire qui a fermé la porte do son yamen au missionnaire 
qui vonlait wy réfugier. L'autre fonctionnaire militaire est condamné à être 
décapité après emprisonnement. Le préfet de In ville est condamné à cing ans 
d'exil et ne devra plus remplie de fonctions officielles. Les autres fonctionnaires 
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ont ét6 condamnés à ln peine de bannisement pour des périodes de diverse 
durée. La Chine payera une indemnité en argent à titre de compensation, et 
fora ériger un monument commémoratif sur les lieux du crime, L'édit, qui est 
conçu en termes corrects, est considéré comme satisfaisant. (Times.) 


Poking, 48 novembre, 一 Lieon Han-yeou, le mandarin responsable du meurtre 
des deux mislonnaires anglais, MM. Bruco et Lewis, qu'on disait s'être sanvé, 
a été oxéeuté hier à Tehang-Cha, eapitale du Hou-Nan, en présence du repré- 
sentant consulaire anglais. (Lajfan.) 





Le fonctionnaire. responsable du mourtre de deux missionnaires anglais dar 
Jo Hou-Nan, a été exécuté lo 17 novembre, à Tehang-Chs, capitale de In pro- 
‘vince, en face d'un roprésentant consulaire britannique. 

On annonce qu'un contrat relatif à la construction de la ligne du Chan-Si 
est à la veille d'être signé entre la Banque russo-chinoiee et le gouvernement 
chinois. La nouvelle ligne doit partir de Teheng-Ting-Fou sur la ligne Hankéou- 
Poking ot aboutir à Tai-Youen-Foo, capitale du Chan-Si. C'est l'amorce de la 
future grande ligne de pénétration vers l'intérieur par le Chan-Si et le Chen-Si. 














Chang-hai, 16 novembre (par service spésial). 一 Les funérailles du vice-roi 
Lieou Kouen-yi, à Nan-king ont donné lieu à des démonstrations suns précilents 
de In part des représentants étrangers, Dans la matinée de samedi, les ofciers 
des navires de guerre étrangers se sont rendus à Nanking auprès de Tehang 
TTehe-tong, le Héuveau vice-roi. Mis ont été suivis par les membres du corps 
conaulaire, Le vice-roi leur a ensuite rendu visite et a tenu une récoption dans 
d'après-midi, Tous los représentants ou les résidents étrangers y ussistaiont, Le 
ie-roi a donné dans la soirée un banquet de 80 couverts, Les places d'honneur 
étaient occupées par l'amiral anglais ct par le consul général d'Allemagne à 
Chang-baï. Le vice-toi a porté des toastsà lirmpératrice douairière, à l'empereur, 
aux souverains étrangers ot aux présidents de Républiques, L'amiral anglais a 
répondu, Co matin, les fonctionnaires étrangers ont rendu visite au fils du dé- 
funt dans son yamen, Las funérailles se sont dtroulten au milieu d'une pompe 
toute impériale. Le corcueil était suivi de l'amiral anglais entouré do son état- 
major, par les consuls étrangers ot par un grand nombre do dignitaires chinois. 
‘Uno foule énorme, évaluée à 250,000 personnes, so ton le long do Ia route 
suivie par le corthge. Los navires de guerre étrangers tirwiont des salves do 
minute en minute, tandis que la procession venait et se dirigeait vers In jotéo, 
où un croisour chinois attendait le cereuoil pour le transporter dans la province 
do Hou-Nan. 

















Rcensement de la Chine. — M. Casenave, chargé d'afhires de France à 
Pe-king, communique, par l'entremise de M. Deleasst, ministre des Affaires 
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Btrangtres, Ia note suivante sur le dernier recensement officiel des habitants de 
Empire chinois par provinces: 

‘Le rocemement, gui vient d'être publié par les journaux chinois quoique 
sujet à caution, doit probablement fournir une approximation ae. approchéo 
dans son ensemble, Las opérations ont été fuites, dans chaque sous-préfecture, 
par lex sous-préfuts aidés dos autres mandarins locaux ot des notables, lo rr 
oltats concentrés dans les capitales dos provinces par les gouverneurs ot finale- 
ment exphdiés à Po-king, au ministre dos Finances, 





Nombro des Superficie!) Nombre d'hab. 
habitants. Ke pk 

he 20,980,000 300,000 70 
Chan-si 49,200,480 243,000 57 
Chan-toung 38,247,000 445,000 204 
Ho-nan 95,816,890 476,000 201 
Kinng-sou 93,080,230 400,000 240 
Nga-houeï 98,872,800 442,000 467 
Kiangsi 26,532,000 480,000 18 
Teberkiang 44,580,000 95,000 499 
Fou-kion 22,870,000 420,000 su 
Hou-pé 35,280,000 485,000 494 
Hov-nan 29,460,000 246,000 408 
Chon-si 8,450,000 495,000 48 
Kan-sou 40,886,000 325,000 _ 32 
Seu-tch'ouan 168,724,800 566,000 sat 
Kovang-toung 34,805,200 250,000 498 
Ronang -时 542.000 200,000 2 
Kouel-Teheou 7,880,000 174,000 a“ 
Yorenan 49,724,500 380,000 34 
Mongotio 2,580,000 9,543,000 ô7 
hibat 6430000 1,200,000 5 
Sinckiang (Turkestan chinois) 4,200,000  1,26,000 08 
Mandchourie 8,500,000 042,000 8 


Soit, on tout, environ 495 millions d'habitants. 





1) Les onperis et le gourestage par Kilomètre carré sont emprontés au supplément 
‘aa London end China: Telepreph, Londres, no. du 39 sept, 1908. Les chifres de ls pope 
Jatin donnés par M. Cavenave difrent de eex indiqués parle London and China Telegraph 
At en résulte que le ebifre de ls popaltion de l'Empire chino fourni par ce périodique 
dépaue de 1,400,000 elu i M. Casenave, (Note du Seeréaire 
ide la Rétction). (La Géographie, VI, No. 6, 16 novembre 1003, p. 40). 
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Berlin, 24 septembre, — On télégraphie de Pe-king, le 28 soptembr 

aLe contre-amiral Geissler, commandant de l'escndre de croisière allemande, 
et le baron Von der Goltz chargé d'affaires d'Allemagne, ont été rec 
jourd'hui au Palais d'Été par l'empereur ot l'impératrice régente. L'audience 
a ou un caractère très satisfairant. Au cours de l'entretien, qui a été assez 
long, l'impératrice régente a exprimé le désir d'entretenir de bonnes relations 
avec l'empereur d'Allemagne». 











an 








M. W. BL. Prruton, de Tien-tsin, mort cotte année, avait écrit une biographie 
do Li Houng-tehang dont il fat un dos conseillers les plus intimes. Son mar 
nuserit à disparu. 


FRANCE. 

Le ministre des affaires étrangbros vient de décider In création de nouveaux 
postes diplomatiques ot consulaires en Extréme-Orient, en Asie-Mineure ot on 
Ethiopie. De plus les modifiations récentes apportées au régime politique de 
Pile de Cuba ont nécesité l'installation d'une légation près la République cubaine. 
Voici le détail des nouveaux postes dont le ministre estime la création nécessaire 
on Chine pour la surveillance de nos intérêts. 





En Chine, un vice-consolat serait enté à Swatow. 

Déjà en 1900, le consul de France à Canton recommandait l'établissement 
un poste consulaire à Swatow. L’éloignement de cette ville de la capitale du 
Kouang-Toong rend en effot difficiles les relations, au point que notre consul 
À Canton s'est vu à plusieurs reprises dans l'obligntion de confer des missions 
auprès du taotat de Tchno-Tehéou à des Français qui no pouvaient, d'ailleurs, 
assumer la responsabilité d'une représentation permanente, D'autre part, le port 
de Swatow est devenu en ces dernières années un des plus importants de la 
Chine; l'Angleterre, l'Allemagne, les Pays-Bas, la Suède et la Norvige-y ont 
‘eréé des consulats ot ln France est plus intéressée encore que ces puissances 
en raison des rapports constants existant entre Swatow et l'Indo-Chine. 

D'autre part, le nombre des élèves interprêtes en Chino serait notablement 
augmenté. 

Cotto mesure, dont la nécesité a été signalée par notre ministre à Pe-king, 
no répondrait pas seulement aux besoins immédiats do notre Mgation dans la 
capitale do Vempiro chinois; elle permettrait on outre au minltère des aires 
étranghros do trouver sur place un parsonnel pouvant, en eas de meanees de 
certains postes d'Extréme-Orient, remplacer les titulaires absonts, tout en éco 
nomisant des déplacements onéreux, D'ailleurs, l'application des derniers accords 
avec la Chine entraine pour nos agents dans co pays, et surtout pour le corps 
des interprètes, des travaux plus considérables que par le passé. Enfin, il est 
prudent dassurer le recrutement des interprètes-ch 
en Chine dont le nombre a été augmenté dans ces dernières années. 











celiers et des vice-consuls 
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Le Ministre do TInstruetion Publique et des Beaux-Arts a nommé Corres- 
pondants du Ministère, en Chine: M. Josepli Beauvais, interprète de fm classe, 
à Van-Nan Sen; le Rév. P. Henri Bovower, recteur de l'Etablissement de 
ka-woi, près Chang-Hal; en Indo-Chine, on plus de M. Dunourien, M. Lo 
Finor, Directeur de l'Ecole d'Extréme-Orient. 











A in afanco de V'Acudémis des Inseriptions ot Belles-Lettres du 19 septembre 
4902, M. H. Dufour, architecte diplomé par le gouvernement, a rendu compte 
des éléments qui loi ont servi pour faire une étude précise des bas-rliofi du 
Baybn, dans l'ancienne ville khmèvo d’Angkor-Thbm, dont l'avait chargé le 
recteur de l'Ecole française d'Extrime-Orent, M. Dufour a fuit circuler un 
‘bum de photogmphies reproduisant la suite dee bas-relifs qui se développent 
aux Ja face Ext do la deuxième enceinte du monument, et un plan Permettant 
de so rendi¥e compte do leurs emplacements. Cos plhotographies ont pu être 
prises par M. Ourpeaux, compagnon do M. Dafour, aprés des travaux assez 
onsidérables de défrichement et de déblaiement nécessités par la végétation 
envahisante ot par l'obstraction des matériaux provenant de l'écronlement des 
voûtes en différents endroits Jusqu'à présent on ne connaissait de ces bas-reliefs 
qu'une description assez sommaire publiée dane la relation de la mission Dela~ 
porte, en 4804, L'école français d'Extrème-Orient est maintenant en possession 
de la documentation photographique complète de ces bas-reliofs de la deuxième 
enceinte, Dans la partie où la muraille qui les porte est entièrement éeroulée, 
particulièrement dans la galerie nord face ouest, tous les fragments sculptés 
font été retronvés dans les décombres et estampés; les scènes qu'ils représentent 
seront rétablies ot ainsi conservées au patrimoine archéologique. 














Un Comité sest constitué pour élever un monument à Ia mémoire du Prince 
Henri d'OutANS au Cap Saint-Jacques (Cochinchine). I a pour Président d'hon- 
nour, M, Paul DouwEn, ancien Gouverneur Général de lindo-Chine, pour Prési- 
dent, le Princo Roland Hoxaranre, pour Seorétaire-Trésérlor, le Comte Récore 
qui rogot Les souseriptions, 44 Avenue d'Iéns, Paris. Le monument on marbre 
‘lane, dépasera 42 môtres ot son prix atteindra 400.000 franca environ; sera 
exéeuté par lo aulptour Raoul Vorlt, et l'architocto Doglane, 








INDO-CHINE FRANÇAISE. 


d'Etat aux postes ot télégraphen, fait étudier en 
de for trunsibérien pour le 
veinont ouverte et pareot 


M, Bérard, sousseerdta 
co moment Ja posibilité de se servir du chemi 
transport des dépichos. Cette voio étant défini 
par lev trains niguliors ui a semblé tout indiquée pour assurer le transport du 
courtier vers la Chine, la Cochinchine et le Japon. 

L'économie de temps que l'on pourrait ainsi réaliser sur la duréo des parcours 
maritimes serait considérable, attendu qu'actuellement les dépéches envoyées de 
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Paris via Marseille à Port-Arthur, n'arrivent à destination qu'au bout de 87 jours. 

Si l'on se rend compte que par ce nouveau mode de transport le courrier 
serait distribué environ 45 jours apris son expédition, il est indiscutable que lo 
projet de M. Bérard est appelé à rendre les plus grands services, 





Une trombe d'eau d'une violenco presque sans précédent et protenant d'un 
typhon qui venait do la direction de Manill, sest abattu sur Hanoï dans la 
journée du 42 juillet. La quantité d'eau tombée on vingt heures et enrepistrée 

«au plaviomatre a Gt6 de 55 contimètres, niveau qui n'avait jamais été constaté 
fav Tong-king jusqu'a es jour, ni probablement dans aucune contrée pour uno 
pareille période de tomps. Les principales rues de la ville ont été transformées 
on flouves. Des sampans 了 cireulaient, 

Le Tac ayant débordé, on ptahait courumment des poisons sur les plus fé 
quentés dos boulevards du contre. Les déghts ont été considérables. Un grand 
nombre de maisons en construction se sont écroulées. Des égouts tout récom- 
ment construits se sont elrondrés sous l'action et le poids des eaux. Devant a 
gare du boulevard Gambetta il y avait un mètre et demi d'eau. Les chantiers 
de Exposition ont été complètement noyés et ne sont pas encore dégagts. On 
a où de fortes eraintes, un instant, pour les pavillons dont quelques-uns vi 
nent à peine d'être couverts. Mais ces constructions, d'une élégance si légère 
d'apparence, se sont vaillamment comportées et ont fait leurs preuves. 

La ligne du chemin de fer a été coupée sur trois points, à Gia-Lam et sur 
je grand viadue qui traverse la vile. La circulation ext aujourd'hui retablie 
Mais la fête du 44 juillet, encore à demi noyéo d'eau, s'est ressentio des dés 
astres do la veille. Elle a été fort morose. Illuminations et drapeaux n'ont pa 
Autter longtemps contre les derniers soufles du typhon qui balayaient Hanoi. 




















M, Beau, gouverneur général de Pindo-Ohine est arrivé à Salgon le 43 octobre. 
Le nouveau chef de la colunie a été reçu par tous les chef do service ot es 
otabilités de ln ville. Répondant aux souhaits de bienvenue qui lui étaient 
adressés, M, Beau a déclaré qu'il eomptait sur le concours de tous pour con- 
tinver l'œuvre commencée par son éminent prédécesseur. Cette déclarntion de 
M Beau a 616 accueille avec une grande faveur. On comprend en ellet on 
Ando-Chine, que l'avenir do la colonie est étrvitement Hé à In continuation des 
projets dont In réalisation a été si largement entaméo déjà par M. Doumer 








JAPON. 


147 septembre. — Il rés de la statistique officiate de année finan 
ire écliue au 31 mars que les revemux du Japon we sont élevés à 267,100,006 
yen, le montant des dépenses étant de 206,800,000 yen, dont 10200000 yon 
affectés à V'amortisement de la dette publique. — Les pluies abondantes de cat 
été ont endommagé les récoltes de riz, qui donneront vraisemblablement des 
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résultats moins satisfisants qu'à l'ordinaire. 一 D'autre part, le commerce de 


la sole ost très prospère. (Times) 





Le courrier d'Haiphong, parvenu lo 44 nov, an matin à. Marseille, annonce 
que: In petite Mle de Tori-Shima, qui fuit parti d'un petit groupe d'iles sttenr 
dant entre les Îles Bonin et le Japon, a kth anéantio par une éruption voleani- 
que qui s'est produite entre le 43 ot le 15 août. It 了 avait 460 habitants dont 
on ne trouve pas la moindre trace. 11 ne fait aucun doute que toute la popu 
Antion de lle ait disparu, L'ile est couverte de débris voleaniques ot toutes les 
maisons sont détruites; l'éruplion continue toujours en même temps qu'une 
ruption sous-marine. 11 est encore impossible d'uborder dans ll et ces parages 
offront les plus grands dangers pour la navigation. 




















A1 est pou do voyageurs qui, passant au Japon et ayant vu Tokio, no soient 
pas als jusqu'au mervileux site de Nikko, environ soixante milles av nord 
fo In capitale. 一 Nikko est renommé dans tout le Japon comme un det 
exemples los plus parfaits de grâce ot de beauté. C'est 1h qu'étaient enterrés 
les anciens Shogouns et l'art japonais s'y était donné libre carribre au milion 
un décor naturel en soi-même enchanteur. Un proverbe populaire dit que 
«quiconque m'a pas vu Nikko n'a pas encore le droit de prononcer Je mot 
cKekko» c'st-dire <beau». — Catto féerie de montagnes, do lacs, de ruisseaux, 
de. ponts laqués, do temples blancs, de statues, d'avenues, viet d'être ravagée 
par un cataclyrme. Après quatre jours de pluie continnelle, la montagne Nan- 
taisan, qui eurmontait l'un des Ines de cette Arcadie, s'est eflondréo dans los 
‘aux da le, Celui-ci a débordé, -ransformant aussitbt la rivière qui en sort en 
torrent irrésisible. Toute la vallé fut balayéo. Deux cents maisons sont dé- 
truiten, Lox délicieux ponts couverts de laque rouge, dont les photographies 
sont connues partout, le vieux pont Mi, conservé depuis trois cents ans et trop 
meré pour que les pas d'un mortel y puisent rotontir, les énormes statues 
boudähites qui bordaiont les avenues, tout cata 
instant, Cleat comme si Paris avait perdu Versailles, C'est pour le Japon un 
malheur comparable à caloi de la chute du campanile pour Venise. 

















Do la France Automob 

La plus grande avenne du monde, c'est au Japon qu'il faut l'aller chercher. 
Dans l'empire du Solel-Levant, entre les villes de Namada ot de Nikko, s'étend 
‘une route parfaitement droite qui n'a pas moins de 82 kilomètres d'une ex- 
trémité à l'autre: un joli bout de chemin, comme l'on voit. Cette avenue, de 
8 mètres de large, est bordée tout du long par des eryptomerias, un arbre 
magnifique de In famille des eyprés, dont les branches supérieures atteignent 
Ja hauteur de 40 à 45 metres et dont le trone mesure 4 ou 5 métres de cir. 
conférence, Lours ratmouus inelinés vers la terre ot leur feuillage, toulfu, en 
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forme de fer de lance, répandent une ombre bienfuisante sur cotte immense 
allés, une des curiosités du pays de Mme Ohrysanthème, Quelle route à records 
ot quelle piteuse mino feraient auprès d'elle les trois kilomètres de Dourdan! 





PAYS-BAS ET COLONIES NÉERLANDAISES, 


M. J. van pen Spxx, docteur en médecine à Amsterdam, viont de décéder à 
Mago de 45 ane. 

En 4880 il fut nommé Interprète pour In langue chinoise dans les Colonies 
néerlandaises: après avoir fait ses étudos, premièrement à. Dolf, son lion de 
naissance, ot ensuite A Leide, sous les auspices de M. G. Schlegel, professeur à 
l'Université. 

Ayant donné en 4885 se démision au Gouverneur néerlandais, pour se 
faire inscrire comme étudiant à l'Université d'Amsterdam, jl pasait en 1890 
son examen comme médecit 

«Les maladies de In peau» avaient depuis lors été l'objet de ses recherches. 
It se rendit à l'étranger, y visita plusieurs cliniques dermatalogiques, et fut requ 
ävcteur en médecine on 4801 sur une thèsé: Pemphigus und andere bullise 
Hautkrankheiten. 

Plusieurs écrits scientifiques parurent ensuite de sa main. Hélas, il no lui a 
pas 6t6 permis de voir paraltr son dernier livre (l'après Mrucéh, Hautérand 
heiten), qu’on-publiora bientôt. 











RUSSIE. 


Saint-Pétersbourg, 4 novembre, — Le Novoie Vremya publie un intéressant 
‘compte rendu de la visite faite à Viadivostok iI y a quinze jours par M. Witte, 
ministre des finances de Russe. Des roprésentants de In guilde des commerçants, 
du conseil municipal, do la Bourse, et de nombreux particuliers ont été reçus 
par Le ministre et lui ont remis un certain nombro de plaintes et do pétitions. 
Le ministre a présidé ensuite une réunion qui a eu lion dans l'hbtel du gou- 
vorneur militaire, Cette réunion avait pour but d'oxminer quelles mesures 
dovraient ttre prises pour lo développement du commerce de Vindivostok, Le 
aorrespondant du Novole Vremya annonce que M. Witte a donné son asvonti= 
mont pour les réformes suivantas: un port libro pour les navires sera ouvert 
‘dans la baie de Vladivostok ; lee marchandises importées de Chino, mot par 
terre, soit par mer, y compris toutes los sortas de toieg no pairont pas de 
droits d'entrée uno école commerciale et des cours de navigation seront ouverts 
à Vindivostok; la permission sera donnée do transborder les marchandises im 
portées dans des vaisseaux étrangers sans un examen des douanes, et fnale- 
ment un certain nombre de formalités des douanes, peu importantes mais très 
ennuyenses, ont été supprimées, (Tines.) 
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Pecking, 4 novembre, 一 Les annonces parues dans les journaux d'Extrime- 
Orient font savoir que le 14 novembre prochain quarante-neuf lots de terrain 
seront vendus aux enchères à Dalny, aux acheteurs de n'importe quelle natio- 
maté. Dalny posside un port magnifque jouissunt de tous los avantages natu 
tela, et pour l'amélioration duquel on a conseiti des dépenses érès importantes, 
‘Aux mains d'une nation commerciale, co port deviendrait l'un. des ports les plus 
prospères de l'Asie, Malhoureusoment, les négociants étrangers, se rappelant In 
fagon dont fit ont été traités à Viadivostok, m'ajoutont guère fo aux assurances 
‘do In Russie d'après lesquelles le port de Dalny vera placé dans des conditions 
inirentes do celles d'aucun autre port de l'empire ruse. À l'heure actuelle, 
pendant In construction du chemin de fer mandehourien, qui do relier Vindi- 
yostok à Port-Arihur, le chemin de for, aussi bien que le port de Daliy sont 
soumis A la direction civile, Copendant Jo ehomin de fer no tardera pas à être 
achevé ot Yon transfOrera ensuite In direction aux autorités militaires. Le gé- 
néral Howat, directeur militaire du Chemin de fer transcagpien, a été nommé 
en remplacement de l'ingénieur en chef M. Jougoviteh. En même temps le 
Personnel vil ser remplacé par un personnel miltairo; neuf «bataillons des 
chemins de fers doivent arriver au printemps prochain en Mandchourie. Il en 
st de même de Dalny. Le gouverneur actuel, M. Sakharof, ingénieur, sera 
remplacé sans doute par un gouverneur militaire; ensnite, on se préoccupera 
de la question de savoir à quelle époque il conviendra de eréer à Dalny les 
âroits élevés qui ont porté en deux ans un si grand préjudice au port de 
“Vladivostok. La brochure qui expose les conditions de la vente à Dalay déclare, 
an offat, que ces conditions n'ont qu'un caractère provisoire. (Times) 











D'après le numéro d'octobre 4908 du Bndlelin des Transports internationaux 
par chemins de fer, le directour-gtrant des services internationaux des chine 
do for rames à adressé la circulaire suivante, à In date du 21 août-8 sep- 
ambre 1901, aux administrations de chemins de for tes plus importantes d'Alle- 
magne, d'Autriche, de Hongrie, de Belgique, de Franco, d'Iale, des Pays-th 
à Suédo, du Danemark ot de Turquie: 

Au commencoment de l'année prochaine, le chemin de for do l'Est chinois 
sara mis on exploitation régulière sur tout son parcours. Par l'opverture dudit 
éhemin do fer qui est le prolongement de la ligne ‘ranssibérienne sera établie 
voie ferrée continue reliant l'Europe Ogedentale à l'Extréme-Orient. 

atte noovelle ligne acquiert une importance toute particulière, wi Yon prend 
‘on consiration que le développement progrossit des intérêts économiques réunit 
toujours plas étroitement 1 reo de l'Europe à ceux de Ia 
Chine ot du Japon, et que le service direct avec IExtréme-Orient 
premier leu, une influence très sensible sur le mouvement des voyageurs. 

eCompuré à Ie voie maritime le nouveau service offrirm tous les avantages 
fous le rapport du comfort, de la vitesse ot des prix de transport 
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«En co 





Wi eonesvne In rapidité dn trajot, il est à remarquer que le parcou 
des_ principales villes de l'Europe Occidentale aux stations frontières russes 
d'Alexandrovo et de Virballen jusqu'à Port-Arthur (Dalny) 15 jours Va et 
enfin, des mêmes stations frontières à Péking, via Inkow, par lo chemin do fer 
du Nord Chinois, 46 jours. 

«De Port-Arthur (Dalny) à Chang-bai ou Nagasaki par vole maritime, ln durée 
du voyage est do 2 à 3 jours. 

‘<Dopuis les ports anglais et celui de Hambourg le trajet par mor s'efoctue : 





* Via Brindisi ov Via Canada-Québec 
Jusqu'aux ports de: 

Pema Naples-Canal de Sue Vancouver 
Jours Jours 
Chang-haï + + + + + « + MH 3138 
Nagasaki. 6. « « « « S284 2-30 
Hong-Kong... « 20-80 33-95 
Yokohama... +. + + 85-88 20-27 


all en résulte que la durée du trajet par voie de terre est diminuée de 43 
à 45 jours dans une direction, ce qui fait environ un mois pour l'aller et le 





retour, 

«Outre l'économie de temps, la nouvelle route prisentera encore d'autres 
avantages. En 4908, les travaux entrepris sur le chemin do fer Transsibérien 
dans le but d'accélérer la vitesse des trains seront terminés et la ligne do 
Saint-Pétersbourg-Vintka, actuellement en construction, pourra être miso en 
exploitation, de sorte que la durée du trajet précité se trouvera abrégée encore 
de 3 jour. 

«Les prix de transport, actuellement perçus pour les voyages par l'Amérique 
où le canal de Suez, s'élévent, depuis Londres ou Hambourg, nourriture comprise: 








Vin Amérique 
Are Classe, 20 Classe. 
Jusqu'aux ports de 
hang-hai, Nagasaki ot 
Yokohama...» + + 685—700 roubles 400 一 400 roubles. 
4,041,807 francs. 1.060-—1.297 francs. 
Via Suer 
Aro Classe. 20 Classe, 


Jusqu'aux ports do 
Ohang-hai, Nagasaki ot 7 
Yokohama... + + + 740780 roubles. 0445 roubles, 
4.974-2.084 francs. 1004-1487 francs, 
«Par voie do torre. à travers Ia Sibérie, les prix de transport, d'après les 
tavife actuellement en vigueur sont, y compris roubles (14 fr) pour la nourri- 
ture par voyageur ot par jour et les suppléments pour los trains de grande 
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too, de 400 roubles environ (1.007 fr) an première classe et de $80 roubles 
Novieos (84 fr) on deuxième clame, Les diféroncos moyennes en favour de le 
Vie de torre seront, par conséquent, en premitre class 200 roubles (004 fr) ot 
Ty devras classe 100 roubles (207 fr), ou le double de cos chifes pour l'aller 
et le retour, 

‘cla nouvelle ligne profitera également d'une manière sensible aux voyageurs 
‘te wrohitme class, puisque le trajet de Hambourg à. Chang-hat par In vole 
‘maritime eotte environ 295 roubles (B04 fi.) tandis que le voyage, par la Siberia, 
ne rovient qu'à 400 roubles (257 fr) environ. 

‘cPour safe aux bosoins de confort des voyageurs qui entrependront un 
uni Tong voyngo, il earn nécessaire d'organiser des trains exprom comportant 
des wagons ot des wagonsrectaurants I! faudra done enter un sevice rect 
tt rapide, entre lex ports ot principales villes de l'Europe Oceidental jusqu'aux 
stations frontières russes d'Alexandrovo et-de Virballen. 

“La stations frontires sus-indiquées commenceront par expédier trois fois 
par semaine, a frontière chinobe ot an del jusqu'à Port-Arthar (Daley) ot 
Ping, via Mosou-rkoutak, des trains rapides, mis on circulation par le al 
ministrations des chemins de fer étrangers. Les trains en question seront on 
forrespondance directo avec les bateaux à vapeur du chemin de fer de Vist 
Chinois qui dassersiront une fois au mains par semaine Chang-hel ot Nagasaki. 
‘Cex bateaux de construction la plus moderne sttisferont par leur confort à 
toutes les exigences. 

“Les voyageurs désireux de so reposer après les fatigues d'un voyage aussi 
prolongé, trouveront à Inkow et Dalny des hotels confortables, construits par 
le compagnie du chemin de fer de l'Est-Chinois. 

‘Tous les faits précités imposent la nécomité d'organiser un service direct 
des voyageurs ar In Sibérie entre Jos principals viles ot les grands ports de 
VEurope, dans part, et cartaines stations sibériennes, ainsi que los principales 
villes do la Chine et du Japon, d'autre part». 

Dane co but, lo directeur des snrvices internationaux des chomins de for 
rosea M. D. do Perl, comeler d'Etat actuel à Sint-Pétersbourg) a init los 
Wainiatrations de cheinins de fer mentionnées plas haut à prendre part à uno 
conférence qui a été convoquée le 9 octobre, à Paris. 




















Saint-Pétersbourg, 49 novembre. Une grande aflaire industrielle russo-japonaise, 
dont les statute vont completoment s'organise à Moscou, Cette com- 
pagnie va aonsttate ave uno grande brique de moieri de Yokohama et 
Fito importantos mao de commerce do Moscou, rumes ot étrangtres 
ilo ae prope de construire à Slomine une fabrique pour ls travail des mies 
rates du Japon en outre, alle importora au Japon du pétrole, du sucre, du 
U6 et des produits shinois 
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| Tuer wer | Wer ] | 5 . 
Hé} Hét | né1| Re Hét | H61 H6I | BOI | HET | M | a 
N°5 | NCO | NOT | Nes | Neg | NeJ0]Ne1 nr | NPIS | NI | New | N°3 | N°4 | N°5 | N°6 | | Saal 
à : HE | | 
Dalle as | Wn 208 | 104 | 161 | 176 | 169 167 | 178 | 100 | 167 
3 | Index ebphali 703 | 86 794 | 196 82 | 829/ wo) | 758 | 817 | 7 | 809! 9> s20/10< 
3 | hant face totale à haut. tle totale = 100 14 | 88 si ls) so | ré | sos! sé | m6 | 77 | 74 | sos (a> 85) 7< 
3] ww face (D. nasion-ment) à face totale = 100 64 | 60,5 63,5 | 608 as | 637 | 68,3 | 609) 65 | ORs | 9564" |10< 
4] face À tite totale == 100 48 | 536 si ass) as | ato) «0 > sig) 8 
5 | vw crâne (dist. vertox-nasion) à tate totale ai | 46 48 an | 480 | 500 | 58 | 494) 8> 519 11 < 
S| fr crâne À laut, taco (lo = 100) 107 | 86 oe Mo) 2, | 958) 8 | 1s | 08 | 85 aon U1 < 
1 | 4 4 vasment à D. biaygom 84 | 86 18,5 86 | 880 | 85.2 | 732 mo) 892/113 858) 8< 
8! D. bisygom. à D. tea 90,7 | 019 98. | 858 80.0 928 | Of | 01,8 | 016 125 939| ?< 
9! 4 D. frontal minimum 635 | 671 os | | 60 | 60s 633 | Gaye | 035 | o's | 8> 663|11 < 
40) vu 4 oss | 720 EI sso | to | mes, ass | 685 où | 606 | 7> rae [18 < 
D 4 ml 76 | 61,8 137 765 | 154) 186) Te | 18 | 95 | 172) 1> soaliee 
12| haut, nez A haut. fe (D. nasio-ment) 43, | 466 地 4i | 40 | 43 440 4 8 < 
33] De bangulaire interne (ail)= 100 à larg. nez ata | 106 142,4 1148 | 1087 |138,8 | 103.8 os 
14] D: Blaygomatique\k lrg nes Brg | aa He 36 ane | ay | ae. | 3 
15) tôle totale à bauteur vertex (debout) 187 | 198 138 189 | 186 | 190 | 13,7 | 2 5< 
16| s ‘ileasea nr 549 | ot sr cad lon] 596 | 8> oat! 5< 
17 vw totale à envergure == 100 98 | 100 vt 946 994) 104 | 9977 | 99,7 1003 ou 1021018) 9 € 
18| » haut. ischion à haut. vertex 45,7 | 48,8 42 | 了 < 
W| i radio-buméral 066 | 939 819 sas! 193) so lu we 
go) mana aerate ss | ot 8s ÿ< 
% membre supérieur total à taille totale deb. 434 # se 
Herr ee a6 | 7 ahs 15 
ET en | 506 645 8 
器 | » longueur bras à taille assis 38 | 307 354 joe 
D vu avicbras à tulle asia 305 | 280 对 8< 
25) vo bras à haut, vertex ani | 187 187 8 
36| » nv à membre supérieur total 304 | 388 43 8< 
97| Ov avtbras à membre supérieur total asa | 306 4 Te 
加 | ou en à haut. vertex 166 | 147 158 TS 
9] on avbrasE main à bamérus cs | 636 ms < 
30] main à bent vertex 07 | 99 104 oe 
80] re à membre supérieur 258 | 3215 306 10< 
We 6 nn total 322 | 245 284 9< 
82| tour de poitrine à taille totale deb, aaa | 477 546 9< 
LA 
站 TABLEAU B. 
Lolos adultes, tous du sexe masculin. 
D. bisgom. te. Na， | Yeux, | Taille |Envergure| Membre supérieur. (Tour de poitrine| Age. 
ET Fee te Tar | mot mt Fu | | | 
| | | 
| ea, ca, on Jom [em | om [om on 
x | do | 935 107 it | 90 | 158 | 80 | af 
3 ds | 96 | sas 170 | bo | 395 | 40 中 
3 14,65 245 w | | 370 | 90 | 1% 95 ws 
4 136 | 235 | 164 | | ao | 86 | ac 83 8 
5 8 | % | | 178 | 95 | 189 86 a 
6 wr | 9 | 106 | 18 OL) 178 85 2 
了 isis | 924 | 166 | 166 | SG | 166 80 36 
4 twos | 路 | 190 | 1e | 02 | 10 88 a 
9 M45 23,5 0 Lars | so | ans 98,5, 2 
0 ds | 93 | 180 [36 | vo | 192 | 8 a 
i ao | ss | er | | ios | 8 86 | | at 
四 14 | ss | 160 168 | 8 | 170 | 8 # 
至 | 166 | 93e | 183 Wl 8 | 16 | 上 al 
1 ue | #5 8 176 | | 1868 ek | 
2 wr | 5 | 186 | 160 | 130 ms | 2 
8 wr | 96 ei ist | 1605 fs | 8 
4 142 387 la 12 | 1126 975 97 
5 ns | ss | | 160 | wos CRE: 
6 mn | ag | 181 | 167 | 166.5 | ses | 
| i 1 | 
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TABLEAU BY. 














PREMIÈRE SÉRIE DEUXIÈM 





SÉRIE MOYENNES 
































| [Wer | Her) Her | Wer | Wet) Mer] Wer | er) Wr) wer 
wer | neg | ms | Nes | NOs M7 | News | ners | 1 | Nes | Nes | Neb | New | es 

Areade sorcière 3 miles Male 3 ro li faye (than | Compl he 2 s | Joa 
Counce surels i 3 5 | as | à 3 3 3 me lt a as | 3 ys | 14 
Neat forme ginimnlo | 4 3 t | 5 | 4 | a0 | à 了 

| | inl | labelling i | 
Nasion los 25 2 Carn iy Oe beers HES CRE ao | 35 9 # | 
DeS dl. | H ad s | is | 3 % |: Sf ete of te 
Bouche | i i 1 | 3 ü | à | i i | fhe | a bees | 8a 
cpl aE as oF DUE Erase eight rete 
学 antriours 3 8 ; he | à | 3 rt | 
Sie maire de | 5 3 3 Fa ae a ef COR he ll sas ie Sole hu 
Progonthisme [mairies | 0 3 1 û 1 1 | 起: 5 | ao | 6 FR LES OR LE 
onto a) à | 8 | 5 | 8 | 8 | à | On AE A A OP pe 





re | 
forme général,” "| elliptique | llip Tent |ellip. pont. | lip. pent giv. pan. lip. pet. 
ange que |p ent llip, pel pent ogo, ppt. | 


cllip, pent. eli 
antérieur do ja face | 4 





que | elliptique tm eli pent. tm 
La | 






































moine pigmentation | hronado 8 | bronz 5 | hronz 8 | brons, 3 | but 3 | drone, 8 | ro, 3 | bene 5 | brown, 4 | ro, 5 bon 5 do, pe 1 | brome 2 | brome 2 | one 8 | d se bronze. 3 | 
int [Coloration (Ass tte de ° 1 1 0 0 |" 0 a Peer jhe 1 1 0 
o | o end | ier | deem | tot, | 1. | item Leif ete RE | 2 © | inform. | jnterm, | term, | @ | inter. 
3 2 Qo er at sed || Hee Ag | 1 | 3 2 ofa LE 
ein 8 ao | cbt a | ts | eta | cates | aus | air | cnt | obit | ades | td a | ads | als labos | chit 36 | ces cal, 
le | LE Se | es 
| a | a | 88 vs as | | 3 Hoag ero ie 26 aa | 
los géné 1 1 ap 4 | 1 | 
arg an i eatery iS fe juju i P| 
nulla: | noire | noire noire | | wm | ie ne mi sm | we | oe 
woven { diambtee 3 5 | | 3 3 3 3 了 


forme générale: Pieds et mains géneralement petits. La main, surtout, est fine, avec doigls fuselés à Phalangette peu développée. Les attaches des mains ct des pieds sout aussi très fines, 





Mains et pied 
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TABLEAU C. 
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56 
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92 

82 

ss 
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oguaagesguaseagns gis! 


378 | 155 | 167 
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z | saeggsesegsnagessgésags 
g | cB 8asgsgezeaseaghests 
£ | Ssgi-efenesesanasseste 
> l'arriere re rises 
z | Sehgerbeg seep ERERRREss 
a 
83 © 
inf i 
eee à » gs 
3 2 = 28 
| goat 
Est ote, 86 | z 
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Fees ts 25e 
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